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Это цифровая коиия книги, хранящейся для потомков на библиотечных полках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 

компании Соо^1е в рамках ироекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она иерешла в свободный 

доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были поданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 

истек. Переход книги в свободный доступ в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, перешедшие в свободный доступ, 

это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 

В зтом файле сохранятся все пометки, примечания и другие записи, существующие в оригинальном издании, как ттаиомиттапис 

о том долгом пути, который книга прошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использовапия 

Компания Соо§1о гордится том, что сотрудничает с библиотеками, чтобы иоровссти книги, исрсшодн1ио в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный доступ, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
этот ресурс, мы иредириняли некоторые действия, иредотвраш^1юпще коммерческое использование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 
Мы такж:е иросим Вас о следующем. 

• Не исиользуйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Ооо§1е для всех иа'шзователей, иоэтому исиользуйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Но отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Соо§1е автоматп^1еские запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем матнинного 
перевода, оптического распознавания символов или других областей, где доступ к болыному количеству текста может 
оказаться полезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 
доступ. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каждом файле есть "водяной знак" Соо§1е. Он иозволяет пользователям узнать об этом проекте и иомо1ает им найти 
дополнительные материалы ири помощи программы Поиск книг Сооё1с. Не удаляйте его. 

• Делайте это законно. 

Независимо от того, что Вы исиользуйте, не забудьте проверить :1ак01Н10Сть своих действий, за которые Вы несете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный доступ в США, то ее на этом основании могут 
исиользовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный доступ в разных странах различны, 
иоэтому нет единых правил, иозволяюшдх определить, можно ли в определенном случае исиользовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо§1е, то ее можно исиатьзовать как у10дно и 1де угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Сооё1е 

Миссия Соо§1е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 
Пр01-рамма Поиск книг Соо§1е иомохает пользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 
Полиотекстовый поиск ио этой книге молено выполнить иа ст]>аиице [ЬЪЪр ; //Ьоокв . §оо§1е . сош/ 1 
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Отъ издателей. 

«Соединенхе, яереводъ и изсл-Ьдованге ЕвангелШ» по- 
явилось уже въ одномъ изъ петербургскихъ изда- 
тельствъ. Удовлетворяя требован1ямъ постоянныхъ на- 
шихъ читателей, мы выпускаемъ это сочинеше въ 
предлагаемомъ трехъ томномъ изданхи, им*ющимъ ту 
особенность, что вс* французск1е тексты изъ книгъ 
Рейса впервые помещены въ немъ въ перевод* на рус- 
ск1й языкъ, сд'Ьланномъ С- Д. Николаев ымъ съ раз- 
р'Ьшен1я Л. Н. Толстого. 
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Предшов1е къ йероиу изданш. 

Друзья нон предложили ъш:Ь напечатать это соединеше 
и переводъ Евангел1я, составленные мною 10 л'ётъ тому 
назадъу и я согласился на это, несмотря на то^ что ра- 
бота эта далеко не окончена и въ ней много недостатковъ. 
Исправить и окончить ее я чувствую себя уже не въ си- 
лахъ, такъ какъ то сосредоточенное, постоянно восторжен- 
ное душевное напряжете, которое я испытывалъ въ про- 
должете всей этой долгой работы, уже не можетъ возоб- 
новиться. 

Но думаю, что и такою, какая она есть, работа эта 
можетъ принести пользу людямъ, если имъ сообщится хоть 
малая доля того просв'^Ьтл^Ьшя, которое я испытывалъ во 
время ея, и той твердой ув'Ёренности въ истинности от- 
крывшагося мв'Ё пути, по которому я иду, ч'Ёмъ дальше^ 
т1мъ съ большей радостью. 

Левь Толстой. 

Ясная Поляна^ 29 августа 1891 г. 


Нзе>Ьдовав1в Бвангелха. 


Предислоб1е къ изданш „Свободнаго Слова". 

'^'' Книга эта была нисана мною въ пер10дъ незабвеннаго 
^ для меня восторга сознашя того, что христханское учете, 
' вырэгженнос иъ Евангел1яхъ, не есть то странное, мучив- 
>'15|^^ меня своими противор'Ьч1ями, учете, которое препо- 
дается Церковью, а есть ясное, глубокое и простое учете 
жизни, отв'Ьчающее высшаиъ нотребностйьгь души чело- 
взка* 

Подъ вл1яшемъ этого восторга й умеч^ля я, въ со- 
жал-Ьш'ю, не ограничился т1Ьмъ, ^обы &ы<01Ч1вить повягиыя 
м'Ьста Бба\|гел1я, яэлагавшаго э'1'о уче»{в (аронустивъ то^ 
что не вяжется съ осяовйымъ й |['ладяымъ <$мн<Х1о]1ъ и не 
подтверждаегь и не отрицаетъ его), ао пытался првдалпь 
я тевпшмъ м^ЬстаМъ зпачей!е, подтверждающее общЦсиымъ. 
Эти попыткн вовле»;ли меяй въ искусс^мюмя щ в^роАтио^ 
неправильный фйлологяче^вшя разъягаейхя, воторыя не «полыю 
не усиливаютъ убедительность общаго смысла, но должий 
• ослаблять ее. Увидавъ ошибку (кром* того, что я былъ 
поглощепъ )№сь другими работами въ томъ же вмравяеи!»), 
я не р'Ьтйлся опять перед'Ьяымть своко работу> отделяя 
излишнее огь необходимаго, такъ «акъ зяалъ, что работа 
коммеятарШ на эту удивйтельпуго кийгу чвтырехъ Еьаи* 
гелШ никогда не можетъ быть зайончена, й потому оста* 
вилъ книгу такъ, какъ она есть; и теперь въ томъ же 
вид* предоставляю ее къ печаташю. 

Т*, которымъ дорога истина, люди не предубежденные, 
искренно ищущхе истины, сум^ютъ сами отделить излиш- 
нее отъ существеннаго, не нарушивъ сущности содержа- 
шя. Для людей же предубежденныхъ и впередъ р-Ьшив- 
шихъ, что истина только въ церковномъ толкован1и, ни- 
какая точность и ясность изложешя не можетъ быть убе- 
дительна. 

Левъ Толстой. 
Кореизъ, 26 марта 1902 г. 


ВСТУПЛЕН1Е КЪ ИЗШДОВАШЮ ЕВАНГЕЛ1Я. 

Приведённый разу момъ безъ в'Ьры въ отчаянхю и отрн- 
цан1ю жизни, я, оглянувшись на живущее челов'ЬчествОу 
убедился, что это отчаяше не есть общШ удЬлъ людей,. 

но что люди жили и ЖИВуТЪ В'ЬрО10. 

Я вид'Ьлъ вокругъ себя людей, ии'1^ющихъ эту в'Ьру и 
изъ нея выводя щихъ такой омыслъ жизни, который дав^ъ 
имъ силы спокойно и радостно жить и танъ же умирать. 
Я не моръ разумомъ выяснить себ± этого смысла. Я по- 
старался устроить свою жизнь такъ, вакъ жизнь в'^рую- 
щихъ, постарался слиться съ ними, исполнять все то же, 
что они исцолняютъ въ жизни и во вн-Ъшнемъ богоаочи- 
таши, думая, что этимъ путемъ мн1^ откроется смыслъ 
жизни. Ч-Ьмъ бол']§е я сближался съ народомъ и жилъ 
такъ же, какъ онъ, и исполнялъ всЬ т-Ь вн'Ьшше обряды 
богопочитав1я, гЬмъ бол'Ьв я чувствовалъ дв* противопо- 
ложно-дМствоварш1я на меня силы. Съ одной стороны, мн1^ 
бол'Ье и бол'Ье открывался удовлетворявшШ меня смыслъ 
жизни, не разрушаемый смертью; съ другой стороны, я ви- 
д-Ьлъ, что въ томъ вн'Ьшнемъ испов'Ьдаши в'Ьры и богопо- 
читанш было много лжи. Я понималъ, что народъ можетъ 
не вид'Ьть этой лжи по безграмотности, недосугу и неохогЬ 
думать и что мн^Ь нельзя не вид'Ьть этой лжи и, разъ 
увидавъ, нельзя закрыть на нее глаза, какъ это мн'Ь со- 
ветовали в']Ьрующ1е образованные люди. Ч^мъ дальше я 
продолжалъ жить, исполвяя обязанности вЪрующаго, тЬшъ 
бол*в эта ложь резала мн'Ь глаза и требовала изсл-Ьдова- 
Н1я того, гд-Ь въ этомъ учеши кончается ложь и начинается 
правда. Въ томъ, что въ христ1анскомъ учеши была сама 
истина жизни, я уже не сомн'Ьвался. ВнутреннШ разладъ 

1* 
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«об дошедъ, наконецъ, до того, что я не могъ уже уныш- 
денно закрывать гдаэа, кавъ я хЬмд^жь это презиб, и 
додженъ быхь неизбежно разсмотргкть то вгЬроучеше, ко- 
торое я хотЬжъ усвоить. 

Сначала я спрашивалъ разъяснешй у священняковъ, 
монаховЪу арх1ереевъ, митрополнтовъ, ученыхъ богосло- 
вовъ. Разъяснены были в&Ь неясный м^ста, часто недо- 
бросоввстныЯу еще чаще протнвор'Ьчявыя; всЪ ссылались 
на св. отцовъ, на катехизисы, на богословге. И я взялъ 
богословск1я книги и сталъ изучать ихъ. И воть изучеше 
это привело меня къ уб'Ьхдешю, что та нЬра, которую 
испов^дуеть наша 1ерарх1я и которой она учить вародъ, 
есть не только ложь, но и безнравственный обшшъ. Въ 
православномъ в^Ьроучешн я нашелъ изложеше самыхъ не- 
понятныхъ, кощунственныхъ и безнравственныгь положе- 
тй, не только не допускаемыхъ разумомъ, но совершенно 
непостижимыхъ и противныгь нравственности, и — ^никакого 
учешя о жшдви и о смысл^^ ея. Но я не могъ не видЬть, 
что излолсеше богослов1я было ясно направлено не на 
изъяснеше смысла жизни и учешя 6 жизни, а только на 
утверждеше самыхъ непостижимыхъ, ненужныхъ мн^Ь но- 
лоясешй и на отрицаше всгЬхъ тЬхъ, которые не признаютъ 
этихъ положенШ. Это изложенхе, направленное на отрнца- 
те друтихъ учешй, невольно заставило меня обратить вин- 
маше на эти друпя в'Ьроучешя. Друпя оспариваемый в^ро- 
учетя оказались такими лее, какъ и то православное, ко* 
торое ихъ оспаривало. Одни еще нел^п^Ье, друпя мен^Ье 
нел'Ьпы, но веЪ в^роучешя одинаково утверждали поло- 
жвн]я непостижимыя и ненужный для жизни и во имя 
ихъ отрицали другъ друга и нарушали единеше людей — 
главную основу христганскаго ученхя. 

Я былъ приведенъ къ уб'Ьждешю, что Церкви никакой 
н']^тъ. Вс*]^ различно в-Ьруюпце христ1ане называютъ себя 
истинными христ1анами и отрицаютъ одни другигь. Вс^ 
эти отд'Ьльныя собрашя христ1анъ называютъ исключительно 
себя Церковью и ув'Ьряютъ, что ихъ Церковь истинная, 
что отъ яея отпали друпя и пали, а она устояла. Вс^ 
В']^рующ1в разныхъ толковъ никакъ не видятъ того, что 
не отъ того, что ихъ в'^ра осталась такою или иною, она 
есть истинная, а отъ того они называють ее истинною, что 
они въ ней родились или ее избрали и ^гго друпе точь 
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въ точь то же самое говорятъ про свою в'Ьру. Такъ что 
очевидно, что Церкви одной никогда не было и н-Ьтт^, что, 
Церквей не одна, не дв*, а тысячи дв*, и что всЬ другъ 
друга отрица|Ю1т> и только утверждаютъ, что каждая ис- 
тинная и единая. Каждая говорить одно и то же: „наша 
Церковь истинная, святая, соборная, ацостольская, все- 
ленская. Писаше наше святое, предате святое. 1исусъ 
Христосъ есть глава нашей Церкви, и Духъ Святой руко- 
водить ею, и она одна преемственно выходить оть Хри- 
ста Бога". 

Если взять какую бы то ни было в'Ьточку изъ раски- 
дистаго куста, то совершенно справедливо будетъ сказать, 
что оть веточки кь в^точк-Ь й сучка кь суку, и оть сука . 
кь корню всякая в']^точка преемственна оть ствола, но не 
всякая одна ис]ви1ючительно преемственна. Всё одинаковы. 
Сказать, что всякая в^Ьточка есть одна настоящая в']Ьточка, 
будетъ нелепо; а это-то самое и говорять всЬ Церкви. 

Вь самомь д'Ёл'Ё, тысячи предашй и каждое отрицаеть, 
проклинаеть одно другое и свое считаетъ истиннымь: ка- 
толики, лютеране, протестанты, кальвинисты, шекеры, мор- 
моны, греко- православные, старов']^ры, поповцы, безпо- 
повцы, молокане, менониты, баптисты, скопцы, духоборцы 
и пр., и пр. всЬ одинаково утверждають про свою в'Ьру, 
что она единая истинная и что вь ней одной Духь Свя- 
хой, что глава въ ней Христосъ и что всЬ друпя заблу- 
ждаются. В'Ьрь тысяча, и каждая спокойно считаетъ себя 
одну святою. И ВСЁ знають это, и каждый, испов'ЁдующШ 
свою В'Ьру за истинную, единую, знаетъ, что другая в'Ьра 
точь ВЪ точь такъ же— палка о двухъ концахь — считаетъ 
свою истинною, а всЬ друпя — ересями. И 1800 л*тъ скоро, 
какъ идеть это самообманыванхе, и все еще продолжается. 

Вь д-Ьлахъ М1рскихъ люди ум'Ьютъ разглядеть самыя 
хитрыя ловушки и не попадаютъ вь нихь; а вь этомъ 
обман^Ь 1800 л'Ьтъ милл1оны живуть, закрывая на него 
глаза. И въ нашемь европейскомь м1р'Ь, и въ Америк'Ь, 
V^Ъ все по-новому, всЬ— какъ будто сговорились — повто- 
ряють тоть же самый глупый обманы испов-Ьдуеть каждый 
свои истины в'Ьры, считая ихъ едиными истинными и не 
зам'Ечая того, что друпе точь въ точь то же самое д'Ь- 
лаютъ. 

Мало того, давно уже, очень давно, свободно-мысля- 
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щ{в люди и тонко, и умно осм*яли эту людскую глупость 
и ясно показали, до какой степени это глупо. Они док^*- 
зывали ясно, что вся эта христханская в'Ьра со всЬми ея 
разв^твлен1ями давно отжила, что цришла пора новой 
в'Ьры, в даже н']^которыс придумывали новыя в1»ры; но 
никто НС слушаетъ нхъ и не идетъ за ними, а всЬ по- 
старому в-Ьрятъ каждый въ свою особенную, христ1анскую 
в'Ёру: католики въ свою, лютеране въ свою, наши рас- 
кодьники-поповцы — въ свою, безпоповцы — въ свою, мор- 
моны— въ свою, молокане — въ свою и православные, тЪ 
самые, къ которылгь я хотЬлъ пристать,— въ свою. 

Что же это такое значить? Почему люди не отстаготъ 
отъ этого учета? Ответь одинъ, въ которомъ согласны 
ВС* свободно-мысляп11е люди, отвергающ1е релипю, и вс* 
люди другпхъ религ1й,— тотъ, что учете Христа хорошо 
и потому такъ дорого людямъ, что они не могуть жить 
безъ него. Но почему же люди, в-Ьруюпйе въ учен1е Хри- 
ста, всЬ разделились на разные толки и все больше и 
больше делятся, отрицаютъ, осуждаютъ другъ друга и не 
могуть сойтись въ одномъ в^роваши? Опять ответь простъ 
и очеви,тенъ. 

Причина разд^летя христ1анъ есть именно учете о 
Церкви, — учете, утверждающее, что Христосъ установнлъ 
единую, истинную Церковь, которая по существу своему 
свята и оепогр-Ьшима и можетъ и должна учить другихъ. 
Не будь этого поняп'я «Церкви", не могло бы быть раз- 
д'Ьлен1я между хрпст1анамн. 

Каждая хриспа некая Церковь, т.- е. в^роучеше. нос1>- 
мнЬино, пропсходнтъ изъ учешя самого Христа, но не одно 
оно пропсхсаптъ, — отъ него происходятъ и вгЬ друпя 
учетя.. Они всЬ выросли изъ О1ного с1;менн, и то. что 
соединяетъ нхъ, что обще вскмъ нмъ, это то, изъ чог11 
они выш.ти, т. -е. гЬмя. П потому, чтобы понять и.^тивво 
Христово учете, не нужно изучать его, какъ ?л> 11и*еть 
01Нное в^^роучете, отъ ветвей кь стволу: ро ну^^но тлкже 
и такъ же Сезгтоло.^но. какъ' это д-кт.^егь клткч^, Н-^г?!*:.^ 
|ч\1нпи, изучать это учете, исходя отъ ог^^ '5:.-лн:>:, 
исходя отъ ствола къ в^твямъ. Ни то. ни 1;т-.е чодл^т-ь 
смысла учен1я. Смкслъ дается только г -^^ ;х-> г ?: -^ 
мени, того пло':1, пзъ коР'рзго во* они !Ь1;"Л"Л1г ж гл^ хг ^ 
т^г.лг- -тпт Б*1^ жи?ттъ. Вс* вышли мл хг..^-* V, 1:^^п, 
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ХрСО^а, Й Ъ(уЪ ЖИВуТ!^ только для ТОГО^ Ч1Ч)бЫ пройзво-- 

дш^ь к^Хй, Храст, т.-е. д'Ёла добрА. И только въ. этяхъ 
д-Ьлахъ они всЬ сойдутся. Меня смого кь в'брЁ привело 
оФыстваше смысла жидни, т.-^вь ивкан1е пути жизиЯ) какъ 
жпь. И; уввдавъ д^Ьла 11св8ни людей» ис1Юв1Ьдьтавшихъ 
учвй1е КрйбФВ, я прнлкпядвя къ шшъ. Та1СйХъ людей, 
вс&огЬдующякъ делами учете Христа, я одинаково и без- 
разлишо 90тр4чаю и между оравославиыни, и меа^у рас^ 
колышками всякихъ сектъ, и У^ея;д^ католиками и люте- 
рамАМй; т^еь что, очевидно, общШ оиыслъ жизни, давае- 
мый учеН1емъ Хребта, почерпается не изъ в^ЬроученШ, 
но взъ чего'^го другого^ обндоо вс^^мъ вЬроучешдмъ^ Я | 
иаблюдалп^ добрыхъ людей не одного в1^роучетя, а рАЗ-| 

НЫГЬ, и во ВОЛоХЪ ВИД-блЬ ОДИНЪ и ТОТЪ же СМ1ЛСЛЪ) осно- \ 

вашЕЫЙ иа учеи1и Христа. Во вс^хъ г]Ьхъ разныхъ сек- 
таП> хр»этг!анъ я вид'Ъдъ-^иолиое согдасхе во воздр']Ьши я^ 
то, что есть добро, что есть зло, и на то, какъ надо 
жить* И в1гЬ эти люди это воззр'Ьше свое объясняли уче- 
й(емъ Христа. В'Ьроучешя разд'Ьлились, а основа ихъ одна; 
ета^1о-быть, въ томъ, что лежитъ въ осиов:Ь всЬхъ в'кръ, 
есть одна истина^ Вотъ эту -то истину я и хочу узнать 
теперь. Истина в1Ьры должна находиться не въ отд1^ль- 
ныхъ толковаиСяхъ откровен1я Христа, — ^гбхъ саныхъ тол- 
ковашяхъ, котормя раз^гблили хрнст1аиъ на тысячи ссктъ, 
а должна находиться въ самомъ лервомъ откровеши са- 
мого Христа. Это самое первое откровеше — слова самого 
Хряста — ^находится въ Ёвангел1яхъ^ И потому я обратился 
къ ивучен11о Ёваигел1й. 

Знаю> что по учетю Церкви смыслъ учешя находится 
не въ одиомъ Ёвангелш, но во всемъ Писагаи и Предаши, 
храиимыхъ Церковью. Полагаю, что, посл'Ь всего сказан- 
наго прежде *), софизмъ этотъ, состоящш въ томъ, что 
Писаше, служащее осиовашемъ моему толковатю> не под- 
лежигь неслЬдоватю, потому что толковаше истинное и 
святое едянствеиио прииадлежитъ Церкви, — что софизмъ 
этотъ нельзя уже повторять, т-бнъ болйе, что толноваше- 
то каждое разрушено противнымъ толковашемъ другой 
Церкви; век святым Церкви отрицаютъ одна другую. За* 


*) Смотри также ^Критику Дтмашпческаю Богослотя''у томъ II 
Ообран1я сочинен1М I. Н. Толстого, издан. „Свободнаго Слова'Ч Ред. 
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прещенхе этого чтешя и понимашя Писашя есть только 
прйзнакъ гЬхъ гр'Ьховъ толковатй, которые чувствуетъ 
за собою толкующая Церковь. 

Богь открылъ истину людямъ. Я — человЪкъ и потому 
не только и1гЬю право, но долженъ воспользоваться ею и 
стать къ ней лицоиъ къ лицу безъ посредниковъ. Если 
Богь говорить въ этихъ книгахЪу то Онъ знаетъ слабость 
моего ума и будетъ говорить мн± такъ, чтобы не ввести - 
меня въ обманъ. Доводъ Церкви о томъ, что нельзя до-- 
пустить толковашя Писашя для каждаго, чтобы толкуюпце 
не заблудились и не распались на большое количество 
толковъ, для меня не можетъ тгЬть значешя. Онъ могъ 
бы тгЬть значеше тогда, когда толкъ Церкви быль бы 
понятенъ и когда была бы одна Церковь и одинъ толкъ. 
Но теперь, когда толковаше Церкви о сыи^ Бошемъ и 
БогЬ, о БогЬ въ трехъ лицахъ, о д^в^, родившей безъ 
новреждешя девства, о т^^гЬ и крови Бога, съ'Ьдаемомъ 
въ вид'Ь хлЬба, и т. п., не можетъ вместиться въ здоро- 
вую голову; и когда толкъ не одинъ, а нхъ тысячи, то 
доводъ этотъ, сколько бы его ни повторяли, не шгЬетъ 
никакого смысла. Теперь, напротивъ, толковаше нужно, и 
нужно такое, въ которомъ бы всЬ согласились. А согла- 
ситься могутъ вс:Ь только тогда, когда толковаше будетъ 
разумно. Вс'Ь мы сходимся, несмотря на различ1е, -только 
въ томъ, что разумно. Если откровеше это — истина, то 
оно для уб^Ьжден^я не должно и не можетъ бояться свЪта 
разума: оно должно призывать его. Если все это откро- 
веше окажется глупостью, то тЬмъ лучше, и Богъ съ 
нюгы Все можетъ Богъ, это — ^правда, но одного Оиъ 
не можетъ, это — говорить глупости. А написать такое 
откровеше, котораго нельзя бы было понимать, было бн 
глупо. 

Откровешемъ я называю то, что отч[>ываетгя перелъ разу- 
момъ, дошедпшмъ до после днихъсвоихыфехЪдовъ« — созер- 
цаше божественной, т.-е. выше разума стояи;^. истмаы* Ог- 
цювешемъ я называю то, что даетъ отв1»гъ т п>ту «^ 
разрешимый разумомъ вопросъ, котсфый п; нвк^л:ъ моад къ 
отяшю и самоубЯству, — какой смысогъ нж^^гъ )(.\л 
жизнь? ОгвЬтъ этоть долженъ бы1ъ 2:и;?т\>иъ и и<? пгч'^ 
тиворечитъ законамъ разума, какъ прч^г»?^.р^ч»^V. ж^г.г,, 
утиерждеше о томъ, что безвонечиос* ч«.\1о — -гт> зи» 
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нечетъ. ОтеЬтъ долженъ не протнвор'Ьчить разуму, по- 
тому что противор4чиэому ответу я не пов'Ьрю, и потому 
онъ долженъ быть не только понятенъ и не произволенъ, 
а неизб'Ьженъ для разума, какъ неизб'Ьжно признашебез- 
ксшечнбсти для того, кто ум'Ёетъ считать. Отв'ёт^ долженъ 
отвечать на мой врпросъ: какой смыслъ им'Ьетъ моя жизнь? 
Если онъ не отв'Ьчаетъ на этотъ вопросъ, то онъ мн^Ь не 
нуженъ. Отв'Ьтъ долженъ быть такой, чтобы хотя сущ« 
ность его (какъ и сущность Бога) и была бы непостижима 
въ 006*]^, но чтобы всЬ выводы посл^ЬдствШ, получаемые 
отъ него, соотв'Ьтствовали моимъ разумнымъ требоватямъ, 
и чтобы смыслъ, приданный моей жизни, разр-Ьшалъ бы 
всЬ вопросы моей жизни. Отв:Ьтъ долженъ быть не только 
разуменъ^ ясень, но и в'Ьренъ, т.-е. такой, чтобы я пов'Ь- 
рилъ въ него всею душою, неизб'Ёжно в'Ёрилъ бы въ него, 
какъ я неизб'Ьжно в1Ьрю въ существоваше безконечности. 

Откровеше не можетъ быть основано на в'Ьр'Ь, какъ ее 
понимаетъ Церковь— какъ дов-Ьрхе впередъ тому, что мн* 
будетъ сказано. ВЪра, есть вполн^Ь удовлетворяющее ра- 
зумъ посл'Ёдств1е неизб'Ёжностн, истинности открове^. 
В^ра, по понят1ямъ Церкви, есть налагаемое на душу 
человека обязательство съ угрозами и заманками. По 
моимъ понят1ямъ, в'Ьра есть то, что в'Ьрна та основа, 
на которой зиждется всякое д'Ьйствхе разума. В:Ьра есть 
знаше откровешя, безъ чего невозможно жить и мы- 
слить. Откровеше есть знаше того, до чего не мо- 
жетъ дойти разумомъ челов'Ькъ, но что выносится всёмъ 
челонЬчествомъ изъ скрывающагося въ безконечности на- 
чала всего. Таково, по мн^Ь, должно быть свойство откро- 
вешя, производящаго в-Ьру; и такого я ищу въ предаши 
о Христе и потому обращаюсь къ нему съ самыми стро- 
гими разумными требован1ями. 

Ветх1й Зав^Ьтъ я не читаю, потому что вопросъ не со- 
стоитъ въ томъ, какая была вЪра, евреевъ, а — въ чемъ 
состоитъ в'Ъра» Христа, въ которой находятъ люди такой 
смыслъ, который даетъ имъ возможность жить? Книги еврей- 
СК1Я могутъ быть занятны для насъ, какъ объяснеше тЪхъ 
формъ, въ которыхъ выразилось христханство; но посл'Ь- 
довательности в'Ёры отъ Адама до нашего времени мы не 
можемъ признавать, такъ какъ до Христа в'Ёра евреевъ 
была м^Ьстная. Чуждгья намъ в'Ьра евреевъ занимательна 
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для яаоъу какгБ в^ра, напрпгЬръ, бршшяовгь. В'Ьра же 
Хрмтва ^есть та в^^а, ноторою мы ашвшъ. Изучать 
вАру 1удеевъ ддш т(яч), чтобы оожять хрвсткекуЮу вое 
равно, что язучать еостояМе свЬчл до зажжетя ея, ^побы 
вошпъ значен1е евЪта, происшедшаго отъ горящей тЬчм. 
Одно, что цожно сказать, зто то, что ^яойетво, характеръ 
сягЬта можегь завнс^ь отъ самой свАчи, какъ и форма 
выраженН Новаго Завета можетъ завмсЪть отъ овязм въ 
]удей<гпюмъ, но ов^тъ не можетъ быть объягаенъ гЬмъ, 
что ояъ загор^^ся на той, а не на этой сеЪчЬ. 

И потому оншбна, сд^^нная Церковью въ нриэнанш 
Ветхаго ЗавгЬта тавнмъ же боговдохновеинымъ Писашемъ, 
вакь и Новый ЗавгЪтъ, самымъ очевяднымъ образомъ отра- 
жается на томъ, что, прнзиавъ это на оховахъ. Церковь 
на м%жЬ яе вризнаеть этого н впала въ так1я противор%- 
Ч1Я, изъ которыгь бы она никогда не вышла, еолм бы 
считала для себя сколько-нибудь обязательнымъ здравый 
смыслъ. 

Н потому я оставляю писаше Ветхаго Зав^Ьта, писав1е 
откровенное, по церковному выражеюю, въ 27 кннгахъ. Въ 
сущности асе, предате эго не выражено ни въ 27 внигахъ, 
ни въ 5, ни въ 13Э кннгахъ. камъ и не можетъ выра- 
зиться откровеи1е Бож1е въ чнсл1^ страницъ и буквъ. (Ска- 
зать, что откровеше Бож1е выражено въ 185 листахъ 
письма на бумагЬ, все равно, что сказать, что душа та- 
кого-то человека вЪснть 15 пудовъ или св^^гь отъ лампы 
м^рою — 7 четвернковъ. Откровеше выразилось въдушахъ 
людей, а люди передали его другь другу и записали кое- 
тго. Изъ всего записаннаго нзвгёстно, что было бол^ ста 
Евангел1й и Послашй, не принятахъ Церковью. Церковь 
выбрала 27 книгь и назвала ихъ канош1чео]шми. Но оче- 
видно, что однЬ книги получше выражали предате, дру- 
пя похуже, и эта постепенность не прерывается. Церкви 
надо было положить гд*-нибудь черту, чтобы отд^Ьлить 
то, что она признаеть боговдохновеинымъ. Но очевидно, 
что нигхЬ черта эта не могла отделить р-^ко полной 
истины отъ полной лжи. Предате — какъ ткнь отъ б'Ълаго 
къ черному или отъ истины ко лжм; н гд% бы ни провели 
эту черту, нвизб*жно отдФаены бы были тЬнн, гд* есть 
черное. Это самое и сд^ала Церковь, отхкпвъ предате 
и назвавъ ожи^ книги каноническими, а дру14я апокрифм- 
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чес&имн« И зам-ЬчательвОу какъ хорошо она сделала это. 
Она выбрала такъ хорошо^ что новМш1я ивсл^довашя по* 
казали, что прибавить нечего. Йзъ этихъ изсл:1ЬдованШ ясно 
стало, что все извЬстное и л^^чшее захвачено Церковью бъ 
каноническихъ ' книгахъ. Мало того, какъ бы для того« 
чтобы поправить свою неизб'Ёжную при провздеши этой 
черты ошибку, Церковь приняла н1Ькоторыя предашя изъ 
' книгъ апокрифическихъ. 

Все, что можно было сд'Ьлать, сд'Ьлано отлично. Но при 
атомъ отд'Ёлен1и Церковь погрешила гЬмъ, что, желая 
сиЛьнЬё отринуть непризнанное ею и придать больше в'Ьса 
тому, что она признала, она положила огулрмъ на все 
признанное печать непогр-Ьшимости^ Все — отъ духа свя- 
таго, и всякое слово истинно» Этимъ она погубила, и по- 
вредила все то, что она приняла. Цринявъ въ этой полосе 
преданШ и б'Ьлое, и св'Ьтлое, и о'Ьрое, т.-е. болЬе или 
мен"^ чистое учев^е, наложивъ на все печать непогреши- 
мости^ она лишила сама себя права соединять, исключать, 
объяснить принятое, что составляло ея обязанность и ^его 
она не д'Ёлала и не д'Ёлаетъ. Все свято: и чудеса, и дЪ- 
яшя апостольсюя, и сов'ёты Павла о вин'Ь, и бредъ Апо- 
калипсиса и т. п» Такъ что посл'Ь 1800 л'Ётъ существо- 
ван1я этихъ книгъ он^ лежать передъ нами въ томъ же 
грубомЪ| нескладномъ, нсполненномъ безсмыслицъ, проти- 
вор'Ьчхй вид'Ё, въ какомъ он'ё были» Допустивъ, что каждое 
слово Писашя — святая истина. Церковь старалась сводить, 
^ уяснять, развязывать противор'Ьч1я и понимать ихъ; и сд'Ь- 
лала все, что можётъ сд'Ьлать, въ этомъ смысл'Ь, т.- о. 
дала наибольшхВ смыслъ тому, что безсмысленно. Но пер- 
вая ошибка была роковая. Признавъ все святою истиною, 
надо было оправдать все, закрывать глаза, скрывать, под- 
тасовывать, впадать въ противор'Ьч1я и — увы!— часто гово- 
рить неправду. Принявъ все на словахъ, Церковь должна 
была на д'ЬлЪ отказаться отъ н^которыхъ книгъ. Таковы — 
вполв± Апокалипсисъ и отчасти Д'Ьяшя Апостоловъ, часто 
не только не им'Ьюпця ничего поучнтельнаго, но прямо 
соблазительное. 

Очевидно, что чудеса писались Лукою для утверждешя 
въ вЪрку и в'Ёроятно были люди, утверждавппеся въ в']Ьр'Ь 
этимъ чтешемъ. Но теперь нельзя найти бол']Ье кощун- 
ственной книги^ бол'Ёе подрывающей в'Ьру. Можетъ-быть, 
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нужна св'Ьча тамъ» гд']Ь мравъ. Но если есть св^тъ, то 
его нечего осв^Ьщать св'ЬчкоИ: онъ и тавъ будетъ виденъ. 
Христовы чудеса — это св1Ьчц, воторыя приносятъ въ св-Ьту, 
чтобы осветить его. Есть св'Ьтъ^ то онъ и такъ виденъ, 
а н^ть св-Ьта, то св'Ьтитъ только поднесенная св^Ьчка. 

ИтавЪу читать 27 книгь подъ рядъ, признавая каждое 
слово истиннынъ, какъ читаетъ Церковь, нельзя и не нужно, 
ибо придешь точно въ тому же самому, къ чему пришла 
Церковь, т.-е. къ отрицашю самоё себя. Для того, чтобы 
понять содержаше Писан1я, принадлежащаго къ «Ър'Ъ хри- 
спанской, надо прежде всего р'Ъшить вопросъ: катя изъ 
27 Бнигъ, выдаваемыхъ за св. Писате, бол-Ье или менЬе 
суп^ественны, важны, и начать именно съ бол:Ье важныхъ. 
Татя книги, несомненно, «уть четыре Евангел1я. Все пред- 
шествующее имъ можетъ быть по большей м'Ьр'Ь только 
историческимъ матер1аломъ для понимашя Евангел1я; все 
посАдующее — ^только объяснеше этихъ же книгь. И по- 
тому не нужно, какъ это дЬлаютъ Церкви, непременно 
соглашать все книги (мы убедились, что это более всего 
привело Церковь къ проповедашю непонятныгь вепхеЗ), а 
нужно отыскивать въ этихъ четырегь книгагь, излагаю- 
щнгь, по учешю же Церкви, самое существенное рткро- 
веше, — отыскивать самыя главный основы учешя, не со- 
образуясь ни съ вакимъ учешемъ другигь книгъ; и .это 
не потому, что я не хочу этого, а потому, что я боюсь 
заблуяцДшШ другихъ книгъ, который имеютъ такой яркШ 
н очевидный примеръ. 
* Отыскивать я буду въ этихъ кннгахъ: 

1. То, что мне понятно, потому что непонятному никто 
не можетъ верить, и анаше непонятнаго равно незнашю. 

2. То, что отвечаетъ на мой вопросъ о томъ, что та- 
кое я, что такое Богь; и 

3. Какая главная, единая основа всего откровеш? 

Ц потому я буду читать непонятный, неясный, полу- 
понятный места не такъ, какъ мне хочется, а такъ, чтобы 
они были наиболее согласны съ местами вполне ясными 
и свохились бы къ одной основе. 

Читая такимъ образомъ не разъ, не два* а много разъ, 
какъ самое Пнсанге, такъ и писанное о немъ, я пришелъ 
къ тому выБОду. что все прокате хрисланское находится 
въ четырехъ Евангел1яхъ, чтх> книги бетхаго Завета мо- 
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гутъ служить толь&о объяснешемъ той формы, которую 
избрало учеше Христа, могутъ лишь затемнить, но никакъ 
не объяснить сммслъ учешя Христа; что послашя 1оанна, \ 
1а1сова суть вызванНБКя особенностью случая частныя разъ- 
яснешя учешя, что въ нихъ можно иногда лавти съ новой 
стороны выраженное учеше Христа, но ничего нельзя найти' 
новаго. Къ несчастью же, весьма часто можно найти, осо- 
бенно въ послашяхъ Павла, такое вы^^ажеше учешя, кото- 
рое можетъ вовлекать читающихъ въ недоразум1Ьшя, за- 
темняюоця самое учете. Д'Ьяшя же Апостольск1я, какъ 
и мнопя послашя Павла, часто не только ничего не 
им^ютъ общаго съ Ёвангел1емъ ипослашями1оанна,Петра 
и 1акова, но и противор'Ьчатъ имъ. Апокалипсисъ прямо 
уже ничего не открываетъ. Главное же то, что, какъ ни 
разновременно они написаны, Бвангел1я составляютъ изло- 
жеше всего учеш'я; все же остальное есть толковаше ихъ. 

Читалъ я по-гречески, на томъ язьсесЬ, на которомъ оно 
есть у насъ, и переводилъ такъ, какъ указывалъ смыслъ 
и лексиконы, изр']^дка отступая отъ переводовъ, существую- 
щигь на новыхъ языкагь, составленныхъ уже тогда, когда 
Церковь своеобразно поняла и опред'Ьлила значеше Пре- 
дашя. КромЁ перевода, я неизб'Ёжно былъ приведенъ къ 
необходимости свести четыре Ёвангел1я въ одно, такъ какъ 
ъ&Ь они излагаютъ, хотя и разнор'бчиво, одни и т'Ь же 
событш и одно и то же учеше. 

Новое положеше экзегетики о томъ, что Евангелхе 
1оанна, какъ исключительно богословское^ должно быть 
разсматриваемо отд'Ьльно, для меня не им'Ьло значешя, 
такъ какъ ц'Ьль моя не есть ни историческая, ни философская, 
ни богословская критика, а отыскиваше смысла учешя. 
Смыслъ учешя выраженъ во всбхъ четырехъ Евангел1яхъ; 
и потому, если они в^'Ь четыре суть изложеше одного и 
того же откровешя истины, то одно должно подтверждать 
и уяснять другое. И потому я разсматривалъ ихъ, со- 
единяя въ одно ВСЁ Евангел1я, не исключая и Евангел1я 
1оанна. 

Попытокъ совдинен1я ЕвангелШ въ одно было много; но 
гЬ ВС*, который я знаю, — АгпоМе йе Уепсе, Фарара, 
Рейса, Гречулевича, — всЬ он* берутъ историчесшя основы 
соединешя, и всЬ он* безусп'Ьшны. Ни одно не лучше дру- 
гого въ смысл* историческомъ, и всЬ одинаково удовле- 
творительны въ смысл* учешя. Я оставляю совершенно 
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в^ еторон^^ историческое ^начете и соединяю только по 
смыслу учешд* Соединвн1е Бвангел1й на атомъ осеованш 
иМКетъ ту выгоду, что учете истинное представляетъ вавъ 
бы 11ругь> нотораго в&к части одинаково опред'Ьляюгь зна- 
чеше другЬ друга и для изучена вотораго бевразлично 
начииаше ивучешя съ одного или другого м-Ьста. Изучая 
тавимъ образоиъ Бваягел1я, въ которыхъ съ учешемъ такъ 
гЬсио связаны иоторичесюя событ1Я жизни Христа, для 
меня историческая посл'Ьдовательность оказалась совер- 
шенно безразличною, я для иосл'Ьдовательности историче- 
свигь событ1Й мн'Ё было все равно избрать за основу тотъ 
или другой с^одъ Евангел1й. Я избралъ два самые ноЁше 
свода составителей, воспользовавшихся трудами в&Ьхъ вред- 
шествебниковъ: Гречулевича и Рейса. Но такъ какъ Рейоъ 
отд'каилъ отъ синоптнковъ 1оаива, то для меня быдъ удобнее 
сводъ Гречулевича, и я его взялъ за основу своей работы , 
сличалъ его съ Рейсомъ и отступалъ отъ обонхъ, когда 
смыслъ того требовалъ4 


В13ЕДЕН1Е. 
Эначбв1е 8аглав1я. 

ЕГАГГВАЮН, х(К|31 МвтВоУбУ, х^те М^рхеу, хсг» Ааихвгц, нота 1сй1уит1У^ 


Ев11|Цге41еогьМ«.твея, 

гол1я Тисуоа Хррта, Сщца 
Во»|я, 


Возв$щеи1е о бдаг-^ *) 
до 2) ШтееЮ| Марку, Лу- 
к-Ь, 1оанну, 

Начало еозв-Ьщешл о бла- 
г* 1йсуоа Христа '), сына 


1) Слово Еоа-^^Аюу (Евангелхе) обыкновенно не нерево-* 
дятъ. Подъ этимъ словомъ разум4ютъ книги Новаго За- 
вета объ йсус* Христ*, и другого смысла этому олову 
не приписывается. Между гЬмъ слово ато им'Ьвт'ь опрвД'Ь- 
ленное, связанное съ содержашемъ книгъ эцачеи1е. Бук- 
вальный переводъ слова в^^о^^й^оV по-русски — б4аюеп»сть. 
Переводъ этотъ неправиленъ: .1) потому что „благов4оть* 
на русскомъ язык* им-Ьетъ другое значвя1е; 2) потому 
что оно не передаетъ значешя обоихъ составныхъ ; сдовъ 
го и а^^еХюу. Ео — значитъ: хорошОу добрОу благоу вгьрно; 
аууАюу значитъ не столько сообщенная вгьсшьу^извкьетгеу 
сколько самое дгьйствге сообщенья иэвп>отгя. И потому 
точц^Ье всего слово это переводится выражешемъ еоз^п»- 
щете. А потому сложное слово г^а^-^кЫу должно быть пе- 
реведено: благовозв^щеше или возв-Ьщеше благ1а,.— или по- 
нятнее по-русски: ео9в$ьщенге о благп». 

2) Слова ул-а МатОаТоу И Т. Д. означаютъ то, что возв1;- 
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ЩСН10 О благЬ сд'Ьлано по разсказамъ или записямъу. или 
по ука8ан1ямъ и вообще по св'Ьд'Ьщямъ, сообщеннымъ объ 
этомъ возв'Ьщеши Матееемъ, Маркомъ, Лукою, 1оанномъ. 
И такъ какъ неизвестно, какимъ образомъ передавали 
свои св'Ьд'Ьшя евангелисты, и не сказано, чтобы евангели- 
сты сами писали, то предлогъ хаха долженъ быть переве- 
денъ предлогомъ по, выражающимъ то, что св'Ьд^Ьн1я о 
возв'Ьщеши, какимъ бы образомъ они ни были переданы» 
сообщены Матееемъ, Маркомъ, Лукою, Ьанномъ. 

3) Слово Хр1отб(; означаетъ ^помазанникъ^. Значеяхе этого 
слова соединено съ предашями евреевъ. Для смысла же 
содержагая возв'Ьщеша о благЁ слово это не представляетъ 
значешя и можетъ быть безразлично передаваемо: «пома- 
занникъ*' или „Христосъ". Я предпочитаю слово 'Хриетосъу 
такъ какъ „помазанникъ^ получило въ русскомъ язык'Ь 
другое значен1е. 

4) Выражеше „сынъ БожШ^ принимается Церковью, 
какъ наименовате исключительно 1исуса Христа. Но по 
Евангел1ю оно не им']^етъ этого исключительнаго значешя: 
оно одинаково относится и ко вс']Ьмъ людямъ. Это значеше 
ясно выражается во многигь вгЬстахъ Евангел1я. 

Говоря народу вообще, 1исусъ Христосъ говорить (Ме. 
У, 16): Такь да св-Ьтить св'Ьтъ вашъ предъ людьми, чтобы 
они вид'Ьли ваши добрый д'кза и прославляли Отца ва- 
и^еьо Иебеснаго. 

Въ другомъ м-ЬсгЬ (Ме. V, 45): Да будете сынами 
Отца 9агиею Небеснаго. 

Лк. Д1, 36: Птакъ, будьте милосерды, какъ и Отег$ь 
вашъ милосердъ. 

Ме. VI, I: Иначе не будегь вамъ награды оть Отца 
евшего Небеснаго. 

— 4: Н Отег4ь теощ видяпцй тайное, воздасть тебЬ 
явно. 

— А', 48: Птакъ, будьте совершенны, какъ совершенъ 
{)т^4» с^ии» Нобосный. 

— М, 6: Помолись Отцу иному > который втайне; ■ 
(>у»1€^1» «пво||, видящШ тайное, воздасть теб^ явно. 

— 8: Ибо знаетъ Отецъ еашьу въ чемъ вы нм1Ьете 
нужду, прежде вашего прошешя у Него. 

— 14: Ибо, если вы будете проорать людямъ согр-кше- 
Н1я жхь, то простить н вамъ Оте9а «яш* Небесшй* 
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И мнопя друпя М'Ёста ЕвангелШ, въ которыхъ сынами 
Бога называются век люди. Но мало того, въ Бвангелш 
Луки находится м'Ьсто, въ воторомъ говорится не только 
о тамъу что подъ словами „сыиъ Бога*" должно разум-^ть 
всякаго чел^в'Ька, бо и то, что 1исусъ называется сыномъ 
Бога не т вавомъ-нибудь исключительномъ смысл-Ь, а 
только въ томъ, что онЪ) 1исусъ, какъ и вс^Ь люди, про- 
изошелъ отъ Бога, и потому сынъ БожШ. Излагая родо- 
словную 1исуса, Лука, восходя отъ матери къ д'Ьду, пра- 
деду и дал-Ье, говоритъ (Ш, 23 — 38): „1исусъ... былъ 
сынъ... Бносовъ, Сиеовъ, Адамовъ, БожШ**. 

ИтавЪу слова: Тисуса ХришШу сына Бооюгя — обозна- 
чаютъ то лицо, кЬшъ сд'Ьлано это возв:Ьщете. Лицо это 
названо тавъ, какъ оно названо людьми — 1исусомъ; кром']Ь 
того, названо Христомъ, т.*е. избраиникомъ Бож1Ш1ъ; кром'Ь 
тОгОу названо сыномъ Божхимъ. 

Заглав1е это опред1Ьляетъ содержаше книги. Сказано, 
что въ книгЬ возв'Ёп^ается людямъ благо. Значеше этого 
заглЭ'Вхя необходимо помнить для того, чтобы ум'1Ьть от- 
б1фать въ КНИГЕ м'&^та бол'Ье существенный отъ менЁе 
важныхъ. Такъ какъ содержаше книги есть возв'бщеше 
блага людямъ, то все, что опред'Ьляетъ это благо людей, 
и есть самое суи^ствеиное; все же, не им1^ющее ц'Ьлью 
возв'Ьстить благо,— мен'Ёе существенно. 

Цтакъ, заглавхе полное будетъ: 

Возв1ьгцете истиннаго блага^ сдгьлаиное 1исусомъ Хри- 
стомЪу сыномъ Бооюгимъ. 


Ц'1Ьль книги. 

Тшка 31 'ф^а'кхц Ъа псахебт^хе охс 1т)ооу<; е<п1У Ь Х/эсахос 5 оИ^ тоо 
веоо, кл\ ?иа «евгхеооуте? Свтр» Ь/т(№. Ь тф оубрюп оохо". 

Ё1С8121^лер 1Соио1 еле](е1р7)оау ауаха^аобас 31Т1'^01У перс т<5у тселХт^ро^ор'п^А&УШУ 
|у тцаТу 1сроу11»га)у, хобах; яареЗоооу т\^\.^ о1 олС* архт1<; ' аохбтсхаь хае окт^рехас 
76У0|1ЕУ0Ь той Хб^оо, б8о& ха|Ао1 тсарт^хоХоовт^хбхс оутбеу теаасу ахрфш? хобейс 
001 чграфац храхсохе бгб^сХб, 7уа кс-^уу^ щ1 т хатг1'^Ь1\^ Хо^соу хт1у 
^^аХешу. 


1н. XX, 31. Сгв же на- 
писано, дабы вы ув^Ьровали, 


Написано это для того, 
чтобы в'Ьрили, что Гисусъ 


И8<иАяовав1в Евангел1я. 2 
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что Хжсуоъ есть Христоеъ, 
Синь Боапв» и, в:Ьруя> квгЬли 
жввнЕ во имя Его. 

Лк. I, 1« Какъ уже мно^ 
пе нача^ш ооставдиггь оо- 
в*ЬствоЕ1^тя о совершенно 
иэ^Ьетныхъ между нами со- 

бЫТ1ЯХЪ, 

2. вакъ передали намъ то 
бывш1е съ самаго начала 
очевнддами н одужителдмн 
Слова,— 

3. то равоудшооь н мн-Ь, 
по тщательномъ яэол^Ьдова- 
Н1и всего сначала, по по- 
рядму ошЕоать теб'Ь» досто- 
почтенный веофнлъ> 

4. чтобы ты у8нал% твер^ 
дое основаше того учешя, 
въ которомъ былъ наста* 
влонъ. 


Хрнстосъ *) есть сыиъ Бо- 
шву н, пов^рнвшн» получнлн 
бы асввнь чревъ то^ что ощъ 

6ЫЛТ|^). 

Такъ каяъ уясе мнопе на* 
чалн сваано разсаааывать о 
случнвщнхся у нась д1аахъ. 


Еажь перодалн намъ оа-* 
моввдцы ■ неполннтедн уче- 
щя *), 

Р^Ьнгалоя 1 я, узнав1| обо 
всемъ в^ряо, съ оамаго на* 
чада наонсать теб'Ь но цо- 
рядкуэ гооцодннъ веофндъ^ 

Чтобы ты о тЬгь поуче- 
шяхъ, воторымъ тебя учулн» 
узвалъ самую настоящую 
правду *). 


Д]р|1Л(1ъчам1я. 

1) Въ нЬкоторыхъ спискахъ (\лова этш раам^шеш не 

таВЪС «п I *Ь|М1к ^^^V о Хр19Т0% о о\с:: тси вбой, а ТаМЫ оп^Ь^обс 

Я принимаю второе разм^Ьщеше, считая его яснЬе. 

2) Слова ь -ш с>с|ит1 оитои, буквально переведенныя »во 
имя Его*'» представляютъ одно изъ тЬхъ выражешй, вото- 
рымъ мы, дословно переводя нгь, прнпнсываемъ произволь- 
ное и чаще всего неясное значете. Еврейское слово, соот- 
вЪтетвующее слову г.^.из, означаеть не имя, а самое лицо, 
самую особу, самое то, что онъ есть; н потому слова: 
^им^н жизнь во имя Его*» должны пониматься такъ, что 
жнзнь дается самою сущностью того, что есть сынъ Бо- 
Ж1Я. Я перевожу: ^|>гл то, что* онг (^ы.и. 

3) Слова аЗт:—!: ха: ^-^^гл: -с^сЧичс; г;^ Ь'^ги переведОНЫ 

неправильно: ^очеввтамн в служип^лями Слова'' по-русски 
м »01епег 11е$ ЛУопз** ио-н'^моц1Ш. 1Ъ» этомъ выражеиш 
: не можетъ знач1пъ ^слотн>*: ммьзя быть очевмднемъ 


л: 
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слова. Переводъ Вульгаты: У1(1егип1 вЬ тт»Ы (петпгЛ 
8егтоп18, правильй'Ьв. Зд'Ьсь слово Що(;, (логосъ) не мо- 
жетъ означать ничего иного,- какъ проповгьдь ученгя или 
мудрости^ и такъ и должно 1[1ерввбсти. 

4) Это встуидеше Лу»и есть частное обращеше инса- 
тедя къ веофилу, излагающее поводъ къ яаписан1ю Ёваи- 
гел1я. 

Стихи эти, говорение о томъ^ что прежде уже пиоали 
про этО| и о томъ, что вызвало Луву написать свое из- 
ложеше, не касаются учешя, и потому они могутъ быть 
опущены въ изложеши или напечатаны иелкимъ шрифтонъ^ 
какъ добавлешеь 

Въ предислобШ этомъ (1оаи. ХХ^ 31) сказано^ что 1хЬ* 
рою ЁЪ то, что Хйсусъ Хриотосъ былъ сыяъ Бога, люди 
будутъ чшЛыъ ^йз&ь''. 

Точйо Тд1съ же, какъ въ словахъ воз99ьщьн1^ о блйиь 
поДразуй'^ваетсА какое-то особенное, бол-Ье твердое^ вс- 
тйндоё благо, ч^^мъ то^ что люди считаю!^ ва благо, и 
въ слов* онтзнъ, которую люди будутъ им'ЬтБ, очевидно 
подразумевается какая-то ке та живвь, ко'Горую люди счи- 
тают!» жьзнью. Эта другая жизнь получается в'Ьрою въ то, 
что есть сынъ Бога. Хотя и не определено, что надо ра* 
зум^ть оодъ выраже111емъ ^сывъ Бога**, увазывавтся на 
то, 41*0 съ э1*ой оыйовяостью Богу связывается и самое 
возвещеше о благЬ. 

Итакъ, смыслъ этого стиха 1оанна следующШ: найисано 
возв^щете о благЬ для того^ чтобы все люди, уверившись 
въ томъ, что Тисусъ Хрястосъ былъ оынъ Бога, получили 
бы жвзйь чрезъ веру въ то^ что и есть сынъ Бога. 

^азуыен1е жизни. 

'Еу &Р1Г1 ту 4 \6*10^ Х01 6 Хо^ос т^у 1гро; тоу бе^у^ ха1 вей? т\у ^ ^^^^. 
Оохо^ ту |у ар^т^, 1^(50? "^0* взоу. 


1н» I, 1. Бъ начале было 
Слово, и Слово было у Бога, 
и Слово было Богъ. 


Началомъ *) всего ^) ста- 
ло ') разумеше ^) жизни. И 
разумеше жизни стало за 
Бога ')• И разумеше-то жи- 
зни стало Богъ ^}. 

2* 
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2. Оно было въ начал^^ 
у Бога. 


Оно стало началомъ всего 
за Бога^. 


Дрим1ьчан%я. 

Прежде ч'Ьмъ объяснить переводъ перваго и дальгЬй- 
шаго стиховъ Введетя, необходимо дать себ^ ясный от- 
четъ о значеши существующихъ переводовъ. 

Церковный переводъ перваго стиха не только нетгЬетъ 
никакого смысла, но при томъ значеши, которое онъ даетъ 
глаголу пу, и не можетъ им^ть его. Переводъ такой: „Въ 
начал^Ь было Слово*. Это не есть переводъ мысли, а пе- 
реводъ словъ. Мысли не выходить, а каждому (УгхЬльшожу 
слову дается мистическое н произвольное толковаше. Чтобы 
найта смыслъ этихъ выраженШ, необходимо отр^Ьпшться 
отъ церковнаго толковашя и разобрать каждое слово. 
Смыслъ перваго стиха только тогда поймемъ, когда его 
поймемъ въ связи со вс^Ьмъ Введешемъ я заглавхемъ. Вве- 
дете (1н. I, 1 — 18) говорить о томъ, какой получается 
смыслъ по возвЪщешю. И вотъ первыя слова выражаютъ 
этотъ смыслъ. 

1) Предлогъ ь означаетъ пребываше въ чемъ-либо. Съ 
глаголомъ движешя онъ означаетъ перем'Ьщеше и пребы- 
ваше въ чемъ-либо. 

2) *Архп означаетъ началб не только временное, а и ос- 
новное, — начало всЪхъ началъ; и потому я перевожу — 
начсио всею. 

3) 'Ну (отъ глагола ЕЬас — быть) означаетъ, кром'Ь су- 
ществовашя и перемЬну и часто можетъ и долженъ пере- 
водиться словами: д1ЬАаться, становиться. 

4) Хо^ нм'Ьетъ одиннадцать главныхъ значешй: 1) слово; 
2) р-Ьчь; 3) беседа; 4) слухъ; 5) краснор'Ьч1е; 6) разумъ, 
какъ отлич1е челов^Ька отъ животнаго; 7) разсуждеше, 
мн^Ьше, учеше (это то самое, которое переведено .зегто" 
въ ВульгагЬ); 8) причина, основание думать; 9) счетъ; 
10) уважеше и 11) отношеше (Хб-^с г^Ьгго 1:рбс — быть въ 
соотношеши съ к-Ьмъ-нибудь). 

Задайте ученику, знающему греческШ языкъ, но не 
знающему церковнаго учешя, перевести первый стнхъ 
Хоанна, и всякШ ученикъ для толковаго перевода этого 
м*ста, по смыслу дальн^йшаго, откинетъ семь невозмож- 
ныхъ въ первомъ предложеши значенШ слова Хс>>^, именно 
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значешя: слово, р'Ьчь, бес^Ьда, слухъ, краснор'Ьше, счетъ 
и уважеше. Онъ будетъ выбирать между значешями: ра- 
зума, причины, разсуждешя и соотношен1я. ВсЪ эти че- 
тыре значешя, даваемыя слову ;о*го(; при переводахъ, под- 
ходятъ къ смыслу предложешя; но каждое изъ нйхъ от- 
дельно — недостаточно. Тазумъ есть слово, определяющее 
только способность человека мыслить. Раасуоюденге есть 
только д'Ьйств1е этой способности. Соотногиете есть то, 
что даетъ матерхалъ способности мыслить. Причина есть 
одна изъ формъ мышлешя. Каждое значеше порознь опре- 
д^ляеть одну сторону д-Ьятвльности мысли. Лб-(0(;же здесь 
имеетъ, очевидно, самое широкое и основное значеше. 
Значеше это лучше всего определяется въ такомъ же введе- 
ши о томъ же предмете того же писателя. Тамъ (1 Послан. 
1н. I, 1) сказано: Хб-уоо хт)(; ^сот)?, т.-е. смыслъ жизни. Для 
передачи этого слова по-русски я нахожу наиболее под- 
ходящнмъ слово разулньнгву потому что это слово соеди- 
няетъ все четыре возможныя значешя слова Хо70(;. 

Разумтьнге есть не только равумъ, но и действ1е разума, 
ведуп^ее къ чему-то; не только причина, но и иеканье ея; 
не только разсуждеше, но и разеужденге, ' выясняющее 
причину у и не только отношеше, но и разумная дгьятель- 
носшь по отношенью причины; а съ прибавлешемъ слова 
тт!? ?й)т1(:, которое црибавляетъ 1оаннъ въ 1 Послаши, 
значеше становится вполне точнымъ и ясиыиъ—р€^ум1ьн4е 
оюизни. Я не отрицаю никакого другого перевода; можно 
поставить и слова „разумъ*" или „премудрость** и даже 
оставить „слово**, приписавъ ему более широкое, несвой- 
ственное ему значеше; можно даже оставить, не переводя, 
слово „логосъ**; смыслъ всего места будетъ тотъ же са- 
мый. 

Итакъ, перевожу дословно первое предложеше 1-го стиха 
такъ: Въ начсип» всего стало разумп>н(е жизни. И пере- 
водъ этотъ представляется совершенно яснымъ, если иметь 
въ виду заглавзе, т.-е. возвещеше 1исуса Христа о благе. 
Въ началчъ всего или пачаломъ всего стало разумп^нге- 
жизни по возвп»щеп%ю Тисуса Христа. 

5) Второе предложеше 1-го стиха ха1 6 Хб^о!; т1у ирсх; х6у вебу 
въ церковномъ переводе еще более безнадежно-непонятно. 
Для устранешя этой непонятности прежде всего надо об- 
ратить ввимаше на слово „Богъ**. Слово „Богъ** служить 
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какъ бы ойред'Ьлешвмъ того, что есть ^логосъ^. И &отому 
необходимо знать I что авторъ ноиимаетъ подъ сдовомъ 
„Вогъ". 

Въ занлючевш этого Введешя, въ 18''мъ стих'Ь и въ 1 
Иосл; 1оан. 1У, 12, сказано^ что Бога не еи&гьль нпкто 
никогда* И потому для того, чтобы эти первые стихи йе 
были поняты превратно, для то1*о> чтобы чиФателв не свя* 
залъ съ словомъ ьБогъ^ такого понят1л, котораго не со» 
одиняетъ оъ этимъ словомъ писатель, ну|№о помнить^ кавъ 
писатель понинйетъ это слово^ Только при такомъ указа- 
н1и на то, что слово ^Борь"" не надо и нельзя понимать ^ 
какъ что-то понятное, опред'Ьленное, омыолъ пв^ыАхъ 
стиховъ можетъ быть понятенъ4 

Иов^ съ виии1'ельнымъ падежомъ им'Ьетъ 11 значешй: 
1) къ, ко; 2) по направлешю; 3) въ большей части зна- 
ченШ того же предлога съ дательнымъ падеясонъ; вяаченШ 
этихъ три: а) подл'Ь^ б) въ^ на и в) кром'Ь, сверхъ того; 
4) для, въ виду чего-либо; 5) отнооительно, чегЬ-либо; в) 
противъ, супротивъ чего; 7) наравн1Ь) за кого> за что- 
нибудь; 8) по отношенш чего-нибудь; 9) по случаю чего^ 
яибудь; 10) во время чего; 11) поч№> около чего^вябудь. 
Самое простое в прямое зиачеше есть ш, ко. 

Сло^а 1^^ 7сро1; тоу вебу ВЪ буквадьномъ перевод']^, какъ они 
и переведены по-славянски, значатъ: было кь Богу. Но это 
не им'Ьетъ никакого смысла. Переводъ „у Бога"" — цет&Ь 
арий Вепт", „Ье! Оои** — тоже не им1Ьетъ смысла^ но 
им*етъ еще тотъ недостатокъ^ что предлогь л^ос съ вини- 
тельнымъ никогда не значитъ арий ^ ^У^. Я нарочно вы- 
писалъ всЬ значешя 1сро^ съ винитедьнвшъ, чтобы ясно 
было всякому^ что слово пУ"" никогда, ни въ какомъ олу^ 
ча* не можетъ значить тсрб? съ винительнымъ. Арий вна- 
читъ: у, передъу подлгьу и больше ничего не значитъ. Един- 
ственный филологическШ поводъ къ тому, чтобы перевести 
тгро? съ винительнымъ черезъ арий, есть тотъ, что ^рв(^ оъ 
винительнымъ иногда очень р'Ьдко значить то же^ что 
• онъ значитъ съ дательнымъ, именно „подл***. Й арий 
иногда значитъ „подл-Ь". Не говоря уже о томъ^ что ивъ 
тысячи олучаевъ употрвблев1я ирб? оъ винительнымъ будетъ 
одинъ, гд-Ь онъ будетъ имАть значеше ^подл***^ если даже 
допустить, что 1грб( значитъ въ этомъ случа'Ь арий, то 
все-таки выйдетъ, что „слово было подл* Бога** а не ,>у 
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Бага'', Дд« 1ьерковнага деревода ато быжь единственные 
вщ:одъ яэ^ з<|трудненш. Цвркоаный переводъ „у Бога'* по* 
лучвлъ мистическое толковаМе, и Церковь удовлетворилась 
км%я эабтъ оавершеюко то, что это не есть переводъ, а 
цроц9во^|ьное толковаще. Но такъ какъ я ищу смысла 
въ |ввщгФ9 1И>?орую и читаю, и не нозводлю себ'Ь давать 
рронзводьщ^го арачеша сдоцамъ, то я долженъ былъ 9ли 
о<?к|щуть эти одова, тшь цецонатныя^ или майти ихъ зиа- 
ч^дае, соотв^твт«еи9ое аатвамъ иаыка и адраваго смысла, 

Ддя ТОГО) чтобы придать второму предложешю какой- 
нибудь смыслъ, можно, понимая Хб^ос въ зн^чеши »слова'^ 
рлц «мудроотц'^» дать цредлогу прбс то (5-е) зиачеше, ко- 
торое ояъ им'Ьетъ въ гречешомъ 43ыв$, ммецно: относи- 
тмюю, до отиошешю къ чему-нибудь; такъ что слово г^б^ 
можетъ быт|| цереаедено въ зтомъ м^т*Ь одиимъ родитель- 
Я?амт> безъ предлога, а имецдо тавъ: И ра91^мпм%е было 
нлц Фпщ.%0 ра9ум1ьпге Ба%а. И тогда переводъ выЯдетъ та- 
ксф: Цо началу *0ылр раз^ма^нгв, И раз/умплцге бьш> разу- 
Л19%м|е Бом. Но тогда зцачеше предлога ^б(; будетъ пере- 
дари натдауто. 

Можко тацясе придать олову Х(^»<: эначевхе разум^д)л, 
д-Ьятельности разума, всегда обращенной къ чему-нибудь; 
ц тогда предлогъ 1гро<: можно перевести въ его пряА|омъ и 
цервомъ аначев1н — «??, . подразумевая то, что рааум'Ьн1е 
обращено къ чему-нибудь. И тогда переводъ будетъ такой: 
ра9ум11мге &ЫЛО или стало (обращено) к» ^?огу. Но тогда 
иди будетъ прибавлено лишнее пондтхе „обрап;ено'' или 
н^реэодъ будетъ не оовс1|мъ ясень, 
\в^1/1 можно дать еще олову л^б^ аначеше равенства, зам'Ьнн 
одного другимъ. Значеше это выражается вцолн'Ь иарод- 
вдмъ олово1^ъ ^сунротивъ^Ч (Быки супротивъ коней но 
сработаютъ; онъ его супротивъ отца почитаотъ и т, п.). 
И тогда третШ переводъ будетъ таиой: Началомъ всею 
сттло раэум1ьтв. И рааумкьнге стало супротивъ Бога^ 
т.-е. что разртгьнье аалаьнило Бога. 

Два первые перевода им'Ьютъ почти одно и то же зна- 
чеще, но оба они не вполн'Ь точны. Бъ первомъ значеши 
слово 1срб(; (два раза цовторенное и потому, очевидно, нуж- 
ное для выражения мысли) совсЬмъ опущено; во второмъ — 
дл^ того, чтобы дать значение этому предлогу, къ нему 
прибавляется новое слово „обращено^. Трет1й переводъ 
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выражаетъ ту же мысль и им'Ьетъ то преимущество, что 
онъ передаетъ грб? предлогомъ асе и ничего не прибавляетъ 
другого. 

Чтобы р'Ьшить между этими тремя переводами, нужно 
Р^обрать вс^Ь четыре связанныя между собою предложе- 
шя (ст. 1-й и 2-й), въ которыхъ у потреблена предлогъ 
1:рб(^. Четыре предложен1Я сл'Ьдующ1я: 1) въ начале быль 
логосъ или началомъ сталъ логосъ; 2) логосъ быль къ 
Богу или логосъ сталъ прбс т6у вебу; 3) логосъ былъ или 
сталъ Богъ, и 4) въ начал'^Ь или началомъ логосъ былъ 

или сталъ 7:ро(; тоу в&оу. 

Во вс^хъ трехъ переводагь одинаково ясна одна часть 
мысли и неясна другая. Именно ясны: первое предложе- 
ше, что по началу или началомъ было или стало разу^ 
мтьтву и третье, что разумтмге было или стало Бо%ъ. 

Въ значенш перваго предложешя, что по началу было 
разум']Ьше или началомъ стало разум'Ьше, и третьяго, что 
разум^Ьн1е было или стало Богъ, согласно всЬ три пере- 
вода и согласенъ церковный переводъ. По началу было 
разулиьнге или началомъ стало разум1ьн4е и оно стало 
или было Богъ. Это — главная мысль. И одно вытекаетъ изъ 
другого. 

Второе предложеше объясняетъ эту мысль, объясняетъ 
то, какимъ образомъ разум^Ьше стало или было Богъ, и 
четвертое предложенхе повторяетъ только первое и второе 
предложешя. Сказано, что оно стало Богъ гЬмъ, что оно 

было или стало прб^ тоу 0е6у. Три ЗНачеШЯ 7:р6(^ подходятъ 

къ этому: 1) разум'Ёше было или стало разум^Ьшемъ Бога; 
2) оно было или стало обращено къ Богу, и 3) оно было 
или стало супротивъ, вместо Бога. 

Два первые перевода сходятся въ одномъ, именно, въ 
томъ, что разум'Ьте есть то, что выразило Бога. Разу- 
м']^те было разум'Ьше Бога, значитъ: разум1ьнге выразило 
Бош. Разум*те было обращено къ Богу и стало Богъ, 
значитъ то же: слилась съ Богомъ, выразило Бога. 

ТретШ переводъ выражаетъ то же самое, именно: разу- 
М1ьнге стало супротивъ^ т. -е. вм1ьсто Бога^ выразило Бога. 
И этотъ переводъ включаетъ въ себя смыслъ обоихъ 
первыхъ. Стоитъ только поставить вм^Ьсто неловкаго въ 
этомъ м-Ьст* слова „супротивъ" слово за, означающее за- 
мену, и получается самый широкШ и полный, и дословно 
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ТОЧНЫЙ переводъ, удерживающШ и падежъ цодлинника: и 
разумгьнге стало за Бога. 

6), Въ третьемъ предложеши 1-го стиха хае 9е6(; т1у о Що^ 
я переставляю слова и перевожу: разумгьнье-^то стало 
Богъ. Я ставлю слбво „разум^Ьше*" впереди слова „Борь"', 
потому что по духу русскаго языка подлежащее должно 
стоять впереди свазуемаго, Хб^о<; есть подлежащее, потому 
что оно стоить съ членомъ; а сказуемое Весу безъ члена. 

Ч^астица 9по, которую я ставлю посл^Ь слова „разумШе"» 
есть членъ русскаго языка^ всегда употребительнъхй въ на- 
родной русской р'Ьчи, именно тогда, когда нужно отличить 
подлежащее огь сказуемаго: „мужикъ-то^ или мужикъ^отъ 
пень'', т.-е. мужикъ похожъ на пень. „Пень-отъ мужикь"", 
т;-е. пень оказался мужикомъ. „Ходить-то трудно"*, и т. п. 

Глаголъ Е^уас , кровгЬ значен1я бышь^ жить^ существо- 
вать у им'Ьетъ значеще происходить^ дгьлаться^ стано- 
виться. Если сказано, что въ начал'Ь было разулньиге или 
слово, и сказало, что слово бьио кь Богу, или у Бога, или 
за БоШу то уже никакъ нельзя сказать, что оно „было 
Борь*". Если оно было Богъ, то оно не могло быть ни въ 
какомъ отношеши къ Богу. И потому въ этомъ м'Ьст':^ 
неизб-Ьжио перевести глаголъ ^у — стало у а не „было**. 

7) Переведенные такимъ образомъ стихи 1-й и 2 -И по- 
лучаютъ опред'Ъленное значеше. Понятхе о Бог'Ь предпо- 
лагается изв'Ьстнымъ и говорится о томъ источник^Ь, изъ 
котораго явилось это понятхе. Говорится: по возв']^щвшю 
Хисуса Христа началомъ всего стало разум^Ьше жизни. И 
разум'Ъше жизни, по ученхю Хисуса, зам1ьнило понятхе Бога 
или слилось съ нимъ. 

Если бы нужно было подтверждеше такого понимашя 
этихъ двухъ стиховъ, то 18-й стихъ, заключаюпцй все 
разсуждеше и прямо выражаюпцй ту мысль, что Бога 
никто не позналъ, а явгмъ сыт въ лоюсгьу и все раз- 
суждеше, говорящее то же самое, и сл'Ьдуюпце стихи, 
говоряпце о томЪу что логосомъ все рождено, и безъ него 
ничто не рождено, и все дальнМшее учете, развивающее 
ту же мысль,— все подтверждаетъ то же самое. 

Смыслъ этихъ стиховъ такой: По возвп>щетю о блань 
1у4^усомъ Христомъ въ основу и начало всею стало разу- 
М9ьнге жизни. Разулчьнге жизни стало вмгьстх) Бош. Та- 
зумгьнге жизни стало Богъ. 
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Оно-то по. воз99ьщшю 1иеуеа Христа сгНало оснб'&&й п 
началомъ всего вмгьсто Бога. 


(иди: Ъ о 72'(&>ЕУ. Ь) аоти ^сот) т^у, хаь ^ 5^1^ тду тй уш^ тсЬу ауОр1^яш>* 
7(11 то ^<ос ЕУ т^ (шсгла (ра1УЕ1, 'ха1 1^ 07.0110 аито ои хотДофгу. 

1н. I, 3. Вое "^езъ Него • Все чрезъ ^) разувгЬше ^о- 
начадо быть, н безъ Него ^ дидось ^), и помимо ') р^^Т* 


ни что не качало быть, что 
начало бьпгь. 

4. Въ немъ была жвзвь, 
и жизнь была св'Ётъ чело- 
в'Ьиовъ. 

5. И ^"Ьгсъ во тыгЬ ев'Ъ- 
титъ, и тьма не объяла 
его. 


жЪшА*) не родвловь кмч(0 
изъ того, что *) ЖШЮ II жл* 
ветъ •)• 

Въ ^) немъ етала «сизнь!, 
то аке, что св1Ьтъ*) люДей 
сталь жяпью *)• 

Такъ «е вавъ св1|ть въ 
темног]^ светить, и темпн 
та его »е поглощаегь ^^). 


Цримуьчаигя. 

1) Слова бс' аотоо 3!га,чатъ; ^госредотволг еьо, черезъ него; 
и не могу^гъ быть передаваемы однимъ творитеяьмымъ па- 
дежомъ 9 вся тЬмь**. Если бы достаточно было для №ра* 
жешн мысли одного творт^еяьиаго падеяса, то такъ оно и 
было бы мередано; $1' «тЬеи значить не „шт> самимъ*, но 
Черезъ^ нобредетвомъ ^его. Я перевожу чрезь нею^ за11'Ьняя 
М'Ьстоямвя1е т%мь словонь, которое оно зам^Ьняеть. 

2) Слово б^г/зто значить — рождал&еь, въ его тер* 
вомъ нрямоиъ и оростомъ зиачеши. По вс^Ьмъ слова- 
рямъ слово это им'Ьеть только пять главныгь значен!!: 
1) родичься; 2) сделаться; 3) быть, существовать (три зна- 
четя, ярим'Ьйнмыя къ этой р4чи); 4) часто бывать, слу- 
чаться часто; 5) быть занятымъ ч*мъ-ннбудь (оба з^гаче- 
Н1я не ариложимыя). Кром* этяхъ значетй, Н'Ьтъ другиХъ. 
Значеше ^%^сX^г^ зип!" по Вульгат*, „^^тасК!*'-— у Люте|)а 
не можетъ быть приложимо къ этому глаголу, а въ Вуль- 
гат* и у Лютера слова эт« переведены: „отп1а рег !рзит 
Гас^а 8ип1" и „Вш^е йпй йигсЬ 1)а«8е1Ье ^«'паюМ*'. По- 
славянски переведено ^бысть** •, но по объяснеюямъ, ко- 
торый приписываются этому Слову, именно, что имъ все 
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сотворено, слово „бысть** понимается въ томъ самомъ 
ощс^*!, ЩЩ^ оцо переведено въ Рульгат'Ь р у Лютера, 
т.гв. « сотворено". 

Я перевожу слово г-^еуето въ самомъ первомъ и простомъ 
знд.чен1Ня включающемъ въ себя значещя сдтьлапгься и 
€чт% Й потому не мнЬ цужно рправдава-ть мое отстуц- 
лете отъ обыняаго деревол;а, цо преданрмъ цереводчи- 
вамъ — отетуплеюя ихъ первводовъ отъ - подлинника. 
0рре1вдан1я такого произво^ьиаго перевода слова |-^гУЕто 
чрезъ „Гас<л 8ип1" и „^ешасЬ!** не модаетъ быть; но 
объяснев1я, почему такъ неправильно переведены эти слова, 
заключаются въ церковномъ толковати всего этого м'Ьота. 

„Логосъ" есть, по церковному толкованш, второе лицо 
св. Троицы, и ему приаиоывается творен1е м1ра. При пе- 
ревод* по-латыни былъ употребленъ в»гЬото -(^о\1а1 глаголъ 
„Яо", который не отв'Ьчаетъ сло^у 7^^о^^^а^, но отв'Ьчаетъ 
одному изъ его аначетй — сдплатьея. При перевод* Лю- 
тера употребленъ глаголъ „тасЬеп", который отв-Ьчавтъ 
одному иэъ значешй „Зо** въ дМствительномъ залогЬ, и 
слово уже совс'Ьмъ удалилось отъ своего 8начен1я. 

Вотъ толиован1е Церкви (Толковое Евангел1е Архиман- 
дрита Михаила, 1874 г., стр. 14): 

1ц. I, 3. Бее произошло чрез^ Него: все получяю быт1е^ всесотво- 
речо чрезъ Него (Быт. I; Евр. I, 2; Кол. 1, 16). Все: апостолъ Паведъ, 
расврывая ту же мысль о сотворвн1И всего Словомъ, йзречей1в все по- 
ясняешь «акъ: я все, что на небеоахъ и что на земл'Ё, ввдииое и не- 
вцдицое, пресчродн щщ, грсподства дц, начальства ли, вда|Стн ля, — все 
Ц)!*^ ц дд4| Него созданр" (Кол. I, 16). Зйачит-!! въ области всего 
сотвореннаго, ни на небесахъ, ни на земл'ё, пи въ духовномъ, ни 
въ в^ществевнол&ъ М1р'6 в^тъ существа, н^Ьтъ вещи, которая бы не 
чревъ Него подучила свое бь|т!е. Ол^доватедьво, Олово есть творецъ 
У1р|к, сл1^доватедьно, есть Бог%. Оборотъ р^чи — чрезъ Него или Имъ 
не значитъ, что Слово неслмостоатедьрый Твррецъ дцра, не перво- 
начальная действующая причина творен1я м]'ра, что будто бы Богъ 
сотворилъ м1ръ Словомъ, какъ художникъ оруд^емъ; такой оборотъ 
р^Ьчи въ Писан1и употребляется и тогда, когда р-Ьчь идетъ о при- 
<111нф дэрвоначадьноё и О1|>мобытно-оамостоятельно А']^8ствующеи (ср. 
1 Кор. I, 9; ХП, 8, И; ср. Злат. и Эеофнл.). Зд'Ьсь же „это такъ 
выражено для того только, чтобы кто-нибудь не сталъ почитать Сына 
не рождеянымъ* (Злат.). Такимъ оборотомъ р-Ьчи указывается зд^сь 
на то отношете Олова къ Отцу, до которому Богъ Отецъ, невиди- 
мый, обитающ1й въ св'^^т'Ь непрнступномъ, является и всегда д'&и- 
ствуетъ въ Сын-Ь, который есть посему образъ Бога невидимаго 
(Вер. I, 3); Сынъ же никогда не д']^Мствуетъ, какъ бы отр-Ёшившись 
вли отделившись отъ Отца, такъ что творческая деятельность Сына 
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есть вм^стЬ д^тельность и Отца^ и воля Отца есть вн1^с1^ и вола 
Сына (1я. У, 19, 20). Везъ Него не начало быть ничто, что про- 
изошло: повторением ра8ъяснен1в и усилете предыдущаго выражен1Я 
о творческоК д^^ятельности Слова. Въ м1р^Ь сотвореяномъ все сотво- 
рено Имъ, не исключая ничего, но — только въ 1|1р^^ сотворенномъ 
(что проивовио). «Дабы кто не оодумалъ, что если все проивошло 
чрезъ Него, то и Дугь Святые, Еваигелистъ нашелъ нужнымъ при> 
бавить, — что произошло, т.-е. то, что сотворено, но Д^хъ не есть 
существо сотворенное* (Злат. ср. Оеофи.). ^Меня не устрашить и 
то, что— но сказанному — все получило бытхе чрезъ Сына, какъ будто 
подъ словомъ все заключается и Духъ Снятый. Ибо не просто ека> 
зано все, но — все, что произошло. Не Сыномъ Отецъ, не Сыномъ н 
все то, что не вм^^о начало быт]я* (Григ. Бог. 3, 113). 

3) Самое прямое и обычное эначеше слова ^^р^с есть: 
помимо, и его я н оставлю. 

4) ВвгЬсто мЬстоимешя я ставлю опять для ясности р'Ьчи 
то слово, которое оно зам^княетъ. 

5) Къ слову о я. по требовашю русскаго языка, при- 
бавляю глзъ того. Всякому, знающему греческШ и русскШ 
языки, изв^Ьстно, что м'Ьстоимешя относительный не пере- 
даются съ греческаго на русскШ дословно и всегда тре- 
бу ютъ прибавлешя слова тотъ, 

6) Ге^оуёу есть рег{ес1ит и потому неправильно переве- 
дено быеть; регГес1ит по-гречески означаетъ было и естьу 
и потому должно быть переведено: рождено и живо, 

7) 'Бу^ кром'Ё значешя въ означаетъ во власти кого-ни- 
будь: ЕУ 001 еу ех^о'усо И Т. П. То жо ПОЧТИ значсшв въ им4етъ 
и по-русски: „(75 немъ вся сила*", „ккло въ деньгахъ'' и 
т. п., и въ этомъ самомъ значенш употреблено зд'Ьсь. Въ 
немъоюизнь значить: въ немъ власть подъ жизнью^ въ немь сила 
жизни, въ немъ возмооюность жизни. 

8) По конструкщи фразы ш1 т\ ^шт] т)у то 9<Ь(: и подобныхъ 
ей, и по выпуск'Ь въ н'Ькоторыхъ спискахъ члена передъ 
^0)11— срш$ (св'Ьтъ) есть подлежащее. 

1н. XII, 36: „Доколе св'Ьтъ съ вами, в-Ёруйте въ свЪтъ, 
да будете сынами св-Ьта". 

9) Фй(; — свгьтъ — по всЬмъ контекстамъ означаетъ ис- 
тинное разум-Ьше жизни. 

10) КатаХа)храу(1> — схватить, взять, встргьтить^ понять, 
^забирать, принимать, удержать^ поглощать. Я перевожу 
въ смысл'Ь поглогцать, гасить^ тушить. 


"Л 
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Прежде сказано, что началомъ всего стало разу1гЬте 
жидни; теперь говорится, что только разум']Ьшв даетъ жизнь 
и что безъ разум^Ьн1я не можетъ быть жизни. Жизнь за- 
ключается только въ разу1гЬши ея. Четвертый стихъ под- 
тверждаетъ это и говорить: жизнь находится во власти 
разуи^шя. Только разум'Ьше даетъ возможность жизни. 
Истинная жизнь ест^ только та, которая осв']Ьщена св^Ь* 
тонъ разум'Ьшя. Св^Ьтъ людей есть истинная жизнь, св'Ьтъ 
даетъ св^Ьтъ, и н'ётъ въ немъ темноты. Такъ и разум^Ьше 
даетъ жизнь, въ которой н^тъ смерти. 

Все, что стало истинно живо, стало такимъ только 
чрезъ разум^Ьше. Жизнь истинная, по возв^Ьщешю 1исуса 
Христа, стала только въ разум^Ьши. Или иначе сказать: 
сеНЬтъ — разум'Ьше людей — сталъ для людей истинною 
жизнью. Точно такъ же, какъ св^тъ есть истинно сущее, 
а темнота есть только отсутств1е св'Ьта. И темнота не 
можетъ уничтожить св'Ьта. 


*Ё^ЕУето ауЬрыко^ апеахаХ|и>о^ тсара веои, оуо^м аих$ 7а>ауут)^* оихо; 
т^Хбеу е1с [мргорсву, Хул 14архор1^ота терс хоо ^(охбс, Ьа яаухЕ? Я1втео<гсоо1У 81' 
аихои. оох т5у ^хеТуо? хо ^<5(;, а'^' ^уа {1архар1пох| лер1 хои ^а>х6(. 'Ну хо ^<5(; 
то оХт^бьуОУ о 7(1>х1'Сб1 1сауха аубршлоу 1р)^о(1еУОУ е^с хоу хоо'рюу. |у тш х6а\ил 
^]у, ха1 6 х6а\1Л^ 1С аохоо 1^вуехо, хае 6 ти6^1и)^ а^хоу оох етуш. Е1(; ха 
ХЬьа ^ОбУ, ха1 о1 Х^Ю1 аихсу ои шхреХароу. оао1 Зе еХароу аихсу, еЗшхеу аохоХ^ 
е^оозСоу хехул веоо ^^уеавас, тоХ(: 1С1ахгиоио'1У б?(; то 0У0р1а аохоо, о? оох е^ 
а1|Х({ха>у оо8е 1х 6е>.т(р1ахой оархо; оо8е ех беХт5|1ахой ау8ро(; оХХ' ех 05о1> 
е^буу^пбт^ову. 


1н. I, 6. Былъ челов'Ькъ, 
посланный отъ Бога, имя 
ему 1оаннъ. 

7. онъ пришелъ для сви- 
д'Ётельства, чтобы свид'6- 
тельствовать о Св1уг% дабы 
ВСЁ ув'Ьровали чрезъ него; 

8. онъ не былъ св-Ьтъ, но 
былъ посланъ, чтобы сви- 
д'Ьтельствовать о Св'Ьгё. 

9. Былъ Св^тъ истинный, 
Который просв'Ьщаетъ вся- 


Былъ челов'Ькъ посланъ 
отъ Бога, имя ему 1оаннъ. 

Онъ пришелъ для пока- 
зашя ^), чтобы показать 
св'Ьтъ разум'Ёшя, чтобы всЪ 
в'Ьрили въ св'Ьтъ разуме- 
шя. 

Онъ самъ не былъ св'Ьтъ, 
но пришелъ только, чтобы по- 
казать св'Ьтъ разум']Ьн1я ^3. 

Оно стало*) истиннымъ^) 
св'Ётомъ, такимъ, который 
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каго человека, лриходлщаго 
въ юръ, 

10. Вь м1р4 быль, я В11ръ 
чрезъ Него иачалъ быть, и 
М1ръ Его не позналъ; 

11. пришелъ въ своимъ, 
и свои Его яе приняли; 

12. а тЬмъ, которые при* 
няли Его, в^рующимъ во 
имя Его, далъ власть быть 
чадами Бож!имПу 

13. которые не отъ крови, 
ни отъ хогЬв1я плоти, ни 
отъ хотЬшя мужа, но отъ 
Бога родились. 


осв'Ьщаетъ всякаго челове- 
ка, приходящаго въ м!ръ. 

Оно явилоеь въ М1ръ, и 
м1ръ чрезъ ') него родился ^), 
и м1ръ его не зналъ. 

Оно явилоеь въ отд'|ль- 
ныхъ людяхъ ''З, и отд1Ьль- 
ные люди его не принимали 
въ себя •). 

Но ВС* гЬ, которые по- 
няли ^) его, вс*мъ гЬмъ оно 
дало возможность ^•) стать ^*) 
сынами Бога, в'Ьрою въ зва- 
чен1е его ^') . 

Такъ [какъ они ^^) роди- 
лись ^♦) не отъ кровей и отъ 
похоти плоти и похоти мужа, 
а отъ Бога. 


Прим^ьчатя. 

1) *Н \1ар'.1}р[а — свидетельство, доказатольство, пока- 
заше. 

2) Стихи эти р-Ьзко прерываютъ ходъ мысли и даже 
самую речь о значеши света, вводя подробности объ 
Хоанне Крестителе. Стихи эти, по содержанш своему, не 
подтвержаютъ и не противоречатъ основной мысли, и по- 
тому не входятъ въ йзложев1е, а составляютъ добавлете. 

3) 'Ну — означаетъ, какъ и въ прежнихъ спиокахъ, йе 
только было, но и стало, 

4) 'А\т.е1У&5 — значитъ не истинный, а настоящМ, 

5) 413 — опять должно быть переведено чрезъ и им^егь 
то же значете, какъ и въ предшествующемъ. 

6) 'Е^Ьзто означаетъ родиться. 

7) Та Й1а значитъ отд1ьльное^ особенное, и, очевидно, ска- 
зано въ противоположность М1ру вообще. Св^тъ былъ и 
дО всемъ М1ре, и въ отд-Ьльныхъ людяхъ, и потому къ 
(»лову йюс, а, оу — отдп>льный, означающему то, что въ 
научномъ язык* выражаютъ словомъ особь, я прибавляю 
^9одн. 


I 
V 
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8) Па^аХд1д^УЕ1У Зйачигь Принять 0% е^^, 

9) Аацр4уе1У — тлу^чпъ и слмое Обичш>е*-^Нонл1Иъ. 

10) 'Н 1%оы{а д&ачяп» аодеЬя/^к:, евобМа^ ^ф^т^ т^ 
моюность что-нибудь сё^ьмчнь.^лом ^то, ^ъ \другОй !Жь 
ройы, выратйегь «го самое» что внрайьеяё г^гвдлогом^ |у 
при ёу ^1^6^ !:т т]^, Въ йемъ бШса власть дать лсЁвяь, ИПО'^ 
тому, род1Ёв]!№бь въ этомъ, оЁк &олу%й^й водмо»с1к>ст^. 

И) ГЕУ«'<Ла1, хотя й йяаадтъ р^дыть^, М0айе«1ь бить ий- 
реведеяо в^ дтоииь м^ЬсгЬ че{№3'Ь Шшь Шш Фьл&тьбя^. 

12) *0^г)|1а йогоз. Олово 0ТО встр4^*(е*ся 1т)ро1 р<№1ь> й 
оба ра^а оно употреблено 1зосл4 олоМ ^вп,риты ЁгЬрвть ё'Ь 
?уо]1а сготьо. По-русскй ?уоV^а зЛЕЫЯть %шк, ио*евре1бк1 ^ялтбIе 
лицо. Чтобы выразить оба повят1л — и имя й лицо, надо 
сказать: аъ с^щносшь его, ^ъ значете «^о•, л алмслг «Ю; 
Я та»ь й перевожу. 

13) СП, относящееоя къ тотс;, не со^^ласовамое съ мммгь^ 
доляено бшъ переведеш) тааь чоакь 01т. 

14) Ггуу4я) вяачятръ тчтпь^ въ оервомъ вйа^1ейи, в родишь. 


Сказаво, что жизнь м1ра иодобйа св-Ьту въ темйот-Ь. 
Св*гь (зв*титъ въ темнот*!, в темнота его не удерживаетъ. 
Жйвоё животъ «ъ щЛ, во М1ръ ие удерживаетъ жвзйь 
въ себ*. Теперь, продолжай р*чь о разум*!йи, говорится 
о томъ, что оно било тотъ св*тъ, «оторый осв*1цаетъ 
воякаго живого человека, тот^ вастоящШ сВ'Ьтъ жйзнй, 
котдрьЯ йзв*стеиъ воллому человеку; такъ что разум*й1е 
разлито во всемъ м!р'Ь, — ^въ томъ М1р*, который живъ имъ; 
во весь м!ръ не знаегь атого, ве знаетъ того, что въ раз- 
ум*й!й только сила, основа, власть жизни. Разум*н1е 
было въ отд'ЬльйЫкъ людяхъ, в отД'Ьльнйге люди ие йри- 
нялй его въ себя, ве усвовлй его ^б%, ие поняли, что 
Яййиь только въ немъ. Разум^те было въ своемъ соб- 
ственйоиъ прой8ведей1и — сьш*, «о сынъ не привнавалъ 
своего Отца. Ни все человечество, йй больш»к?!Гво люде! 
яорозйь йе поййМали того, что ойй жнвутъ только разу- 
м-%й1е)къ, й жшйь игь была, зкакъ св*тъ, являютЦся въ 
темнот*, всиыхяваюпцй и угасакядИ. 

Была жйзиь, проявлявшаяся среди <^1ерти и опять во- 
глощавшаяся смертью. Но т^мъ, кто нойялъ разум*й1е, 
всЬмъ т'Ьмъ оно дало возможность^ щр(пб ^ ееое про- 
исхоо^денге отъ него, сд^ьлаться сынами ею. 
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12-ый стихь, кажупцйсд столь нескдадньшъ и запутан* 
нымъ при первомъ чт^ши, такъ точенъ и ясень, если его 
переводить строго, что для разъяснешя его ничего нельзя 
прибавить, какъ только повторить его съ заи'Ьною прича- 
СТ1Я 1С1(ПЕиоиа1У отглагольнымъ существительнынъ, строго вы- 
ражающимъ то асе самое. Посл']Ь того кавъ сказано, что 
жизнь для людей была какъ св^тъ въ темногЬ, что она 
проявлялась и поглощалась смертью,говорится: но, несмотря 
на то, что это такъ бьио, разум'Ьше давало возможность 
людямъ сд'Ьлаться сынами разум-Ьтя и дтимъ избавиться 
отъ смерти. Въ 12-мъ стигЬ сказано, что разумЪше дало 
людямъ возможность сд'Ьлаться сынами Бога. Для того, 
чтобы . понять, что значить это выражеше — сд'Ьлаться сы- 
номъ Бога,— о чемъ подробно и ясно изложено въ бесЬд^Ь 
съ Никодимомъ (1н. III, 3 — 21), нужно вспомнить то, что 
сказано сначала. Разум^Ьше есть Богъ. СлЬювательно, 
сдЬлаться сыномъ Бога значить сд'Ьлаться сыномъ разу- 
мЬшя. Что значить сыномъ? Въ 3-мъ стих'Ь сказано, что 
все, что родилось, родилось отъ разум'Ьшя. То, что ро- 
дилосЬ) то есть сынъ, слЬдовательно, всЬ мы сыны разу- 
м'Ьшя, и потому, что же значить: сд'Ьлаться сыномъ раз- 
ум^Ьшя? На этотъ вопросъ отвЬчаетъ 4-й стигь. Онъ го- 
ворить, что жизнь находится во власти разужЬнЕя, и по- 
тому сыновность разумЬшю двоякая: одна естественная — 
всЬ сыны разумЬн1я; а другая, зависящая отъ воли лю- 
дей, оть признашя зависимости своей жнзнм отъ разум'Ь- 
шя. Точно такъ же, какъ плотская сыновность тоже всегда 
двоякая: всяшй непрем'Ьнно — ^хочеть или не хочетъ — сынъ 
своего отца и всякШ можеть признавать и не признавать 
отца. И потому сд'Ьлаться сыномъ разумЬшя значить по- 
нять то, что жизнь во власти разукЬшя. Это самое ска- 
зано въ 9—11 стихахъ. Сказано, что люди не признавали 
того, чтобы жизнь была вся въ разумЪн1и. Н въ 12-мъ 
стигЬ сказано, что однако, пов^рнвъ въ значеше разу- 
м%шя, они могли сдЬлаться вполиЬ сынами его, оотому 
что веЬ люди произошли не отъ похоти мужчины м отъ 
кровей женщины, а отъ разумЪша. Стоить признать это, 
чтобы и по проиехожденш и по врвзнашю быть шюянЪ 
сынами разузгЬшя. 

Смыслъ стнховъ слЬдующШ: 

Р(цул1^м/е аы.ю «о <й;|%ап .4Ач^чх». 0^> «^н.10 с» мол», 
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чтд оно произвело; — есть люда живы только потому^ что 
они рождены разумгьтемъ. Но люди не признали своего 
отца разумпгнгл — и не жили имъ, а полагали источникг 
своей жизни внп» его. Но всякому человеку, понявшему 
этотъ источникь окизни^ разум1ьнге давало возможность 
вгьрою въ это едгьлаться сыномъ Бога — раэум1ьн%я, такъ 
какъ есть люди рооюдены и оюивы не ошъ кровей женщины 
и отъ похоти муоючины^ а отъ Бога — разумтьнгемъ. Вь 
Тису СП» Христп» проявилось полное разумгьте. 


Каь 6 Хо-уос «"ар; е^Ьгто хае еоул^соагу Ь 7]|11У, хо1 ебгоаацеба тт)У Ьо^та 
оитоо, 16%Ф1 (ОС 110У07еуоо(: лара гохтро(:, •ккт\^г\(^ ^арко^: хае аХт)бБ1а(;* ('1а)аууг1(: 
[лартореХ тер! аотоо ха1 хБхра^ЕУ Хе-^^шу — оото? т5у 6 еЕкшу — 'О опСасо 1хои 
ерхо[хеуО(; €1«сроавеу |лоо •♦еуоУЕУ, он крштос |100 г^г) он 1х той 1Лт^с1)|1ато(; 
аитои 71|1еТ5 лаутЕ? ^Ха^оцЕУ, ха1 ^^арсу аугс ^^арстос* ох1 о уорю^ Ь\л Мшиэеох; 
18667], 1п ^ар1? ха1 11 аХт)бЕ1а Зю 'Хт^аои ХрьтсоЪ 1г^е^гхо, 


1н, I, 14. И слово стало 
плоию и обитало съ нами, 
полное благодати и истины; 
и мы вид-Ёли славу Его, сла- 
ву, какъ Единороднаго отъ 
Отца» 

15. 1оаннъ свид^Ьтельству- 
етъ о Иемъ и восклицая 
говорить: Сей былъ тотъ, 
о Которомъ я сказалъ, что 
Идупий за мною сталъ впе- 
реди меня, потому что былъ 
прежде меня. 

16. И отъ полноты Его 
ье± мы приняли и благо- 
дать на благодать; , 

17. ибо законъ данъ чрезъ 
Моисея, благодать же и' ис- 
тина произошли чрезъ 1ису- 
са Христа. 


И разум^Ьн^е сд1Ьлалооь 
ПЛ0Т1Ю и поселилось *) среди 
1Гасъ, и мы увидали уче- 
те *) — учете его, какъ ') 
однороднаго *) отъ ') Отца, 
законченное *) учете Бого- 
угождешя ■') д4ломъ «). 

Хоаннъ показываетъ о 
немь и кричнтъ и говорить: 
это тотъ, про котораго я 
говорилъ. Тотъ, кто позади 
меня пришелъ,— тотъ преж- 
де меня родился, потому 
что онъ первый былъ ^. 

Потому что отъ выполне- 
Н1Я ") его ВС* мы постигли ") 
Богоугожден1в вместо ^*) бо- 
гоугожден1я. 

Потому что **) Моисеемъ 
данъ законъ. Богоугожденхе 
же д'Ьломъ произошло че^ 
резъ Хисуса Христа. 


3 
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Прим$ьчан1я. 

1) 2хт4Угю, 10 — постелить пала^шку, сдп^лать аш'илище^ 
начать оюцть^ $меблить0/1. 

2) ^оЫ оть Ыш зцачитъ 4д81сЫ;, 0а^^п»нщ м»п^нщ уне- 
ме. ^9Ы въ зтомъ случае «е можетъ быть цвр^вэдено цп 
мол^а^ ни ^шша. Самое в'Ьрное б^ло бы полож&т, то, 
что полагаешь кто'Либо\ но тодсъ {сак!» слово зто ц& упо- 
требительно, то я зам']Ьняю его учепгемг. 

3) '2(; должно быть пероведено не какъ бы^ а ^» томь 
что, Зд-Ьсь же, по обороту р4чи, не можетъ бдаь цередано 
инаяю, какъ «какъ'', но съ смысломъ бъ томъ нщо. 

4) Моуо-^еутк; — вром'Ь значвшя рождецпый^ одцнг, един- 
ственный, значите однородный, еше5 ОезсЫесЫз, одного 
родйу св^истеа, рдицащй по сущности вг кп»мь'нибудь\ 
{ю'уос; въ этомъ соединещи значит'^ це единый^ нр од^инъу 

какъ и во МДОГИХЪ ЦОДОбнЫХ'Ь СДОЭаХЪ, КаК'Ь то ^юуоурбуой — 

одноэрем^нцый, {^оуоХб^ос — говоряпцй одинъ, и мнопя дру- 
пя. Въ Евангел1и 1оанна только четыре раза употреблено 
это слово: 1) въ настоящемъ случа-^; 2) „Бога не вид'Ьлъ 
никто никогда; однородный сынъ, сый въ небесахъ, онъ 
явилъ" (I, 18); 3) „Такъ возлюбилъ Богъ м1ръ, что от- 
далъ однородцаго сьша своего единственнаго, чтобы всякШ, 
В'Ьрующ^й въ Него, не погибъ, но им'Ьлъ бы жизчь «"Ьч- 
ную" (111, 16), и 4) „В-Ьруюпцй въ Него не будетъ су- 
№4^1 а нев'ЬрующШ уже осужденъ, потому что не увъ- 
ровалъ въ однородцаго сына Бож1я" (П1, 18). ВсЬ четыре 
раза слово это употреблено въ одномъ и томъ же смысл* 
однородности, 

5) Пара. Во многихъ м^стахъ у Хоанна предлоги упо- 
требляются въ смусл-Ь сказуемаго. Такъ употреблено тсрб^ 
въ цервомь отих-Ь; такъ употребляется и зд'Ьсь пара, оно 
означаетъ исшедшш отъ. Тоже какъ :гарс1 вгоГ» значитъ со- 
шедгигй отъ Бога, 

6) Вм'Ьсто •йцрт^^ стоить во многихъ спискахъ 'к\г\р'г\, т.-е. 
эинительный падежъ, и относится къ 8о^а, а не къ Хб-^о(;, 
и означаетъ совершеннову полное^ законченное. Родитель- 
ный падежъ ^а^^-ю^; и о\ф[(к можетъ зависать и отъ иХ^рт^ 
и отъ 8бЕа. Въ обоихъ случаяхъ смыслъ одинъ и тотъ же: 
совершенно ли полно было то разум']Ьше, которое дало 
нпмъ учеше, или совершенно полно выполнено было уче- 
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те разум'1^н1я. Я предпочитаю относцть 1^1> 8б^а, а не къ 
Хе^о^, потому ЧТО &о^а въ томъ самомъ древнемъ вар1ангЬу 
который я принимаю, отоитъ посл^ и какъ бы умышленно 
повторено. 

7) Хари; значитъ: 1) прелесть, пр1Ятность, любезность, 
красота; 2) благосклонность; 3) благодарность; 4) все то, 
что выдываетъ благодарность, — бдаготвореше; 5) дары, 
жертва и само жертвопринопхеше, богоугождеше, сике. 
Бъ этомъ м'ЬсгЬ я перевожу ^р1« черезъ боюуюждепге^ 
потому что въ 16-мъ стих* говорится, что Христосъ далъ 
намъ 1^^\у ^Vт^ х»р«05* т. -е. одну х^рьу вм:Ьсто другой* Одна 
же xар^<; есть законъ Моисея, т.-е. законъ богоугождешя, 
сл^Ьдоватедьно, Х^Р^<^ Христа есть богоугождеше по учешю 
Христа. 

8) *АХ^0б1а значитъ прмда, истина^ бгьйствишельность, 
реальность. Для выражешя двухъ первыхъ значешй слобо 
истина передаетъ его вполн']Ь, но для выражен1я реально- 
сти, дЬйствитедьности, чтобы передать это понятие, нужно 
бы употребить перифразу и сказать на дтымь^ и я упо- 
требляю это выражете. Принимая же каноническое раз- 
м-Ьщете словъ, именно: „И Слово стало плотью и обитало 
съ нами, полвое благодати и истины, и мы вид']Ьли славу 
Его, славу, какъ Единороднаго отъ Отца", переводъ бу- 
детъ тотъ же: И равум'^ше вселилось среди насъ, разу- 
М'Ьше совершениаго богоугожден1я истиною (иди на ^^±лЪ) 
п мы пойяли учете его, какъ однороднаго учешя, исхо- 
дащаго отъ От да. 

д) Стихъ 15-й объ Гоанн-Ь Крестител* поражаетъ своею 
неум'ЬстностьЮу и по нарушешю смысла, и прямо филоло- 
гически. Р-Ьчь въ 14-мъ стих* идетъ о совершенной ел ав*, 
или учеши благодати, или служеши Богу; въ 16-мъ же 
стих* то же слово пк1]р^^% — въ форм* существительнаго 
7:Ц^\1л — связываетъ дальнейшее изложоше о благодати, 
и вдругъ въ середин* этихъ стиховъ является стихъ о 
свнд*тельств* 1оавва Крестителя, нич*мъ не связанный ни 
съ предыдущимъ, ни съ посл*дующимъ. Стихъ этотъ не 
входитъ въ изложеше и долженъ быть печатанъ медкимъ 
шрифтомъ въ вид* прибавлешя. 

10) ПХт1р(0[1а значитъ полнота, преисполненность, совер- 
гиенство^ еыполненге. Я перевожу выполненге^ потому что 
все это м*сто 1оанна, говорящее о значен1и ученш Тисуса 

3* 
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Христа по отношешю къ закону Моисееву, очевидно, на- 
ходится въ гЬсной связи и какъ бы только разъясняетъ 
17Й стихъ 5-й главы Матвея, гд'Ё употреблено то самое 

слово г1т^(т въ СВЕЫСЛ^Ь ВЫПОЛНеШЯ: сох 1)10оу ха-аАйаас тсу у6}Юу, 

11) Ла(1р^уш значить принять и понять^ т.^. взять еъ 
себя — Ь 001 }1а}1^ауЕ1У. Понять совершенно передаетъ ;а{1ра- 
Ус1У. но такъ какъ понять въ новомъ нашемъ русскомъ 
языкЬ получило исключительно отвлеченное значеше, то я 
передаю глаголомъ, ивг^ющинъ бол^е широкое значеше и 

ВП0ЛГ]Ь СООТВ^ТСТВуЮЩИМЪ большинству ЗНачешЙ 1а{1^ш, — 

пости%аю. 

12) 'Аут1 ии^етъ вполкЬ значеше латннскаго рго и рус- 
скаго вмпсто и такъ и должно быть передано. Передача 
предлога аутС чрезъ воз по-славянски и иЪег по-н1}мецки — 
Спа^е йЪег впаде — значить по-русски .благодать на бла- 
годать *", $иг и аргез по-французски — ^^гасе 8иг ^асе или 
аргёз 5г21се, — ^какъ переводить Рейсъ, — нич'Ьмъ не оправ- 
дывается. (Одинъ англ1йск1Й переводъ, по особенности 
предлога Гог — 1ог §гасе, ивгЬетъ отчасти въ одномь смысл'Ь 
значеше вмлсто). 

13) "Оп стоить во всЬхъ древн^йшихъ снискать и зна- 
чить потому что. 

Въ переводе 16 и 17 стиховь я отступаю отъ обычнаго 
перевода. Отггуплешя, хЬлаемыя мною, подтверждаются 
требован1ямн языка, ясностью получаемаго смысла, связ- 
ностью всей р-Ёчи и строгою соотв-Ьтственностъю съ пред- 
шествующнмъ. Какъ въ переводе словъ }1с,&; — слово, 
^г^усра. — творю, такъ и теперь въ переводе словъ с^^а — 
слава, «^V^-с>7;с--^"«<>^нx^''ЬI•^, предлога аЧт: — сеерхъ, воз^ 
«;— 1)иа51, а1$, ^^^^:;— ЛшюЛти м глагола Ьи^-л вь этомъ 
м1;ст^ словомь поь13г^мть — пусть требу ютъ объяснен^ не 
оть меня, но отъ прежннгь переводчнковъ. Только жела- 
н1е подвести слова подъ вперодъ утверхденное миЁше могло 
заставить переводчиковъ давать такой несвойственный языку 
и все-таки темный перевохь этого м'Ьста. 

Л^сх означаеть #о^;д^>ш1|1г, Л>Iла^.*и. ]Г^т^9 ^^ьроеан^е; 
только въ р1^1кнхъ случаяхъ оно имЬетъ значеше славы, 
и тч> въ смысле русскомъ нар1>хномъ — Л4<1Л1, 

Церковный порев1>хъ перегалъ .- -д въ .'^томъ мгЬсгЬ сло- 
мми с1опа, НеггИсЬке!:, <Х4<?<^1. Но счыслъ этмхъ словъ 
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неприлохинъ къ разуы'Ёнш, н потону Церковь придала и 
слову слава то настоящее значвше учешя, в^ровашя, ко- 
торое оно и1гЬетъ, и потоыу говорить: „мы вид-бли его 
славу, какъ единороднаго сына", понимая подъ словоиъ 
слава не впол^ ёЬпа, а что-то другое; чаето Церковь 
слово слава употребляетъ пряно въ схысл^ в'Ёровав1я, 
учешя, какъ, напр., въ выражети орЫ) И,Ь — православге 
влн '>^авовпр(е. Я ставлю ученге вьгЬсто славы, какъ слово 
бол^ точное, но готовь и оставить слово слава, если при- 
дать ему зваченЕе вгьровангя. Значен1е )1ачо^^уг,<: — однород- 
ная — подтверждается верс1ей этого мЁста у Орнгсна; таиъ 

СТОНТЪ аЗи^вш; |ли'07еик ш( лор» нотро!;, Т.-в, НСТНННО ОДНОрОД- 

наго, какъ оть Отца. Пора лохрб; есть только объяснеше 
ТОГО, что значить ^лч<^гщ% — совепла такой же, какъ отъ 
Отца. 

Хорц переведено словоиъ ёга11а, ёг&се, (7па<1е, 6ла1одать. 
Первыя два — ^таЛла. и §гасе— значатъ прелесть; но слова 
эти, хотя и Переведены такъ, понимаются ие въ этонъ 
значеши, а въ тонъ, которое получили эти слова посл'Ё. 
Точно такъ же и слово Спа|]е, означающее милость, не 
понимается въ значеши милости, а въ значеши другоыъ, 
данвоыъ слову посл^. То же съ словомъ благодать, озна- 
чающимъ блаюй даръ: оно понимается не въ смысл1Ь бла- 
гой даръ, а въ томъ смысле, который дань этому слову 
посл-Ь. 

Но если понимать слою хари: въ значеши церковной бла- 
годати, то 17-й стихъ, гд* сказано: „ы благодать вмпсто 
или за благодать", нарушаетъ этотъ смыслъ. ^11 благо- 
дать вместо благодати" значить, что прежняя благодать 
лам^^нена новою; но это значеше было противно церков- 
ному смыслу, и потону переводчики должны были аза-^- 
нить значеше предлога ал!, яа котороыъ зиждется весь 
смыслъ, в совершенно произвольно передали его воз, на, 
зиг, иЬег, по-аиглШски {ог. При этой перед'Ёлв'Ё получился 
хоть сыыслъ, который быль нуаевъ, именно тотъ, что 
отъ Христа ны получили прибавлеше благодати. Но при 
этонъ произвольномъ перевод'^ объяснение всего м11ста и 
въ особенности 16-го стиха стало еще труднее. Сказано: 
„отъ полноты его мы получили благодать на благодать", 
и слова эти объясняють т4мъ, что мы получили отъ 1неуеа 
Христа добавлеше къ благодати, полученной чрезъ Моисея. 
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Ыо. вод'Ьдъ затЬм1> говорится, что законъ Моиоеенъ д&въ» 
благодать же и иотияа Хисуоомъ Христомъ, т.-е« благодать 
и истина противополагаются закону Моиоея. 

Трудность перевода этого игЁста оостоитъ въ тонъ, что 
въ 14^111ъ отих'Ь говорится, что ра8у1гЬте стало плотью, и 
лш увидали его учете или славу, кавъ однородиаго отъ 
ОтЕ^, преисполненнаго (кавъ поиимаетъ Церковь) ^А^к^ и 
гФотины. Какъ ни понимать ^«Ирк;^ до сихъ поръ ясно, что 
Ща^ былъ полонъ ^({рс^ и истины. Но въ 16'МЪ отйгЬ, 
начинающемся съ о'^ц говорится: „потому что отъ полноты 
1иоуса Христа мы получили ррк^ вместо *-или ге^^у^^^^^^' и ни- 
чего не скавано объ истин'ё^ тогда ка1съ въ начале гово- 
рится, что онъ, Христосъ, былъ полонъ х<^р1$ и истины^ и 
въ 17-мъ епх'к опять говорится, что х<1р1(; и истина отъ 
1исуса Христа. Если бы не было 16-го стиха, все бы еще 
кое^какъ можно бы связать: Ща^ былъ полонъ уАрк1 и истины 
(хотя и очень неловко оказано: вм'Ьсто того, чтобы ска-- 
зать, ЧТО' онь паучилъ жлсъ^ дсмъ намъ ^((рк; и истину, ска- 
зано, что онъ быль полонъ); но если онъ полонъ ^^р\/^ и 
истины, то ясно то, что сказано въ 16-мъ стих'Ь, что зд|- 
конь Моисеемъ данъ, т.-е. не -р^и^ и истина; а -^{^ и 
истина даны Хиоусомъ Христомъ. Ыо 15*й стихъ, стоянцй 
въ середин'Ё и какъ будто разъясняюпцй связь 14-го съ 
17-мъ, совершенно нарушаетъ ее* Если даже переводить 
(чтд невозможно) а^т чербзъ на и ррк; черезъ благодсть 
на благодать и подъ первой благодатью разуметь законъ 
Моисея, — непонятно, почему сказано въ 17-мъ стих*, что 
благодать и истина даны черезъ 1исуса Христа; было бы 
сказано^ что добавленге благодати, а не благодать и истина. 
Чтобы придать омыслъ этому м'1^оту, на;|,о переводить ^^рк; 
черезъ богоуюжденге и аХт|ве1а черезъ слово дгьломъ^ на 
дгьлгь; и тогда выходитъ тотъ смыслъ, что совершенное 
ученхе богоугождешя на д-Ьл* далъ намъ Гисусъ Христосъ, 
потому что отъ совершенства его мы получили радостное, 
свободное, жизненное богоугождеше, вместо богоугождешя 
вн']Ьшняго. Законъ даяъ Моисеемъ, но богоуждете, испол- 
няемое на д'Ьл']Ь, дано намъ Хисусомъ Христомъ. 


Въ предшествующихъ стихахъ говорится о томъ, какъ 
проявлялось разум'Ьше въ м1р'Ь и въ людяхъ. Оказано, что 
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ЛЮДИ моглц, признавъ разум'Ьше основой своей жизни^ сде- 
латься сынами Бога, удержать въ 066*6 разум']Ьте. Теперь 
говорится о томъ, какъ это самое совершилось въ шрЪ. 
Говорится, что. разум'Ёше сд'Ьлалось плотью, явилось въ 
плоти, жило съ нами. Слова эти, связанныя съ 17-мъ сти- 
хомъ, въ которомъ сказано, что новое учете дано намъ 
1иоусомъ ХристомЪу нельзя понимать иначе, какъ относя 
м%ъ къ 1исусу Христу. 

Учен1е въ томъ самомъ, что, какъ сказано вьице, даетъ 
истинную жизнь, въ признанш себя сыномъ Бога, одно- 
роднымъ Ему. Слова эти по .смыслу зсего предшествую- 
щаго оздачаютъ то, что основа учен1Я 1исуса Христа была 
та, что жизнь произошла отъ разум'Ьшя и однородна ему. 
Дал^е говорится, что учеше это есть полное, законченное 
у чеша о богоугождеши д'Ьломъ. Учеше это совершенно и 
закончено именно потому, что къ учешю богоугождешя по 
закону оно присоединяетъ учеше о богоугоздеши вд д^л*. 

Все дальнейшее учеше, какъ у 1оанна, объ отноше- 
тяхъ Отца къ сыну, такъ и у Матвея и другихъ еванге- 
адстовъ, о томъ, что Хрцстосъ пришедъ не изменить за- 
конъ, но выполнить, и многое другое, ясно додтверждаетъ 
в1^рность этого смысла. 

Ьъ 14-мъ стих* сказано, что учеше 1исуса Христа, 
какъ однороднаго сына отъ Отца, есть законченное уче- 
ше богоугожден1л на д,'Ьл±. 

Смыслъ стиховъ сл-Ьдуюпцй. Въ 1исус1ь Христть разу- 
мгьнге слилось еъ, жизнью и жило между нами, и мы по- 
няли ею ученге о томъ, что окгать произогимл отъ ра- 
зумгьнгя и однородна ему, — какъ сынъ произошелъ отъ отг^а 
и однороденъ ему; мы получили законченное ученге бо%о- 
у%ожден1л дгьломъ, потому что по исполненгю Тисусомъ 
Христомъ есп» мы постигли новое богоугожденге вмгьсто 
прежняюу такъ какъ Моисеемъ быль дань законъ, — бою- 
угожденге же дгьломъ произошло черезъ Тисуса Христа. 

Въ чемъ состояло разум^нхе 1исусд Христа* 

6е6у ои$е1^ ешрахЕУ 1С(иг.отЕ* 6 ^юуо'^бут^с 01о^ 6 шу е1с "Соу хоХ1:оу той 

гатро^ 1хе1уо(; 1$т,7г,оахо, 

1н, I, 18. Бога не вид'^Ьлъ Бога никто нопостигалъ >) 
никто никогда; Единородный и не постигнетъ никогда, 
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Сынъ, супцй въ н^^др'Ь От- 
чемЪу Онъ явилъ. 


однородный сьшъ, будучи') 
въ •) сердц'Ь *) Отца, онъ 
указадъ путь '). 


Прилньчангя. 

1) 'Ор&ш — еидлть^ постигать непо€редственнОу позна- 
вать. ЗхЪсъ стоить регГес1ит и потому означаетъ не по- 
стигалъ и не постигнетг. 

2) ''Оу правильна всего передается дЪепричастхемъ, ука- 
зывающимъ на то, что, будучи въ Отц'Ь, только Онъ ува- 
зыв1^тъ путь. 

3) Е1(; означаетъ движете во что-нибудь. Ес^, а не Ъ, 
стоить именно потому, что 6 шу Е1<; означаетъ и находящШся 
всегда въ Отц'Ь и кавъ бы стремящШся быть въ сердц'Ь, 
въ сердцевин1Ь Отца. 

4) КЛпоу — грудь, пазуха. Быть въ груди, въ пазух-Ь, 
въ сердц'Ь означаетъ, что одно заключено въ другомъ, 
обнимается другимъ, находится въ немъ. Быть въ сердц'Ь, 
въ сердцевине передаетъ значеше хоХгсу. 

5) 'Е^,7^°н»^ ивгЬетъ значеше р(1зеказывать, руководить^ 
указывать путь. 

Слова: «Бога никто не видалъ никогда'', кромЪ ихъ 
общаго значешя, им^ютъ еще то частное значете, что 
отрицаюгь еврейское представлеше о БогЬ, вид'Ьнномъ на 
Синае и въ купин'Ё. 

Если бы могло еще быть малейшее сомн1Ьше въ пря- 
момъ и точномъ значеши словъ Ьго стиха о томъ, что 
разум^ше стало Богъ, то этотъ 18-й стихъ, не допуская 
никакого перетолкован1я словъ, говорить, что мы не мо- 
жемъ говорить о Бог^, котораго не разум1^мъ, что н^тъ 
и не можетъ быть другого Бога, какъ тотъ, который от- 
крывается сыномъ Бога ~ разу м^шемъ жизни, если оназа- 
ключаетъ себя въ разум^ши. Бога никто никогда не ви- 
д-Ьлъ и не позналъ, только однородный сынъ, будучи въ 
сердцЬ Отца, указалъ путь. 

Сынъ — значить жизнь, живой человгЬкъ, какъ сказано 
въ стих1Ь 3-мъ: «Все, что рождено, рождено разум'Ьшемъ''. 
П въ стигЬ 4-мъ, гд± сказано, что ^въ немъ жизнь*", и 
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въ ствхахъ 12-ыъ я 13-мъ, что „сыны Бога тЪ, которые 
признали, что они рождены разуи'Ёшенъ". Однородный 
сынъ звачит> такой же, какъ Отець. Будучи вь еердцл 
Отца — значить, что жизнь, кивов челов'Ёкъ, будучи въ 
сердц-Ё, т. -е. - не выхода изъ разувгЬшя, сливаясь съ нииъ, 
указываетъ только путь къ неиу, но не являетъ его. 

Сныслъ стиха сл'ЬдуюпцЯ: Бою никто не видгьлъ и не 
видитъ никогда, только ясизнъ въразг/мп>нт показала тм/ть 
кь Нему. 


Во8в1Ьщен1в о благ^Ь 1иеуса Христа— сына Бога. 
Введенге. 

Возв^Ьщеше это иаввсано для того, чтобы люди уверо- 
вали въ то, что 1исусъ Христосъ — сынъ Бога, и этою 
в'Ьрою въ то самое, чтб онъ былъ, получили бы жвзнь 
(1н. XX, 31). 

Бога нивто никогда не позналъ и не позииеть. Все, 
чтд мы знаемъ о Бог'Ь, мы знаеиъ потону, что ии'Ёемъ 
разуи^Ьпе. И потону истинное начало всего есть разуи-ЁН1е. 
(То, что ыы вазываемъ Богомъ, есть разувгЬте. Разум'Ь131е 
есть начало всего, оно есть истинный Богъ) (1н. I, 1, 2). 

Беэъ разун^шя ничего не ножетъ быть: все произошло 
отъ разумЁнхя. Въ разун^ши— сила жизни. Какъ только 
потому, что есть св^тъ, существуетъ для насъ все разно- 
образ1е вещей, точво такъ же только потону, что есть 
разун^н10, существуетъ для насъ все разнообраз1е жизни — 
сама жизнь. Разуи']Ьн1е есть начало всего (1н. I, 3, 4). 

Въ н1р'Ё жизнь не обнныаеть всего. Въ мгр'Ё жизнь про- 
является, 1Еакъ ов'Ётъ среди мрака. СиЬтъ св'Ьтитъ, покуда 
онъ сибтитъ» и темнота не удерживаетъ св'Ъта и остается 
темнотою. Такъ и въ трк жизнь проявляется среди смерти, 
я смерть не удеряшваетъ жизни, но остается смертью 
(1н. I, 5). 

Источнивъ жизни—разумЁше — было во всомъ И1р'Ь и въ 
каждомъ живонъ челов'Ьк'6. Но живые люди — живые только 
потону, что въ нихъ было разун'Ьше, не понимали того, 
что они произошли отъ разун'Ьшя (1н. I, 9 — 10). Но по- 
нимали того, что разунен1е давало ииъ возможность слиться 
съ ннмъ, такъ какъ они живы но оть плоти, а оть разу- 
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М'Ьн1я. Цонявъ это и пов^Ьривъ въ свою сыновность разу- 
мею, люди могли им'Ьть йстнв&ую асизйь (1&. I, 12, 13). 
Но люди не поняли этого, и жизнь въ шр'Ь была, шт> 
сйЬть въ темноте. Бог^, начала всЬхъ на^алъ, &ив1'о ди- 
когда НС нозналъ и не нознаетъ, только жизнь въ разу- 
!1гЬн1И указала путь къ Нему (1н. I, 18). 

И вотъ Хисусъ Христосъ^ ЖИВЯ среди набъ, явйлъ раз* 
ум*ше во плоти, въ томъ, что жизнь произошла отъ раз- 
узгЬн1я и однородна ему, такъ же, какъ сынъ нроизошелъ 
отъ Отца и однороденъ Ему. И, глядя на его жизнь, мы 
поняли полное учете богоугождетя д-кюмъ, потому что, 
ватЬдстюе совершенства его, мы поняли новое богоугожде- 
Н1е вместо прежняго. Моисеемъ былъ данъ законъ, но 
богоугождеше дЪломъ произошло черезъ жизнь Хисуса 
Христа- 
Бога никто не видалъ и не вндигь никогда» только смнъ 
Бога въ челов^Ьк^Ь указалъ путь къ Нему. 


ГЛАВА ПЕРВАЯ, 
Вош[ощец1е ^^мужЬЛй. 

Рожденге и дгьтсшво 1исуса Триста. 

Л]$. I гл., отъ 5 до 25 стиха включительно. 

Въ стихахъ этихъ разсказываются чудесныя событ1я^ 
относящ1яся къ рожден(ю 1оанна Крестителя. Событ1я эти 
не им'Ёютъ не только ничего общаго съ учешемъ 1исуса 
Христа и возв'Ьщен1емъ о благЪ, но даже не касаются 
самого 1исуса Христа, и потому, какъ бы эти собыпя ни 
были поцим^^емы, они ничего не могутъ изм^Ьнить въ с^ысл'Ь 
учен1я 1исуса Христа. 

Лк. I гл., 26—79 включительно. 

Стихи эти излагаютъ чудесныя событ1я, предшествовав- 
ш1я рождешю Тисуса Христа, и связываются съ такими 
же чудесньши и чу^кдыми учен1ю собыпями, ^сопровождав* 
шими рождеше 1исуса Христа. 

Мв. I гл., 1 — 17 включительно и Лк. Ш гл., 23 — 38 
включительно. 

Въ стихахъ этихъ излагаются два родослойя 1исуса 
Христа. Если бы даже родослов1я эти и были согласны 
между собою, они не касаются учешя и, какъ бы ни были 
понимаемы, ничего не могутъ ни прибавить, ни убавить, 
ни изм-Ёнить учен1я, и потому вс* выписанные стихи долж- 
ны быть отнесены къ прибавлешю. 


МорСа^ тф '1(1)071!р, «р1У ^ аиуеХббТу аихоб? еоребт! еу -уастр! 1уоаоа ех ю/8и[1а« 
то^ атгСоо. '1ш(Л1(р 8б 6 аут)р аотт](;, 81x0105 шу ха1 р, 6е)1(1)у а']т7)У Ьг^у^к^Л- 
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Ао^ Кир1ои хат* о'»аз гза>т, аСтш Хе^соу Чш^г,^ иИ^ Даи-1о, |1Т1 еорт^бос «ааа- 
Ха^бТу МорСоу тт)у ^руаТха воо, то ^вр Ь ш]т{ ^^^^^ ^ 1СУЕи11атос 1ат(у 
а^^соо* тб^€та1 Зе о1оу ха1 хаХсоЕсс ти оуора шЬоО *[т)90цу, а^тос ^ Фоаги 
тоу 1аоу аитои еско тшу а^шрпшу аитшу. 

^БтЕрОес^ 2е 6 *1(к>9)п^ ако той ию^оо Ьсо1Т)9бУ шс 1^9г;аЕеу аихш о ог^- 
Хо^ Кор100 ха1 кореХаргу Т7)у -руаТха аитоо* ха1 овх е-]^1у«1>охеу сшп^у еш^ (ои) 
ЕТЕХбУ 010У* ха1 1хаХЕоеу то 0У0|1а аитои 1т)воцу. 


Ме. 1^ 18. Рождество 1и- 
суса Христа было такъ: по 
обручеши Матери Его Ма- 
рш съ Хосифомъ, прежде не- 
жели сочетались они^ ока- 
залось, что Она и1гЬетъ во 
чрев^Ь отъ Духа Святаго. 

19. Госифъ же мужъ Бя, 
будучи праведенъ и не же- 
лая огласить Ее, хогЬлъ 
тайно отпустить Ее. 

20. Но когда онъ помыс- 
лилъ это, — се, Ангелъ Го- 
сподень явился ему во снЬ 
и сказалъ: Хосифъ, сынъ 
Давидовъ! не бойся принять 
Марш, жену твою; ибо ро- 
дившееся въ Ней есть отъ 
Духа Святаго; 

21. Родить же Сына, и 
наречешь Ему имя: Хнсусъ; 
ибо Онь спасеть людей сво- 
ихь отъ гр'Ьховъ ихъ. 

24. Вставь отъ сна, 1о- 
сифь поступилъ, какъ по- 
вел'Ьлъ ему Ангелъ Госпо- 
день, и принялъ жену свою, 

25. и не зналь Е1я, какъ 
наконецъ Она родила Сына 
Своего первенца, и онъ на- 
рекъ Ему имя: Хисусь. 


1 


Рождеше Хисуса Христа 
такъ было: когда выдана 
была его мать Хосифу, преж- 
де ч^Ьмъ имъ сойтись, ока- 
залась она беременна. 


Хосифь, мужъ ея, быль 
праведенъ: не хотЬлъ ее 
уличить и задумаль безъ 
огласки отпустить ее. 

Но когда онь подумаль 
это, ему приснилось, что 
посланный отъ Бога явился 
ему и сказалъ: не бойся 
принять Марио, жену твою^ 
потому что то, что родится 
отъ нея, родится отъ духа 
святого ^). 

И она родить <»ша, и на- 
зовешь его Хисусъ, что зна- 
чить Спаситель, потому что 
онъ спасеть людей отъ гр-Ь- 
ховь ихъ. 

Проснувпшсь, Хосифь СД'Ь- 
лаль, какъ вел'Ьлъ ему Ан- 
гелъ БожШ, и принялъ ее 
себ'Ь въ жены. 

И не им'Ьлъ съ ней д^^а, 
пока она не родила своего 
перваго сына и назвала его 
Хисусъ. 
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Примтьчатя. 

1) Слова: „отъ Духа Святого" въ этомъ м-ЬстЬ означа- 
ютъ рождеше свыше, то самое рожденхе, которое по бе- 
(Лжк съ Никодимомъ свойственно всёмъ людямъ. 

Стихи 22, 23 утверждаютъ, что рождеше 1исуса испол- 
нило пророчество. Это прородество въ высшей степени на- 
тянуто и не только не подтверждаеть, но подрываетъ те- 
зисъ писателя. 

Смыслъ стиховъ сл^ЬдующШ: 

Была д]Ьвица Мар1я. Д'Ёвица эта забеременела неиз- 
в'Ьстно отъ кого. Обрученный съ нею мужъ ножал'Ьлъ ее 
и, скрывая ея срамъ, принялъ ее. Отъ нея-то и неизв^ст- 
наго отца родился мальчикъ. Мальчика назвали 1исусъ. 
(И этотъ-то 1исусъ былъ разум4н1е во плоти. Онъ-то и 
явилъ м1ру Бога^ котораго никто не зналъ и не знаетъ.) 
И этотъ-то 1исусъ былъ тотъ Гисусъ, сынъ БожШ, кото- 
рый далъ М1ру то учете, о которомъ говоритъ 1оаннъ и 
которое изложено въ Евангелхяхъ. 


Лк. II гл., 1 — 12 ст. включительно. 

Ме. II гл., 1 — 12 ст. „ 

Лк. II гл., 22 — 38 ст. включительно. 

Ме. II гл., 13—23 ст. „ 

Лк. II гл., 39 ст. 

Въ стихахъ этихъ описывается рождеше 1исуса Христа 
и странствоваше его съ матерью, сопровождаемое чудес- 
ными событ1ями и предсказашями. 

Стихи эти не содержатъ въ себ* ничего, относящагося 
къ учен1ю 1исуса и даже до событхй, который могли им^Ьть 
вл1яше на него. Объяснеше этихъ главъ есть то, что это — 
легенды, образовавш1яся, какъ они и теперь образовыва- 
ются, вокругъ д-Ьтства лица, получившаго посл4 своей 
смерти большое значенхе. Мотивъ этихъ главъ есть при- 
даше какъ можно большей важности лс^цу посредствомъ 
чудесъ и пророчествъ. Низменный тонъ этихъ опйсашй, 
въ особенности у Луки, напоминаюпцй мнопя апокрифи- 
чесшя сказашя^ поражаетъ своею несоотв'Ьтственностью 
съ другими мЬстами тЬхъ же книгъ. 
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Нельзя 066*6 представить чедокЬка, который бы, понявъ 
вполвгЬ учеше, выраженное во вступленш Тоанна, призна- 
валъ бы легенды о рождешн. Одно исялючаетъ другое. 
Для того, ВТО понялъ 8начен1е сына Бож1я, вакъ сына 
разум'Ьшя, какъ оно объяснено во вступленш, для того 
разсказы о событ1яхъ, предшествовавпгахъ рождевАю 1оан- 
на и 1исуса Христа, и разсвазъ о самомъ рождш1и ^ и ио- 
сл^дующихъ обстоятельствагь не могутъ быть понятны, 
а главное — нужны. Тотъ же, кто приписываетъ аначегае 
и важность чудесному рождегаю 1исуоа отъ Д'Ьвы и духа 
святаго, кавъ мужа, очевидно, не ионялъ еще зиачешя 
сына раэум^шя. 

Значете всего мЬота то, тго оправдывается позорное 
рождеше 1исуса Христа. Сказано, что 1ивусъ Хрнстоеъ 
быль разум'1^н1е, онъ одинъ явнлъ Бога. И этотъ самый 
1исусъ Хрнстоеъ родился въ самыгь считающихся постыд- 
ными услов1яхъ, отъ д^Ьвы. 

ВсЬ эти главы суть оправдашя съ челов^Ьческой точки 
зр'Ьшя этого позорнаго рожден1я. Позорное рожден{е и 
незнаше Тисусомъ своего плотскаго отда есть единствен- 
ная черта этихъ главъ, имеющая значеше для посл'^дую- 
щаго учешя 1исуса Христа. 


То 2б «еи21СУ Т4и^1ХУ€У ш. Ьсратоиобхо :йт^||сут оо^ш, жш |1рсс веоо 


ТУ ее оюто 


К(11 ЕгсрЕиоуто о1 ')ругТ( аитоо хат* гсо^ €1С ЪрообоХ^ ^ {о(к( той 
сав^о. Как СТ5 ^]^то стоуу ^шкхс, аифа1>оутшу ш1Т16у «т Н 1Во( т^ 

1тд&5с с ::а1с Ь Че2С->>сзА1^]1. хае оик Г|^V«>вв» о1 7^>сТ(; «цгоо. уо|и9С1У1^ 24 
ои^у сЬт Ь т^ си>о^{а 1.а6су ^)и^ с^у хя1 аУЕдг,т«иу «коу |у тоХ^ 
в•^x:5VГ^5СУ ха1 тоХс т****^^*^» *•^ И еироут5С агг^рсА» б1с *1«|1фи1гвйзвц1 
оуоСт.тсиутгс схг^у. хи еугугго |х$та 1&игра^ тзг!^ г1рсу «отоу Ь «^ ирш 
ха6сС^|аУдУ е> :л^сVд ^> ^1В«^а<»у хв1 ахоооута «цт«1У жа! дар^ссшута 

сс«гу а^тсж ха1 {ссугс^ аъ^&у е^вСАТр^соу, ха1 г^х^у г^с; оигсу т» яг.лм виюЬ 


Т$ху<у, т\ Ьх>,сз; т';»» сйт^к* '((о<» о юсг«р ««!> ха е^м о&П1«|1вУ91 С^тсю- 
1^^ №. ж«1 г'г^ :^с^ оитс:».; ТС $1. сС1|^1т^ |и; оих ^2б1к стс су ш^д тс^и 
«серее и^:> ^^^ €•>!; )к^: хг1 а^тос си ои>тх«у тс рг71:я « ия1Ь;«ЕУ «итоГ^. 
жа1 ххт^зг иг:' аОг<»> х«1 гХд$у ссс ХаС«^^, жш !;> магавоорсус^ оохоГс. 
ха1 т' }1гтт.г г>сС :.^гггп «яуш та р1;11зга Ь тд хя^4|^ «^^^ К« 'Ьг.воо^ 


и - 


Лк. II, 40. Младенецъ же 
возрасталъ и укр^плялсл 
духомъ, ИСПОЛНЯЯСЬ премуд- 
ростн; и благодать Бож1Я 
была на Немъ. 

41. Каждый годъ родите- 
ли Его ходили 61» 1вруса- 
лимъ иа праздникъ Пасхи. 

42. И ЕСогда Онъ былъ 
дв'Ё&адцатй Л'Ьт1>, пришли 
ОНИ также по обычаю въ 
1ерусалимг на правдпшсъ; 

43. когда же, по оконча- 
н1и дией праздника, возвра- 
щались, остался Отрокъ 1и- 
сусь ьъ Херусалимъ; й не 
зам'Ьтили того 1осифъ и Ма- 
терь Его; 

44. но думали, что Онъ, 
идетъ съ другими; прошед- 
ши же дневный путь, стали 
искать Его между родствен- 
никами и знакомыми; 

45. и не нашедши Его, 
возвратились въ 1ерусалимъ, 
ища Его. 

46* Чрезъ три дня нашли 
Его въ храм'Ё, сидящаго по- 
среди учителей, слушающа- 
го ихъ и сдрашивающаго ихъ; 

47. ВС* слушавш1е Его 
дивились разуму и отв'Ьтамъ 
Его. 

48. И увидавши Его, уди- 
вились; и Матерь Его ска- 
зала Евсу: Чадо! что Ты сд-Ь- 
лалъ съ нами? вотъ, отедъ 
Твой и Я съ великою скорбью 
искали Тебя. , 

49. Ояъ сказалъ ймъ: за- 
ч-Ьмъ было вамъ искать Ме- 


Мальчикь возрасталъ й 
мужалъ духомъ, и приба- 
влялось въ немъ разума. И 
милость Бож1Я была на немъ. 

И ходили родители его 
каждый годъ въ Терусалимъ 
къ празднику пасхи. 

И когда 1исусу было 12 
л*тъ, родители его пришли 
въ Херусалймъ по обыкно- 
вен1ю на праздиикъ, 

И кончился праздиикъ, и 
имъ уже игги домой, остал- 
ся мальчикъ 1исусъ въ 1е- 
русалим*. И не приметили 
1осифъ и мать Тиоуоа. 

Думали, что онъ съ то- 
варищами, и прошли день 
пути и искали его у род- 
ныхъ и знакомыхъ. 

И не нашли, и вернулись 
въ Терусалимъ за нимъ. 

И только нашли его въ 
храм*: оидйтъ между учи- 
телями, спрашиваетъ и слу- 
шаетъ ихъ. 

И дивились ВС*, кто слу- 
шалъ, разуму его и р^чамъ. 

Увидали его родители и 
удивились; и мать сказала 
ему: сынокъ! что ты это съ 
нами сд'Ьлалъ? Вотъ и отедъ 
и я— мы горюемъ и ищевгь 
тебя. 

И онъ сказалъ имъ: за- 
ч-Ьмъ вы ищете меня? Разв-Ь 
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ня? или вы не знали, что 
МнЬ должно быть въ томъ, 
что принадлежитъ Отцу Мо- 
ему? 

50. Но Они не поняли 
сказанныхъ Имъ словъ. 

51. И Онъ пошелъ съ ни- 
ми и нришелъ въ Назаретъ; 
и быль въ повиновеши у 
нихъ, И Матерь Его сохра- 
няла всгЬ слова сш въ сердц:Ъ 
Своемъ. 

52. 1исусъ же преусп:Ь- 
валъ въ премудрости и воз- 
расти и въ любви у Бога и 
челов'Ьковъ. 


не знаете, что мгЬ надо 
быть въ охцовскомъ домЬ? 


И они не поняли того, 
что онъ сказалъ имъ. 

И подошелъ къ нимъ и 
пошелъ съ ними въ Ыаза- 
ретъ. И слушался ихъ, и 
мать его принимала въ серд- 
це свое вс^ слова его. 

»И Тисусъ подвизался въ 
возрасти, въ разум]^ и въ 
милости у Бога и у людей ^). 


Пргштьчанге, 

1) ВсЬ стихи эти переводятся безъ изм'бнешя смысла 
и потому не требуютъ разъяснешя. 


К11 ао?о<; т;у '1т100*? арусигусс; <йсе1 етссу трнхоута. соу 'Л6<^, ©с бУор11СЕто. 


'Т.. -.-.. 


Лк. III, 23. 1исусъ, на- 
чиная Свое служете, былъ 
л^тъ тридцати, н былъ, какъ 
думали, сынъ 1осифовъ. 


И 1исусу стало около 
тридцати л±тъ, и думали, 
что онъ сынъ 1осифа^). 


Примтьчанге. 

1) Стихъ 23-й изъ 111-й главы пом-Ьщенъ зд'Ьсь для по- 
следовательности изложешя. Стихи же объ 1оаннЬ Кре- 
стител'6 войдутъ въ свое м'Ьсто. 

Смыслъ стиховъ сл^дуюпцй: 

О д'Ьтств'Ь вообще 1исуса Христа передается только то, 
что и безъ отца онъ росъ, мужалъ и становился разуменъ 
не по годамъ, такъ что видно было, что Богъ любилъ 
его. Въ частности изъ всего детства его передается 
одинъ только случай о томъ, какъ онъ пропалъ, когда 
Мар1я и 1осифъ были у праздника въ 1ерусалим'Ь, и какъ 
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его нашли въ хражЬ съ учителями. Онъ слушалъ и спра- 
тивалЪу и всё дивились его разуму. 

Мать стала упрекать его за то, что онъ ушелъ отъ 
нихъ, за то, что они искали его. А онъ сказалъ ей: чего 
же вы искали? Разв'Ь не знаете, гд'Ь искать всякаго че- 
лов'Ька: въ дом'Ь отца. У меня в'Ьдь н'Ьтъ отца — челов'Ь- 
ка, стало-быть, Отецъ— Богъ. Храмъ — домъ Бога. Если 
бы вы искали меня въ дом^Ь Отца моего, въ храм^, вы 
бы нашли меня. 

Разсказъ этотъ, кром'Ь указан1Я на необыкновенный въ 
д'Ьтств'Ё разумъ 1исуса, особенно ясно выставляетъ тотъ 
естественный ходъ мысли, по которому умный заброшен- 
ный ребенокъ, вид'Ёвш1й вокругъ себя д'Ьтей, у которыхъ 
у каждаго есть плотсшй отецъ, и незнавшШ се<б'Ь отца 
плотскаго, призналъ отцомъ своимъ — начало всего— Бога. 
Понятхе о томъ, что Богъ есть Отецъ вс^Ьхъ людей, было 
выражено въ еврейскихъ книгахъ. Малаххя II, 10: Разв'Ь 
не одинъ у насъ всЬхъ Отецъ? Разв* не одинъ Богъ со- 
творилъ насъ всЬхъ? 

'Е^еусто '1<оауут,? 6 ^(ап1^оау Ь ид врт^^ий та\р6ааи}^ ра1г:1С|ха ]хетоеуо1<х^ ес? 
а«5гс1У «{харткйУ. 


Мр. I, 4. Явился 1оаннъ, 
крестя въ пустын'Ь и про- 
пов^Ьдуя крещеше покаяшя 
для прощеЫя гр'Ьховъ. 


Явился 1оаннъ Купало О 
въ степи и пропов'Ьдывалъ 
ку11анье въ знакъ *) переме- 
ны жизни ^), въ знакъ осво- 
бождешя отъ заблуждешя '). 


11ргш1ьчангя. 

1) ВоистсСо) — купаю, омываю. Я предпочитаю народное 
выражеше „купать*" слову „крестить *", потому что „кре- 
щеше*' получило церковное значеше таинства и не выра- 
жаетъ самаго д'Ьйств1я, выражаемаго глаголомъ ^(исгсСо). 

2) Ё1(; я перевожу: въ знакъ, какъ оно весьма часто пе- 
реводится, такъ какъ значеше въ зд'Ьсь це прим'Ьнимо. 

3) Метауою — слово ВЪ СЛОВО — передумангв, измтьненге 
мысли. „Покаяше** в'Ьрно бы передавало значеше слова, 
если бы слово „покаяше*" не получило свойственнаго ему 
церковнаго значен1я. Я ставлю слово обиовленге, им'Ьющее 
въ народномъ язык*]^ значеше покаянхя, но не столько въ 

Насл^довавхе Евангелия. 4 
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свшслЪ раскаянЫ, сколько въ смысле внутренняго изагЬ-' 
нбй]я. 

4) 'к]1лри1 — значить гр'Ьхг, но не въ смысл* гр-Ьхаре- 
лиНознаго, но гр'Ьха б% смыс^I* ошибки, огр'^Ьха; и потому 
я неревоясу это слово черезъ заблужденье. 


Аихо^ &1 & *1(0а>у|)( 61](СУ тр Ыи|1а ештоИ око хр1](<0У ка^п^о ха1 С«»уу1* 


4 « 


ог;р1еу. 

Мо. Ш| 4< Самъ же 1о- 
аинъ жжЬ^ъ одежду иэъ вер- 
блюжьяго волоса и пояоъ 
кожаный на чреслахъ сво- 
Н1ъ; а пищею его были акри- 
ды и ди1аД медъ. 


Зе 


трорт) 


Т.У 


00X00 ахр10$д М11 |1еХ 


Одежда 1оаина была изъ 
верблюжьяго волооа| и под- 
поясанъ онъ бвыть ремнемъ. 
Питалоя онъ саранчей иэе- 
Л1емъ ^). 


1) Ученые предполагаютъ, что под'Ь (*ловомъ „ДйкШ 
медъ* надо разуметь резину деревьевъ. Для того, чтобы 
быть понятиымъ и выразить ту же строгость поста/ я упо- 
требляю слово зелье. 

'Ар5С^ той еов^Т^Хло *17^соо Х^ютоо (оЬо беоо). 

КзО(о^ '^^г^^аяхт. Ь* т^ *Яоа1а тш «ро^ив *1$оо оп»07&и1о> хбу оЕ^^у|А^у )100 

«р^ ГГрОССг'хОО 000. 0^ 11вГТв«С')7Се1 Т^У 1ЬСП9 соо. 


Мр. I, 1. Начало Еван- 
гел1я 1исуса Христа, Сына 

Б0Ж1Я, 

2) какъ хапиоано . у про- 
роковъ: воть^ Я посылаю 
Ангела Моего предъ лицемъ 
Твоимъ, который пригото- 
нить путь Твой предъ То- 
бою (Малах. 3, 1). 


Начало возв^Ьщешя о бла- 
гЬ 1исуса Христа' сына Бога 
было такъ ^), 

какъ написано у проро- 
ковъ: вотъ я посылаю кФст- 
иика моего, чтобы ойъ при- 
готовмлъ Ми^ пуоъ (Мала- 
Х1Я 8, 1). 


Примпчаше. 

1) Для связи словъ: Начало вотыценья и словъ: какъ 
написано у пророковъ — необходимо вставить слова было 


.^ 


н 
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такъ, т.-е, что начало во8в*ще!Йя было такъ, что по сло- 
вамъ лророчествъ такихъ-то лвился 1оаннъ Креститель. 


Ф(йЩ' ^ошутос еу т^ бр1^{1ф *Ето1}1а?зтб щу 6ЬЬу Кор1оо, ^йЬг'шх; лосеХтг 

Шва ^зрогуС «Хг)ро>07] 95X31 хае кау ёро; ха1 рооуб^ тапесусоОт^обтац ха1 
&7са1 та вхоХ^ е^ еибесас; ха1 а! трах^^ас е!^ ^с6(; 1Е(а(;* хае }^^5ха1 1сЗо9 
аар^ то о<отг4р10У тоу вгс! 


Мр. I, 3. Гласъ вошю- 
щаго въ пустын^Ь: приго- 
товьте путь Господу, пря- 
мыш сделайте стези Его 
(Иса1я 40, 8). 

Лк. Ш, б, ВсякШ долъ 
да наполянтоя, и вся«ая 
гора я холмъ да понязятся, 
кривизны выпрямятся я не- 
ровные пути сд'Ьлаютвя глад- 
кими, 

в) н узритъ всякая плоть 
спасен1е Бож1е (Исагя 40, 
3 — 5). 


Годосъ взываетъ въ вамъ: 
въ пустын'Ь приготовьте 
путь Господу, легвимъ сде- 
лайте путь его ^). 

Чтобы веяная впадина за* 
ровнялась н чтобы всяк1й 
пригоромъ н бугоръ (снизи- 
лись, чтобы веЬ кривизны 
выпрямились н бугры сд1^- 
лалиоь гладкой дорогой. 

И весь м1ръ увидитъ спа- 
сен1е отъ Бога. 


Цримгьчате. 

I) Перестандцку зцавовт» н потому язм'Ьцаще смысла 
дареченхя беру цгъ квиги Р^йса Т^ез РгорЬе^ез, 1оте «е- 
соп4, (Пророкй. Томъ второй), (1878). 

Вотъ ка?^^^ переэедено тамъ съ еэрейокаго *); 

Въ пустыре продрж)1т« цут^ р^чцо^у^- 

Вырав|и)нтв въ <;тв1щ дорогу Богу нищему! 

Всъ НИ8ИНЫ 1а повысятся, 

Ъс^ возвышенности и высоты да понизятся, 

Кррвиэны выпрямятся, 

и схамстна гребци горъ рр^вняютод сь долингьцвэ 

Чтобы яви19<% сд^ва Б^^чи|1го 

И чтобы вкуп-Ь узр-Ьц! ее всЬ смертные! 

Уста В'^чнато изрекди дто. 


•) Цитаты цзъ Рейса, сд-Ьлг^нныя Львомъ Иик, по французскому ори- 
гиналу ,^съ его разр*шен1я, приводимъ въ русск. перевод*. Лздат, 
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Ме. Ш, 1; Лк. Ш, 1. Въ стихахъ этихъ изложены исто- 
ричесшя событ1я, не относяпцяся ни до Тисуса Христа, ни 
къ содержашю учешя. 


Ме. III, 2. И говорить: 
покайтесь; ибо приблизилось 
Царство Небесное. 


1оаннъ говорилъ: одумай- 
тесь, потому что наступило *) 
царство небесное*). 


11рим1ьчан4я. 

1) ^7Т^^ ^'^ перфектъ и означаетъ то, что соверши- 
лось и теперь совершается. Глаголъ значить приближаюсь. 
Въ форм'Ь перфекта онъ означаетъ то, что царство Бога 
уже приблизилось такъ, что больше приближаться не мо- 
жетъ. И дМствительно, по всЬмъ пророчествамъ царство 
Бога было въ будущемь и приближалось. Теперь же оно 
совсЬмъ приблизилось. И потому ^7Т^^ должно быть пере- 
ведено въ этомъ 1гЬсгЬ теперь пригилОу наступило, 

2) Царство небесное. Слова эти получили свое церков- 
ное значеше. Они означають царство, составленное изъ 
всЬхь в-Ьрующихъ. Царемъ въ немь 1исусъ Христосъ. 
Очевидно!, не обт^ этомъ царств* небесномъ могъ до 1исуса 
говорить 1оаннъ Креститель. Въ устахь 1оанна Крестителя 
и 1исуса Христа слова эти должны им'Ёть значеше, понят- 
ное для вс^хъ тогдашнихъ слушателей. Царство небесное 
для всЁхъ слушающихъ евреевъ означало пришестте Бога 
въ мгръ и вотрвнге Его надъ людьми^ то, ч'Ьмъ переполнены 
всЬ пророчества Захар1и, 1ос1и, Малах1и, 1оиля, 1ереши. 
Особенность смысла р'Ьчей 1оанна Крестителя отъ другихь 
пророковь состоитъ зд-Ьсь въ томъ, что тогда, какъ дру- 
пе пророки неопред'Ёленно говорили о будущемь воцаренш 
Бога, 1оаннъ Креститель говорить, что царство это на- 
ступило и воцарете совершилось. Вс* почти пророки при 
этомъ воцарен1и Бога предсказывали вн^Ьшн]я чудесныя, 
страшныя событ1я, одинъ только 1ерем1Я предсказываль 
воцареше Бога въ людяхь не вн^Ьшними явлешями, а вну- 
тренигшъ соединенгемъ Бога съ людьми^ и потому утвер- 
ждеше 1оанна Крестителя о томъ, что царство небесное 
наступило, несмотря на то, что не было никакого страш- 
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наго явлешя, надо понимать такъ, что наступило то вну- 
треннее царство Бога у о которомъ предоказывалъ 1еремгя. 


Тоте е^екоребето 1ср6(; аитоу '1ероа6Хи[1а, ха1 %аоа -^ '1ооЬа1а, ха1 лаоа 1) 
тсерС^шро^ той ^1орМуоо. 

Ка1 броосс1(оУ10 |у хер *1ор2ау^ 1С0та11^ бтс аитои, 1^о|юХоуо(){1ЕУ01 ток; 
а|шрт1а( а($шу. 

""ЕХеуеу ооу тоТ? ех1сореоо[1еуо15 о^Хоь? ^атслаОтЦуас ол' а(1тоо ГеуУП11ата 
г}[13у(1)у. 


Ме. Ш, 5. (Мр. I, 5) Тогда 
1врусалимъ и вся 1удея и 
вся окрестность 1орданская 
выходили къ нему. 

Ме. III, 6. (Мр. I, 5) И 
крестились отъ него въ 1ор- 
данЬ, испов'Ьдуя гр'Ьхи свои. 

Лк. Ш, 7. 1оаннъ прихо- 
дившему креститься отъ него 
народу говорилъ: порожде- 
Н1Я ехиднины! 


И къ 1оанну приходилъ 
народъ изъ 1ерусалима и изъ 
деревень по 1ордану и изъ 
всей земли 1удейской. 

И онъ купалъ въ 1ордан'Ь 
всЬхъ т'Ьхъ, которые созна- 
вались въ своихъ заблужде- 
шяхъ. 

И онъ говорилъ народу ^) : 
зм'Ьиная порода ^)! 


« Прим1ьчангя. 

1) У Ме. Ш, 7/ сказано, что сл'Ёдуюпця загЁмъ слова 
1оанна обращены только къ фарисеямъ и саддукеямъ. У 
Луки же сказано, что они обращены ко всЬмъ. Такъкакъ 
въ словахъ нЬтъ ничего исключительно относяш,агося къ 
фарисеямъ и саддукеямъ, то вершя Луки предпочти- 
тельнЬе. 

2) Есть пов'Ьрхе, что зм^и пред чувству ютъ пожаръ и 
уползаютъ изъ того м*ста, гд* ему быть. 


Т1(; бтсб8е1Ееу бцТу ^о"Х8Ту аяо ттп(; {геХХооот;? ортрЗ?! 


Лк. III, 7. Кто внушилъ 
вамъ бежать отъ будущаго 
гн'Ьва. 


Кто научилъ васъ б'Ьжать 
отъ наступающей воли Бо- 
Ж1ей *). 


Пргш1ьчанге. 

1) Ор^1] нравъ, „выражеше воли*". Я перевожу „воли 
Божгой*". 


,^^ 
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Лк. III, 8. (Мо. III, 8) Со- ! Принесите плоды, соглас- 
творите же достойные плоды ныв *) съ переменой, 
покаяшя. 

Примпчанге. 

1)''А(10( съ родительнымъ: „достойный чего, такой же 
какъ**, по-русски не переводимо вполн* точно и дередавтС|Я 
ближе всего словомъ: согласный съ. 


Слова, елужащ{я продолжбн1емъ 8-го стиха Лк. III о 
томъ, что 1удви считаютъ отцомъ своимъ Авраама, отно- 
сятся только къ 1удеямъ и не заключаютъ въ себ'Ь ника- 
кого поучешя и, кром* того, прерываютъ р^чъ о плодахъ 
и дерев*, и потому пропускаются. 


^Н$1) Вб ха( 1) а^1У7) 1ср6(; т^у р1Сау Шу Зёу^ршу хеТтас* 1сау ооу 2еу2роу 
}1Г) 1ссюиу хорлсу хаХоу е/хотгггтас ул[ е^с; тгар р«Ш.етаи 

Ка1 11СТ2ршхо}у аотбу 01 03^^01, Хг^оу':г(;' Ть ооу 1С01т5со|1гу; 

'Атохрсбес? 8е ^е']^б1 аотоТс;- 'О е^шу 8ио з^1':(11)уа?, . [хетаобхсй ■:<» |11^ е^оуп* 
хае ё 12ШУ рр<й{1а-:а, 0|ас11|)С 1С01е11ш. 

"Шбоу 81 тш1 теЫуа1 ра1тов15уа1' ха1 еГтоу -кро^ обхог АсКаохоХе, Т1 


Лк. Ш, 9. Ужо и сЬкира 
при корн'к деревъ лежитъ: 
всякое дерево, не принося- 
щее добраго плода, срубаютъ 
и бросаютъ въ огонь. 

10. И спрашивалъ его на- 
родъ: что же намъ д'Ьлать? 

11. Онъ сказалъ имъ въ 
отв'Ьтъ: у кого дв-Ь одежды, 
тотъ дай неимущему; и у 
кого есть пища, д'Ьлай то же. 

12. Пришли и мытари кре- 
ститься и сказали ему: учи- 
тель! чтб намъ д'Ьлать? 


Топоръ уже лежитъ у 
корня дерева, и если дерево 
не приноситъ плода добраго, 
дерево срубаютъ на дрова 
и жгутъ. 

И спрашивалъ его народъ: 
что намъ Д'Ьлать? 

Онъ сказалъ имъ въ от> 
в'Ьтъ: у кого дв* одежи, 
тотъ дай тому, у кого Н'Ьтъ, 
и у кого есть хл^бъ, д'Ь- 
лай то же. 

Пришли откупщики *) на 
его купанье и сказали ему: 
Учитель, какъ намъ быт|>? 


.^ 


■\ 
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Примпчанге, 

1) ТеЫуп^: сборщикъ податей» Подати были на отлуц-Ь, 
и потому сборщики были откупщики. 


"Блпрштшу ^4 «йгоу Уа1 Лр1'йо6|1еуо1, Х1*удУте(;* Т1 то171асй|А8У ха1 1^|1е1(:; 
ха1 е1т& 1гр»с аС^^^ М^)8бУа ^«двьот^те, [Ат^бе вОХв^е1Утт1оТ1Т8. ха11 ЙрхбТйОе 


Лк. ГО. 13. Онъ отв-Ьчалъ 
имъ: ничего не требуете 
бол1Ье оаред^^еннаго вамъ* 

14> Спрашивали ого также 
и воины; а намъ что д'Ь- 
лать? И сказалъ имъ: ни- 
кого не обиэкайте» не кле- 
вещите и довольствуйтесь 
своимъ жаловашемъ« 


1оаннъ сказалъ ивгь: Ни* 
чего противъ вамъ положен- 
наго не вымогайте. 

И опросили воины: какъ 
намъ быть? И онъ сказалъ: 
Никого не тревожьте и ни 
на кого не лгите. Будьте 
довольны своимъ подоже- 
шемъ. 


Стихъ 15-й говоритъ по Лук*, что сл'Ьдугощ1я слова о 
томъ, что тотъ, кто сильнЬе его, идетъ въ м1ръ, сказаны 
оанномъ въ отв'Ьгъ на предподож9Н1в о томъ^ что онъ 
Христосъ. Но слова эти прямо продол жаютъ только р:Ьчь 
о приготовлены пути для того, кто идетъ, и вовсе не от- 
в'Ьчаютъ на мнимый вопросъ: Христовъ ли онъ или н-Ьтъ. 
Онъ не говоритъ того, что онъ Христосъ или не Христосъ, 
ни того, что тотъ, кто идетъ посл'Ь него, — Христосъ или 
н'Ётъ; даже у 1оанна этого не сказано; и потому этотъ 
стихъ пропускается. 

11о)1а {хЬ оуу ха1 ЕТЕра глра/лХ^оу V^^^'^'^йи^г':о 'Лу Хаоу. 

'Е"!© |хеу ра1СГ1С<|) 0|1а? Ь оЗахц е?? ^хетауоюу 6 Я окса© рюи |р^6р1гуо(; 
;в^оро7бро(; \1Л0 еотсу, оо оих С1{11 1хаУо? та |ко$1)|лата раотаааг аито^ 6^x5^ 
роопСаес еу 11уб6|ха[Т1 'А-уС© ха1 гмр'и 

'К-уш ^р^гсо"». она? ^8аТ1' аито? Зе ратгг'гзс ир1а(: 11у8У|11Т1 'А^ь®. 


Лк. 1П, 18. Многое и дру- 
гое благов'Ёствовалъ онъ на- 
роду, поучая его. 

Ме. III, 11. Я крещу васъ 
йъ вод'Ь въ покаян1е, но 
ИдущШ за мною сильн-Ье 


И много еще другого, при- 
зывая народъ, возв'Ёщалъ 
онъ объ истинномъ благЪ. 

И взывалъ къ народу и 
говорилъ: Я купаю васъ въ 
ВОД'Ь въ знакъ обновлен1я, 
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меня; я не достоинъ поне- 
сти обувь Его; Онъ будетъ 
крестить васъ Духомъ Свя- 
тынь и огнемъ. 

Мр. I, 8. Я крестидъ 
васъ водою, а онъ будетъ 
крестить васъ Духомъ Свя- 
тымъ. 


но идетъ тотъ, кто сильнее 
меня и кого я не стою. 


Я омываю васъ водою, 
онъ же очистить ^) васъ ду- 
хомъ (и огнемъ) '). 


Примпчангя. 

1) Вшсп&о, кром^Ь значешя: купангву им1Ьетъ значеше и 
очищенге^ и по смыслу м'Ьста зд'Ьсь должно быть пере- 
ведено словомъ: очистить. 

2) „Духомъ святымъ и огнемъ". Слово святымг приба- 
влено, какъ и значится во многихъ спискахъ, и какъ оно 
прибшяется почти везд^ къ слову духъ. Слово огнемъ не 
стоить у Марка, но прибавлено у Луки и Матвея. Мысль 
та, что какъ хозяинъ очищаетъ гумно огнемъ, такъ очи- 
стить васъ тотъ, кто сильи1^е духомъ. 


У него лопата въ рук-Ь, 
и онъ очистить гумно свое. 
Пшеницу соберетъ, а мякину 


(М ^ сг^оу 6У тф х^(р1 сюгоо, хо! ^ипабори! тцу З^шуа (той, ха1 
вэуа&1 ^У ог^оу а*5то5 ((( ^^ ах»^х1рг, то 2е «рроу хотохаоэЕ^ 1сор1 

Тохс сяро^Сутш! 6 ^Ь^ооос ас& Т1^с ГоХсХаи!; Ы <»« Чор^т^у сро^ тоу 
*1»«ууг,у, тсЗ р«К13*г,Ув1 йк шюО. 

Ме. Ш, 12. (Лк. Ш, 17) ! 
Лопата 1>о въ рукЬ Его, и 
онъ очистить гумно Свое, и 
соберетъ шпеиицу Свою въ 
житницу, а солому сожжегь \ 
огнемъ неугасимымъ. 

Ме. Ш, 13. (Мр- Ш, 9. 
Лк, ПЬ 2 П. Тогда прихо* 
дитъ 1исусъ изъ Галилеи на 
1ор1аиъ къ 1оаниу, Ц[>е- 
ститься оть негэ. 

16. Н. кростившись. Ти- 
стсъ тх>п«съ вышолъ изъ • 

В01Ы. 


Тогда пришелъ 1нсусъ изъ 
Галилеи на 1орданъ къ Хоан- 
иу на купанье. 


И 1исусь 
1оаина« 


очмстялся у 
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Стихи 14-й и 15-й Ме. Ш не вполн* понятны, и въ томъ 
смысл'Ь, въ которомъ они понимаются, ничего не приба- > 
вляютъ къ учешю. 

Продолжеше 16-го стиха Мо. Ш и Мр. I, 10, Лк. Ш, 
22, говорятъ о чуд*, о собыпи неестественномъ и непо- 
нлтномъ. Стихи эти ничего не прибавляютъ къ учетю, но, 
напротивъ, затемняютъ его. О томъ, какъ чудеса пару- 
шаютъ сиыслъ учешя, будетъ сказано въ своемъ м'ЬсгЬ. 

Общ1й смыслъ проповеди 1оанна. 

Въ чемъ состояло учете Хоанна? Обыкновенно говорятъ, 
что мы ничего или очень мало знаемъ о томъ, что про- 
пов'Ьдывалъ 1оаннъ. И д^Ьйствительно, если признать то, 
что 1оаннъ объяснялъ только наступлете того царства 
небеснаго, которому училъ Хисусъ, или пропов'Ёдывалъ, 
какъ прежше пророки, пришествхе Бога, то въ пропов-Ьдн 
1оанна не остается никакого содержашя. Но если мы 
только перестанемъ относиться къ написаннымъ словамъ, 
какъ къ волшебной сказк'Ь, отыскивая везд'Ь чудеса и про- 
рочества, то пропов^Ьдь Хоанна получитъ большое содер- 
ясан1е« 

Обыкновенно Хоанна представляютъ церковные, какъ 
предтечу Зй)иста, а вольнодумцы— какъ одного изъ гЬхъ 
поэтовъ-лиоераловъ, называемыхъ пророками, которые не 
переводились между 1удеями и говорили общ1я нравствен- 
ныя м'Ёста. Но если мы только дадимъ себ'Ё трудъ пони- 
мать слова, который предъ нами, просто и безъ предвзя- 
тыхъ мыслей, то содержаше проповеди Хоанна Крестителя, 
и очень важное содержаше, тотчасъ окажется. 

Сказано, что царство небесное 71771x6 совсЬмъ приблизи- 
лось. Ни одинъ изъ пророковъ не говорить этого. ВсЬ го- 
ворили, что Богъ придетъ, будетъ цар.емъ, сд-Ьлаетъ то- 
то, но все это будетъ когда-то. Хоаннъ сказалъ: царство 
небесное совсЬмъ приблизилось. Ничего особеннаго, за- 
м'Ьтнаго не случилось, но оно пришло. То, что особен- 
ность пропов-Ьди Хоанна состояла въ возв4щети о томъ, 
что царство небесное совсЬмъ приблизилось или наступило, 
или по крайней м^Ьр*, что Хисусъ Христосъ такъ пони- 
малъ эти слова, доказывается т-Ьмъ, что поел* Хисусъ 
Христосъ говорилъ: Законъ и пророки до Хоанна. Съ Хоанна 
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же царстэо Бога возв']Ьшается какъ благо, и всяк1Й ус?- 
Д1вмъ входить въ него (Лк. XVI, 16). 

Стало -быть, 90тъ первое зна^еше пропов']^дн 1оанва. 
Ш одццъ дророкъ еще цикогда не говорцлъ этого. Всё 
пророки пре2ср1е, кром'Ь 1врем1в (ХХХ!, 31), предсказывала 
0вобыкновенны^} эн'Ёшшя событ1Д пришеств1д Бога; казни, 
холода, заразы, истреблешя, войны и плотс1ия блага, 
{оаннъ ничего подобнаго не предсказываетъ. Онъ только 
говорить о томь, что НИКОМУ не отбыть воли Божьей, что 
то, что не нужно, то истребится, и останется только хо, 
НТО нуакно. Онъ толыбо говорить; Обновитесь/ Это главная 
особенность его цропов^ди, и самое значительное вь ней 
ТО) что онъ говорить; Я очищаю вась водою, но то, что 
дол^кно вась очистить, то, что очистить вась виодн4, — 
это духъ, т,-е. что-то невидимое, неплотское. 1оаннъ 01ва- 
залъ: До снхъ порь вамь говорили, что царство небесное 
прШдеть когда-то, л говорю вамь, что оно уже настуоило. 
Для того, чтобы вступить вь него, нужно обновиться, 
отречься оть заблуждешй. Я могу только вн'Ьшнв очищать, 
очистить же вась только духь. 

Воть то учете, которое слышаль 1исусь.Христось, Цар- 
ство небесное наступило, но чтобы эступить въ него, 
нужно очиститься духомь. 

И нотъ, исполненный духа, Хисусъ Хрнстосъ идетъ нь 
пустыню, чтобы испытать духь свой. 


Искушен1е въ пустын'Ь. 


Тогда 1исусъ, исполнив- 
шись духа, пошелъ оть 
1ордана въ пустыню ^). ^ 


Л к. IV, Ь (Ме. 1Г, 1; 
Мр. I, 12 ^ 1исусъ, исполнен- 
ный Духа Свдтаго, возвра- 
тился оть 1ордана н пове- 
денъ быль духомь вь пу- 
стыню; 

Лк. IV, 2. тамъ сорокъ ] И тамь его испытывалъ 
дней быль ис15ушаемъ охъ \ искуситель ^) , 
д1авола. , 
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1) У Луки сказано ха1 х,'уето еу т(р 11уео{1ат1 е'ц т^у 2рт)р10У, НО ВЪ 

древн-Ьйшихъ спискахъ везд* сказано еу ^т) 1(гп\1(л, то-есть 
сказано просто и ясно, что 1исусъ въ томъ же дух-Ь^ въ 
которомъ онъ пошелъ отъ 1ордана, провелъ 40 дней въ 
пустын-Ь. Правда, у Матвея сказано аутц^ С1«... ино тоо т^ща-юг 

и у Марка /.а1 т6 Ч:^€^\м. ЬраХХе аихоу е1ч хт1У ерт))АОУ,^ ТО-еСТЬ, ЧТО 

ОНЪ былъ перенесенъ духомъ и духъ выбросилъ его въ 
пустыню. Лука же, очевидно соединяя об* версш, гово- 
ритъ, что онъ исполнился духа, и въ этомъ дух-Ь провелъ 
40 дней въ пустын'Ь. 

2) Д1ароХо(;, Я перевожу искуситель для того, чтобы при- 
дать слову его значеше, а не значеше того даавола, ко- 
торое составилось теперь. 


Ка1 11у ехг! еу -пг) ерТ)|А(р 71[1грай хеосарахоута, те1^о|Агуо(; иг.6 той 2ахо1уа* 
•/а1 т5у |1еха хсоУ От^ршУ 

Ка1 ошс «^а-^зу ои8гу еу ха!!; т))ДЁра1$ бхеСуасс* ха1 «оусЕХга^Еигшу аот««^ 
цотЕроу №1Уаав. 

Ка1 \^в^аеа< ^|18ра5 «сг^харахоуха хаь уоххас 'Гесаара[хбУХй, Сдхёрду сйгС- 
уйбе, 

Ка! :1рО(7еХ0шу аих^ о пбсра^шу, сТпеу Ё1 исос; е! хои Оюо, §(1св ?уа о1 
Хсбос оСхо1 арх01 •^ЕУсоухас. 

'О 08 а1Гохр1вс1?, е1т:еу* ГЁуратнаг Сох е^:' архсо }1оуо) ^тпо-гхаь аубрсояос;, 
а).)' 1:11 гаухь рт\]1^г:1 |у.::рр8ио|1еу(«) 81а охо[Л7хос; беои. 


Мр. I, 13. И былъ Онъ 
тамъ въ пустыне сорокъ 
дней, искушаемый сатано1р, 
и былъ со зв'Ьрями; и Ан- 
гелы служили Ему. 

Лк. IV, 2. И ничего не 
•Ьлъ въ эти дни; а по про- 
шеств1й ихъ напосл4докъ 
взалкалъ. 

Ме. IV, 2. И постившись 
сорокъ дней и сорокъ но- 
чей, напосл']Ьдокъ взалкалъ. 

Ме. IV, 3. И приступилъ 
къ Нему искуситель и ска- 


И былъ Хисусъ въ этой 
пустын-Ь 40 дней и не ^^лъ 
ничего и отощал ъ. 


И приступилъ къ нему 
искуситель и сказалъ: если 
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залъ: если Ты Сынъ БожШ, 
скажи, чтобы камни с1и сд'Ь- 
лались хл'Ьбани. 

Ме. IV, 4. Онъ же ска- 
залъ ему въ отв'Ьтъ: напи- 
сано: не хл'Ьбомъ однимъ 
будетъ жить челов'Ькъ, но 
всякимъ словомъ, исходя- 
ишмъ И8ъ устъ Божшхъ 
(Второвак. VIII, 3). 


ты сынъ Бога, то скажи, 
чтобы камни эти стали хл^Ь- 
бами. 

А Хисусъ отв'Ьчалъ: На- 
писано: челов^Ькъ живъ не 
хл^бомъ, но вс^Ьмъ тЬмъ, 
что исходить изъ устъ Бога 
(духомъ) ^>^ 


Прим1ьчан%е, 

1) Я пропускаю слово ($11|Аатц такъ какъ оно не нахо- 
дится въ еврейскомъ тексг]^ (Второзакоше УШ, 2 — 5), изъ 
котораго приведены эти слова. М'Ьсто это опред'Ёляетъ 
значен10 словъ, и вотъ его переводъ: 

Второз&к. У111| 2 — 5: Вспоминайте о пути, которымъ В^Ьчныи 
провелъ ваоъ чревъ пустыню въ эти сорокъ хЬтъ съ тймъ, чтобы 
смирить васъ, испытать и узнать: соблюдаете 1н вы заповеди. Онъ 
смприлъ васъ, мучихь васъ гоюдомъ и кормихь васъ манною, про 
которую не знажи ни вы, ни отцы ваши, чтобы научить ваоъ тому, 
что чедо«%1к'« окивг не омлбомл однымь, но вслмъ «мыа, чпю исходить 
|«п рта Бом, Ваши платья не нзносихись въ эти сорокъ хЬтъ, и 
ноги ваши не вспухли. Знаете же, что кЬчныМ вашъ Богъ соблю- 
даетъ васъ, какъ отецъ сына. 


Ка1 ПТ^^ ^^^^ ^^ Ч$рооваХг||ц ха1 1атг,9гу шкоу Ы то ктёрфоу той 
';|м^ т1 |Ь5У аот$* Б^ 6 о16^ е! той Огоо, ^ак в^шкоу гутсоОеу ж«^ 
Г$^1П«1 •уа^»*'0т1 тоТ^ о^]ПГ^®^^ ^'^ ^УтеЬТхв! «рь со?*, тоо ^^ 


А1Ч« «• 


Кв! ОТ! Ы Х^^У аге?>з1 «, ^I:]?тет5 «рогхз^.16:: г^^ ХСво тс» »5в воо. 




Лк, П\ 9. (Мо. IV, 5) Н 
иоволъ Его въ Терусалимъ^ 
И поставяхь Е1го на крьигЬ 
храма, н сказалъ Ему: если 
Ты Сынъ БоааЗ. орооьсл 
отгю:1а вннзъ. 

Лк. IV. 10. (Ме. П\ 6^ 


искусггель приветь 1н - 
суса Христа въ 1ерусалтгь 
н поставндъ его н» хрыг^ 
церсовнохъ н скааалъ ему: 
Еолм ты сывъ Бога« броеьея 
отеюд;! швзъ. 

Шшкаво в%д^. ч^^V^ овъ 
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Ибо написано: Ангеламъ 
Своимъ запов'Ьдаетъ о Теб'Ь 
сохранить Тебя; 

Лк. IV, 11. (Мв. 1У, 6) 
и на рукахъ понесутъ Те- 
бя, да не преткнешься о ка- 
мень ногою Твоею (Псаломъ 
90, 11—12). 

Лк. IV, 12. (Ме. IV, 7) 
1исусъ сказалъ ему въ от'- 
в-^^тъ: сказано: не искушай 
Господа Бога твоего (Вто- 
розак. 6, 16). 


послА&цамъ своимъ нака- 
жетъ о теб*, чтобъ берегли 
тебя. 

И на руки подхватятъ тебя, 
чтобы ты о камень не спотк- 
нулся ногой. 


И отвгЬчалъ ему 1исусъ 
и сказалъ: Потому что О 
сказано: не испытывай ^) 
Бога твоего. 


Прилньчангя. , 

1) У Луки стоить» въ этомъ м-Ьст* он потому что, 1и- 
сусъ говорить: Потому что написано: не гьспытывай 
Бога^ т.-е. говорить: Я не брошусь внизь, потному что 
написано: не испытывай, 

2) 'Ехтгесрсссеи; значить, собствонно, выпытьсвать; но по 
отношешю кь тому м'Ёсту Второзакошя, изъ котораго оно 
приведено, оно означаеть сомн1ьваться. 

Второвак. VI, 16^ Говорится: Народъ стахъ роптать на Моисея 
за то, что не было воды. Моисеи обратился къ Богу. Богъ сказалъ, 
чтобы онъ пришелъ къ гор'Ь, ударилъ жезломъ, и по8детъ вода. И 
назвалъ это м-бсто Массахъ-Мерибахъ, потому что Евреи роптали и 
потому что они отчаялись въ В^^чномъ и говорили: Съ нами ли 
1егова или не съ нами. 


Ка1 ауо^а'ушу аихоу 6 Зкх^о^О!; б1^ оро^ ифт)Хоу, е^^с^еу аитш 1:ааа^ та^ 
ЗааьХеьа? хт1? о1хоо|хбУТ(С; |у от1')^[а5 чроуоо' 

Ка1 еТлёу ацтш Ь Зш^о^ос* 2)о1 1(0(пл щы Е^оизСау таитт^у атсаоогу ха1 тт^у 
Зо^ау аитюу* ои 1\1о1 1сара§Е$ота1, хае ш Еау ОеХш, 818(0(11 аит^у. 


Лк. 1У, 5. (Ме. 1У, 8) И 
возведь Его на высокую 
гору, дааволь показаль Ему 
вс'Ь царства вселенной во 
мгновеше времени. 

Лк. 1У, 6. (Ме. IV, 9) 
И сказалъ ему дааволь: Теб'Ь 


И опять взяль его иску- 
ситель на высокую гору и 
представиль ему всЪ цар- 
ства земли ^) въ мгновеше 
ока. 

И сказалъ ему: Дамъ теб'Ь 
всю эту власть и славу ихъ. 
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дамъ власть надъ всЬми сими 1 потому что ммЪ они нерв- 
царствами и славу ихъ, ибо даны, и кому хочу — даю 
она продана мн-Ь, и я, кому ихъ. 
хочу, даю ее. 


11рылиьчан{е. 

I) Оиои11гуо(;, буквально: обитаемый, подразум^Ьвавтся 
лслмт^ я должно быть переведено: людей, октвущгшп на 


\\\ 


;:л» оиу (оу гро^хцу|)а^ гу«::1су (леи, 

Лк. IV, 7. (Ме. IV, 9) 
ИГЛКЪ, ООчШ Ты поклоишпь- 

ол мгК то все будете Твое. 
Лк. IV, $. (Ме, 1Г, 10^ 
1псугь 01;азалъ ому въ от- 
|^кг%: от\>й1и огъМовл. са- 
ММА ; н;| ЛПС4Ш0 : ГчУПодт 
Н<Ч7 т^н^му поклоиийся и 
Ьл1у ^чдтщу ^у«ш ^^то- 


€5га1 соэ ::аУ1а. 


Если ПОЧТИШЬ меня, все 
будеть твое. 

Тогда отгЬчалъ Тясусъ и 
сказать: Ого1дн (лукавив!!), 
врать М: наимсано: ГЬсмода 
твоего почитай и ему одному 
работа! ^. 


//Г4|^1Г»«М1М9Л, 


ч*:< ^^^^^Хч"*» .^-глчхть: 1?^**лг^. Я та«^V м :зе{№во 
; ^;^о ч':с^V^;^\иа:с^;^^•VС^^ « ^ь ,*гч".ч> чМл>гх> тсаыво 

■ч * 

ТЧ*^ ^5чП 


^'к- 


звачс 


очень 
разъ 

ь 


мш хру- 




•^. 


г -:" 


«:^- тжйои. 


^^ Ч ^4 л ^^ . ■.•*«ЧЛ|> 
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Лв. IV, 13. И оконювъ Тогд«. иекувнтель отсталъ 
вое цввушеше, д(аволъ ото- отъ него на время, и онла 
вдедгь отъ Него до времен». Вожш*) дрншла 1*ъ нему и 

служили ему, 

Ме. IV, 11. Тогда оста- 
влябть его дааволъ, — н се, 
Ангелы лриотупилщ и сду- 
дцлн Ему. 

1Т}рцм%чан{е, 

1) кпйо1, такъ вдкг подъ словомъ втймъ разумеется 
в-Ьстникъ, посланецъ БожШ, л церевожу словами: ста 


Лк. 1Уу 14. И возвралплся 
1ясуеъ въ сил* духа въ Га- 
лилею; н разнеслась молва 
о Немъ но всей окрестноЯ 
странЬ. 


И воввратился 1иоусъ въ 
сил* духа въ Галилею. 


М*сто это искушейя особенно ч замечательно т4мъ, что 
соотавддетъ пламень преткновешя для толкован!» Церкви, 
та1съ тх,ъ сАмая мысль о Боге, исФ^ушаемомь ддаволомъ, 
еотвореинымъ Богомъ, соот&вляетъ внутреннее противоре- 
410, нзъ вотораго нельзя выйти. 

Вотъ как!» Церковь обълсдяеть эхо м^ото *): 

21нда/ Нвпоервдствевяо поох^ того, накъ Дзгхъ ОвятыМ при крв- 
щешя оотелъ на Тисуеа, а не въ позднейшее время, какъ нолагаютъ 
некоторые. 

Д^нъ: Подъ Духомъ рааум'Ьетея вдФеъ не ообетвеняо духъ Гвсу- 
са н ве духъ яскуонтедь, а Духъ ОвятыК, еошед1)11И на 1ясуса. 

По крещен1н Хяеусъ предаеть еебя Духу Святому н ведется Имъ, 
куда воведятъ, я вовводитоя въ пустыню на борьбу съ д1аволомъ. 

Вг пуетшт: Предав)в указываетъ, какъ м:Ьвто искушен1я Господа, 
лежащую на вапад'к отъ Терихона такъ наеываемую оорокадяевную 
пустыню, дякое и страшное и^Ьето, въ которомъ у врывались вв^Ьри 
я равбоМннкн (иначе навывается она пустынею 1ерихонокою). 


•) Толк. Ев. Арх. Мих. Ев. Ме., стр. 63. 
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Для гищшенхя: Искушать значить вообще испытывать, дознавать. 
Въ б01гЬе т^сномъ смысгЬ искушать значить соб1а8нять дюдеё, скло- 
нять ихъ къ чему-либо недоброму, выставляя добрую сторону этого 
недобраго, при чемъ обнаруживается сила вравственнаго добра въ' 
людяхъ или бе8сил1е его. од^^сь искушать значить испытывать, д^^и- 
ствительно ли 1исусъ есть Христось, испытывать посредетвохъ со- 
блазна кь д^ЬМств!ямъ гр1)ховнымъ. 

Отъ дгавола: Д1аволь собственно переметчикъ, противннкъ, врагъ« 
Вь писан1и д1аволь вь собствевновгь смысле называется падш1и ан- 
гель, не уетоявшхв въ добр'Ь, врагъ всего добраго, существо злое, 
враждебное добру, враждебное вь частности спасешю человека. Въ 
к^коиъ вид^Ь оиь прнступиль кь Спасителю,— евангелисты не гово- 
рить. Можеть-быть, не вь грубомъ чувственномь вид'6 (сь ч^Ьнь не 
совс^^мь согласны дальн^8ш1я его д'бМствхя); но несомненно, сь дру- 
гой стороны, и то, что это — не олицетворен1е искусительныхъ мывлеи 
самого Господа, какь полагали некоторые. Это быль д'бМствительно 
явивш1Вся такь или иначе Спасителю духь злобы. 

Достгттил: Совершенно воздерживаясь оть пищи (ничего не 
^тъ вь с1н дни) 40 дне8 или 40 ноче8: примеры такого долговре- 
меннаго поста известны изь Ветхаго Завета. Такь постился про- 
рокь Ил1я 40 дне8, столько же постился Монсеё; и Христось по- 
стился не для того, что Ему нуженъ пость, но для нашего научения 
постился 40 дней, но не простирался дал^е, чтобы чрезм^рнымь ве- 
лич1емь чуда не сделать сомнительною самую истину воплощешя. 
Если бы Онъ дал^е продолжалъ пость, то многимь и это могло бы 
послужить поводомь сомневаться вь истине воплощешя. 

Напослгьдокъ взсикалъ: По нстечен1и 40 дней почувствовалъ по- 
требность вь пище, «показуя человеческое^. 

Ж прг1етупилл къ Нему: Когда Господь взалкалъ, тогда, по этому 
поводу, открыто прнступиль кь Нему искуситель. 

Искуситель, т.-е. д1аволь: (Если ты Сынь Бож1ё, то-всть Месс1Я, 
котораго самь Богь при крещен1и торжественно наименовалъ Сы- 
номь своимь возлюбленнымь) . Слышавь уже глась, снншедш18 сь 
неба и свндетельствующ1й: Сей есть сынь Мой возлюбленвыМ, слы- 
шавь столь же славное о немь свидетельство Хоанново, искуситель 
вдругь виднть Его алчущимъ; это приводить его вь ведоумете: 
припоминая сказанное обь 1исусе, онь не можеть подумать, чтобы 
это быль простой человекъ; сь другой стороны^ видя Его алчущимь, 
не можеть поверить, чтобн это быль Сынь Болий. Находясь въ 
такомь недоуменен, онь прнступаеть кь Нему со словами обо- 
юдными. 

Ксшни сшу которые находились, вероятно, вь пустыне на м^сте 
поста н искушен1я. Сущность и сила искушен1я состоитъ въ томь, 
что Христу предлагается совершить чудо безъ нужды для удовлетво- 
решя своихъ чувственныхь потребностей, то-есть злоупотребить чу- 
домь, при чемь обнаружилась бы гордость и протнвлен1е иам^^ре- 
шямъ Бож1имь. Онь только-что торжественно объявлень Сыномъ 
Бож1имь н воть представляется случай показать с!е Ему самому в а 
самомъ деле. „Онъ взалкалъ. Если Оиь Месс1я, то зачемъ алкать, 
когда одного слова достаточно для того, чтобы превратить камни 
въ хлебъ, насытиться ими? Что за грехь было претворить камни въ 


^^ 
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хл^бы? ЗваЗ, что послушаться 11авода В'ь ченъ бы то на баю — 
гр*]гь', (веофил-ь.) 

Лаписако и пр, Хрнстосъ отражаете это яскушенхе, как» и два 
последующая, сювомъ Бох1в11ъ.\ Онъ укавывавтъ на взречеше нзъ 
квагн Втор08акон1Я VIII, 3. МоисеК говорить въ этонъ м'бст!;, что 
Богъ, снвряя вародъ ивранльскШ, тоивхь его гоюдонъ в вптолъ 
панною, которая нен8в1)стяа была ян ену, ни отцанъ его, чтобы 
показать ему, что не одвннъ хл^бонъ хявегь, то-есть поддержвваетъ 
свое существовав! с, челов^къ, что есть друНе вреднеты, который 
■огутъ лоддержлвал> жизвь человека, вапрвы^ръ, иаваа в вес то, 
на что укажетъ слово Бод^е, исходящее нэъ устъ Его. И Спаситель, 
ук&еывая ва С1в взречвв1е, укавывавтъ т^мъ нскуснтелю, что ве нуж- 
но творнть чуда 11рввращеа1я каннеВ въ хд^бы, что ножво удовле- 
творить голодъ, кром^ хжМл, другими предиетакв по указавш лли 
слову, нлв Д'Ь8ств1ю Бож1Ю. Это блвхаНш1й невосредствеввыё сммслт. 
нзречев1я. Но, безъ сонн^н!я, въ сень иэречен1и содержится указа- 
н1е ва духовную ввщу, которою питается Бфрующ!^ челов^къ. ири 
которое онъ какъ бы забываотъ на время о пищф тЁлесвоё, какъ 
бы не чувотвуегь нужды въ вей; ата духовная пища есть слово Бо- 
ж1е, божественное уче111е, божественвыя заповеди и повелевая, испол- 
нение которыхъ составляеть духоваую пишу, бол4е яужвую д.ш 
душа, >тЬ|1ъ пнп[а т11лесвая. Всякое слово Бож1е къ алчущему, по- 
добно пищЪ, лоддерживаетъ живнь его. Мохетъ Богъ и словом ь пи- 
тать алчущаго. Итакъ, смыслъ ответа Христова таковъ: Нухла къ 
ххкбЬ для Мевя теперь не такова, чтобы заставить Меня совершите. 
чухо. Живнь вавнситъ отъ воли Божьей. Богъ ногъ поддержать се 
ве хлЁбонъ только, но вс{|мъ, ва что Онъ укажетъ какъ в& пищу. 
И лритомъ слово Бо;^е, Его заповеди и оовел'Ёадя, совершать ко- 
торыя додженъ челов4къ,— такая духовная пища, при которое эибы- 
вается гоюдъ тЪлесныЁ, в челов^к'^, питаясь этинъ словонъ какъ 
нашею, не чувствуетъ какъ би нужлы въ пнщ^ т^есвоб. 

.Берета и поааавляет*: Это не значить, что д1аволъ несъ 1всус№ 
по воздуху, или что орннудилъ Его къ тону протявъ Его волн, вла 
что сд^лалъ для этого н1что чудесное. Ничто не докаэываетъ, птоб]^ 
д1аволъ ин^лъ такую власть и силу, в звачев{е слова беретъ ма 
принухдаеть принять какое-либо нзъ понянутыхъ предположен Ш; 
слово 8Т0 озвачаетъ вести кого-либо или сопутствовать, и сатап;^ 
повелъ 1исуса влн сопровохдалъ 1исуса, конечно, ие вопреки Его 
вола, но съ насал1еыъ. не съ прияуждеи1еиъ Ему. 

Д1аволъ, соблазняя Господа ~ броситься сверху здан1я, осылаетсн 
на текстъ нзъ Псалтири (ХС, II, 12), говоря, что если Онъ Сынъ 
Бож1Н, то Ему не предстоить опасности. Ибо если всякому, упо- 
вающеиу на Бога, обещается помощь отъ Него, то тЁыъ бол^с Се.шу 
Бож1ю даруется ата помощь, н ангелы сохранять Его вевредпиим!,. 
Сущность и сила этого искушения состоит* въ тонъ, чтобы воабу- 
жвть въ 1исус1| желаи1е выиудвть, твкъ сказать, чудо со стороны 
Бога, при чемъ обнаружились бы тщеолав1в, оамонад'Ьяи1в и духовная 
гордость. Если Ты Сынъ Бож1в, говоритъ дгаволъ, то Богъ для Тебя 
все сд^аетъ, сотворить чудо по одному Твоему желаи1Ю. 

Сказал! Ежу и пр. На это искушен1е Господь отв^аетъ сдовамк 
опять ввъ Бторовакои1я, У1, 16: Не искуша!! Господа Бога твоего. 

Иаикдвагни Еаанге11в. ^ 
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Это говорить МоисеН народу евреМскому, запрешм еуу ^С1(уш|^тъ 
1егову, какгь овъ искушадъ его при Масс^(, говоря; Точно ли Гос- 
подь среди наеъ ядв н^тъ, когда народъ тр^бовадь у Него чуд^ но 
случаю недостатка воды. Таким'ь образом'ь смысдъ отц'Ьта Аристова 
таювъ: Не должно требовать отъ Бога чу;^а по своему прд||Зволев1ю. 
Правда, Богь помогаетъ боящимся ^го, 00'Ьщаетъ нмъ "чудеса, по 
только для освобожден1я ихъ отъ опасности, а не по всякому вхъ 
желан1ю. Такимъ образомъ искуситель, извративш!!! рмыс^^ь м^&ст{1 
И9ъ писан1я, быль отраженъ другнмъ м^Ьстомъ, правильно яетрлно- 
вывающив(1> 9 см{4слъ указаннаго искусителемъ язречешя. 

Весьма еыеок^ гору} Не93в1)стно какую. В^^роятно, это в@ршрна 
какое-либо горы, съ которое можно вид11ть большую ч(и$ть Палести- 
ны. Аббатъ Мерить говорить о вершин'Ъ одлоВ таковоМ горы: этдтъ 
пунктъ господствуетъ надь горами Дравхи, странр?! Гала^'ДСкоЗ, 
страной АммореМскоН, долинами Моавитскрин и Херихоцскимн, тече- 
н1емъ 1ордана и всбмъ пространствомь Мертваго моря. Это та гора, 
которая и доныне называется горою иекущен]я. 

Точно такъ же МоисеМ предъ своею смертью взошелъ на гору Нево 
(Нававъ), 1га вершину 0раз1и, и показалъ ему Господ всю землю 
отъ Галаада до еамаго Дона и всю землю Ефремову и М^насс1ину, 
и всю землю 1удияу, даже до еамаго западнаго моря и полуденную 
страну, ж равнину долины Хэрнхона, города Пальмъ до Срхара. От- 
сюда видзе, что были горы, съ крторыхъ видна быда большая часть 
земли Ханаанс|со8 или Падестины и ея окрестностеЗ. 

Вел царства мгра: Н|иобно предположить, что искуситель пока- 
залъ нхь Христу какимь-либо магическимъ, непостижимыуъ Д'^ё- 
отв1енъ, чему под1(р^^плеше мо^кно находить въ словахъ еванге? 
лиета Луки о семь: Въ мгновеи1е времени (1У, 5), ,въ цризрак^^" 
(Эеофил.). 

^ев это ^мъ Тебп>: Искуситель присвоиваетъ себ^ власть надъ 
вс^Ьми сими паретвами, будто бы принаддежащими ему, и право ре- 
редать ее, коуу онъ захочетъ, власть и право, принадлежащ1я одно- 
му Богу. Правда, язычники находились подъ властью сатаны до вре- 
мени, и жители Палестины, повреяи^енные въ нравахъ, состояли подъ 
его властью; но тЬмъ не мен'Ье въ этихъ словахъ д!авола выра- 
жается гордое и лживое предвос^щен1е власти, принадлежащей од- 
ному Богу, какъ Творцу и Промцслителю вселенноВ, во вдастн кр- 
тораго вен царства земныя. 

Падкий поклонишься мнгь: Присвояя себ^^ власть и права наДь 
м1ромъ, прииадлежащ!я Богу, нскусщтвл^ требуетъ себ^^ и поклоне- 
тя, какъ Богу, то-есть поклоненья релнг10знаго, которыцъ выража- 
лась бы совершенная покорность, н сила искушен1я состоять въ 
томъ, что Христу предлагается взгЬсто чрезвычаинаго д-Ьла искупле- 
н1я челов-Ьчества путемъ Крестно!! смерти и основан1я чрезь то все- 
м1рнаго духовнаго н в'Ьчнаго царства, внешняя царская власть надъ 
м]роиъ, то-есть это искушен1е есть отклонен1е Христа отъ всего ве- 
ликаго гЬла Его служения роду челов^&ческому въ качеств1^ Месс1и— 
Искупителя. 

Тогда говорить и пр. Это бол*е дерзкое нскушенхе, ч^^мъ два лер- 
выя. Господь опять отражаетъ словами п||сан1я. но предварительно 
веечогугцнмъ словомъ Овоюгь пово.тЬваетъ искусителю прекратить 
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свои искушешя: Отойди (прочь) отъ Меня, сатана! Написано во 
Второзакон1й 6, 13: Моисей уБ^щезаегь въ этомъ пЪстЬ наролъ 
евре%ск1§ не следовать, когда онъ взо1детъ въ обладание Палести- 
ною, ботамъ т-Ёхъ народов-ь, которые будутъ жить вокругъ него, 
то-есть языческимъ богамъ: Ибо одному только 1егов^ — ^ истииному 
Богу — ^подобабтъ божеское поклонен1е и никому другому. 

Рейсъ, почтенный аисдтедь Тюбиогеяской шкоды, объ- 
ясялетъ иску теме та«ъ (стр. 179—185): 

Это знаменитое м^сто изъ евангед1Я, изощрявшее мудрость толко- 
вателей бол-Ье, ч^мъ как1д-либо нныя м^ста его, известно подъ име- 
немъ ястор1И искушен1я. Назвавхе это, однако, не выражавтъ точно 
природы, сооб1цаемаго событ1я. Въ то время» какъ во второмъ еван- 
гбя1и говорится лишь оч<^вь смутно объ одномъ искушевш, про- 
должавшемся сорокъ днеМ, въ первомъ евангеМи вполн!^ опрег^левно 
раэсказывается о т р е х ъ различныгь искушешяхъ, им'Ьвшихъ мЪсто 
послЪ этихъ сорока дне8, а Лука объединяетъ оба эти пов^Ьствова- 
тя, принимая и то и другое. Различие это не касается однако сущ. 
ноств разоказа. То же можно сказать и о другцхъ ра8лич1яхъ, ко 
тор12я мы отм1}тимъ попутно, не придавая имъ особого 8вачен1я. 
Такъ одвнъ Матвей говоритъ, что искушен1е было ц^^ю удаленЫ 
1ясуса въ пустыню, — воля Духа быда такова, чтобы онъ подвергся 
яспытав1ю. Зв^ри, о которыхъ удоминаегь лишь одинъ 1!^1атеейу вво- 
дятся просто для того, чтобы выразить бол^е наглядно мысль объ 
уединен1И; й^тъ ни мал'Ьйшаго основан'ш понимать подъ ними хищ- 
н1Г!{:*ь зв^Ьрей. Отъ двухъ первыхъ текстовъ остается впечатл^н'ш, 
будто 1йсусъ удадился въ пустынное м^^сто, тлЬ онъ пробылъ сорокъ 
диеЙ, с1> И^лъю предаться размышлешямъ о овоемъ будущемъ слу- 
жен1и (такъ обыкновенно и объясвяютъ эту и/клъ общераспростра- 
ненный толковашя). ТекСтъ Луки, нанротивъ того, внушаетъ мысль 
о 11ребыван1и въ трудахъ, о томительномъ и возбужденвомъ состоя- 
Н11Г, которое осложнядось повторными приступами искусителя. Дад'Ье 
оказывается та, стоющая вниманш, разнила, что три отд^льныхъ 
явлешя не слЪх!роть въ одномъ и томъ же порядке у двухъ евавге- 
хистовъ, которые о иихъ пов^^ствуютъ. Бс^ толкователи въ этомъ 
отношенш сходятся, отдавая предпочтен1е Матвею, и у нвхъ имеют- 
ся къ тому столь в^ск1я основашя съ точки др^Н1я логики и дсихо- 
логш, что мы признаомъ возможвымъ не излагать яхъ зд^^сь про- 
странно. Мы замЪтимъ только, что они им'Ёютъ этотъ в^съ лишь 
1гостолъку, поскольку вообще признается действительность пбреда- 
яаемыхъ событ1Й. 1иконецъ, три разсказа оканчиваются различно. 
Матвей даетъ понять, что искуситель, трижды съ позоромъ отражен- 
ный, признавтъ за лучшее удалиться. Изъ пов^ствовашя Луки, на: 
яротивъ того, слЪдуетъ, что онъ вновь принимается за то же д^ло 
несколько поздн^. Писатель этотъ, безъ сомвФнш, им^лъ въ виду 
или ту борьбу, которую приходилось выдерживать за все время 
своего служен1я, или его страсти и его смерть. Матвей добавлаетъ, 
что вместо поб'Ьжденнаго д1авола предъ 1исусомъ тотчасъ же вред-* 
стали слуги-ангелы, посланные, можно думать, или для того, чтобы по- 
заботиться о его нуждахъ, или для того, чтобы воздать хвалу его 
поб^ЁдовосноМ святости. Маркъ тоже говоритъ объ авгедахъ, но, по- 
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видамому, хочетъ сказать, что они находидись съ 1исусомъ за все 
время его пребывани въ пустыне, составляя его общество и служа 
ему, 4*6 мъ, конечно, исключается мысль о постЬ и о голод'Ь, о ко- 
торихъ говорится у другихъ евангелистовъ. 

Веб эти различая, повторяемъ, касаются лишь второстененныхъ 
подробностей. Мы остановимся теперь на само9 сущности этого 
иов'&ствован1я, едннственнаго въ своемъ род^Ь не только въ еванге- 
л1мхъ, но и во всеё библ1и. Прежде всего дадвмъ 006*6 отчетъ въ 
томъ снысл^^, како8 мы доллбны связывать съ словомъ и с к у ш е- 
н 1 е. Въ бвблевскомъ язык-Ь (Ветхаго и Новаго Зав'Ьта) слово это 
упоа'ребляется въ трехъ различяыхъ 8начен1яхъ: во-1-хъ, говорится 
о челов^^к'6, что онъ искушаетъ Бога, когда онъ хочетъ вызвать не* 
терц^^ливымн требованиями какое-либо проявлен1е Его могущества, 
напр., чуда; такъ какъ всякое требование такого рода проиотекаетъ 
отъ недостатка в'бры или преданности вол'Ь Бож1ен, то 11исан1е при- 
знаетъ его за гр^Ьхъ; во-2-хъ, говорить о БоНЬ, что Онъ искушаетъ 
людей, когда Онъ подвергаетъ в^ру ихъ испытатю б^^дамн и напа- 
стями разнаго рода. Такъ какъ зд'Ьсь л'Ьжъ и средства одинаково 
спасительны, то уже апостолы сознавали непригодность слова иску- 
шошя (1акова I, 13), и употреблен1е его въ этомъ смысл-Ь все бохЬе 
и бохЬе оставляютъ въ современномъ я^^икЬ, заменяя его словомъ 
испытан! е; наконецъ, въ-З-хъ, челов^къ искушаетъ другого, 
когда пытается вовлечь его въ гр'Ьхъ. Событ!я, передаваемый зд'Ьсь, 
конечно, не могутъ быть отнесены ни къ это8 третьей категорхи, 
ни къ первое. Искуситель не обращается къ могуществу ]исуса, 
чтобы побудить его къ совершен!ю чудесъ на пользу себ^^; зхЬсъ 
есть скор^^е нравственное столкновен1е святой воли Христа съ из- 
вращенными стремлен1ями д1авола. 

Признавая это въ общемъ, мы прежде всего зам^тимъ, что три 
повествователя во всякомъ сдуча^Ь разсказываютъ о событ1н вн^Ьш- 
немъ и- осязуемомъ: о встр^чахъ и бесЬдахъ между двумя различ- 
ными лицами, изъ коихъ одно было самъ сатане, явивлпМся види- 
мымъ образомъ съ ц'Ьлью вовлечь 1исуса въ д^янтя, отъ которыхъ 
тотъ р'Ёшительно отказался. Сначала сатана прнступаетъ въ 1исусу, 
когда тотъ чудеснымъ образомъ провелъ сорокъ дней безъ всякой 
пищи и когда вновь дали почувствовать себя его физическ1я потреб- 
ности, и предлагаетъ удовлетворить эти потребности съ помощью 
чуда. 1исусъ отказывается отъ этого, ссылаясь на м^^сто изъ Писа- 
лГй (Втор. У III, 3), которое позволяетъ ему над'Ьяться на поддержа- 
н1в себя и находить средства къ поддержанш себя даже тамъ, гд^Ь 
пра обыкновенныхъ услов1яхъ онъ терп^лъ бы лишешя. Богъ, го- 
ворить онъ, можетъ напитать меня такъ, какъ ему угодно: стбитъ 
ему только сказать, повел^^ть, н все'сд^клается безъ всякаго нару- 
ШСН1Я обычнаго порядка явлвн1й (неправильно переводятъ: челов^къ 
можетъ жить отъ всего (съ'бдобнаго), созданнаго Богомъ; или: я 
могу питаться отъ слова Божьяго, духовно, и не им1)ю нужды въ 
пищ'б матер1альной)* Текстъ Луки, возстановленныМ по наибол^Ье 
дрввннмъ рукопвсямъ, не заключаетъ въ еейЬ этого выражешя; 
ък печенное въ ходяч1е списки выражеше, — всякое слово Бож1е, — не 
усганавливаетъ правдоподобиаго смысла. 

Второе искушен1'е состояло въ приглашен1и Хисуса подвергнуться 
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умышленно неминуемо! опасности, бросившись съ высоты 8дан!я, 
въ уб&вдеши или въ надежд^Ь, что Богъ чудеснымъ образомъ предо- 
хранить его отъ всякаго несчастья. Мы не знаемъ, какое именно 
м'Ёсто обозиачаютъ сховомъ, которое мы наудачу переводимъ сло- 
вомъ крыло храма; сомнительно, чтобы они говорили о самомъ 
святилищ'6, на кровлю котораго не было входа. Возможно, что р^чь 
идетъ зд%сь о какомъ-нибудь другомъ вданш, заключавшемся въ цер- 
ковное оград'Ь и находившемся въ восточной сторон^^, гд^Ь гора Мор1а 
господствуетъ надъ Кедронскоё долинов, выступая утесомъ. Искуси- 
тель думалъ склонить къ тому 1исуса, напомнивъ ему слова псалма 
(ХС, 11 — 12), въ буквальномъ истолкован1и. 1исусъ отв4тилъ ему 
другймъ м'Ьстомъ (Втор. У1, 16), которое осуждаетъ всякое попол- 
зновеше искушать Бога, въ вышеуказанномъ нами смысл'6. 

Наконецъ д1аволъ возводить его на гору, сь вершины которой 
можно было вид'бть всЬ царства земныя и созерцать ихь велич1е, 
ихь могущество и ихь богатство. Все это об'Ёщается ему при усло- 
В1И послужить интересамь того, кто называеть себя ихь властелн- 
номь. 1исусь отражаеть его, просто сославшись на основное начало 
откровенной релипи (Втор. УХ, 13), котораго достаточно ему, чтобы 
подавить въ себ'Ё всякое себялюбивое хот^Ьн1е. Можно, пожалуй, 
сказать по этому поводу, что искушен1е, наибол'Ёе соблазнительное 
изь трехъ, было поб'&ждено и съ наименьшимъ усилхемъ и съ наи- 
большей решимостью. 

Конкретная форма этихь трехъ искушешй и особенно второго 
представляеть изь себя н^Ьчто своеобразное, къ чему трудно было 
бы указать побудительную причину. Но по своей сути они не оста- 
ются безъ аналопи въ евангельской истор1и. Мы напомнвмъ проис- 
ходившее въ Геесиманскомъ саду, когда 1исусъ сказаль: Если бы я 
захот^лъ, мой Отецъ послалъ бы мн'Ь дв^Ьнадцать леНоновъ анге- 
ловь; или происходившее на Голгое']Ь, когда народъ кричаль: Если 
онъ сынь Бож1й, то пусть онъ сойдеть съ креста; зат^^мъ слова, 
обращенный къ фарисеямь: Этотъ родь ищетъ знамен1я, но 8намен1е 
не дастся ему, кром-Ь знамения Тоны, даннаго ниневитянамъ; нако- 
нецъ, т^& случаи, когда толпа хотела провозгласить его царемъ, и 
его торжественное возв'&ш,бн1е: Мое царство не отъ м1ра сего. 

Т%мъ не мен'бе разсказъ этотъ, въ томь вид'6, въ какомъ онъ пе- 
редается или включается евангелистами, представляеть непреодоли- 
мыя трудности, которыя мы должны отметить. Мы не будемъ оста- 
навливаться на т'&хъ изь ихъ числа, которыя касаются, собственно, 
истор1и, какъ, наприм^^ръ, на вопросъ о томъ, въ какомъ вид1| пред- 
ставился д1аволъ; какъ 1исусъ быль перенесенъ изь пустыни къ 
храму^ отъ храма на гору и оттуда снова вь пустыню; гд'Ь должна 
находиться гора, достаточно высокая, чтобы челов^къ могъ съ нея 
окинуть одвимь взглядомь вс^^ царства земныя, и друг1е подобные 
вопросы, которые могутъ затруднять буквальное толковаше, но ко- 
торые являются прямо пустяшными сравнительно съ т^^ми вопро- 
сами, которые представляются уму богослова. Тоть прежде всего 
должень спросить, узналь ли 1исусъ дхавола. Какой бы ни быль дань 
отв'бтъ на этотъ вопросъ (а евангельски тексть несомн'Ьнно заклю- 
чаеть въ себ*)^ положительный ответь), понятхе о божественности все 
равно оказывалось бы до чрезвычайности суженнымь. Выходило бы 


и 


м 


— 70 — 

такъ, что идн онъ, Бог»» но хзнмъ того, кто явнхоя^ чг9йя бороть- 
ся оъ янмъ и победить его на зеия^» или, узнавъ ого^ онъ все же 
окавмгся въ его вдасти или предоставнлъ себя въ его раопорлаБоше. 
Но намъ кажется невоеыожныыъ допустить» чтобы дЁаводъ овлад'Ьяъ 
Сывомъ Бошихъ» въ фиеическомъ смысле; того мев'Ье ножемъ мы 
допуотить» чтобы Сынъ Бож1М еогласилоя сл^Ьдовать за д1аволохъ, 
воМти» такъ окаватЬ| въ кругъ его начвнаши, подчиннтьоя ему въ 
Нравственной ъ омыол'Ь» Вообще мысль объ искущеи1и БОга въ 
этомъ смысле предотавляетоя намъ ядущеё въ разр1^въ оъ ооновшаш 
понятиями релнпи, доотеиноё этого &авван1Я| и т:&мъ не менФе хакъ 
равъ въ евангельокихъ текстахъ говорится^ что нокушен1е было 
ц^лью пребыван1я 1иоува въ иустын!». Отсюда мы вавдючаемъ, что 
разскавъ, содержащейся въ раеематриваемыхъ нами евангедьскихъ 
текстахЪ) въ томъ вид'Ь, въ кавомъ мы им^емъ его, не- 
оовм'&отимъ оъ догматами или офищально иривнаинымъ поняпенъ 
божественнооти Христа» Добавнмъ еще, что это сл-бдотв^е особенно 
вытекаетъ изъ того, что дааволъ предлагаетъ Христу повлонитьея 
ему. По церковному богоеловш^Хриотосъ^т.-е. второе лицо Троицы, 
создатель деавола и всегоа что существуетъ. Д1аволъ зШютъ ето бо- 
л'Ье, ч'Ьмъ кто-либо другой. Бго предложвн1в представляется поетому 
ие только кощунотвомЪ| но и прямо непостижимой глуноотью» Еван- 
гелисты не могли разовазывать намъ нел^ЬиоотеМ: они оредставлякпъ 
намъ 1исуса, искушаемаго, какъ челов'Ька, но торжевтвующ1Ы70 безъ 
нолебан1Иу 'безъ усил!!, р'Ьшительио и совершенно. 

Но и съ 8тоМ точки зр'Ьшя, которая, повторяемъ, еоть точка зр||- 
Н1я евангелнстовъ, оказываются огромиыя трудности, остаиавливаго- 
щ1я читателя» Даже если мы оставили въ стороне т1| изъ нихъ, кото- 
рый обусловливаются п()ивбан1емъ божественной природы Хриота, все 
же наше релипозное чувство отказывалось бы доиуотить, чтобы иону- 
шеШе, т. ^01 оклонеше ко злу, могло оказать на 1исуеа какое-либо 
,вл1яше; мы признали бы искушен1е окор'Ёе ч^мъ-то мнмОлетнымъ и 
прехедящимъ, ч^мъ-то нредставлявшемея его уму въ вид§ вопроса, 
подлежащаго р-йивенею, въ вид-Ь гивотезы^ Въ оамоиъ д'Ьл'Ё^ если бы 
зло могло, не то» чтобы затемнить на мгновен1е ясность его ума или 
затуманить временно его нравствев&ое сознаше, а просто дромель- 
кнуть, какъ т^нь, передъ его глазами, оотавивъ на ееб^ на минуту 
его внимаше,-^понят1е о его безусловной святости, являющееся не- 
обходимымъ элемейтомъ хриот1анскоМ в'&ры, неизб^^жио подверглось 
бы сомн'Ьшю^ или, в^ри^е, оказалось бы явно противор'&чивымъ; это 
настолько в'Ьрно» что уже н:&которые изъ древиихъ отцоеъ Церкви 
держались того мн1|н1я, что события у храма и на гор*]^ ве были 
д'Ьёствительно происходившими, ибо иначе пришлось бы допустить, 
что 1исуоъ воддался до И'Ькоторои степени искушен1ю| хотя и оста- 
новялся въ решительную минуту» Оовремениые писатели заходятъ 
дал'&о» и, отрицал объективную и вн-Ьшнюю реальность всев этой 
истор1н, хотятъ вид'Ьть въ ней лишь внутреин1и и субъективный 
фактъ, эволющю Мысли 1нсуса, расходящееся соверцан1е евоихъ цЪ- 
леи и средотвЪ) только лишь драму его души. Однако было бы не 
трудно пок(1зать) что втотъ саособъ объяснешя, наименьш!! недоета- 
токъ котораго заключается въ томъ» ^о онъ протяворЪчитъ тексту, 
ийкоимъ образомъ не уотраияетъ отм1|чениоё нами трудности; на- 


— 71 — . 

противъ того, если мы поставимъ цл м$сто дкчно.го д;|авола соб- 
ственныя мысли Т^суса, которыя вырс^зидцсь бы въ его сц^, эид'Ь- 
Н1И яхн во внутреннее борьб*!, то мы т^мъ самымъ лризнабмъ при- 
С7т«тв1е въ его нравотэенноВ природ']^ эдем^вта слабости, т^мъ ме- 
яБе для насъ цонятнаго, ч^^мъ болЦ^е необычнымъ будетъ казаться 
цамъ цредметъ искушения. Можно оказать, что въ этомъ отношен1и 
даже забавное объяснен1е истолковатедсЗ-над1оналидтовъ, вид'^в- 
шихъ въ д!авол^ посланника синедр1она, въ несравненно меньшеб 
м1^р^ вродило бы Д'1^дьности представления о характере 1исуса, 

Значительное число н^^менкихъ богосдововъ нашего в^ка, отчаявшись 
согласовать повФствован1е евангел]'й оъ здравоИ оценкой личности 
я достоивства 111ауоа и убфдивпцсь въ томъ, что ни одно изъ цре- 
обра^ОРанЩ, какямъ ноол^дояатолыхо дрдяергад&оь ястор!^ нскуш9- 
щя со стороны истолкователей, не устраняетъ вдолн'Ь того, что насъ 
озадачиваетъ въ немъ и ставитъ втурикъ, предлагали очень бла- 
говидное объяснвн1в такого рода: то, что евангелисты передаготъ 
намъ какъ историческ13 фактъ, было первоначально притчеМ, раа- 

сказанной 1неуоомъ свод)» уц^птчъ съ 11^д1кЮ пояснить нкъ раз- 
ницу между ложрымъ н дурн»мъ цредставлон1ев1ъ о кесс^анскомъ 
Я9,значен{и и о силахъ, данныхъ тому, кто додженъ его выполнить, 
я представлея!емъ истиннымъ, бывшимъ въ его ум4. Д!аволъ, пу- 
стыня, храмъ и гора являются нвмытлеж1ями обраанаго разснава; 
т|кмв «еиэбФ«но0 брот«вор'Ьч1е мб«ду о р р о к « днлмя, яроведенны- 
мв Ш) яустын* я д в у л я днями, отдфдявщимн (до Ьан^у) свадьбу 
въ Кан% отъ пребь1ван1Я на берегахъ 1ордана, устраняется само 
собой. Противъ такого объяснев/я съ поднымъ основашемъ воэра- 
жаля, что ВТО быль бы едянстренннй прим'Ьръ прртчи, в?» которое 
Хяоуоъ вывелъ бы самъ себя д'1Ьйстяующямъ дидомч,, я, цром* того, 
что оя^ должна бы была остаться очень ядо^о нондтоя слущ^тедямя 
1исуса для того, чтобы въ конц-Ь концовъ принять свою теперешнюю 
форму. Это очень в-Ьрное зам*чан1е; однако, если не считать всего 
д'бла яросто за миеъ, надо во веякомъ случае допустить, что пов'Ь- 
стяов|кя1е цер80нач(1|Дьяо сд1^дано было оаинмъ 1яоусом'»,^что' ояо 
1С0ГЛ0 быть сообщено ученякамъ не иначОгкакъ съ учятедьнои ц'Ьдью, 
и что притча это или н-бть, а именно внутренн1и смыслъ разсказа, 
заключаю1ц1Мся въ немъ нравственные и религ!озныМ элементъ дол- 
женъ быть предметомъ изыскан1Я. Сужден!е, какое надо им1»ть объ 
иоторичбскяжъ цодробноотязс* разсяааа, для христ^ая» есть д-Ьдо со- 
»с*М1» второстоденное, Для яихъ очень м%ло црвдст^квдяютъ интереса 
поставленные нами вначал1Ь вопросы о томъ, как^ понималъ Гисусъ 
свое назначен1е или, в-Ьри-Ье, къ какимъ средствамъ онъ не хот*лъ 
прибегать при своемъ служены. Его личныя нужды, представленныя 
въ рмоказ1^ дяшь въ вид'Ь голода, не должны быдя состаядять для 
него предметъ его заботъ и хлонотъ, направляющее яач&до его до- 
студковъ, Такъ же мало должна быда суетн^^я слава, которую онъ 
могъ им-бть передъ людьми, побудить его къ выставлен1ю на показъ 
того, что отличаю его отъ цроетыхъ омертныхъ; онъ должюъ былъ 
я&шящ^тьсл до тоё мяяуты, нона но уомотр^лъ. къ яехияря радости 
ддл себя я безъ всякой пользы ддя М1р{ь, оберегающец силы тоМ 
срязя» которая аоезлн^т его съ Богомъ и дока не уздалъ раздич1я 
между спасительнымъ самопожертвован!емъ, отдающимъ жизнь пото- 
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му, что оно знаегь е8 ц'Ьну, и безразсуднов см-баостью, которая 
рискуетъ ею, не ц'Ьня ее. Наконецъ, оиъ не могъ обманываться 
относительно природы царства, которое овъ ии'Ьдъ въ виду осво- 
вать, н не могъ не видеть, что т^^ м^рсшя стрем1ен1я, въ который 
могли вовлечь его првзрачныя и суев'Ьрвыя надежды его народа, 
не только не соотв1)тствовади бы ему въ достихеши его главной 
ц^ли, но явно отклонили бы его отъ нея, зам^Ьнивъ почитан1е его Бога 
идолопоклонствомъ, столь же презр'Ьннымъ, какъ кощунственнымъ. 

РеЯсъ, такъ же, какъ и церковь, полагаетъ, что писа- 
тель представлялъ себ'Ё д'^Ьйствительное лицо сатаны. Но 
почему онъ это предполагаетъ» онъ не объясняетъ. А въ 
этомъ предположеши и лежитъ вся ошибка. Изъ смысла 
всей главы не только не видно того, чтобы писатель ра- 
зум^Ьлъ подъ сатаною дМствительное лицо, но видно со- 
всЬмъ обратное. 

Если бы писатель представлялъ себ'Ь лицо, онъ бы хоть 
что-нибудь сказалъ о немъ, о его вид*, о его д-Ьйствгяхъ, 
а тутъ, напротивъ, ни одного слова нЬтъ о самомъ лиц'Ё. 
Лицо искусителя упоминается только ровно настолько, на- 
еколько нужно выразить мысли и чувства Христа. Не ска- 
зано, какъ онъ подошелъ къ нему, ни какъ переносилъ 
его,, ни какъ исчезъ, ничего не сказано. Говорится только 
объ Хисус* ХристЬ и о томъ врагЬ, который есть въ каж- 
домъ человек*, о томъ начал'Ь борьбы, безъ которой не- 
мыслимъ живой челов'Ькъ. Очевидно, писатель съ простыми 
лрхемами хочетъ выразить мысли 1исуса Христа. Чтобы 
выразить мысли, надо заставить говорить его, но онъ один^. 
И писатель заставляетъ говорить Христа съ самимъ со- 
бою, и онъ называетъ одинъ голосъ голосомъ Тисуса Хри- 
ста, а другой — то дьяволомъ, т.-е. обманщикомъ, то ис- 
ку сите лемъ. 

Въ церковномъ толкованш прямо сказано, что не надо 
и нельзя (хотя, какъ всегда, не сказано, почему это не 
надо и нельзя) считать дьявола представлешемъ, а надо 
считать д'Ёйствительнымъ лицомъ, и такое утверждеше 
привычно намъ; но почему Рейсъ предполагаетъ то же, — 
требу етъ объяснен1я. 

Для всякаго человека, свободнаго отъ церковнаго тол- 
кован1я, будетъ ясно, что слова, приписываемый искуси- 
телю, выражаютъ только голосъ плоти, противный тому 
духу, въ которомъ находился 1исусъ Христосъ поел* про- 
пов'Ьди 1оанна. Такое понимаше значешя словъ: искуси- 
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тель, обманщшсъ, сатана, означающихъ одно и то же, под- 
тверждается 1) гЬмъ, что лицо искусителя введено только 
ровно настолько, насколько оно нужно для выражешя вну- 
тренней борьбы; ни одноЁ черты относительно самого ис- 
кусителя не прибавлено; 2). гЬмъ, что слова искусителя 
выражаютъ только голосъ плоти и больше ничего, и 3) т^икъ, 
что всЬ три искушен1я суть самыя обычныя выражетя 
внутренней борьбы, повторяющейся въ душ* каждаго че- 
лов'Ёка. 

Въ чемъ же состоитъ эта внутренняя борьба? 

1исусу 30 л'Ьтъ. Онъ считаетъ себя сыномъ Бога. Вотъ 
все, что мы знаемъ о немъ въ то время, какъ онъ слу- 
шаетъ пропов'Ьдь 1оанна. 1оаннъ пропов'Ьдуетъ, что при- 
шло царство небесное на землю, что для вступлешя въ 
него, кром* очищетя водой, нужно очищеше духомъ. Ни- 
какого вн-Ьшняго поразительнаго состоян1я 1оаннъ не об*- 
щаетъ. Признака вн'Ьшняго насту плен1я царства небеснаго 
не будетъ. Единственный признакъ его пришеств1я есть 
какое-то внутреннее не плотское явлеше — очищеше ду- 
хомъ. 

Исполненный мыслью объ этомъ дух*, 1исусъ Христосъ 
уходитъ въ пустыню. Мысль его о своемъ отношеши къ 
Богу выражена въ предшествующемъ. Онъ считаетъ От- 
цемъ своимъ Бога, онъ сынъ Бога, и для того, чтобы 
Отецъ его былъ въ мхр-Ь и въ немъ самомъ, ему надо 
найти этотъ духъ, который долженъ очистить М1ръ, и 
этимъ духомъ очистить себя. И чтобы изведать этотъ 
духъ, онъ подпадаетъ искушешю, удаляется отъ людей и 
уходитъ въ пустыню. Въ пустын-Ь онъ страдаетъ голодомъ. 
Вм'Ьст'Ь съ сознашемъ своей сыновности Богу и своей ду- 
ховности, онъ хочетъ -Ьсть и страдаетъ голодомъ. 

И голосъ плоти говоритъ ему: Если ты сыт Бога, 
прикажи, чтобы изъ камней стали хлгьбы. Если пони- 
мать слова эти, какъ понимаетъ ихъ церковь, именно: что 
дхаволъ, искушая сына Бога, хочетъ отъ него доказатель- 
ства его божественности, —то нельзя понять, почему Гисусъ 
Христосъ, если онъ могъ это сделать, не претворилъ ка- 
мней въ хл-Ьбы. Это былъ бы самый лучшш и простой и 
коротк1Й, достигающей ц-Ьли, отв'Ьтъ. 

Если слова: „Если ты сынъ БожШ, вели, чтобы камни 
стали хл Ьбами" — ость вмзозь къ чуду, то необходимо, 
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чтобы 1исусъ Христосъу отв'^Ьчаа, сказалъ: ^Не хочу д:Ь- 
лать чуда**, или что-нибудь соотв^Ьтствующее воаросу; но 
1исусъ Христосъ ничего не говорить о томъ^ хочетъ ли 
онъ или не хочетъ д'Ьлать Т0| что еиу предлагаетъ Д1а- 
ВОЛЬ) но отв'Ьчаетъ совс'Ьм1> другое| и даже не уаовш- 
наетъ ничего объ этомъ» а говорить: Не хл1ьбомъ однимъ 
живъ человтькг^ а бсгьмъ, исходящгш>ъ отъ Бога* Слова дти 
НС только не отв^чаютъ на уноминанхе д1авола о ххЬ6% 
но говорить совсЬмъ другое. Изь того, что Хисусъ не 
только не д'Ьлаетъ изъ камнеЁ хл'Ъба, чего очевидно нельзя 
сд'Ьлать^ к даже не отв'Ьчаеть на эту невозможность, а 
отв'Ьчаеть на общш смысль» видно, что слова эти не могли 
иМ'Ьть прямого значешя: Окааки^ чтобы шь камней сдп^ 
лалсл хл^ьбъ^—а, им'Ьютъ то значеше, которое они им^Ьютъ, 
когда прямо обращены къ человеку, а не 1№ Богу. Если 
они обращены просто къ челов'Ьку, то значеше ихь ясно 
и просто. 

Олова эти значатъ: Хл']Ьба теб'^Ь хочется, и потому по- 
заботься, чтобь хл'^Ьбь у тебя и быль, потому что самъ 
Видишь, что словами хл-Ьба не сделаешь. 

И 1исусъ отв'1Ьчаетъ не на то, почему онь не д^^аетъ 
хл-Ёбъ изъ камней, а на тоть смыолъ, который лежитъ въ 
словахь: Покоряешься ли ты шребованъямъ плоти? онь 
отв'Ьчаетъ: Чвловгькь аюивъ не хлгьбомъ, а духомъ* 

Смыслъ отд'ккьнаго этого изречешя очень общъ» Для 
того, чтобы понять его опред'Ьленн'Ёе, надо вспомнить все 
начало главы, и то, къ чему сказаны эти слова. 

Приводя слова изъ книги св« Писашя, 1исусь Христосъ, 
очевидно, разум'Ёетъ тоть самый смыслъ» который находится 
въ этой глав'Ь» 

Во Второзакоши гл. У111, 5-н книг'Ь Моисея сказано: 

1. Ъ(Л 8апов1Ьди, которыя Я 8а110В'1дую вамъ сдгодня, отараХ^есь 
исао1нять, дабы вы бы1и жнвы л размиожидиоь, и пош1й и завла^ 
д'Ьли землею, которую съ клятвою об^щалъ Господь отцамъ вашннъ. 

2. И помни весь путь, которымъ велъ тебя Господь Богъ ^воК до 
пустым* вотъ уже сорокъ л-бть, чтобы смирить тебя и узаать, чго 
въ сердц'Ь твоемъ, будешь ли хранить запов'&дх Его ялк 1зЛгъ. 

3. Онъ омирялъ тебя, томйлъ тебя голодомъ» и пнталъ тебя ман- 
ыою, которой не зналъ ты и не знали отцы твои, дабы показать 
теб:Ь, что не однимъ хлгьбома живешь человгькъ, но всякимъ еловомъ, 
исходящимъ изъ успгъ Господа, жшешъ челотысъ. 

4» ОдвАда Твоя но ветшала на теб'Ё, и нога твоя пе пухла вотъ 
уже сорокъ л*тъ. 


^ 
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5. И а^аМ въ оердц-Ь тввемъ, ято Господь Богъ твоМ згчи1% тебя, 

^, Итак-ь, ^рад» а^орЭ-Ьд» ГоРРОД?^ Нога твоего, з^одд еутями Его 
и боясь Его. 

7. Ибо Господь, Вогъ твоМ, ведетъ тебя въ землю добрую, землю, 
гд'Ё потоки водъ, источники н озера выходятъ изъ долинъ и роръ. 

И вотъ на слова д1авола о голод'Ь Хцсусъ, вспоминая 
Иараидя, жившаго 40 лЬтъ въ цустда'6 и не погибшаго, 
этими словами отв']Ьч^етъ искусителю: Не сслтьбомг оюиеь 
неловгькь^ но валена ]^091д1ей окивъ человгькь, Т. -е. вдкъ Из- 
раиль над'Ьялся на Бога, и Вогъ прирелъ его^ такъ и я 
над'Ь^рсь на Бог^ отв'Ьчаетъ 1исусъ. 

На эти слова Хисуса, дха^олъ беретъ его и несвтъ на 
хравкъ, повторяя опять: Если ты сыиъ Бога, бросься от- 
сюда. 

Сдов^ эти стоили много труда цёрковнымъ толковате- 
лямъ. Тодковашя же не нужно никакого: дхаволомъ назы- 
вается голосъ плоти, грэорящШ въ томъ |ке ТисусЬ. И 
потому слова эти прямо значатъ: И представлеш^ цере- 
несло его на храмъ; или: И ему представилось, что одъ 
стортъ на высот**, и голосъ плоти скдзалъ ему, повторяя 
опять: Если ты сынъ БожШ, бросься отсн>да. 

По церковному толковашю эти слова нич'Ьмъ н^ рвязаны 
съ первыми ц опять це им-Ьготъ другогр значетя кром** 
того, чтр д1ачодъ вызываетъ Хисуса» Христа сделать не- 
нужное чудо. Слова д1авола изъ 91 псалма о томъ, что 
ангелэ! поддержать его, тоже по церковному толковашю 
нич']Ьмъ не связывают(;я съ предшеству ющимъ , и весь этотъ 
разговоръ представляется безц'Ьльнымъ. Безсвязность и 
безсмысленность ц^рковнаго толкован1Я второго искушешя 
происходить отъ ошибки понимашя смысла первыхъ слоръ. 
Первые! слова: сдгьлай хлгьбы изъ камней^ — понятыя не 
кавъ зыражен1е невозможности (им*ть хл'Ьбъ, когда не за- 
пасъ его), а какъ вызовъ на чудо, заставили и на посл*- 
дуюпця слова: бросься внизъ, смотр-бть тоже, какъ на вы- 
зовъ къ чуду. Слова же эти, очевидно, связаны съ первымъ 
внутреннимъ смысл омъ. Связь эта очевидна ужъ и ^отойу, 
что как'ь первыя, такъ и вторыя слова начицаются однимъ 
й тЬмъ же выражешемъ: если ты сынъ БожЩ, 

Кром* того, во второмъ отит* слово от(. — потому что, 
стоящее у Луки, ясно пок^зываетъ, что 1исусъ Христосъ 
да отв'Ьчаетъ на слова дхавола: „бросься внизъ", ко от- 
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в'Ёчаетъ на свой отказъ броситься внизъ. 1исусъ Христосъ 
кавъ въ первомъ, такъ и въ третьемъ искушеши не гово- 
рить: написано и т. д., а говорить: потому что папи- 
еанОу то-есть говорить: Я не брошусь, потому что на- 
писано. 

Об первыхь словъ голосъ плоти хочегь показать 1нсусу 
ложность его уб'ЬжденШ вь томь, что онь есть духовное 
существо и сынь Бож1Й. Ты говоришь: Ты сынъ БожШ, 
ушелъ вь пустыню и думаешь освободиться оть похоти 
плоти. А похоть плоти В1учаеть тебя. Зд'Ьсь не удовлетво- 
ришь похоти, камней хл'Ёбами не сделаешь, такь лучше 
поди туда, гд* есть изь чего д'Ълать хл^бь, и д'Ьлай его 
или запасай его и носи сь собою и •Ътъ, какь всё люди. 

Воть что свазаль голось плоти вь первомь искушеши. 
На это 1исусь Христось, вспоминая Израиля вь пустын']Ь, 
сказаль: Израиль сорокь л'Ьтъ жиль вь пустын'Ь безъ 
хл*ба и питался, и живь остался, потому что Богь хо- 
тЬлъ этого. Стало-быть, не хл1Ьбомь живь челов']Ькь, а 
волей Божьею. 

Тогда голось плоти, представляя ему, что онь стоить на 
ВЫСОТЕ, говорить: Если такь, и теб'Ь, какь сыну Бож1ю, 
заботиться о хл*б*6 не нужно, такь докажи это — бросься 
внизь. В-Ьдь ты самь говоришь, что все происходить не 
оть заботы челов'Ька, а оть воли Бож1ей. Это истинная 
правда, и вь псалм-Ь Давидовомь сказано (Псал. 91): На 
руки подхватять тебя и не допустить до тебя зла. Такь 
что же ты страдаешь, бросься головой внизь, до тебя не 
допустится зло, ангелы сохранять тебя. 

Какь только дано настоящее объяснеше первымь сло- 
вамь, именно то, что это не вызовъ сд'Ьлать чудо, а ука- 
заше на невозможность, такъ и эти слова получають тоть 
же характеръ и ясный смысль. Вь словахь д1авола: 
„бросься внизь**, находится возражеше на то, что Гисусь 
над'Ьется па Бога; но вь сл'Ьдующихь словахь изь псалма 
выражается и то, что если в'Ьрить въ волю Бож1Ю и жить 
одной ею, то челов'Ькь и не можетъ испытывать страданШ, 
ангелы соблюдутъ его. И потому д1аволь высказываеть 
свою мысль: 1) что если в-Ьрить, что живь челов'Ькь оть 
воли Бож1ей, а не оть своей заботы, то и не надо беречь 
свою жизнь; и 2) что для в-Ёрующаго и не можетъ бьпъ 
никакихъ лнше^ и страданШ, ни жажды, ни голода, 
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стоить только броситься головой внизъ, отдаться вол'Ь Бо- 
шей, в ангелы еоблюдуть.То, что эта вторая мысль— о томъ, 
что теперь избавиться отъ голода 1исусъ Христосъможстъ, 
если онъ точно верить въ волю Бошю, тЪыъ, что бро- 
сится съ храиа, — заключается въ словахъ д1авола и год- 
тверждаетея отв±томъ 1нсуса Христа о неискушевш Бога, 
вакъ было при МассЬ. Голосъ плоти словаин «бросгся 
внизъ" доказываеть 1исусу не только несвраведливо1'ть 
его довода о тоыъ, что жизнь не отъ хл'Ьба людского, а отъ 
Бога, но доказываетъ и т4мъ, что онъ не бросится, и 
то, что самъ 1исусъ Христосъ не вбритъ въ это. Если бы 
онъ в'!^рилъ, что жизнь не отъ хл'Ъба людского, не отъ 
заботы людскоЗ, а отъ Бога, то онъ бы теперь въ своем1| 
голод'Ё не берегъ бы себя; а онъ терпитъ голодъ и все- 
таки не отдается внолнЬ вол'Ь Бож1ев. На это 1игусъ от- 
в^чаеть отказоыъ броситься внизъ. Онъ говорить; Я 
не брошусь, потопу что написано: Ве искушай своею 
Бою. 

Гисусъ Христосъ отв*чаегь опять словами изъ книгъ 
Моисея, напоминая событ1е при Масса-Мернв'Ь. 

Вотъ что было при ЙассЬ (Исходъ ХУ11, 2—7): 

2. И укорялъ варо^ъ Моисея, в говорвлъ: даИте намъ води инть. 
И свазалъ инъ Моисви: Что вы укоряете невд? Что нск;птетс 
Госпожа? 

3. И жажкалъ танъ иародъ воаы, и ропта1ъ варолъ ва Моисея, 
говоря: Зач'бмъ ты вывелъ яасъ ивъ Египта, уморнть кахзою васг, 
В А'ЁтеБ а&твхь, в стада наши? 

4. Моисей воаопнл-ь кь Господу и сказацгь: Что ылЪ делать съ 
варохоиъ сииъ? Еще вемвого и побьють хевя канвямн. 

5. И сказать Господь Моисею: Провдн предъ вародонъ в ко.ьми 
съ собою н*воторьпгь изъ сгар*8шввъ Изрввльскяхъ, я жез.п. твой. 
которынъ ты ;1аришь по водЬ, возьин въ руку твою в воНяв, 

6. Вотъ, Я ставу предъ тобою тамъ иа ск&гЬ въ Хор^вЁ; в ты 
ударишь въ скаду. к лоВдетъ иаъ вея вода, в будетъ вит!> варо11>. 
И сд^иадъ такъ МовсеВ въ главахъ старЪИшввъ Изранльсквлъ. 

7. И нарекъ м'Ъсту тону иия: Масса и Мерива (искушев1<! в уко- 
рея]в) по причвнЪ укореи1я сыиовъ Изравдевыгь, в потон)' что опи 
искушахв Гоовода, говоря: Есть ли Господь среда васъ или п'ЁТ)? 

Этимъ воспоминан1емъ 1исусъ Христосъ отв'Ьчаотъ на 
оба раэсуждеи1я щавола. На то, что голосъ плоти сово- 
ритъ, что онъ не вЬритъ въ Бога, если бережетъ себя, 
онъ отв'Ьчастъ: Нельзя испытывать своею Бога, Па то, 
что голосъ плоти говоритъ, что если бы онъ в'Ьрилъ въ 
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Бога, онъ бы бросился еъ храма» чтобы отдаться ангеламъ 
и избавиться отъ голода,— онъ отв^Ьчаетъ тЬмъ, что онъ 
не укоряетъ никого за свой голодъ, какъ укоряли израиль- 
тяне Моисея при Масс*. Онъ не отчаивается въ БогЬ, и 
потому ему и не нужно испытывать Бога, и легко дерено- 
ситъ свое положви1е. 

Третье искушвн1е есть стропи вывоДъ изъ двухъ пер- 
выхъ. Оба первыя начинаются словами: Если ты сынъ 
Бооюгй.., пос^^§днее же не им-Ьеть этого встунлвн1я. Го- 
лосъ плоти прямо говоритъ 1исусу Христу, показывая ему 
ВС* царства М1ра, то -есть то, какъ живутъ люди, и гово- 
ритъ ему: Если поклонишься мнгь, все это дамъ тебгн. 
Отсутств1е вступлетя „Если ты сынъ Бож1й" и совсЬмъ 
особенный складъ р^чи, уже не какъ съ челов*комъ, 
съ которымъ спорятъ, а съ челов*комъ, который поко- 
ренъ,--указываетъ на связь этого ,м*ста съ предшествую- 
щими, если првдшествующ1я поняты въ ихъ наотоящемъ 
смысл*. 

Сначала голосъ плоти разсуждаетъ и говоритъ: Если бы 
ты былъ сынъ Бога и духъ, то ты бы не голодалъ, а если 
бы и голодалъ, то могъ бы по своей вол* изъ камней 
дЬлать хд*бъ и удовлетворять своей вол*. А если голо- 
даешь и не можешь изъ камня сд*лать хл*бъ, значить, 
ты не сынъ Бога и не духъ. Но ты говоришь, что ты 
сьщъ Бога въ томъ смысл*, что ты над*ешься на Бога* 
И это неправда, потому что, если бы ты над*ялоя точцо 
на Бога, какъ сынъ на отца, то ты бы и не мучился те- 
перь голодомъ, а прямо бы пустился на власть Бож1ю и не 
берегъ бы свою жизнь, а ты небось съ крыши не бросишься. 

Тисусъ Христосъ отв*чаетъ на это т*мъ, что онъ но 
долженъ ничего требовать отъ Бога. 

О томъ, что понималъ 1исусъ подъ этими словами, ска- 
зано ниже; но д1аволъ не понимаетъ этого довода. 

Доводы дхавола сл4дующ1в: Хочешь *сть, такъ и за» 
боться о хл*б*. Если бы правда было то, что ты пре- 
даешься вол* Бож1ей, то ты бы и не берегъ себя, а ты 
бережешься, — стало-быть, ты не правъ. И потому голосъ 
плоти, торжествуя, говоритъ: Не хочешь думать о пищ*, 
такъ и не береги свою жизнь; а бережешь свою жизнь, 
съ крыши НС хочешь броситься, такъ отчего хл*ба себ* 
не припасешь? 
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Голосъ плоти вакъ бы заставилъ 1иоуса иривцаагь могу- 
щество ея и деизб'Ьжиость жизни пдохонойу и цотому онъ 
и говорить: ВсЬ эти твои надежды на Бога и уверенность 
въ немъ *^ все это слова| а на д^Ьл'Ь ты не ушелъ й не 
уйдешь отъ плоти* Такой же ты оыиъ плоти былъ и есть, 
канъ и век люди. А сынъ плоти^ такъ почтр ее й работай 
ей. Я — духъ плоти. Я онъ показываетъ 1исусу царства 
М1ра: Видишь, что я даю т^мъ, кто слуаБнтъ мн*]^. Почти 
ыеня, работай мн'^^, и теб'Ь то же будетъ. 

На это 1исусъ отв'Ьчаетъ опять изъ книги Моисея (Вто- 
розакон. У1| 13): „Господа^ Бога твоего, бойся и Ему 
одному служи". 

Сказано это во Второзакоши не просто, а сказано иа- 
раильтянамъ, что тогда» когда они получат'Ь в&Ь блага 
пло'Ги, то тутъ-то и надо бояться забыть Бога н Ему 
одному работать. 

Голосъ замолкаетъ и сила Бож1я помогаетъ 1исусу Хрип- 
оту перенести искушете. 

Бее, что нужно было сказать» — все сказано. 

Дерковныя толковашя любятъ представлять вто м'Ьото, 
какъ поб'Ёду 1исуса надъ д1аволомъ. Поб'бды ни по какому 
толковашю не выходигь никакой: ддавола можно считать 
'^только же поб'Ьдителемъ, сколько и 1нсуса Христа* По-- 
бъды нЪтъ ни съ той ни оъ другой стороны; есть только 
выражеше двухъ противоположяыхъ другъ другу основъ 
жизни. Й ясно выражена и та, которую отрицаетъ 1исусъ 
Христосъ, и та, которую онъ избралъ. Оба хода разсу- 
ждешя поразительны т'Ьмъ, что философск1я системы^ си- 
стемы морали» релипозныя секты» различныя напра&летя 
жизни въ тотъ или другой исторнчесшй йерюдъ им^ютъ 
въ основ'Ь только различный стороны обоихъ этихъ раз- 
суждешй. Въ каждомъ серьезномъ разговор'^ о вначешя 
жизни, о релипи, въ каждомъ одуча'Ь внутренней борьбы 
отд'Ьдьнаго челов'Ька повторяются вое тк же радсужде&1я 
этого разговора даавола съ Хисусомъ или голоса плоти съ 
голосомъ духа. 

То» что мы называемъ „матер1ализмъ''» есть только 
строгое сл'Ьдоваше всему разоуакдешю д1авола; то» что 
шл называемъ „аскетизмъ'', есть только сл'Ьдоваше пер- 
вому ответу Христа о томъ» что не оолньбомъ живь чело- 
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Секты самоуб1Йствъ, философ1я Шопенгауэра и Гартмана 
есть только развипе второго разсуждетя даавола. 

Бъ самомъ простомъ вид'Ь разсуждете таково: 

Д^аволъ: Сынъ Бога, а голоденъ. Словами хл'Ьба не сд^Ь- 
лаешь. Толкуй не толкуй о БогЬ, а брюхо хл^Ьба про- 
сить. Хочешь быть живъ, такъ и работай, запасай 
хл-Ьба. 

1исусъ: Челов'Ёкъ живъ не хл^Ьбовп», а Богомъ. Чело- 
веку даетъ жизнь не плотское, а другое — ^духъ. 

Лшволъ: А если не плотское даетъ жизнь, то челонЬк'ь 
свободенъ отъ плоти и ея требованШ. А если свободен^, 
такъ бросься съ крыши, ангелы подхватятъ тебя. Убивай 
свою плоть или сразу убей ее. 

Ьгсусъ: Жизнь въ гЬл'Ь отъ Бога, и потому нельзя роп- 
тать на нее и сомневаться въ ней. 

Дгаволъ: Говоришь: зач^мъ хл^бъ, а савп» голодаешь. 
Говоришь: жизнь отъ Бога, въ духе, а самъ берелсешь 
свок> плоть, значить одни разговоры. Не тобой светь на- 
чался и не тобой и кончится. Гляди на людей: жили и 
живутъ и хлебь припасаютъ, и хл^бъ берегутъ. И при- 
иас«аютъ не на день, не на годъ, а на года, и не одинъ 
хлебъ, а все, что человеку нужно. И себя берегутъ, чтобы 
и самимь не падать, и чтобы беда не убила, и чтобы че- 
ловекъ не обиделъ, — темъ и живы. Ъсть хочешь, такъ и 
трудись. Жалеешь свое тело, такъ и береги себя. Почи- 
тай плоть и работай ей, и живъ будешь, и она отплатить 
тебе. 

1исусъ: Живъ человекъ не плотью, а Богомъ. Бъ жизни 
огь Бога нельзя сомневаться, и въ жизни этой почитать 
должно одного Бога и Ему одному работать. 

Вге разсуждеше д1авола, то-есть плоти — несомненно и 
неотразимо, если стать на его точку зрешя. Разсуащеше 
Христа точно такъ же неотразимо, если стать на его точку 
зреи1я. Разни1щ только въ томъ^ что разсуоюденге 1иеуса 
Христа включаетъ въ себя разсуоюденге плоти. Хисусъ 
Христосъ понимаешь разсужденге плоши^ беретъ ею за 
основанье всего ра^сужденгя, Разсужденъе же плоти не 
включаетъ въ себя разсуждете 1исуса Христа и не пони- 
маетъ его точки зрп»нгя. 

иепонимаше д1'аволомъ Христа начинается со второго 
вопроса и ответа. Д1аволъ говорить: Если ты говоришь. 
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что ты можешь быть живъ безъ хл4ба, веобходимаго для 
жизни, то ты можешь отречьсц отъ всей своей плотской 
жизни, прямо отрицать ее, и для уничтожешя кизнн бро- 
ситься съ высоты, 

Гисусъ отв'Ьчаетъ: Отказываясь отъ хл'Ьба, я не отка- 
зываюсь отъ Бога, но бросаясь съ тсраиа, я отказываюсь 
отъ Бога. А жизнь — отъ Бога, н жизнь есть проявлен!в 
во «и*, въ моей плоти — Бога. Следовательно, отказы- 
ваясь отъ жизни, сомневаясь въ ней, я сомневаюсь въ 
БогЬ. И потому, можно отказываться отъ всего во имя 
Бога, но не отъ жизни, потону что жизнь — проявлен1е 
божества. 

Но д1аволъ НС хочетъ понимать этого и полага«тъ свое 
разсужден1е вернынъ и говоритъ: Отчего же отъ хлеба, 
нужнаго для жизни, можно отказаться, а отъ самой жизни 
нельзя? Онъ говоритъ: это непоследовательно. И если отъ 
жизни нельзя отказаться, то нельзя отказаться и огь всего, 
что нужно для нея. И делаетъ выводъ: А если не бро- 
саешься съ крыши и считаешь, что надо беречь себя, то 
надо беречь себя и во всенъ, и запасать хлебъ.' 

1нсусъ говоритъ, что приравнять хлебъ къ жизни нельзя, 
что тутъ — разница. И разсуждете Гисуеа ведетъ его къ 
своему противоположному выводу. 

Плоть говоритъ: Я вложила въ тебя потребность соблю- 
дать меня. Если ты думаешь, что ты можешь пренебре- 
гать какими-нибудь нзъ моихъ нохотей и голодать, когда 
тебе есть хочется, то не думай, что ты можешь уйти отъ 
иеня. Если ты воздерживаешься отъ нихъ, то это только 
потому, что ты жертвуешь одними потребностями для дру- 
гихъ моихъ же потребностей, жертвуешь на время, а все- 
таки живешь для удовлетворешя моихъ тре6ован1й плоти. 
Ты жертвуешь одниии потребностями для другихъ, но са- 
мой плохи ты ни для чего не пожертвуешь. И потому ты 
не уйдешь отъ меня, и всегда, вакъ и все друпе люди, 
будешь служить мне одной. 

И эту-то самую несомненную истину 1исусъ Хриетоеъ 
беретъ въ основаше своего разсуждешя и съ перваго же 
слова, признавая всю истинность этого разсуждешя, пере- 
носить вопросъ на другую точку зрен1я. Онъ спрашнваетъ 
себя: Чтб такое во мне эта потребность соблюдать плоть,— 
эта похоть и эта внутренняя борьба съ :1той похог1.н)'? И 
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отв']Ьчаетъ: Это сознаше жизни во мн'Ь. Что ^ке такое это 
сознаше жизни? Плоть не есть жизнь. Что же такое жизнь? 
^'- Жизнь— это что-то такое неиав'Ьстнов, но что-то непохо- 

жее на плоть, совсЬмъ другое, ч'Ьмъ плоть. Что же это 
такое? Это что-то изъ другого источника. И потому, при- 
знавая первое положеше о томъ, что есть плоть и есть 
потребность соблюдать ее, онъ говорить ^6% что однако 
все, что онъ знаегь о плоти и ея потребностяхЪ| онъ 
знаетъ только потому, что въ немъ есть жизнь, и говоритъ 
себ*, что жизнь не отъ плоти, а отъ чего-то другого, 
и это-то другое, противоположное плоти, иазываетъ ^Богъ" — 
и говоритъ: Челов'Ькъ живъ не потому, что "Ьсть хл'Ьбъ, 
а потому, что въ немъ есть жизнь. А жизнь эта проис:^о- 
дитъ отъ чего-то другого— отъ Бога. 

На второе положеше плоти, на то, что отъ плоти все- 
таки не уйдешь, что все-таки живешь только потому, что 
хотя чувствомъ самосохранешя соблюдаешь ее, Гисуоъ 
Христосъ говоритъ, продолжая разсуждеше оъ своей точки 
зр^шя, что онъ бережетъ жизнь свою не для плоти, а отъ 
того, что она отъ Бога, и что жизнь есть проявлете Бога. 
Н потому въ посл']Ьднбмъ вывод']^ о ТОМЪ) что надо рабо- 
тать плоти, уже совсЬмъ расходится съ иску сите лемъ и 
говоритъ: И потому надо работать одному этому дуж<ш^ 
пому началу жизни — Богу* 1исусъ говоритъ: Й потому 
надо работать Хатраибсу не плоти, а одному Богу, Слово 
Ьтрзиаьу, означающов работу наемника, работу принудитель- 
ную, за плату, поставлено зд']^ь не даромъ^ И надо покн* 
мать то значеше, которое им:Ьетъ это слово* 

Хисусъ говоритъ: Правда, я всегда буду во власти плотН| 
она всегда будетъ заявлять свои требовашя^ но кром'Ь го- 
лоса плоти я знаю еще голосъ Бога, независимый отъ вея. 
И потому какъ въ этихъ иокушетяхъ въ пустын'^Ь, тавъ 
и во всей жиЗни голосъ плоти и голосъ Бога будутъ вхо- 
дить въ противор'Ёч1е, и мн']Ь надо будетъ насильно^ какъ 
й работнику, ожидающему плату, работать тому или дру- 
гому. Два голоса будутъ звать меня и требовать работы 
одному или другому. И усил1е я буду додать въ такихъ 
противор'Ьч1яхъ — Богу, и отъ Него только буду ждать 
(награды) платы, то^есть въ случа']^ борьбы избирать всегда 
усил1е для Бога. 

II духъ одерживаетъ поб'Ьду надъ плотью, и Гисуоъ нал 
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ходягь тотъ духъ, которыП долженъ-ошгшт. 
того, чтобы ваступвло царство небесное. 1Г в'Ь сг^'п. 
этого духа 1исусъ Христосъ возвращаетс^г ияь пустыни. 

Если дать оловамъ Богъ и жизнь то значен1'е, которое 
эти слова ингЬютъ во Введете, то слова Тисуса Христа 
становятся еще ясн'Ье, 

На первую р4чь д^авола о згл^б* Христооъ говоритъ: 
Не хл*бомъ, а разу*гЬн1емъ лшвъ челов-§1РЬ. 

На р'Ьчь д1авола о томъ, чтобы 1исусъ бросилсл сь 
кровли, онъ отв'Ьчаеть: Я не йогу сомневаться въ раз- 
умен1и, разуи^в1е всегда со мною. Оно даетъ мн'Ь жлзнь, 
а ЖИЗНЬ есть св'Ътъ разу>гЪн1Я, какъ же а могу сомн'Ё- 
ваться въ разум'Ьвш и испытывать его? И потому я ни- 
кому иному не могу работать, кавъ тому, что есть источ- 
ннкъ моей жизни, что есть сама моя жизнь. Одно ралун1:' 
н1е почитаю и одному ему служу. 

Кроне внутренняго значен1я этого м^Ьста, цо отношению 
развнт{я въ еаиомъ ХрисгЬ его учсн1я, это место имеетт> 
значеше выяснетя Бога въ созиан1и 1исуса Христа - какъ 
разумен!я. 

Въ начале 11скушен1Я 1воуеъ Христооъ говорить о БогЬ 
овреЗсконъ, Творце всего, о Боге лице, отдёльномъ отъ 
человека, о Ьогё аренмущественво плотскомъ. 

Ты можешь сделать хлебъ? говорить вскулнтель. И, 01^ 
вЬчая, Хрнотосъ, хотя и не ясно, но уже говорить, что 
Богь, — не исключительно цлотской Ногь: Человлт живл 
не 1вл»^омъ адн^'мь, но Боголп. 

Слова: бросься вянзъ, или: если можно лишать себя 
хл1|ба, то можно лишать себя и жизни, — выражаютъ оо- 
швеше вь томъ, что жизнь сама оть Бога; хвань не отъ 
Бога, а въ моей власти. И Христосъ, отвечая, говорить: 
Все въ моей власти, только яе жизнь, потому что сама 
жизнь отъ Гюга. Жизнь есть проявлете Бога, жизнь— въ 
Боге. 

Туть совсемь съ другой стороны, чемъ во Введощн, 
выводится та же мысль, что жизнь ость светь людей, а 
еветъ есть ра8умен1е, а разумен1е есть то, что люди на- 
зываютъ „Богь", то-есть Начало всего. 

Третье искушен1е переносить все разсужден1е нзь области 
внутренней во внеганюю; оно говорить: Не можетъ быть 
сггравсдливо твое суждете, когда врсь М1ръ живеть иначр. 
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хлинчвл и на это, Христосъ повторяетъ свое поняпе о 
БогЬ внутреннемъ, не плотскомъ. Онъ говорить: Среди 
т\\\ъ благъ, которыя не я себ* далъ, я долженъ почитать 
одного своего Бога и работать долженъ Ему одному. 

Кром'Ь этого, необходимо помнить при развитш дальн^й- 
шаго учен1я, что это поняйе Бога и т* отношешя чело- 
п'Ька къ Богу, которыя выражаются въ этомъ м'ЬстЬ, вы- 

Габотаны 1исусомъ Христомъ этимъ самымъ путемъ мысли. 
1адо помнить, что на вопросъ о томъ, — чЪмъ живъ чело- 
в'Ькъ, хл'Ьбомъ или Богомъ, — въ первый разъ 1исусъ вы- 
яонилъ себ!} самъ свое учете о значеши Бога и челов'ЗЬка, 
и что поэтому во многихъ и многнхъ м'Ьстахъ своего уче- 
н1я, когда 1исусъ хочетъ выразить это отношеше чело- 
в'Ька къ Богу, онъ бороть тоть самый ходь мысли и то 
оамоо сравнение хл'Ьба, которыми для него самого уясни- 
лось это аначон!е. 

О 1Ч)глас1н всЬхъ тЬхъ мЬстъ, гд']^ говорится о хл']Ьб'Ь, 
цищЬ и икткЬ — съ этимъ м'Ьстомъ, будетъ сказано въ 
отн^мъ м*сгЬ. 


11ршбыт1е на бракъ въ Кану. 

1и« 1и 1--11 включительно. Событие это въ К&н^Ь Га- 
ч^адойокой. описанное такъ поцшУшо. есть одно изъ самыхъ 
иоучитиьных'ъ |гЬстъ въ евангел^ягъ» поучмтельныхъ по 
опнчпеи'л^ 1гь тх>му« какъ врехно приинмать всю букву 
глкь н;1к^ь:^10мл»л> каноничосклп^ ованг^ля за чю-то свя- 
и:онНчЧ\ 1\ч'^ит!о гь Кан% Галндойч"»* не нредстаажяетъ 
кшчг^л^ ни Зч1и^1^млтчиьнлго, ни Гч^уч'ттчиьваго, нн къ каконъ 
ч^« г\^ К» .^клл отн. -.гонги .«эчитч^льнзгу^. Если ^до, то 
ч^кл сч\ч•'1«>;:V^гскнV\ 0С1>1 фоку;к ТV^ .М1л оосорбпельно. 


«» » ч ^ 


,.• ,к<.ч,-?,л- .•г*'7мс .'ььх^1"^:«^ 1.\&2ж«а. 

г-^ ,г-\<\^ > .- Г", ::, -* :>\ *. - <'; л^ п\ 15; 


Пропов'Ьдь 1иеуса. 


'Ам тёте '|р^ато о '1т1аоо; х-при5СЕ1У.,, 
[1Па>оеТте хаЕ пкпЕЦЕте 4у тй 80!Г[7е11<11. 

Ме. IV, 17. Съ того вре- 
ненн 1исусъ началъ пропо- 
в:1Ьдывать и говорить: покай- 
тесь, ибо приблизилось Цар- 
стю Небесное. 

Мр, I, 14. Поел* же того, 
кавъ првдааъ былъ 1оаннъ, 
пришелъ 1исусъ въ Галилею, 
проповедуя Евангелие Цар- 
ства Б0Ж1Я 

15. в говоря, что испол- 
нялось вреия и приблизилось 
Щрств1е Бож1е: покайтесь, 
и веруйте въ Евангел1е. 


Съ тЬхъ поръ началъ 
1исусъ разглашать парство 
Бога. Овъ говорилъ: При- 
шло время, наступило цар- 
ство Бога, обновитесь а 
в'Ьрые возвЬщенш истин- 
наго блага. 


Га. II, 19—34 вклю<П1тельно. 

Сказано только, что, увидавъ Гисуса Христа, Тоаннъ 
, скаэалъ: „Овъ ндетъ за иною, но былъ прежде меня". 
А не говорить, Хриетосъ ли онъ. И потому, какъ въ 
этомъ в-Ьст*, такъ и въ поел'бдующихъ, относящихся до 
у1сазан1Й на то, что Гисусъ былъ Хрпстосъ, надо отде- 
лять указан1е на то, что онъ Месс1я, отъ учен1я, съ ко- 
торьшъ ОБИ часто слиты. Былъ ли или не былъ Хисусъ, 
учеше Еотораго охватило бдльшую половпну М1ра, тёмъ 
Хриетомъ, съ точки зр-Ьшя (удеевъ, котораго они ожи- 
дали, — есть вопросъ совершенно чуждый ученш. 

Для евреевъ, переходнвшвхъ въ хрЕст1анство, онъ мога 
аы^ть 8начеи1е, и потону понятно, почему въ овангел1яхъ 
часто затемняется смыслъ м-Ьстъ^ затемняется онъ только 
для того, чтобы доказать, что Хвсусь былъ Хриетосъ, 
то-есть поиазанпвкъ; что какъ Давидъ п Саулъ б].1лп по- 
мазаны, такъ и Хриетосъ былъ поыазанъ Тоанномъ. 

Для людей же не евреЙсваго закона и нич1;мъ не уб*- 
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жденныхъ въ томъ, что 1исус'ь былъ во'гинный посланникъ 
Бож1Й, утверждешя 1оанна объ 1исус*, если бы они и 
были сказаны, совершенно не нужны. 


Стихи 1н. I, 19—34; Мв. III, 16, 17; Мр. I, 10, И 
и Лк. III, 21, 92 им-Ьютъ содвржан1емъ удостов^реше 
и доказательства того, что 1исуоъ Хриотоеъ есть сынъ 
НожСй. 

Былъ ли 1исусъ Христосъ сынъ БожШ по поптЬтъ 
1удеевъ, для насъ, не 1удеевъ, совершенно безра^издо. 
Если бы не было другихъ докаяательотвъ его выновности 
Богу, кромЪ голоса, который 1800 л*тъ тому н^^задъ не- 
известно кто слышалъ, то это предаше о голос* съ неба 
не убедило бы никого въ его избранности и сынввцости 
Богу. 

Для того же, кто понялъ истинность 1всуса и сынов- 
ность его Богу такъ, какъ они объяснены въ 1-й гл&В'Ьу 
предашя о голуб-Ь и голосЬ оъ неба, по меньшей м*р* 
излишни. 


Первые ученики Хрцстовы. 

Т^^ Е:;аир10> ^а1^V б1(ггг,хе1 в *Г<двууг4^, Х011 ех т<5у (хзОг.тшу оитои ^^о. 

1н. I, 85. На друп>й день П 1оаннъ опять свид:Ьлся 

опять стоялъ 1оаннъ, н двоо сь 1исусомъ ') и сказалъ 

изъ учениковъ его; про него: это ягненок'ь Бо- 

36. Пу увид-квъ идущаш ж1й. 
1нсуса, скАза.тъ: вотъ, Лг- 
иоцъ Бо:1с1й. 

1) ^Ки^.у^: ^ Ъ.г^: гср1П!1тг:>т: у«гм<>«гл ше^шаю Тие^^еа, 
Подъ отямж словами должно разуметь то, что когда 1м- 
сусъ шелъ въ Галилею, 1оаннъ опять вн.д^са оъ ннмъ. 
Олово гаХ-^ указываеть на ;>то, У Тоанна евангелие га раз- 
сказыв«'1югся оамымъ кратвямъ обраа^мгь еашш со<$ыт1я, 
но ияъ этого никакт» н^ Л1*1т«*гь Т1\ что^^ы (Чадо Т1^,тьео 
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то, что сказало. Какъ если бы челов-Ькъ^ повторял из- 
В']Ьстныи разсказъ о событ1И| упоиянул'ь бы выдаюпцяся 
я паиятныя черты. Очевидно р 1йсусъ вид'Ьлся оъ 1оан- 
номъ, гоаорилъ съ нимъ^ в послгЬ ббсЬды 1оан&ъ оказалг: 
Онъ ягнвнокЪ| назначевный Богу; и эти цооЛ'Ьдшл олова 
выразили р'Ьзво то^ что говорилъ 1оанйъ. 


ТС Стг^в^е; 01 31 |Тпоу оит^ '?9^^%1 (о и'^€Хй1 (р|&7р||и6}иУСУ, ДьВаухоХг), 

Кси |А&У61(;; 

1н. I, 87. Услышавши отъ Два ученика 1оаниа, ког- 

него сш слова, оба ученика да услыхали эти слова, по- 

Бошли за 1исусомъ. шли за Хиоусомъ. 

38. 1исусъ же, обратив- 1исусъ оглянулся, уви- 

шиоь и увид*въ ихъ иду- I далъ, что ониидутъзаяймъ, 

щихъ, говорить имъ: что ! и сказалъ имъ: Чего вы ип^е- 


вамъ надобно? Они сказали 
Ему: Равви! (что значить: 
учитель) гд'1Ь живешь? 


те? Они сказали: Равви (это 
значитъ: учитель), гд* ты 
живешь ^)? 


Прим^ьчате. 

1) Пои |1гУ51(; гд^ живбшь. Олова ученйковъ и ответь 1и- 
суса Христа— увмд^гте, ьд1Ь оюиеу, и то, что ученики уви- 
дали, гд']Ь онъ живетъ, очевидно значатъ бол*е, ч^мъ то, 
что сказано. 

1оаннъ евангелистъ упоминаетъ только о выдающихся 
слова^ъ того разговора, но сзлмслъ всего вгЬста, очевидно, 
тотъ, что ученики хотятъ быть съ нймъ, слышать его 
учейе, можетъ-быть, и вид-бть его жизнь, и онъ пригла- 
шаетъ ихъ съ собою, и они видятъ его жизнь и слышатъ 
его уЧ0й1е и уб'Ьждаются въ истинности его. 


Дб711 «(коХф* "'Брхбобв ха1 1Вт* *ШОоу клЬ в!8оу тиЛ ^тг х11 щ* шкй 
е|1е1уау хт^у 1П{1ерау схесут^у шра Ьк ^у (о? Згхап). 

''.Ну 'Ау2р8ас 6 ШХ^1% 2((х(«уо? ПгтрдО) еГ(* 1х тбу Ьбо х&у ^хомаутшу 
таара 1(оаууои| хо! ахоХооОт^оаутсоу тк(о. 
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Еорс^БС оихос прСко^ тоу аЗеХ^оу тоу ТЗюу ^((иоуа, ха1 Хф1 аитш. Еорц- 
ха{лгу ТОУ Меов1ау (о 1^1 )1ЕВер|П)Убоо}иуоу, 6 Хрютос). 

Ка1 т^-удр^бУ аитоу про? тоу 'Хт^оооу. 'Б}1рХЕфас 8е аСтю о '1т4тео(;, е11се' 
1)и е! Б1{М1>у 6 и1о( '1(0Уа* ои хХт)Олох) Кт)^а^, о 1р|1т;уеигса1, Петро^. 

Ка1 1срорас 1хе1бЕУ оХс-уоу, е13еу 'Хахш^оу тоу той 2Е^гЬа1о\}^ ха1 Чшауут^у, 
ТОУ аЗеХ^оу аотои, хае оитои^ 1у т^ пХоьш хатартССоуга^ та 81хтиа. 

Ка1 еибгшс ехаХеоБУ оитоис* ха1 а^5УТЕ(; тоу 1сахЕра шЗтшу 2Е^Е§а1оу еу 
тю 1сХо1(д |ХЕта тшу (ноОшхшу, а1Ст)Х0оу олсвсо аитои. 

Т^ Елаорюу т5вЁХ710ЕУ 6 Чт^оЪ^ е^еХОеТу €15 Т11У ГаХ(Ха1гУ ха1 ебрСохЕС 
Фйигкоу,^ ха1 Хе^ес аитй 6 '17)ао0?* 'АхоХо66е1 [101. 

'Ну 8ё 6 Ф^исло? аяо Вт^бааХЗа, ёх тт)? яоХеюс;* АуЗрБОО хаь ПЕтроо. 

Е6р''ахЕ1 Ф1Х1ЯЛО? ТОУ КаОауат^Х, ха1 Хе^бь аитш* "Оу Ь(ра^г Ма>ат|^ 1у 
тш У0{1(р, ха1 01 кро^^тас Бир1^хар1ЕУ, Чт)90цу тоу и1оу той ^1(лщ^ тоу ало 
Nа^ар5т• 

Ка1 б1леу аотш КабоЕУОПоХ. 'Ёх Ко^орЕт 8иуата1 Т1 а^абоу еТуац Аг/еь аотиг 
ФОнгаго^* ^Ер^оо ха1 Г8б. 

Е1оЕУ о '1т1ооО? ТОУ КабауогпХ Бр^о^лЕУОУ г,р6^ аохоу, ха1 Хе7^61 1гер1 аакоЪ! 
16:, оАт.Оох; ^арат^^^^т^^^ еу ш Ооаос; сух Бсти 

1н. I, 39. Говорить имъ: ' Онъ сказалъ имъ: идите 
пойдите, и увидите. Они и увидите. Они пошли и уви- 
пошли и увидали, гд* Онъ Д'Ьли, гд4 онъ живетъ, и у 
живетъ, и пробыли у Него него пробыли день, 
день тотъ. Было около де- 
сятаго часа. 

40. Одинъ изъ двухъ, 
слышавшихъ отъ 1оанна объ 
1исус}ь и посл'Ьдовавшихъ 
за Нимъ, былъ Андрей, брать 
Симона Петра. 

41. Онъ первый находить 
брата своего Симона и гово- 
рить рму: мы нашли Мес- 
С1Ю, чтб значить: Христось; 

42. и привелъ его кь 1и- 
сусу. 1исусь же, взглянувь 
на него, сказалъ: ты Си- 


монь, сынь 1онинь; ты на- 
речешься Кйфа, что зна- 
чить: камень (Петрь). 

Мр. I, 19. (Ме. IV, 21) 
И прошедь оттуда немного, 


Одинъ изъ этихъ двухъ 
былъ Андрей, брать Семена 
Петра. 


Онъ разыскаль своего бра- 
та Семена и говорить: мы 
нашли Месс]'ю, значить из- 
бранника Бож1я. 

И привели его кь Тису су. 
Хисусь погляд-Ьлъ на него и 
говорить: Ты Семенъ, 1о- 
нинъ сынь. Тебя надо на- 
звать Петрь — значить ка- 
мень. 

И пройдя немного оттуда, 
увидаль Якова Зеведеева и 


Онъ увид'^ъ Такова Зеведе- 
ева н 1оанна брата его, так- 
же въ лодк'Ё, почиииваю- 
ШН2Ъ 1гЬти; 

Мр. Т, 20. (Мо. IV, 22; 
Лв. V, 11) и тотчасъ при- 
звалъ ихъ. И они, оставив- 
ши отца своего Зеведея въ 
лодк'Ь съ работниками, ио- 
следовали за Нимъ. 

1н. I, 43. На другой день 
Гисусъ восхогЬлъ идти въ 
Галилею, и находить Фи- 
липпа и говорить ему: иди 
за Мною. 

44. Филиппъ же былъ изъ 
Виесаиды, изъ одного горо- 
да съ Андреемъ и Петронъ. 

45. Филилпъ находитъ На- 
еаваила и говоритъ ему: иы 
нашли Того, о Которомъ 
писали Моисей въ закон'Ь а 
пророки, Тисуса, сына 1о- 
свфова, изъ Назарета. 

46. Но Наванаилъ ска- 
залъ ему: изъ Назарета мо- 
жетъ ли быть что доброе? 
Филиппъ говорить ему: пой- 
ди и посмотри. 

47. 1исусъ, увид*въ иду- 
шаго къ Нему Наеанаила, 
говорить о немъ: вогь, по- 
длинно Израильтянннъ, въ 
которомъ н*тъ лукавства. 


Ивана, его брата, они въ 
лодк^ справляли сети. 


И тотчасъ позвалъ ихъ. 
И они оставили отца Зе- 
ведея съ работниками въ 
лодк^. 


Потомъ уже передъ вхо- 
доиъ въ Галилею 1исусъ 
встр'Ьтилъ (еще) Филиппа и 
говоритъ: иди со ниою. 

Филиппъ былъ изъ Вие- 
саиды— односелецъ Петру и 
Андрею. 

Филиппъ разыскалъ На- 
фаяаила и говорить ему: 
Про кого Моисей писалъ въ 
законе, мы того нашли, это 
1исусъ, сынъ 1осифа, изъ 
Назарета. 

А Нафанаилъ говоритъ 
ему: Разв* можегь чтодоб- 
раго быть изъ Назарета? 
Филиппъ говорить ему: Поди 
самъ — увидишь. 

Когда Нафанаилъ при- 
шелъ и 1исусъ сввдЬлся •) 
съ ниыъ, оиъ скаэалъ о 
немъ: вотъ истинно чело- 
в'Ькъ, въ коиъ хитрости 


Прим: 

1) Увидалъ «о— зд'Ьсь значить: свид'Ьлся съ иимъ, но- 
сл'Ьдовалъ за нимъ. 
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'Атахр^вт! К*баувт1Х хае 1гуе1 ^^^' 'Р«Рре1, во еТ В о^о? чЬЬ беои, а^ бТ 

*6 ^ассХеАс; твб Чврог.Х, 


1н. I, 49. Наеанаилъ от- 
в-Ьчалъ Ему : Равви! Ты 
Сынъ Вож1й, Ты Царь Из- 
раилевъ. 


И сказалъ ему Н^фана- 
цдъ: Ты сынъ Бога, ты царь 
Израиля ^) . 


Лримгьчанге. 

1) Утверждеше Нафанаила о томъ, что Хксуо!» воть сыяъ 
Бога, т,-0, то самое, что о себ4 думадъ Ьюусъ Христосъ 
въ цустын4, ц царь Израиля, т.-е. что вм*сгЬ съ Хри- 
стомъ пришло царство Бога, то, тго процов'|кдцвмъ 1о-* 
аннъ, указываетъ иа то, что 1оани*ь многое гоэоролъ ж 
толковалъ своимъ первымъ ученикамъ. Понявъ это толко- 
ваше, Нафанаилъ сказадъ: Да, ты сыяъ Бога и ты царь 
Израиля. 

Стихъ 48-Ё 1-й главы 1оанна есть таиой же ианенъ о 
чемъ-то, изв']Ьстномъ только писателю, но совершеино по- 
терянцомъ для насъ. Что было подъ омоиовницею, когда 
Нафанаила вид'Ьлъ 1исусъ, — неизв-Ьстно, и потому этотъ 
стихъ пропускается. 

Стидъ 50-й есть продолжеще разговора о потеряниомъ 
для насъ собьти подъ смоковницей, и потому пропу- 
садется. 


^ота, ха1 ТО'!»; а^-у^ал^д^ ю^ бюи ау«?а1>духсц хаь xа';ора^Vду^«в ет;1 Т91» иЦу 
ТОО ауОзшгоо. 


1н. I, 5 1 . И говорить ему: 
истинно, истинно говорю 
вамъ: отныне будете ви- 
д-Ьть небо отверстымъ и Ан- 
геловъ Божшхъ восходя- 
щихъ и нисходящихъ къ 
Сыну Челов'Ьческому. 


И онъ сказалъ: Узнаешь 
то, что важн]^е этого. Иотнн- 
ную правду говорю в&мъ: 
теперь узнаете, что небо 
открыто ш силы Божш бу- 
дуть сходить къ сыну че- 
лов^Ьческому *) и восходить 
отъ него на небо. 


Прим1ьчам9е. 

1) Геб? тси аубрш-со — Сынъ мвлотческш и по смыслу н 
по употреблетю значить н не мож№ь значить ничего дру- 
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г ого, какъ щЧ^^оъЬкъ^^ въ смысл ]^ общихъ всЬмъ дюдлмъ 
свойствъ челов'Ёчвскихъь Въ этихъ словахъ 1исусъ Хри- 
стосъ высказываетъ то, что онъ постигъ въ пуотьш** 

По прежнему учотю Богъ былъ отд^^ьное существо 
отъ человАка. Небо — обиталище Бога, и самъ Вог^ былъ 
закрытымъ для чедов'Ёка. 1То учешю 1исуса Христа небо 
открыто для челов-Ька. Общеше Бога съ челов4комъ уста- 
новлено. Жизнь челов'Ька отъ Бога, и Богъ всегда съ 
челов-Ькомъ, и потому сила Бож1я сходитъ къ сыну чело- 
МчёС10ОМу; ^елой-Ыбь йоайа^^гъ ее въ Себ* й восходить 
на небо* Чел(тькь изь сёбл познаешь Бош. Въ &1Ч)М[ъ и 
ЗаШгючаёТоя насгуйлеюв царства Бож1я, котерое пройов*- 
дмвалъ 1оайМъ и йодтверждае'ГЪ Хйсус^». 


Пропов'кдь 1исуеа Христа гь Наваретб. 

Кае т^ХОгу е1(; 'цу Назарет, об ^]V 'Сб6ра[1{1ЕУОс* ха! %1о1{)31^ ха«« «о сшво^ 
аатго, еу тто г\\1ер1. х<оу аар^атюу, е1<^ тт1у воу«')^со'^,у, хаь аУЕотт) ауауусоуас. 

Ка1 етсб^оО-о «итср рфХьоу 'Ноолоо той простои* ха1 ауапто^а^ то Р(^10У, 
зоре тоу т6::оу ои г,у •уетра|Х[12У0У 

Пуб5)ш КорСои Етг' е(А| ои ^гхгу е^ше (ле биа1[7^Х1^€^ба1 ктш^оТс, ояЕвтсХхе 
[А2 'лоаабае тоо^ <тоутгтр1{1|1гуоо$ тт^у харЗСоу, хт^ри^аь а1^[1а\шхо19 а^евсу, ха1 
то'^ЪТс; ауарХЕ(|>1У| атсоатейа! тгОраи9|1$уоо( 1у а^сави 

^ехтоу. 


Кг,рйа1 Еуюютоу Киэ'.ои 


Лк. IV, 16. И пришелъ 
въ Назаретъ, гд* былъ вос- 
пятайъ, и вошедЪ) по сбыв- 
новешю Своему, въ день 
оубботнШ въ синагогу, й 
всталъ читать. 

17. Ему подали книгу про- 
рока Иса1и; и Онъ, рас- 
крывъ вингу, иашелъ м'Ьсто, 
гд.'Ь било написано: 

16» Духъ Господень на 
Мне; ибо Онъ помазадъ 
Меня благов'Ьствовать ни- 
щямЪ) и послалъ МенЛ ис- 
ц'Ьлять оокрушенныхъ серд- 
цемъ, пропов'Ьдывать пл'Ьн- 


И пришелъ 1исусъ «ъ На- 
заретъ, гд4 был*^ воспжтанъ. 
И вошелъ по обцйшовенш 
проздяйчнаго дня въ собра- 
те ш сталь читать. 

И дали ему книгу проро- 
ка Иса1и. И развернулъ на 
томъ оамомъ м*сгЬ, гд* на- 
писано: 

Духъ В']Ьчиаго на мй'^^; 
онъ посвятилъ меня на то, 
чтобы возвестить благо яе- 
счастнымъ, разбитымъ серд- 
цемъ^ связаииымъ провоз- 
гласить свободу, сл-^пымъ 
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нымъ освобождеше, сл^Ьаымъ 
прозр'Ьшс, отпустить изму- 
чбнныхъ на свободу, 

19. пропов-Ьдывать л*- 
то Господне благо прхятное 
(Иса1я 61, 1—2). 


св'кть и измученнымъ спа- 
сёте и отдыхъ, 

возвестить всЬмъ годину 
милости Бож1ей *). 


Примгьчаиге. 

I) М'Ьсто это изъ Исаш обрывается на томъ стих'Ь, въ 
которомъ говорится о мщеши Бога. У Исаш такъ: „Воз- 
вестить годину милости Бож1ей. День мщее1я нашего Бога" . 
Я выписываю это для того, чтобы было понятно то, что 
слова, приводимыя изъ книги Моисея и пророковъ, надо 
понимать только въ томъ смысл*, который даетъ имъ Ти- 
су съ Христосъ. Очевидно, онъ выбралъ т* знакомыя сло- 
ва, который выражали его мысль, откидывая т*, который 
противоречили ей. 


Каь 1ГСЙ05 то рфХсоу, ато8о1)? Т(р {^щр^щ ехабюЕ* хаь напшу Ь щ ооуа- 
^^й-у?! 01 о^0аХ(1о1 Т)оау ахеусСоуте? аитш. 

^Нр^ато 8е Хересу яро? аитоос;' "Отс. с^|1Ероу 1:е'^йт^р^^>':а^ г\ •{рй^т\ тлщ еу 
тоТ(; Ш01У и}1сьу. 

Ка1 наутг? е[1ари5роиу аотй, ха1 ебаи|хаСоу 1111 то!? Хоуок; тт^"? ^С^^рсто^ 
то1«; бх110реоо11еуо1? ех хоо ст6}1ато(; аитои, хае еХг-уоу, Ои)^ оото? еспу о 010(; 

'1а)аг,<р; 

Оо)^ 00X0? естсу 6 хеххшу; 

0^1 00x6? еах1У 6 хоо хеххоуо? о'ю'?; оо^' ^ Н^т1ХТ4р аотоо Хе^^ехас Мар1а{1, 
хае 01 аЗеХсрос аохоо 'Хахш^о? хае 'Хшот)^ хае ^1\ийУ хае *1оо8а?; 

Кае еЬе т:р6(^ аохоо?. Шухш? ереТхг |101 хт^у 1:арароХт;у ха6хт)у. '1ахре, 
бератггоооу сеоохоу 

Оох есх1 11росрт,'гГ|? ат1|10(;, ее |17) еу х^| т:атр181 а6то5 ха1 |у х^) ог/ла 

Лк. IV, 20. И закрывъ 
книгу, и отдавъ служителю, 
селъ; и глаза вс^хъ въ си- 
нагоге были устремлены на 
Него. 

21. И онъ началъ гово- 
рить имъ: нынЬ исполнилось 
писаше С1е, слышанное вами. 


И закрывъ книгу и от- 
давъ слуге, онъ селъ. И 
глаза всехъ смотрели на 
него. 

И онъ началъ говорить 
имъ : Теперь совершилось пи- 
саше это въ глаза хъ вашихъ. 


ч » 
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*Лк. 1У, 22. (Ме. ХШ, 54; 
Мр. VI, 2) И ВС* засви- 
д-Ётедьствовали Ему это, и 
дивились словамъ благодати, 
исходившимъ изъ устъ Его, 
и говорили: не Хосифовъ ли 
это сынъ? 

Мр. VI, 3. Не плотникъ 
ли Онъ? 

Ме. XIII, 55. Не плотни- 
ковъ ли Онъ сынъ? Не Его 
ли мать называется Мар1я, 
и братья его 1аковъ, и 1ос1Й, 
и Симояъ, и 1уда? 

Лк. IV, 23. Онъ сказалъ 
имъ: конечно, вы скажете 
Мн* прислов1е: врачъ! ис- 
ц'Ъли Самого Себя. 

Ме. XIII, 57. Не бываетъ 
пророкъ безъ чести, раза* 
только въ отечеств* своемъ. 


И всЬ дивились благости 
р-Ьчей его и говорили: Не 
этотъ ли сынъ 1осифа, не 
плотникъ ли онъ? 


И не этотъ ли плотни- 
ковъ сынъ; не мать ли его 
зовутъ Мар1амъ, и брать- 
евъ его Яковъ, 1осш и Се- 
менъ и 1уда? 

И сказалъ имъ: Разумеет- 
ся, вы говорите: Врачъ, ие- 
ц'Ьлись самъ! 

Потому что никакого про- 
рока не понимаютъ на его 
родин^Ь ^) . 


11римп>чанг€, 

1) Смыслъ стиховъ о пророк* въ отечеств* своемъ и 
врач* для меня не ясны. Во всякомъ случа* смыслъ этого 
м*ста,. какъ онъ понимается, не им*етъ ничего общаго 
съ учешемъ, и потому относится къ прибавлеюю. 


Ка1 хатоХмкйУ щу Ка^орет, еХбшу ха':сох7)сгу ее? Ка7:еруаи|А тг1У т:ара6а- 
Хаоо1ау, еу ор'юк; 2а^о\т хае Кб^боХе!;!. 

Кае ЕибЕш^ тоТ? оа^^ассу есоеХбшу е1(; а^уогца^у, кШаоУЛ. 

Ка1 е^етгХтЗссоуто 1п1 щ ЗсЗа^^та оохоо* 7]У '^ар ЗсЗаахсру аотоо? (о? 1?оиаьау 
е^(07, хае си^ ш? о1 •^ра[А|1ат5Тс;. 


Ме. IV, 13. И оставивъ 
Назаретъ, пришелъ и посе- 
лился въ Капернаум* при- 
морскомъ, въ пред*лахъ За- 
ву лоновыхъ и Неефалимо- 
выхъ. 


И 1исусъ изъ Назарета 
пошелъ жить въ Каперна- 
умъ. 
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Мр. 1, 21. (Лк. IV, 31.) ! И тотчасъже въ субботу 
И вскор'Ь въ субботу во- I вошелъ въ собрате и стадъ 
шелъ Ояъ въ синагогу, и учить, 
училъ. 

Мр. I, 22.(Лк.1Т,32.)И 
дивились Его учешю, ибо 
Онъ училъ ихъ' какъ власть 
им-ЬющШ, а не какъ книж- 
ники. 


И восхищались учешю 
его, потому что онъ училъ 
ихъ свободно *), А не какъ 
книжники. 


Прим^ьчанге. 

1) '9? 1;йУ311У 1хшу зйачить: имп>А свободу, 'ЕЬоз-а значить 
первымъ значетемъ своимъ свобода. Зд-Ьсь же уже неиз- 
б-Ьжно значитъ свобода, а не власть, потому что проти- 
вополагается учешю книжниковъ. Книжники им'^^лн власть, 
и потому не могло быть сказано: им*я власть, а не какъ 
книжники (им*гощ1е власть). Противоположете тутъ въ 
томъ, что книжники именно потому, что им4ли власть, 
учили несвободно, а 1исусъ Христосъ училъ свободно; 
т.-е. что учете книжниковъ (какъ оно и било) считало 
людей рабами Бога, несвободными, а по учешю Хисуеа 
Христа люди были свободны. При такомъ объяснении по- 
нятно и то, чему могъ восхищаться народъ. Если бы Ти- 
су съ Христосъ училъ какъ власть им-Ьюнцй, т.-е. съ дер- 
зостью и нахальствомъ, то н^оду бы неч'^Ьмъ было вос- 
хищаться. Это фарисеи и книжники ум'^Ьли гораздо лучше. 
По, очевидно, что-то другое' было въ его учеши. И это 

другое было то, что онъ училъ (о<; еЕооссау ехсоу, Т.-С. СВО- 

бодно, какъ свободный оть вс*хъ узъ. 

Рожден1е, д']^тство и начало пробов'Ьдй 1|1су€а 

Христа. 

(Общгй смыслъ главы первой.) 

Разум-Ьше воплотилось въ 1исус"Ь ХрисгЬ. Хисусъ Хри- 
стосъ возв'Ьстилъ людямъ истинное благо. 

Рождеше же Гисуса Христа вотъ какъ было. Мать его 
Мар1я была обручена Тосифу. Но прежде ч'Ьмъ они стали 
жить какъ мужъ съ женою, оказалась Мар1я беременна. 
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1осифъ же былъ челов'Ькъ добрый и не хогЬлъ ее осра- 
мить, прикялъ какъ жецу свою. И не нм'Ёлъ сь нею ^Ъл^у 
пока не родила сына своего перваго и назвала его Гисусъ. 

И мальчнкъ росъ н мужалъ и былъ разуменъ не по го- 
дамъ. И въ д-Ьтств* его вотъ что было съ нимъ: 

Было Гисусу уже двенадцать л^тъ, и пошли разъ Мар!я 
съ 1осифомъ къ празднику въ 1ерусалимъ и взяли съ со- 
бой мальчика. Отошелъ праздникъ, и пошли они домой и 
забыли про мальчика. Потомъ всцомнили и подумали^ что 
онъ ушелъ съ ребятами, и спрашивали про него дорогой. 
Мальчика нигд* не было, и вернулись они за нимъ въ 
1еруеалимъ. 

И уже на трвт1й день нашли они мальчика въ церкви, 
сидитъ съ учителями, спрашиваетъ ихъ и слушаетъ, И 
ВС* удивляются разуму его. 

Мать увидала его и' говоритъ: Что ты съ нами сд'Ь- 
лалъ, вотъ мы съ отцомъ твоимъ горюемъ, ищемъ тебя, 
А онъ сказалъ имъ: Гд* же вы искали меня? Ради* не 
знаете, что сына надо искать въ дом* отца? И они не 
поняли его. 

Не поняли того, что онъ, зная, что плотскаго отца у 
него не было, однимъ отцомъ своимъ считалъ Бога. И 
поел* этого 1исусъ жидъ у матери и слушался ея во 
всемЪу и подвизался и въ возраст*, и въ разум*, и былъ 
въ милости у Бога и у людей. 

И такъ жилъ онъ до 30-ти л*тъ. И вс* думали, что 
Тисусъ еынъ 1осифа. 

Начадъ же 1исусъ возв*щать о благ* вотъ какъ: Про- 
роки предсказывали, что Богъ долженъ др1Яти въ м1ръ. 
Цророкъ Малах1Й говорилъ: Посланецъ мой пойдетъ впе- 
редъ, чтобы проложить мн* путь. 

Пророкъ Иса1я говорилъ: Голосъ взываетъ къ вамъ: 
Проложите въ глуши путь Богу, уровняйте путь Ему, сд*- 
лайте такъ, чтобы все было ровно, чтобы не было ни 
впадинъ, ни возвышетй, ни высокаго, ни низкаго. Тогда 
Богъ будетъ среди васъ, и вс* найдутъ спасен1е свое. 

По этимъ словамъ пророковъ, во время Тисуса Христа 
объявился новый пророкъ Тоаннъ. 1оаннъ жилъ въ степи 
Худ ейской на 1ордан*. Одежда 1оанна была изъ вер- 
блюжьяго волоса, подпоясана ремнемъ. А питался онъ 
корою древесной и зельемъ. Онъ призывалъ людей къ но- 
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вой жизни, и они сознавались ему въ своихъ ошибкахъ, и 
онъ купалъ ихъ въ Тордан*]^ въ знакъ исправлешя ихъ 
ошибокъ. Онъ говорилъ всЗЬмъ: Или почуяли вы, что и 
вамъ НС отбыть воли Божьей? Такъ обновитесь же. И 
если хотите обновиться, такъ пускай по д']Ьламъ вашимъ 
видно будетъ, что вы перем']Ьнились. 1оаннъ говорилъ: До 
сихъ поръ пророки говорили, что Богъ придетъ. Я говорю 
вамъ: обновитесь, Богъ пришелъ уже. Онъ говорилъ: очи- 
щаю васъ водой, но посл'Ь меня, тотъ, кто сильн'Ёе меня, 
очиститъ васъ духомъ. Когда онъ придетъ, онъ очиститъ 
васъ, какъ хозяинъ очищаетъ гумно свое: пшеницу себе- 
ретъ, а мякину сожжетъ. Если дерево не приносить плода 
хорошаго, то его срубаютъ и жгутъ на дрова. И топоръ 
уже лежитъ у корня дерева. 

И спрашивалъ его народъ: Что намъ д-Ьлать? Онъ от- 
в'Ьчалъ: У кого дв* одежды, тотъ отдай одну тому, у кого 
н-Ьтъ. И у кого есть пища, — отдай тому, у кого н*тъ. 
Приходили къ нему откуппщки и спрашивали: Намъ что 
д-Ьлать? Онъ свазалъ: Ничего противъ положеннаго не вы- 
могайте. И спрашивали воины: Какъ намъ быть? Онъ 
сказалъ: Никого не обижайте. Не плутуйте. Будьте до- 
вольны т-Ьмъ, что вамъ отпускается. И много еще другого 
возв-Ьщалъ онъ народу о томъ, что есть благо настоящее. 

1исусу было тогда 30 лЪтъ. Онъ пришелъ на Хорданъ 
къ 1оанну и слушалъ пропов-Ьдь его о томъ, что Богъ 
идетъ, что надо обновиться, что теперь люди очищаются 
водой, но что должны очиститься духомъ, и тогда Богъ 
придетъ. 1исусъ не зналъ своего отца плотскаго и считалъ 
отцомъ своимъ Бога. Онъ пов']Ьрилъ пропов'Ьди Тоанна и 
сказалъ себ*: Если правда, что мой отецъ Богъ, и я 
сынъ Бога, и правда то, что говорить 1оаннъ, то мн* 
надо только очиститься духомъ, чтобы Богъ пришелъ 
ко мя±. 

И 1исусъ ушелъ въ пустыню, чтобы испытать правду 
того, что онъ сынъ Бога, и что Богъ придетъ къ нему. 
Онъ ушелъ въ пустыню и безъ пищи и питья жилъ тамъ 
долго и наконецъ отощалъ. И нашло на него сомн-Ьше, 
и онъ сказалъ себ-Ь: Говоришь, что ты духъ, сынъ Бога, 
и что Богъ придетъ къ теб*, а мучаешься тЪмъ, что у 
тебя н'Ьтъ хл^ба, и Богъ не приходить къ теб*; стало- 
быть, ты не духъ, не сынъ Бога. Но онъ сказалъ себ*: 
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Плоть моя желаетъ хагЬба^ но хл']^бъ нуженъ мн^Ь для 
жизни; челокЬкъ асивъ не хл'Ьбоыъ, а духомъ*, — тЪиЪу что 
отъ Бога. 

Но голодъ все-таки мучилъ его. И нашло на него дру- 
гое сомн^ше, онъ сказалъ еебЬ: Говоришь, что ты сынъ 
Бога, и что Богъ придеть къ теб^Ь, а страдаешь и ыс 
можешь прекратить своихъ страдашй. И ему представи- 
лось, что онъ стоить на крыш'6 храма, и ему пришла 
мысль: Если я духъ, съшъ Бога, то если и брошусь съ 
храма, не убьюсь, а невидимая сила сохранить меня, под- 
дер&итъ и избавить отъ всякаго зла. Отчего же мн^ не 
броситься^ чтобы перестать страдать голодомъ? Но онъ 
оказалъ себ'Ь: Зач']Ьмъ мн-Ь испытывать Бога вь томъ, что 
Онъ со мной или н'Ётъ. Бели я испытываю Его, я не в'&рю 
въ Него, и Его нЬтъ со мною. Богъ-духъ даеть мн'Ё жизнь, 
и потому въ жизни духъ всегда во мнЬ. И я не могу ис- 
пытывать его. Я могу не 'Ьсть, но убить себя я не могу, 
потому что чувствую въ себ* духъ. 

Но голодъ все мучилъ его. И ему еще пришла мысль: 
Если я не должень испытывать Бога въ томъ, чтобы не 
броситься съ храма, то я не должень также испытывать 
Бога въ томъ, чтобы голодать, когда мне хочется 'Ьсть. 
Я не должень лишать себя всЬхъ похотей плоти. Они 
вложены въ меня и во всёхъ людей. И ему представи- 
лись вс^ царства земныя и в&к люди, какъ они живутъ 
и трудятся для плоти, ожидая отъ нея награды. И онъ 
подумалъ: Они работають плоти, и она даетъ имъ все то, 
что они им'Ьютъ. Если я буду работать ей, и мн* то же 
будетъ. Но онъ сказалъ себ'Ь: Богъ мой есть не плоть, 
а духъ; Имъ живу, Его знаю въ себ* всегда. Его одного 
почитаю, и Ему одному тружусь, оть Него ожидаю на- 
грады. 

Тогда искушеше оставило его, и духъ обнови ль его, и 
онъ позналъ то, что Богъ пришель къ нему и всегда въ 
немь; и познавъ это, онъ въ сил'Ь духа вернулся въ Га- 
лилею. 

И съ той поры, познавъ силу духа, онъ сталь возв-Ь- 
щать присутств1е Бога. Онъ говориль: Пришло время, 
обновитесь, в'Ёрьте возв'Ьщетю блага. 

Изъ пустыни 1исусъ пришелъ опять къ 1ой,нну и былъ 
съ нимь. 

ИзслАдовая1е Евангед1я, < 
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Когда 1кб70гь уходялъ отъ Тоанва, Хоанвъ скавалъ про 
иего: Это настоящШ сыяъ ВожШ (ивбраниюгь). По атинъ 
словамъ 1оанна два ученика Тоанна оставили своего преж- 
вяго учителя ■ пошли за Тиоуоомъ. 

Хисуоъ увидалъ^ что он< вдуть за иимъ, оотмюввлоя и 
говорить: Что вамъ яадо? Они оказали ему: Учитель, мы 
хотимъ быть еъ тобою в уенать твое учвЯ1е« Овь сваэаль: 
Повдеите со мной, в все окажу вамъ. Ови пошлв еъ нвмъ 
и пробылв съ нвмъ, слушав его, ц1шай день до 10-го часа. 

Одного ваь этихъ учеквковъ звали Андрей. И у Андрея 
быль брать Семеяъ. Послушавъ 1исуса» Андрей пошелъ 
къ своему брату Семеву в говорить ему: Мы нашлв ва^ 
бранввка Бож1я* Андрей вздлъ оъ собою Семева в прв- 
велъ его тоже кь 1исуеу. Этого брат Андреева 1иоусъ 
дрозвалъ Цетрь, значить камень. И эти оба брата отали 
ученвкамв Твсуеа. 

И 1всусъ пошвль дальше оъ двумя ученивави своими. 
Пройдя немного, Тисусъ увидалъ рыбаковъ въ лодв1|. Это 
былъ Звведей отецъ оь работниками и двумя сыновьями 
Яковомъ и Иваномъ. Они сидЪли в оправлялв сЬти. Хиоусуь 
сталь говорвть сь Явовомь в Иваиомь^ и Яковъ и Ивань 
оставили отца съ работниками въ лодкЪ и пошли сь 1ису- 
сомъ в стали его учениками. 

Потомь уже передь входомь въ Галилею 1исусъ ветр^^-- 
тиль еще Филиппа в позвадъ его (ть собой. Фвливпъ бвиъ 
изъ Внесавдыу односелецъ Петру и Андрею. Когда Фи- 
липоь узналъ 1исуса, онъ пошелъ в равысваль брата 
своего Нафанавла и говорить ему: Мы нашли избранника 
Бож1Я, того, про котораго пиоалъ Моисей, это — 1исусь, 
сынь 1освфа нэъ Назарета. Нафанаилъ удивился тому, 
что иэбранникъ БожШ изъ соседней деревни, в говорвть: 
Ну, брать, мудрено что-то, чтобы изъ Назарета былъ ив- 
бранникь Бож1й. Филинпъ говорить: Пойдемь со мной къ 
нему, самъ увидишь и услышишь. Нафанаилъ согласился 
и пошелъ съ братомъ и овид'Ьлоя съ 1иоуоомъ; и когда 
услыхалъ его, то сказалъ 1исусу: Да, теперь я вижу, что 
это правда, что ты сынъ Бога в царь Израиля. 

1исусъ сказал ъ ему: Узнаешь то, что важв:Ье этого. 
Узнаешь, что теперь наступило царство небесное; и потому 
истинно говорю вамъ, что ко всЬмъ людямъ будетъ схо- 
дить сила Бож1я, и отъ нихъ будетъ исходить сила Бож]я. 
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Отнын^Ь Богъ уже не будетъ особенный отъ людей, а люди 
сольются съ Богомъ. 

И изъ пустыни пришелъ 1исусъ на родину въ Назаретъ. 
И въ праздникъ вошелъ, какъ всегда, въ собраше, и сталъ 
читать. Ему дали книгу пророка Исаш. Онъ развернулъ 
ее и сталъ читать. Въ книг* написано было: Духъ Вла- 
дыки во мн*, Онъ избралъ меня на то, чтобы возвестить 
благо несчастнымъ и разбитымъ сердцемъ, на то, чтобы 
возвестить связаннымъ свободу, слепымъ св^тъ, а изму- 
ченнымъ спасете и отдыхъ; на то, чтобы возвестить 
всЪмъ время спасешя, милости Бога. Онъ закрылъ книгу, 
отдалъ слугЁ и сЪлъ, и вс* ждали, ^о онъ скажетъ. И 
онъ сказалъ: Теперь это писаше исполнилось въ вапшхъ 
глаз&хъ. Богъ въ М1ре. Царство Бога начету пило, я тЪ 
несчастные, разбитые серддемъ, связанные, слепые, изму- 
ченные— вб* йолучаютъ спасейе. 

И мног1е удивлялись на доброту р*чи его. А друпе го- 
ворили: Да ведь онъ плотникъ и плотниковъ . сынъ. И 
мать его зовутъ Мар1амъ, а братья его Яковъ, Семеяъ, 
Худа и 1ооа, и мы всЬхъ ихъ энаемъ, они вс* бедные, 
та](1е же, какъ мы. 

И онъ сказалъ имъ: Вы в^рно думаете, что оттого, что 
я говорю: й-Ьтъ больше несчастныхъ, и8Мученйых1>, а у 
меня отецъ, мать, братья небогатые, что я говорю нв^ 
правду, и что мн* надо бы ихъ сд-Ьлать вс*хъ счастли- 
выми. Если вы такъ думаете, то вы не понцмаете того, 
что я говорю. И такъ никогда не повимаютъ пророка на 
его родин*. 

И 1и6уСъ пошелъ въ Капернаумъ и въ субботу вошелъ 
въ собран1е и сталъ учить. И весь вародъ удивлялся иа 
его учен1е, потому что его учейе было оовсЬмъ другое, 
ч'^мъ учен1е законниковъ. Законники учили закону, кото- 
рому надо повиноваться, а 1иоусъ учидъ, что всЬ люди 
свободны. 


ГЛАВА ВТОРАЯ. 
Общее прим'Ьчан1е. 

Содержаше этой 2-й главы есть отрицательное опред*- 
лвн1в Бога. 1оаннъ сказалъ: Когда очиститесь духомъ, то 
Богъ будетъ въ м1р'Ь. 1исусъ пошелъ въ пустыню, позналъ 
силу духа и, познавъ эту силу духа, вернулся въ М1ръ и 
объявилъ, что Богъ въ шр* и наступило Его царство. 

Смыслъ царства Бож1я въ шр-Ё 1исусъ выразилъ сло- 
вами пророка Иса1и. Царство Бож1е есть счастье для не- 
счастныхъ, спасеюе для страдающихъ, св-Ьтъ для сл^пыхъ, 
свобода для несвободныхъ. Ученикамъ своимъ 1исусъ ска- 
залъ, что царство небесное въ томъ, что отнын'Ь Богъ уже 
не будетъ тфмъ Богомъ неприступнымъ, какимъ Онъ былъ 
прежде, а что отнын-Ь Богъ будетъ въ шр* и въ общети 
съ людьми. Если Богъ въ м1р'Ё и въ общеши съ людьми, 
то— какой это Богъ? Тотъ ли это Бо1'ъ Творецъ, сидящш 
на небесахъ, являвш1йся патр1архамъ и давшШ свой за- 
конъ Моисею, Богъ мстительный, жестошй и страшный, 
котораго знали и почитали люди, или это другой Богъ? 

И въ этой 2-й глав* 1исусъ опред'Ьляетъ то, что не 
есть Богъ. 

Для того, чтобы это было вполн* понятно, необходимо 
возстановить настоящее зиачеше р'Ьчей 1исуса Христа, зна- 
чеше, которое всЬ Церкви старательно затемняли. 

Значен1е р-Ьчей и дМствш 1исуса Христа, приведенныхъ 
въ этой глав-Ё, то, что 1исусъ Христосъ отрицаетъ все, 
р-Ьшительно все в'Ьроучеше еврейское. Въ сущности, это до 
такой степени ясно и несомя'Ьнно, что какъ-то сов-Ьстно 
доказывать это. Надо было, чтобы наши Церкви постигла 
та странная историческая судьба, заставившая ихъ про- 
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тивъ здраваго смысла соединять въ одно несоединимыя, 
прямо противоположныя учешя: христ1анское и еврейское, 
чтобы он'Ё могли утверждать такую нел'Ёпость и скрывать 
очевидное. Стоить не только прочесть, но пробежать Пяти- 
книж1е, въ которыхъ до мал'Ёйшихъ подробностей опред'Ь- 
лены всЬ д'Ьйств1Я челов'Ька въ десяткахъ тысячъ самыхъ 
разнообразныхъ случаевъ, чтобы ясно вид']Ьть, что при та- 
комъ подробномъ, мелочномъ опред'Ьлеши всЬхъ поступ- 
ковъ человека не можетъ быть м-Ьста какому-нибудь про- 
должен1ю, дополнешю учен1я закона, какъ ув-Ьряютъ Церкви. 
Еще могъ бы быть какой-нибудь просторъ для новаго за- 
кона, если бы сказано было, что всЬ законы эти людсше. 
Но н'Ьтъ, ясто и опред'Ьленно сказано, что все это, — о 
томъ, какъ и когда ср'Ьзать или не ср']^зать прыщики 
крайней плоти, о томъ, какъ и когда побить всЗЬхъ женъ 
и д'Ьтей, какихъ людей какъ вознаградить за нечаянно 
убитаго вола, — ясно сказано, что все это слова самого 
Бога. Какъ же дополнять этотъ законъ? Дополнять такой 
законъ можно только новыми подробностями о прьшщкахъ 
крайней плоти, о томъ, кого еще убить надо и т. д. Но 
принявъ этотъ законъ боговдохновеннымъ, нельзя уже не 
только пропов'Ьдывать учете Христа, но даже самое низ- 
менное учеше. Все определено, нечего пропов^дывать. 
Для перваго слова какой-нибудь пропов'Ёди въ виду Пяти- 
КНИЖ1Я, надо разрушить Пятикниж1е, законъ Пятикниж1я. 
А въ томъ, что Пятикнижхе отъ Бога и Евангел1е отъ 
Бога, въ этомъ-то самомъ должна себя и другихъ уве- 
рять Церковь. Что же ей больше д'Ьлать, какъ не закры- 
вать глаза на очевидность и напрягать во^ силы изворот- 
ливости ума, чтобы соединить несоединимое. Сд'Ёлалось 
это всл'Ьдств1е ложнаго учешя Павла, которое предше- 
ствовало знан1ю учешя Христа, и по которому непонятое 
учете Христа было представлено, какъ продолжен1е уче- 
шя евреевъ. Но когда уже разъ это совершилось, и за- 
дача была поставлена не въ томъ, чтобы понять смыслъ 
учешя Христа, а въ томъ, чтобы соединить несоединимое, 
что же было д'^^лать, какъ не вилять и не говорить тЬ 
туманный, несвязныя, выспренныя р'Ьчи, какъ Павлово.по- 
слаше къ евреямъ, и весь тотъ сумбуръ въ этомъ же 
род*, который 1800 л*тъ пропов-Ьдуютъ такъ называемые 
0Т1ЦЛ Церкви и богословы. 
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ДМотвйтвльно, стоить только представить себ*, что 
люди задались гЬмъ, ^обы, иртимм оба ооздиешя до 
11оол1|Дйей строчен истинными, соединить въ одно [-й томъ 
свода закоиобъ и оочннен1л хоть Прудойа. Я выбралъ 1-й 
томг и Прудона, но 1-й томъ и Прудонъ скор*е могутъ 
быть соединены, ч-Ьмъ 11ятикнйж1е и Евангвл1е. Въ самомъ 
д'Ьл'Ь, что ни возьмемъ: 

Въ Евангел1иг не только убить кого-нибудь, но запре- 
щается сердце йм*Ьть на кого-нибудь; въ Пятй1йниж1и: 
убить, убить и убить женъ, д4твй и с»ото8Ъ. 

Въ Евангел1и: богатство — зло; въ Пятикнижш — ^высшее 
благо и награда. 

Въ Еваигел1и: чистота гйлесная — имМ одну жену; въ 
Пятикниж1И— бери женъ, сколько хочешь. 

Въ Евангелш: вс* люди братья; въ Пятикниж1и — во* 
враги, одни 1УДСИ братья. 

Въ Евангел1и: никакого вн*шняго богопочиташя; въ 
11ятикниж{и ббльшая половина книгъ опред'Ьляетъ подроб- 
ности вн4шняго служейя Богу. 

И это-то учете Евангельское, какъ уВ'Ьряютъ, есть до- 
полнея1е и продолжен1е 11ятикниж1я. 

О той лжи и неизб'Ьжно-ложномъ пониман1и учен1я Хри- 
ста, который вытекаютъ изъ этого нел-Ьпаго утверждея1я, 
по отяошетю къ другимъ м-Ьстамъ Евангел1я, будетъ ока- 
зано въ своемъ м*ст*, теперь же р-Ьчь йдетъ о вн'Ьтнвмъ 
богопочиташи, противъ котораго возставалъ 1исусъ. 

По толковаюямъ Церкви выходитъ, что вс* т* м*ста, 
которыя повгЬщены въ этой 2*й глав*: отрицанхе омовенШ 
и необщвн1я съ неочищенными, отрицан1е всего, считаю- 
щагося нечистымъ, отрицаше постовъ, отрицаи1в важн*й- 
шаго завета евресвъ съ Богомъ — су бботы, отрицан1е всЬхъ 
жертвоприношвн1й, отрицате необходимости рукотворяаго 
храма, отрицай1в даже самаго священнаго для еврвёвъ 
м'Ьста, 1ерусалима, и, наконецъ, отрицан1е самого Бога, 
какъ чего-то вн'ёпшяго, а признато Бога — духомъ, кото- 
рому надо служить въ дух*, — йсе это, по толковатямъ 
Церкви, как1я-то для насъ совершенно ненужныя нападки 
на выдуманныя какими-то фарисеями излишн1я тонкости. 

Не говоря уже о томъ, что если это все им*етъ только 
значейе пикировки съ какими-то фарисеями, то это излишне; 
не говоря о томъ, что для всякаго человека, знающаго 
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граа101*Ь и моГущаго чвт&ть Пят1КН11Ж1в й могуща^ю думать 
своймъ умом!,, — * уадвр»де1пв о таыъ, то Ьюусъ боролоя 
не съ законом^ Кошсея, а (п» фарисеями^ предстАбК1№я 
очевидно лолщымъ. 

Хлоусъ боролся со во'Ьмя аакоиаии Пятиннвяия^ оамо 
собою ра^ум'^еггся вемлю^ал яА1боторыхъ шетяйъ^ ]б0оторыя 
жолжйи же были быть в% этой щчЬ безобраз!^ й вздора. 
Такъ оцъ понималъ о зааов^дц любить отца и мать, лю- 
бить ближняго. Но то, что въ Пятнвняж1и нашлвеь дв^у 
три фразы, йоторыя МОП» признап 1воуо^, ее доказвпзавтъ, 
что онъ дооолшглг н [фодолжалъ его» такъ же, напгь не 
доказываетъ то, что челов'Ькъ, оспаривал другого, бйретъ 
его же н^Ьжоторыя слова для утверямвн1я свонхъ дово- 
довъ. 

1исусъ не съ фарисеями спорйлъ, а со вс^мъ закономъ, 
и въ своихъ отрицашяхъ вн'Ьшняго богоиочиташя онъ пе- 
ребралъ вбе» что толы(о составляло дотматъ в'Ёры ви:Ьш- 
няго богопочитан1Я каждаго взрослаго еврея. 

Вотъ калъ опред'Ьлейо было по Второзакоя1ю богопо- 
читашс еиреевъ: 

Обь очищепш. Левитъ ХУП, 7. Чтобы они впредь не щ^иносдди 
жертвъ свовхъ идоламъ, за которыми блудно ходятъ они. С!е да бу- 
дете для нйх1ь постановлев1емг В'б^ывъ въ роды им. 

8. Е!це свы1|й ивъ: если кто ивъ дома Ивраилева и ях% пришель- 
хкелЪу которые живутъ между вами, вриноеитъ вевоожя&ен1о вли 

9. И не приведетъ ее, для посвящен1я Вечному, ко входу въ скя- 
н1ю, тотъ челов'бк! будетъ изгнанъ язъ среды яврода. 

Чмел. XIX, 13. Всяк1М, прико4;нувш1Моя къ мертвому т^^лу маиого- 
либо человека умершаго и не очистввщШ себя^ оеквернить жвлвще 
Господа; истребится челов'Ькъ тотъ изъ среды Израиля, ибо онъ не 
окропленъ очистительною водою, онъ не чисть, еще нечистота его 
на немъ. 

14. Вотъ законъ: если чедов^^къ умретъ въ шатр^^, то всяши, кто 
придетъ въ шатеръ, и все, что въ шатр-к — вечисто будетъ семь дней. 

15. Всяк1и открытый сосудъ, которые не обвязанъ и не покрытъ, 
ме«шсгь. 

16. ВовкШ, кто прнкооввтея на нол'Ь къ убитому мочомъ влв къ 
умершему, или къ кости человеческой, или ко гробу, вечистъ бу- 
детъ семь днеМ. 

17. Для нечистаго пусть возьмутъ пепла той сожженной жертвы 
д» тр^^хъ, в иадьютъ на иого живое воды въ сосудъ; 

18. И пусть кто-нибудь чистыМ возьметъ иссопъ и омочитъ его 
въ вОд'Ь, и окройвтъ шатеръ и веб сосуды и людей, которые яахо- 
дягея в^ вем1», и 1фИкосяувн1агося къ кости (чблс«4чвсми), влв въ 
убитому, или въ умершему, или ко гробу. 
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19. И пусть окропить чистый иечвстаго въ трет!В и еехыш& хень, 
я очистятъ его въ седьмыМ день. И вымоетъ оиъ одежды свои, и 
оиоетъ (гЬдо свое) водою, и къ вечеру будетъ чисть. 

20. Если же кто будетъ нечистъ и не очиститъ себя, то истре- 
бится чеюв'Ькъ тотъ И8ъ среды народа; ибо оиъ осквернихъ святи- 
лище Господа; очиститедьною водою оиъ не окропленъ, онъ нечистъ. 

21. И да будетъ это для нихъ уставомъ в^чнымъ. И кропившШ 
очистительною водою пусть вымоетъ одежды свои; и прякоснувшшся 
къ очистительной вод'Ь нечистъ будетъ до вечера. 

21,. И все, къ чему прикоснется нечистыВ, будетъ нечисто; и нри- 
коснувшШся челов^Ькъ нечистъ будетъ до вечера. 

'О постахъ, Левитъ XVI, 29. И да будетъ с1е для васъ в'Ьчнымъ 
110становлен1емъ: въ седьмые м^слцъ, въ десятый (день) всЁсяца сме- 
ряЙте души ваши и никакого Д'Ьла не д'Ьлайте, ни туземецъ, ни 
прншдецъ, поселивш1йся между вами; 

Левитъ XXIII, 27. Также въ девятый (день) седьмого месяца сего, 
день очищен1я, да будетъ у васъ священное собрате; смиряйте души 
ваши и приносите жертву Господу. 

О субботл. Исходъ XXXI, 13. Скажи сынамъ Израидевымъ такъ: 
Субботы мои соблюдайте; ибо это знамен1е между Мною и вами въ 
роды ваши, дабы вы звади, что Я Господь, освящающ1Й васъ. 

О жертвахъ не стоить выписывать потому, что добрая 
часть Пятивниаая наполнена определенными установле- 
Н1ЯМИ огь самого Бога о томъ, вашя и вакъ Ему нужно 
приносить жертвы. 

То же моакно сказать и объ 1ерусалим:Ь. 1ерусалимъ — 
городъ Бога. Богъ тамъ живетъ. О томь, что Богъ не 
духъ, а внешнее существо съ руками, глазами и ногами, 
видно изъ вс^хъ м^стъ, гд'Ь только упоминается о БогЬ. 
II потому, отрицая п очищеше, и посты, и субботы, и 
жертвы, и храмъ, и плотскаго Бш^а, 1исусъ не. продол- 
жадъ в^ру Моисея, но всю подъ корень отрицалъ ее. 


Отрицан1е субботы. 



• ■» -^ X •» 


Лк. VI, 1. ^Мо. ХП, I: Сдучнл^ч^ь въ субботу итти 

Мр. П. 23Л Въ субботу, ему черозъ хх^ба. П рвали 

первую по второмъ днМ1ао- ученики еп> к^хюсья, рас- 

хн, случилс-оь Ему ирохо- гмралн вь руклхъ в -Ьм. 
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дить засмеянными полями, и 
ученики Его срывали колосья 
и "Ёли, растирая руками. 

Лк. У1, 2. (Ме. ХП, 2; 
Мр. II, 24.) Некоторые же, 
изъ фарисеевъ сказали имъ: 
зач'Ьмъ вы д'Ьлаете то, чего 
не должно д'Ьлать въ суб- 
боты? 


И н'Ёкоторые изъ право- 
славныхъ ^) увидали и Г0В9- 
рятъ имъ: Что это делаете 
то, чего не должно делать 
въ субботу? 


Примгьчанге. 

1) Слово ^фарисей*' я перевожу православный на томъ 
основати, что по веЪиъ изсл'Ьдовашямъ оно значитъ то 
же самое, что значитъ у насъ православный. Слово это 
происходитъ отъ еврейскаго „парашъ" и употребляется 
или въ смысл'Ё „толкователь" — 15т17бтт1(; той уорюо за что 
выдавали себя фарисеи, по 1осифу Флав1ю, или въ смысл'Ь 
„парушъ", т.-е. тотъ, который отд'Ьляетъ себя отъ толпы 
нев^рныхъ и считаетъ себя правымъ, т.-е. православнымъ. 
Особенность фарисеевъ (по всЬмъ изсл*доватямъ, соглас- 
нымъ между собою) состояла въ томъ, что: 1) Они при- 
знавали, кромМЬ священнаго писашя, еще изустное предате 
тлраЬо^к;, священное предате, требующее изв-Ьстныхъ вн-Ьш- 
нихъ обрядовъ, которые они считали особенно важными. 
2) Они толковали священное писан1е буквально и считали 
исполнеше обрядовъ бол-Ье важнымъ д'Ёломъ^ ч'ёмъ испол- 
неше нравственнаго закона. 3) Они признавали зависи- 
мость челов-Ька отъ Бога, которая однако не вполн'Ь ис- 
ключала свободу воли. Что же это, какъ не наши право- 
славные? Разумеется, фарисеи не были самые наган право- 
славные, но это были ч±у которые занимали совершенно 
м'Ьсто нашихъ православныхъ. « 


Ме. XII, 3 — 5; Мр. II, 25, 26; Лк. У1, 3, 4. Стихи 
эти заключаютъ въ себ* доводы о томъ, какъ Давидъ 
(уъ±лъ хл^Ьбы предложешя, и о томъ, какъ священники 
сквернятъ субботы. 

Доводы эти уб'Ьдительны были только для евреевъ; для 
насъ же они т-Ьмъ болЬе излишни, что посл'ёдшй доводъ 
о томъ, что Богъ радуется любви, а не жертвамъ, исклю* 


чаетъ необходииость предшествующяхъ доводояъ. Изъ сти- 
ховъ этнхъ остается вахнынъ отв11тъ Христя, нгиюрый 
относвтся къ нанъ. 

й^^^л вё ЙцТу, Зп той иро5 (кЕСпи! еатгё ш!:. 

Ме, К11, 6. Но говорю | Говорю вамъ: Зд-Ьсь то, 
ваыъ, что зд-Ьеь Тотъ, Кто | что важ1гЬе в1гЪшвей стя- 
больше храма. | тыня '). 


При, 

1) Слова 0X1 той ирой ^(^шу си^Ы ыЬе Я перввожу: Зд1ьеь то, 
что вашнпе внпшнвб евятыут, потопу чтоИр^у оввячнвтъ: 
жилищг Бога на землп,—п*ятыню. О хра1ГЬ вД'Ьсь Ье было 
я р'бчя, и потому слова этн относятся вооби(е къ вгЬп1- 
ней овятЕга-Ъ. 


ауврйИ 


к 5у кзтсЯитамте 


01Л[ & ШЙршт; 


той? ЛуштЕощ. 
"Йаге яор1ь? 1— № Ь и!^.; то5 оЛр! 

Ме. XII, 7. Если бы вы 
заалч, что значатъ; милости 
хочу, а, не жертвы, тс не 
осудили бы невнновныхъ 
(0С1Я 6, 6). 

Мр. П, 27. И сказалъ 
имъ; суббота для человека, 
.1 н^' чалов'Ькъ для суб- 
боты. 

М[1. II, 28. (Ме. ХИ, 8; 
Лк. \ ■ 1 , 5.) Посему Сынъ 
ЧеловТ.чесгай есть господянъ 
и субботы. 

Лримпчанге. 
1) (.'ынъ человтьческШ зд-Ьсь никакъ не можетъ поий- 
МЙТ1.СЯ въ смысл* божества, такъ какъ сказкво, что суб- 
бота сд-^лана для человпка, л яе чвлов^Ькъ для субботы, 
п штпчу вивпдъ никакъ не можетъ относиться къ новоыу 


И сказалъ: Если бы вы 
знали, что значить: любви 
къ людямъ хочу, а не жер- 
твы, тогда бы не осуждали 
невнниыхъ. 

И сказалъ ииъ: суббота 
сделана для человека,, а не 
челов^къ для субботы- 

И потому челов^къ ') го- 

1'подинъ субботы. 
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лвду^Сыну челов1Ьчеоко11у -^ Богу. мСынъ челов^небшй'' 
юЛеть зхЬсъ значеше, какое онъ им'Ьетъ тзл,% значея1е 
ч€ло$1ька вообще. 

Вся эта р']^чь, им^^вшая огромную важность тогда, когда 
она была цроизнесена, им^Ьетъ огромную важность и для 
насъ, если мы хотимт» понять учеше 1исуса. Всд'Ьдствхе 
же л ожнаго представ летя толкователей о томъ, ^гго Тисусъ 
только цродолжалъ законъ Моисеевъ, отъ нея нцчего не 
остается, кром* ненужной пикировки еъ какими-то фари- 
сеями. 

Для непредуб'Ьжденнаго читателя м'Ьсто это им'Ьетъ 
огромное значенге, а именно то, что 1исусъ при первомъ 
отолвновети съ вадбонокъ внФшняго богопочвтав1я вс^ми 
силами прямо подъ корень отрицаетъ его. Суббота есть 
главный зав'Ьтъ Вога съ свонмъ народомъ. Несоблюдео1е 
субботы казнится смертью. Суббота исаолнялась и иснол- 
яявтоя до сихъ порЪ) и половина талмуда тракту егь о ней. 
Соблюден1е субботы для евреевт» есть то, что для цер- 
ковниковъ причаст1е. Такъ же какъ не еврей тотъ, кто 
не соблюда>етъ субботы,— не православный и не католикъ 
тотъ, кто не причащается. Осквернить субботу и осквер- 
нить причаст1е— одинаково ужасно. 

И вотъ 1исусъ говоритъ, что эта суббота — пустяки, 
людская выдумка, что важн'Ье всякой вн'^Ьшней святыни 
челов'Ькъ; что для того, чтобы это понять, надо понять, 
что значатъ слова: „Милости хочу, а не жертвы"*; и что 
субботу, т. -е. считающееся самымъ важнымъ вн']Ьшнее бо- 
гопочиташе,— не нужно исполнять. И вотъ это-то значеше 
скрадено толкователями. Они говорятъ: 

Мояоев повелФлъ шесть дней въ нед'Ьлю д']Ьлать, аапретйл!! въ седъ- 
ыыЙ день (въ субботу) вавииаться обычными жвтеёскимв делами» 
кром'Ь самыхъ яеобходймыхъ (Исх. XX, 9, 10; XXXV, 2, 3; Чяел. 
XV, ЗЙ-8в). Првдая1Я стардевъ еще бол*е усилили строгость суб- 
ботяяго покоя, таяъ что даже дФла добрыя, д']Ьла благочест1я иногда 
запрещалось делать въ субботу. Впрочемъ, фарисея, яеблагопр{ятяо 
отнооявш1еся къ Спасителю, какется, преувеличивали ямевяо въ от- 
ношея1и къ Нему я къ Его ученикамъ строгость требовав!!! оубот- 
няго яокоя; въ отношев1я къ себ4» в другямъ они наверно были 
сяисходителъи^^е. Орывая1е учеяиками 1иоусовими колоеьевъ даже 
для удовлетворен 1я голода, сл'&довательно по необходимости, они 
почли нарущен1емъ субботняго покоя, оскверяен1вмъ субботы я не 
упустили случая обратить внимате Господа на это и упрекнуть Его 
въ томъ, что Онъ дозволяетъ ученикамъ свонмъ такое, по ихъ мя^- 
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шю, явное и соблазнительное ддя другихъ нарушен1е закояовъ о 
субботЬ •). 

Такъ скрадено все значете ]г6ста. И нельзя не скрасть: 
на вор']^ шапка горитъ. 

Слова противъ субботы относятся только къ вн'Ьшнему 
богопочйташЮу которое установила Церковь. Но остаются 
слова: Здгьсь тоу что болгье храма. Церковь искажаетъ 
тексгь и говорить Тотъ^ но и Тошь все-таки значить „че- 
лов^^къ*" по смыслу всего посл^Ьдующахч). Но толкователи 
ув'Ьряють, что это 1исусь про себя, какъ про Бога, го- 
ворить. 

Зд1ьсь Тотъ, Кто больше храма. Этими словами Господь прикро- 
венно указываетъ на величде своего лица, какъ Господа своего 
храма. Храмъ со всЬмъ его устро8етвомъ, обрядами, церемошями, 
жертвами былъ только образомъ истины, а Христосъ есть самая ис- 
тина, я сл^Ьдовательно бол'Ье храма, насколько истина бол^ образа. 
Итакъ, если священникамъ храма, служите лдмъ образа, въ день суб- 
ботн1М дозволяется д^ать х^ляь свои и они неповинны въ томъ, что 
нарушаютъ чрезъ то поко8 субботняго дня, предписанныМ закономъ, 
то не г&мъ ли бол^^е неповинны въ нарушеши субботы служители 
еамоМ истины, им'Ёюще8 власть отм'Ьннть и самые законы о субботе, 
когда они, эти служители истины, по необходимости въ день суб- 
боты для утолен1я голода, срываютъ колосья и 'Ьдятъ во славу Бо- 
жш**). 

Смыслъ толковац1я тоть, что 1исусъ самь храмъ, и ать 
этого ученики могутъ :Ьсть въ субботу. И такимь извра- 
щеннымъ толковашемъ зам']Ьняется глубок1Й смыслъ словъ 
Христа. 

Если бы вы знали и проч. Оправдавъ такимъ образомъ лоступокъ 
своихъ ученикоБъ ука8ан1ями на прим'Ьры, Спаситель отврываетъ 
теперь фарисеямъ, что источникъ, изъ котораго проистекло неспра- 
ведливое осужден1е ими учениковъ его, есть непонимаше или лож- 
ное пониман1е характера ложныхъ предпнсан1и въ ихъ отношеши къ 
высшимъ нравственнымъ требовашямъ. Н'Ьтъ у нихъ, фарисеевъ, 
милосердной и сострадательной любви къ ближнимъ, каково^ Богъ 
требуетъ, напрнм'Ьръ, чрезъ пророка Ос1Ю (VI, 6); все ихъ вниман10 
направлено на одни только жертвы, обряды, церемонии и обычаи 
предан1я, которые закрывали для нихъ источникъ чистой любви. 
Если бы они понимали, что сострадательная любовь къ голодному 
выше предан1и и обычаевъ обрядословныхъ, даже выше жертвъ, то не 
осудили бы неповинныхъ, ради утолен1я голода срывавшихъ колосья. 


*) Толковое Евангел1е архимандрита Михаила; Ев. Ме., стр. 206 
и 207. 
**) Тамъ же, стр. 209. 
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Господпмъ и субботы. Тотъ, кто больше храма, выше и всего за- 
кона, сосредото^еннаго на храм'Ь и въ хравгЬ, выше и поставовле- 
шК законовъ о суббот1Ь, господинъ самой ,'субботы. Онъ, им^Ьющ1и 
отменить ветховав'Ьтную субботу, можетъ уже и теперь ученикамъ 
своимъ иовел'&ть отрешиться отъ ветхозав^тноб сЬни: „ибо настало 
для нихъ время научиться всему посредствомъ возвышенн'Ь&нихъ 
предметовъ, и уже не должно закономъ связывать руки того, кто, 
освободившись отъ злобы, стремится ко всему доброму*' (Злат.) ^). 

Оказывается, что то, что сынъ челов^Ьчешй господинъ 
субботы, и что суббота сд'Ьлана для челов-Ька, а не чело- 
в^къ для субботы, какъ сказано у Марка, оказывается, 
это изречете совсЪмъ уничтожено, и что суббота отм^Ь- 
нена опять не челов'^комъ, а Богомъ. 


Ка1 1800, «рУП V яУ80[1а е^^ооаа ас6еУб105 гщ 8бха хаь оулф, хаь т^у л)*;- 
хотстоиаа, ха1 |1Т) 8оуа)АбУГ) ауахифас 81^ то тсаухеХе^. 

'Кшу 81 аои^у 6 'Хт^аои^ 1сроае^(|)У7)08, ха1 еТтсеу аоид. Гбуац атгоХеХооа! 
ТТ1С а^еубса? сои. 

Ка1 81сг6т1ХбУ аот^ та^ Х'^^Р^^у *°^^ 1гара](р71[1а ЛуорбшОт), хае еЗо^аСбУ 

ТОУ вбОУ. 

'А1Гохр1б815 8б 6 арцаоуаг((заг^о(^, а']^оуаххо)У он хф аа^^ах(о ебераяеоеггу о' 
'1т100'с, 1X8^8 хю З^^Х©' ''Е? 71[18ра1 8^с1у бу оГ^ 881 1р7а$8оба1- 6У хоихак: 
ооу 8рх6|Л8У01 08ра1С8и8о08, ха1 |1.1^ щ т|{18ра ТОО сар^ахои. 

Ка1 апохрсОБ^ ^ *11Г)ооо(; еТта 1сро^ хоос уо|11хоис ха1 ФарюоСои^, Хе-усоУ 
Ее 8^80X1 хш ааррахю 08ра1С8и81У; о1 2е Т/рб^ааау. 

'Атахрсбт^ о5у аохй 6 Корю?, хае 817:8У *Г110хр1Ха, йсаохо? 6|1шу х<р аа^- 
рахю 00 ).6б1 хоу рооу абхоо т) хоу оуоу шго тт)? ^ахут)?, хаь акаг^т^ш 
«охССец 

Таихт1У 8е, 6и^«херо 'Арраа|1 ооооу, т^у ?8т108у 6 2охауо? Йоо 8бха ха{ 
оххш 6X7), оох 1881 Хоб7]уа1 опо ТОО 88а{10о хобхоо х^ ^Н^р? хоо оаррахоо; 

Ка1 оох То^оооп' аухапохр10т;уа1 аохш прос хаоха. 

Ка1 в1:охр1б81? 1Ср6? аохоб? еТяе* ТСуо? о^хшу оуо? *5 ^оо? 81? уреор ериге- 
о81тац ха1 оох 8об8о>? ауашса^ь аохбу 8у Х1д 1П|^8ра тоо оа^^ахоо; 

Поаш ооу 81а^е'р81 ауврожо? кро^ахоо; а)от8 б580Т1 хоТ? ао^^аа хоХш? 


Л01а 'У. 


Лк. ХШ, 10. Въ одной 
изъ синагогъ училъ Онъ въ 
субботу. 


Случилось 1исусу учить 
въ одномъ собранш и была 
суббота. 


*) Толковое Евангел1е архимандрита Михаила; Ев. Ме., стр. 209, 210. 
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^лько же 
№ ! Птакъ, 


кого овца завалятся въ ко- 
лодезь, в-кхь сеВчйсъ выта- 
щить, хоть и въ субботу? 


А в^дь челов^къ иного 
лучше овцы. Овт. сказалъ: 
оттогй-то добро надо д*лать 
н въ субботу. 


^ 10 бнть каиов-нтбудь оомн*шв въ тоиъ, на 

. ^^"^ I 1нвусъ Хриотосъ отввргаетъ ооблюдвюе ■ 

то н'Ёсто должно бы, квл&дось, равскять его. 

Ш1И овоего ннвиаго лвчнаго божеотва 1|оусъ 

убботу, т.-е. кгкаят богопочштйа!^, а на оою- 

аго оыыола, все того же раэу1г^в1Я, которое 

ювов'Ь всего. 

.«ирвтъ: овит вютапшть «зъ кододпа можно, а 

нельзя ПОМОЧЬ)" это 6в>оныслонно. Важнее всего 

.. н д-Ьда добра. Веяное шн'Ьшцве богопочитвлие 

.^ожеть нроолтотвовать вопилввшю хЁла шивнн, н 

оно не только не вухво, во вредно. И онъ беретъ 

счвтавшееся ваявынъ явъ вс:Ьхъ д-Ьдъ богопочята^ 

риводвтъ нрнн'&ръ, иогда оно отановитсл въ разрЬвъ 

Ёлоыъ добра, н отввргаетъ его. 

то же, яажетоя, ве понять? Н±тъ, у Церкви свой 

.къ. 

Гоинодь предст&втетъ ватлхнов опрояерхепйе несправеинвостя 
змышлеввкга арсддн1й сгарпевъ, бу1та ве илква л^мть хаке ж^лъ 
. |1лосерА1я въ субботу. Если у кого-либо елввотвенавл (сдЪюватеПво, 
'>о.1'Бв лорогая ия него, ч'ёиъ дм ны'Ёюшаго стало) овпа упадетъ въ 
)Шу, н чрезъ это ояъ подвергается опасности лишиться ея, не ио- 
1:тарается ли оиъ ее вытащить оттуда? 

Ковечно, вытащить, взъ сострадави къ животвоиу в жал^ свою 
собствеввость. Челов^къ бо11|е важевъ, чЪнъ овца. Бслв же вы со- 
|^триательво д'Ьввтвуете въ субботу вг отнотеп>в къ бевсловесиону 
животному, то т^нъ бол'Ёе ]олжно действовать такъ состра1ате1Ьво 
и милостиво въ отвошенш къ человеку— образу и подоб!» Божцо, — 
человеку, для спасешл котораго и даровав!» ему в^чаоК жызнв и 
иришедъ Спаситель. 

Можко « субботу дллапл добро. Не моглв же не сознавать этого 
фарисеи, но такова сила вредвзятыхъ ни^нШ, обыШвВ'Ъ я предании. 
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ЧТО сознаваеиое ясно правымъ въ отвлечешн, въ врактик^^ иногда 
подвергается порицан1ю. Господь обдичаеть такую непосд^^доватедь- 
иость ♦). 

„Господь обличаетъ такую непосл'Ьдовательность'' — пре- 
красно. Но в'бдь это не относится именно до субботы, это 
относится до вн^шняго богопочиташЯу сильн1^йш1й обра- 
зецъ котораго представляла тогда суббота. Не могь же 
тогда 1нсусъ впередъ сказать прямо о иашихъ церквахъ, 
об-Ёдняхъ, образахъ, таннствахъ. Ихъ тогда не было, но 
о нихъ-то онъ и говорить. 

Разв'Ё не та же суббота есть воскресенье, есть трата 
на св'Ьчи, на плату попамъ, тЬ богатства церквей, гЬ за- 
боты о вн'Ьшнемъ богопочиташи, которыя всегда стано- 
вятся въ разр'Ьзъ съ исполнетемъ д'Ьлъ любви, которыя 
не могутъ не становиться въ разр'Ёзъ съ д'Ьлами любви 
къ челов^Ьку по той простой причин'Ь, что д^Ьла богопочи- 
ташя всегда обращены не на людей, а на что-нибудь мер- 
твое, а д-Ьло любви можетъ быть обращено только на че- 
лов']^ка. 

Никакъ нельзя говорить, какъ шеЬ говорятъ всегда: 
„об'Ёдня, причаст1е, молитва не пом'Ьшаютъ д'Ьлать добро 
людямъ*". Какъ же не пом'Ьшаютъ, когда они направляютъ 
д-Ьятельность на что-то другое, ч4мъ на людей. 

Надо не забывать, что учейе 1исуса состоитъ въ томъ, 
чтобы всяшй шагъ жизни направлять на д'Ёла добра лю- 
дямъ. Какъ же можетъ быть для исполнетя этого учешя 
полезна деятельность, направленная прочь отъ людей? Все 
))авно, какъ уверять, что курить трубку очень полезно 
для того, чтобы вспахать поле. Можетъ-быть, это мало 
м-Ьшаеть, мало тратитъ времени, даже даетъ отдыхъ и удо- 
вольств1е, но это д^ло само по себ* не сод'Ьйствуетъ па- 
ханш поля, а противоположно ему. 


* 

МатбаТоу Хе1б[1еУ0У, ха1 Хе*^! оотй* 'АхоХообес рюи Ка1 ауаоха^ т]хоХоидт)оеу 


аотй. 


К 11 1'^еуето, аотои' ауахЕ1[1еуои 1у хтг]* оЕхса, ха1 ?8оо, тсоХХо1 теХшуас ха1 
а[1артсйХо1 БХбоуте? аоуауехесуто ти» '1т;ооб хаь то1(; |1аб1Г}тои: аохоо. 

*) Тамъ же, стр. 211, 
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Ме. IX, 9. (Мр. II, 14; 
Лк. V, 27, 28.) Проходя 
оттуда, Хисусъ увид'Ьлъ че- 
ловека, сидящаго у сбора 
пошлинъ, по имени Матвея, 
и говорить ему: сд'Ьдуй за 
Мною. И онъ всталъ, и по- 
слЪдовалъ за Нимъ. 

Ме. IX, 10. (Мр. II, 15; 
Лк. V, 29.) И когда 1исусъ 
возлежалъ въ дом'ё, мнопе 
мытари и гр']Ьшники пришли, 
и возлегли съ Нимъ и уче- 
никами Его. 


Разъ по пути увидалъ 
1исусъ, сидитъ челов'Ькъ, 
собйраетъ подати. Звали че- 
ловека Матв-Ьемъ. 1исусъ 
говорить^ ему: Иди за мною. 
И онъ, вставъ, пошелъ за 
нимъ. 

И сд-Ьл^дъ МатвМ угоще- 
ше 1исусу. И случилось 
такъ, что, когда сид^лъ 
1исусъ у него въ дом*, при- 
шли еще откупщики пода- 
тей и заблудшхе ^) къ нему 
и сидели съ 1исусомъ и съ 
учениками его. 


11рим1ьчан4е. 

1) а|1а(Я(«)Хо1 — ошибающгеся. Я перевожу ошибаюпцеся^ 
а не гръшники, потому что гр'Ьшникъ получило уже дру- 
гое значеше. Зд^Ьсь ({{ларкоХоС им-Ьетъ значен1е противопо- 
ложное фарисеямъ, т.-е. православнымъ, людямъ, считаю- 
щимъ себя правыми. И потому, я ставлю слово, отвечаю- 
щее и слову а11арт<1)Хо1 И ПрОТИВОПОЛОЖНОв СЛОВу „ПрЯВО- 

славный" — заблудшш. 


Ка1 [Зсуте? о1 ФорюаХоц екоу то1<; «1а0т,хаТ<; аотои* А1ат1 |1ета тйу теЫушу 
ха1 а|Аорт(оХау 1с01Е1 6 ЗсЗао-хаХо^ 6|хйу; 

Ка1 ахо6оа(; 6 '17)оои<;, Хе-^ес аотоТ^' Ои ]^810у е^^ооасу о1 [с^цоуте? 10трои, 
сдХХ' о1 хахй^ еруте^' Оох тДбоу хаХеаас 81ха10и(;, аХХ' а11арт(оХоо^ 61? 
{1ЕтаУ01ау. 

ПореиОеуте? 88 |1аб8х& х1 еетсу* ^ёХеоу ОеХсо, ха1 оо Ооасау* 


Ме. IX, 11. (Мр. II, 16.) 
Ущд']Ьвъ то, фарисеи ска- 
зали ученикамъ Его: для 
чего Учитель вашъ 'Ьстъ и 
пьетъ съ мытарями и гр-Ьш- 
никами? 

Мр. II, 17. (Ме. IX, 12; 
Лк. V, 31.) Услышавъ схе, 

Ивсх^Ьдовав1е Евангол1я. 


И увидали ученые право- 
славные и говорятъ учени" 
камъ его, какъ это съ от- 
купщиками, съ заблудшими 
'Ьстъ учитель вашъ? 

1йсусъ услыхалъ и гово- 
рить: Здоровые не нужда- 

8 
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ются въ лЬквк^-ку а боль- 
ные. Я не хожу уговари- 
вать правоолабныкъ, а за- 
блудшихъ къ вс11равле&1ю ^) . 


1исусъ говорить нмъ: не 
здоровые ивсЁюгь нужду во 
врач^Ь, но больные. Я при- 
швлъ призвать не праведнн- 
ковъ, но гр'Ьшннковъ къ по- 
ваяв1ю. 

Ме. К, 13. Пойдите, на- 
учитесь, что значитъ: ми- 
лости хочу, а не жертвы. 

. Примп»чанге, 

1) Отвергнувъ главное выражеше богоаочнтан1я евре- 
евъ —субботу, и показавъ, что оно несовм-Ьстимо оъ д*- 
лами добра, что оно неразумно, Тисусъ показываетъ, что 
оно еще и вредно гЬмъ, что люди, исполняющ1е вн'Ёшйхе 
обряды, этимъ исполнешемъ считаютъ себя правыми, а счи- 
тая себя правыми, уже не ищутъ избавлен1я отъ заблу- 
жден1Й. И онъ опять повторяетъ, что опред'Ьленныя жер- 
твы не нужны, а нужна любовь къ людямъ. 


Ка1 с'^ут(оу:(11 ::ро<; аотоу 61 ФарюаТоц хаь Т1Уе(; таду Гра|1}1(1тец)У, Ибоуте? 
ако '1€росоХ6)1(1)У. 

Ка1 18оугб<; хьуа? хшу [1а071тйу аотои Х01УаТ<; 1Вра1^ хоот* еспу, осУ11сго15 
еобьоухо? артоо?, е}АЕ[1']*аУ10. 

01 ^ар ФорсааТоь хае науте^ о1 '1оо8а1о1, еау |аг, 1ГО1^|1^ у^фшутас та? Х^Хра?, 
оох еобСооац хратоиуте(; тт^у нараЗоссу тйу т:рсоротгр»у. 

Ко1 ако а^ора^;, еау ^п^ раитсосоутац оох Еобсооаг хае «ХХа хоЩ езну 
а тгареХа^оу хратеТу, ра11Т1а[10о? 1гат7)р1<1)у, хаь сеатшу, хае ^^аХхСшу, хаь хХ1уду. 

""Етгеста етерштшссу аотсу о! Фар1аа1о1 хае 01 Гря{Х111":е1(;' Л1ах1 о1 \ш.Ьгг1ха[ 
000 ои :г8р1яатооо1 хата гг1У яарабрссу тшу яресР'ЛЕршу, а^а ау111то15 ^гро1у 
ес51оио1 тоу артоу; 

Ю 81 а11охр1841(», вТлеу аотоТ(;* "От1 хаХш? ?1рое^7)теоввУ 'НоаСа^ к1р1 б^Коу 
тсЗу от:оу.р1шг <&? •уе'^ра1г:а1' О^то? 6 Хаб? тоТ? хвСХвоС ^18 Т1}№, Т1 Н хорЗ^а 
в']т<|3у тсорро) (111:е)^е1 ая' е[хо5, 

Магг]У 8е Оброутас' {хг, ЗсЗаохоуге? б18аахаХ1а(;, бУтаХ|]М(та ауОр<отпАУ. 

'А(реуге(; "ц-ар тт1У 8ухоХ1^у той бзоо, хратвТте 1Т|У лара8оа1у т6у аубршкшу, 
ра1стю[10и? ^естшу хае 110гг)р1(йУ, хаь аХХа лар&[101а тоьаОта лоХХа ^оиШ. 

Ка1 еХе^ЕУ аотоТ?* КаХй(; абгтвТте тт^у ^утоХт^у тео бюО, 7уа тг;у нароЗосьу 
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М«1011я 1Г«Р ^^^' Т1{М 'оу 1г«тбра оои ха1 тт|У }1Т)тсра ооа* хац 'О хах^ 
1о1^у тли^ щ |АТ1Т1ра, Оауатш тсХвотатт. 

Т|иЧ ^^ ^11^:8' ^Ёау вТю] аубромсос хф патрс т] т^ |АТ|хр1' Кор^ау (о еохц 
Ашроу), о |ау Ц 1(ми <1)(р&^т)0^с* 

Ка1 оихЕИ а^сЕте аихсу оо^еу Л01гаа1 тш П(пр1 аохои "^ х^ |^^'ср1 а(^хои* 

'Ахироцуте^ '^^ Хс')^оу хои б&оЭ х^ 1Сара&6аЕ1 б|лшу { тсарЕ^шхах!* ха1 «арб- 
|Юш хо1аита цеиа посаХхб. 

Ка1 ;:ро9ха\ЕаацеУО( пауха хоу с^Хоу, с)1е*]^»у а'^хсТс* ^Ахо(>бхг )Аои пяутес 
хе11 аиу^хс. 

Оо^бУ 1ах1.у 8$(1>6еу хои ауОрш1;ои ЕТшюрюорсЕУОУ б1<; оохоу,, 8 Зоуахаь аихоу 
хосуиоаг аХХа ха 1х1СОр&О0{1Еуа ок' аихои, схеХуа бох1 ха Х01уооуха хоу ау- 
6р(|):соу. 

БТ Х1^ Е^К- <оха ахоие^у, ахоаехш. 

Ка1 схЕ с^Хбгу е1^ оЬ^су а^о хои о^ХоО) б1цршхи» аихоу о1 {^аОт^хас аихоО 
з^Ер1 х^ парароХт)^. 

Ка1 Х|-уЕ1 а1ихо1<;' Оохд) хае и}^!^ а^'иу&хоС ЕОХ|; ои уоеТхв, охь гЛу хо еЫВ^у 
€101сорбРС)11гУОУ бЕ( хоу а>0ри)1соу, ои Зоуахас аихоу хо1Уи>оац 

"0x1 оих ЕЬпор^цЕхас аихои б1с хт,у хорЗСоу, оХХ^ в1с ^^ хосХСоу* ха1 б1^ 
тоу а^Ебршуа ЕхтгорЕОЕхац хабзрьСоу ?сауха ха ^(0{1аха* 

'*'ЕХг)^ 81* "0x1 х6 Ех хои ауОр«»1соо ЕХ1:орЕио)ХЕУОУ, ехёТуо хосуоХ хоу 
ауОршпоу. 

''ЁашбЕУ 'уор, 1х хт)(: хар21а(; хшу аубршлюу, о1 $1аХо^1а(&01 о1 хахо1 ехко- 
рЕиоутац {хос^ЕТац порУЕТац ^буоц 

хХо1са1, пХЕОУЕ^са!, поуТ|р1а1, 86Хо^, ааД'^са, о^6аХ1АО(; лОУТ)р6с, ^Хабр|[Л1а, 
и1:|р'Г)фаУ1а, а^роаиут). 

Лаута хаита ха г^ощра ессобгу ехтгорЕиЕХОс, ха: хосуоТ тоу ауврожоу. 


Мр. УП, 1. (Мв. XV, 1.) 
Собрались къ Нему фаре- 
сей и н'Ёкоторые ивъ ]«ниж- 
никовъ, пришедш1в дзъ Хе- 
ру оалима. 

Мр. VII, 2. И увид'Ьвъ 
д'Ъкоторыхъ изъ ученвковъ 
Его, "Ьвшихъ хд'Ьбъ нечи- 
стыми, то- есть не умытыми 
руками, укоряли. 

3. Ибо фарисеи и ъ&к 
1удеи, держась предашя стар- 
цевъ, не -Ьдять, не умывъ 
тщ151тельно рукъ; 

4. и пришедши съ торга, 


И собрались къ нему пра- 
вославные и ивъ иихъ уче- 
ные, они пришли изъ 1еру- 
салима. 

И когда увидали, что уче- 
ники его и самъ онъ сообща 
нечистыми, то-есть неумы- 
тыми, руками "Ьдять хл'Ьбъ, 
то стали они ругаться. 

Потому что, если не вы- 
моютъ рукъ, руками не 
']Ьдятъ, держась предашя ста- 
рины. 

И также съ торгу не 


,^ » 


не 'Ьдятъ, не омывшись. Есть 
и ывогое другое, чего они 
приняли держаться: наблю- 
дать оновен1е чашъ, кру- 
жекъ, котловъ и скаией. 

Мр. т, 5. (Мо. XV, 2.) 
Потомъ снрашиваютъ Его 
фарисеи и книжники: зач'Ьыъ 
ученики Твои не постуааютъ 
по предаи1ю старцеиъ, во 
неумытыии руками "Ьдять 
хл4бъ? 

Мр. VII, 6. (Мб. XV, 3, 
7.) Ояъ еказалъ иль въ от- 
веты хорошо пророчество- 
валъ о васъ лицен'Ьрахъ 
Иса1я, какъ написано: люди 
С1И чтутъ Меня устами, серд- 
це же ихъ далеко отстоигь 
отъ Мевя; 

Мр. га, 7. (Ме. Хта, 9.) 
ио тщетно чтутъ Меня, уча 
учен1лмъ, запов'&дяиъ чело- 
кЬческимъ (Иса1я, 29, 13). 

Шр. У11, 8. Ибо вы, оста- 
вит, гишов^дь Бож1Ю, дер- 
житес!, предан1я челоибче- 
екаго, оиовешя кружекъ и 
чашъ, Е1 делаете многое дру- 
гое, сему подобаое. 

9. Л еказалъ вмъ: хоро- 
шо л|[, что вы отменяете 
запов!;дь Болию, чтобы со- 
блюсти свое предан1е? 

М(). VII, 10. {Ме. XV, 4.) 
Ибо М|)1!сеЙ еказалъ: почи- 
тай отпд своего и мать свою; 
и злос.<]овяшди отца или иать 
сиерт1[(> да умретъ (Иеходъ 
20, И: 21, 16). 

Чр. VII, П. А 


-Ьдятъ, если не выкоютъ. И 
много еще держатся поста- 
иовленШ: какъ мыть посуду, 
горшки, сковороды. 

Потому н спрашивали его 
православные ученые: За- 
ч*мъ ученики твои не на- 
дуть себя по предашю пред- 
ковъ, а немытыми руЕшми 
■Ьдятъ хл*бъ? 

И на ответь онъ еказалъ 
ииъ: Хорошо еказалъ про 
васъ, лицед'Ьевъ, Иса1я, какъ 
написано: Эта люди языконъ 
чтутъ меня, а сердце ихъ 
далеко отъ меня. 


Дурно чтутъ иеия, уча 
учешямъ и постановлетянъ 
челов'Ьческнмъ. 

Бросаете повел^^и!е Бо- 
Ж1е, а держитесь повел^ЬиШ 
челов'Ьческихъ, нытья ча- 
шекъ и склянокъ, и многое 

такое д1!лаете. 

И еказалъ инъ Гисусъ: 
Ловко вы отн'Ьнили запо- 
ведь Боя1ю, чтобы свое по- 
вел*н1в соблюсти. 

Моисей еказалъ ванъ: Чти 
отца и мать твою. И юго 
ругаетъ отца и мать, тому 
смерть. 


гово- 1 А вы выдумали, если ска- 
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рите: кто скажетъ отцу или 
матери: корванъ, то - есть 
даръ Богу, то, ч^мъ бы ты 
отъ меня пользовался, — 

12. тому вы уже попус- 
каете ничего не делать для 
отца своего или матери 
своей, 

13. устраняя слово Бож1е 
предашемъ вашимъ, которое 
вы установили; и д']Ьлаете 
многое, сему подобное. 

Мр.УП, 14.{Мв.ХУ, 10.) 
И призвавъ весь народъ, 
говорилъ имъ: слушайте Ме- 
ня всЬ и разум'Ьйте: 

Мр.УП, 15.(Ме.ХУ,11.) 
ничто, входящее въ челов'Ь- 
ка извить, не можетъ осквер- 
нить его; но что исходить 
изъ него, то оскверняетъ 
челов'Ёка. 

Мр. УП, 16. Если кто 
им]^етъ уши слышать, да 
слышитъ! 

17. И когда Онъ отъ на- 
рода вошелъ въ домъ, уче- 
ники Его спросили Его о 
притч1Ь. 

Мр. УП, 18. (Ме. ХУ, 
17.) Онъ сказалъ имъ; не- 
ужели и вы такъ непонят- 
ливы? Неужели не разумее- 
те, что ничто, извн'Ь входя- 
щее въ челов'Ька, не можетъ 
осквернить его? 

Мр. УП, 19. Потому что 
не въ сердце его входитъ, 
а въ чрево, и выходитъ 
вонъ, ч-Ьмъ очищается вся- 
кая пища. 


жетъ челов^къ корванъ (зна- 
читъ въ даръ Богу) , то какъ 
будто ты отъ меня уже поль- 
зовался. 

Тому уже даете ничего 
не делать для отца и ма- 
тери. 

Вы уничтожаете слово Бо- 
Ж1е т*мъ предашемъ ва- 
шимъ, какое передаете. И 
много такого делаете. 

И призвавъ весь народъ, 
Хисусъ сказалъ: Слушайте 
меня ьс^ и понимайте. 

Ничего н'Ьтъ такого, что- 
бы, входя въ челов'Ька, 
могло поганить его. Но то, 
что выходитъ изъ него, вотъ 
это поганитъ челов']Ька. 

Есть уши слышать) такъ 
понимай. 

И когда онъ ушелъ въ 
домъ отъ народа, спросили 
его ученики объ этой притче. 

И онъ сказалъ имъ: Или 
и вы не поняли? 

Разв* вы не знаете, что 
все, что снаружи входитъ 
въ человека, не можетъ его 
поганить. 

Потому что входитъ къ 
нему не въ сердце, а въ 
брюхо. И потомъ выходитъ, 
очищая всякую пищу. 
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Мр. ГЦ, 20. (Мо. ХУ, 18.) 
Дал'Ье сказалъ: всходящее 
взъ челов'Ёка осквернлетъ 
челов^Ька. 

Мр. VII, 21.(М0.ХУ, 19.) 
Ибо изввутрь, изъ сердца че- 
лов-Ьческаго, исходятъ 9лыв 

ПОМЫСЛЬ1,;ПрОЛЮбОД'ЬяН1Я, ЛЮ- 

бол'Ьвщя^ >убШства, 

Мр^ УЬ!, 22. кражи, ЛИ- 
ХОИМСТВО, 'злоба, коварство, 
непотребство , завистливое 
око, богохульство, гордость, • 
безумство. 

23. Все это зло извнутрь 
исходить и осквернястъ чо- 
дов'^ка. 


А что изъ че^^овЪка. вы- 
ходить, воть то-то не опо- 
ганило бы челов'Ька, 

Потому что изъ сердца 
людей злыя разсужденш вы- 
ходятъ: блудь, похабство, 
уб1Йства, воровство, корысть, 
злоба, обманы, наглорть, за- 
вистливые глаза, клевета, 
гордость, дурачество. 


Все это злое изнутри вы- 
ходить и поганить чело- 
в-Ьиа. 


Иагнаше И9ъ храка и отрицаше вн'Ьшцяго богопо- 

чнтав1я. 

Кя1 тоцса^ ^ра^Е^Хюу ех а}р1У1(0У, ::аута<; г^з^з^^ёу ех тоо кроо, та те 
грс^атя ха1 тоис ^оа^* хаь то)У хоХХи^цтшу е^г^^гг то хЬ^ш, ха1 та^ тржгеСа^ 

Ка1 То1^ та^ ггр'.ггзра^ г(оХо(>31у б^ггу *Артй таата еуте^ЛбУ {1^ гоиТте 
Т5> о:хсу тс(5 гт:гс; .иоо оГхзу б)1пср:оо. 


1н. И, 13, Приближалась 
Пасха 1удейская, и 1исусь 
иршпелъ вь 1еруоалнмъ^ 

14. и нашелъ, что въ хра- 
м-^ продавали водовь, овець 
и голубой, и сит:Ьдп м11нов- 
щикм денегъ. 

15. и, сд'к1авь бичь нзь 
веревокъ, выгналь изъ хра* 
ма вс^хъ, т^шхе м овець 
п волоБъ; и деньги у зг^- 


И додошла Пасха еврей- 
скал, и 1нсусъ пошелъ мъ 
Херусалнмъ. 

и въ храм-Ь уввдадъ, про- 
даютъ быковъ, овецъ> голу- 
бей, н сндятъ м^валы — 1гЬ- 
аають деньгш. 

и оиъ взялъ, ОБмль куутъ 
изъ веревосъ н повыгвалъ 
■зъ храма омецъ н бысожь 
а м-^нкдамъ 
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новщиковъ разсыпалъ, а сто- 
лы ихъ опрокинулъ; 

1в. и оказалъ продаю- 
щимъ голубйй: возьмите это 
о^юда, н дома Отца Моего 
не делайте домомъ торговли. 


ги и опрокину л:ь столы про- 
давцамъ голубей^). 

И сказалъ: Вынесите это 
отсюда и не полагайте, что 
бааар ъ может ъ быть домомъ 
ОтпаГ \юего^ 


\' .*' 


■>-Л' 


Цримгьчат 


г 


т\' 


:; •.''"■.11 аТ^О^^^'.■^ ■' 


1) Точка должна стоять поел* 

должно бить прибавлено ул1 ^Ыу. Въ противиомъ случа" 
недодятво, почему 1дсусъ только продавдамъ голубей ска- 
заон»; ^Зыйвсщтв это отсюда**» Очеэидво, то, что онъ ска- 
залъ, обновилось ко вс1^мъ гЬмъ, кого онъ выгналъ, и ко 
всему, что ойг разброеалъ. 

- 2) Мг1 1:01*118 зд'Ьсь должно быть переведено : не ,не д*- 
д^йте**) но: н^ полагайте, не считайте^ что базаръ мо- 
аттчт быть домомг Отца моего. Трудно думать, чтобы 
1исусъ Христосъ въ той йсе р-Ьчи, въ которой онъ ска- 
залъ, что храмъ не нуженъ, назвалъ бы храмъ дойомъ 
Отца. Онъ говоритъ: „Базаръ не называетс*я домомъ 
Вога*Ч 


ЛМ осЬс 1)у(ЕУ Ьл т1( 31губ^ ф№оос Ьщ. ТОО ироо* 


Мр. XI, 16. И не позво- 
лялъ, чтобы кто принесъ 
чрезъ храмъ ка^сую - либо 
вепц». 

17. И училъ ихъ, говоря: 
не написано ли: домъ Мой 
домомъ молитвы наречется 
для всЬхъ народовъ: а вы 
сд'Ьлали его вертепомъ раз- 
бойниковъ? (Иса1я 56, 7). 


И не вел^лъ, чтобы ка- 
к1е-нибудь припасы прино- 
сили черезъ храмъ. 

И наказывалъ и говорилъ: 
Разв* не знаете, что напи- 
сано: домъ мой— домъ мо- 
литвы будетъ называться 
для всЬхъ народовъ (Иса1я 
56, 7) ^); а вы считаете 
моимъ домомъ пещеру раз- 
бойниковъ (1ерем1я У II, 4— 
11)«). 


— 120 — 

Примп>чан1Я. 

1) Слова пророка Исаш употреблены зд'Ьсь въ томъже 
смысл'Ь, какъ и слова къ самарянк'Ь въ сл^Ьдующей гдав'Ь. 

Вынесите это все потому, что домъ мой не тютъ^ гдть 
приносятъ жертвы, но домг мой есть весь мгръ, %д1ь люди 
зпаютъ истиннага Бога. 

2) Сл'Ё дующее загЁмъ вгЬсто Хереши: „а не пещероЁ 
разбойниковъ'' подтверждаетъ это значеше. 

Вотъ все это м-Ьсто изъ Хереши, VII, 4 — 11: 

Не в']&рьте лживбшъ р:&чамъ, когда вамъ говорятъ: зд'бсь храмъ 
В']^чнаго, храмъ В-Ьчнаго, храмъ В^чнаго. Но если хотите перем-Ь- 
нить вашу жизнь и ваши д-Ьда, если будете судить по правд* другъ 
друга, если не будете угнетать страннаго, сироту и вдову, если не 
будете проливать безвинное крови въ этомъ м^ст^, я оставляю васъ 
въ стран'Ё отцовъ изъ в^ка въ в'Ькъ. Но вы верите лживымъ р-Ь- 
чамъ, а они вамъ не на пользу. Вы что делаете? Воруете и убивае- 
те, блудите, дж€те, служите Ваалу и бегаете за богами, которыхъ 
не знаете. И потомъ приходите въ домъ моего имени и говорите: 
Теперь мы спокойно можемъ д1(лать пакости. Что же? Домъ мой 
развгь вершепъ раабойниковъ? 




1н. П, 18. На это 1удеи 
сказали: какимъ знамешемъ 
докажешь Ты намъ, что име- 
ешь власть такъ поступать? 


И заговорили 1удеи, и 
сказали ему: Как!я же ты 
намъ покажешь права *), 
чтобы так1я д-бла д'Ьлать? 


Цримгьчанге, 

1) 2т,|1еТоу — знакъ, значокъ, признакъ справедливости. 
Я перевожу: право и права. 


'Атгехрсбт) о 'Гтосои^ ха1 еТлеу аихоТ?. Лооате тоу уяоу тоотоу, х01 еу хркзЬу 


1н. II, 19. 1исусъ сказалъ 
имъ въ отв'Ьтъ: разрушьте 
храмъ сей; и Я въ три дня 
воздвигну его. 


И сказалъ имъ Хисусъ: 
Уничтожьте храмъ этотъ и 
въ три дня я взбужу его ^). 
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I 

1) 'Е-^еСргсу нв значитъ никогда и не можетъ значить: 
„строить", „воздвигать", а значитъ: взбудишь, ивъэтомъ 
М'ЬсгЁ именно значитъ взбудить какь что-то живое, и 
потому должно быть переведено: взбужу оюгшой храмъ. . 

Значеше этого стиха объяснено въ стихахъ 21 и 22 
гЬмъ, что храмъ означаетъ т4ло 1исуса, а три дня озна- 
чаютъ срокъ, посл4 котораго онъ воскреснетъ. И такъ и 
понимаетъ это м^сто Церковь. Объяснеше это не можетъ 
удовлетворить меня, признающаго воскресеше самой ко- 
щунственной выдумкой, уронившей учете 1исуса Христа, 
о чемъ будетъ сказано въ своемъ м-Ьст*. 1исусъ Христосъ 
не могъ разум'Ёть своего воскресен1я въ т-ёл^, такъ какъ 
это. было бы поняпе, разрушающее все его учеше. Объ- 
яснеше это выдумано посл'ё гЪми, которые в'Ёрили или 
выдумали басню воскресешя. Но слова, который подали 
поводъ къ этому объяснешю, были сказаны и, очевидно, 
им'Ьли свое определенное значеше. Объяснеше это очень 
неудовлетворительно. . ^ 

Для чего, говоря о своемъ т^Ьл*, Христосъ сказалъ 
храмъ, и для чего посл'^Ь изгнашя жертвъ изъ храма онъ 
сказалъ о воскресенш? Отбить только забыть ложное цер- 
ковное объяснеше, чтобы смыслъ словъ былъ не только 
ясенъ, но даже необходимъ, какъ разъяснеше предшество- 
вавшаго. 1исусъ изгоняетъ изъ храма все то, что нужно 
для принесешя жертвъ, сл'Ёдовательно для молитвы, по 
понят1ямъ 1удеевъ, и вспоминая слова Теремш, говорить, 
что надо творить добро, а не собираться въ хралиь тво- 
рить жертвы, Всл']Ьдъ за этимъ говорить не условно, 
вакъ обыкновенно понимають слова 1исуса: „рсгзорит^ 
храмъ, а я сд1Ьлаю его живымь, поставлю новый", не- 
положительно. Онъ сказалъ слова 1ерем1и, въ которыхъ 
сказано, что домъ Бога есть весь М1ръ людей, гд* всЬ 
народы признаютъ Бога, а не вертепь разбойниковъ, и 
говорить: Такъ разорите же храмъ, я сделаю вамь но- 
вый — живой храмъ, — укажу, научу. И сделаю этоть жи- 
вой храмъ скоро, потому что мн* не нужно руками стро- 
ить. Въ три дня сделаю то, что вы делали сорокь шесть 
л^тъ. 
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Е^яоу оуу о1 Ъ^аЫ. Теоаарохоута ха1 К етБосу фАоЬо\1щЬ-п о уаб? оотос, 
хо1 ои |у хрюьу ^5|15ра^? е-^реТс аигоу; 
Лгу» 2в 6{|1у, 0x1 ТОО [врой |а1С«оу 1п1у Лг. 
Е1 1к $г(тит гь 1опу* "БХсоу ^Хю хае ои биосоу. 

1н. Т1, 20. На это сказа* I Свазалн 1удей: ооройъ 


»И1 {удеи: сей храмъ строил- 
гл сорокъ шесть л^тъ, и 
Ты въ г\т дня воздввгяошь 

014)? 

Мо. XII, 6. Но говорю 
вамъ, что зд*сь Тотъ, Кто 
Лольше храма; 

7. если бы вы знали, что 
:тачитъ: „милости хочу, а 
МО жертвы**, то не осудили бы 
невиновныхъ. 


шесть л*тг строился этотъ 
храмъ, и ты въ 3 дйя воз- 
будишь его. 

И сказалъ имъ 1неусъ: 

Говорю вамъ^ что ВАЖй*е 
храма *) то, 

Чтобы вы понимали, что 

значить: жалости') «ъ л»- 

дямъ хочу, а Н0 олужбъ 
церковннхъ. 


11римп>чангя. 

I) Стихъ этотъ, находя1ц1Вся въ глав* об1> уНоршНй 
учониковъ за срывайе колосьевъ, тамъ не у м*ста^ такъ 
кнкъ тамъ н-бть и р4чи о храм*, а 1йсусъ говорить: 
Игугиъ что важтье храма. Во всякомъ ({луча* мысль, вы- 
раженная въ этомъ стих*, повторенная и у Мв. IX, 13, 
прямо отв*чаетъ на возражеше 1удеевъ и иыражаетъ воэ- 
:ф*н1е Гисуса на храмъ, 

2) Ткгоу — сострадате. Я йеревожу: жалость Къ люд^Мъ. 


\Ы ;)тимъ сл^дуютъ стихи 21 и 22 гл. 2-й 1оа11на, за- 
ключи Ю1Ц1е мнимое объяснете писателемъ этвхъ сла!^. 

'!,>(; '^: т> 'ЬросоХб;101(; Ь хй кааха еу т^.Ьрт^, йоа/.о'! егаотеисау ес« -со 
(/^оца оито^), бгсороиутЕС аотоо та отциьа а е::о1г1. 

Лит&с Ы 6 '17}оои<; оох е::1от8оеу еаатоу аотоТ^, оса то оахоу 71>шах€1» 

\\'1[ 2x1 0'1 1рйт* гТхЕУ, 1Уа Х1(; |1архорг,а(1 керс то5 аувржгои- оито^ -^ао 
1Лщи:/^ Т1 '/'у Ь ху аубршпсй, 

1и. И, 23. И когда Онъ И когда Онъ быль въ 

(иа гь Н'ь (ирусалим* на празд- 1ерусалим-Ь на праздник* 
пииЬ Пасхи, то мнопе, видя Пасхи, мнопе иов*риды ^гь 
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чудеса, которыя Онъ тво- 
рил1Ь, ув'Ьровади во имл Его. 

24. Но Самъ 1йсусъ не 
вв'Ьрядъ Себя имъ, потому 
что знадъ всЁхъ, 

26. и не им^Ьлъ нужды, 
чтобы кто засвид'Ьтельетво- 
валъ о чбдоВ'ЬК'Ь; ибо Самъ 
зяалъ, что въ чедоБ1>к1з. 


Его учете, понимая дока- 
зательства, которыя Онъ 
приводилъ. 

Самъ же 1исусъ не отда- 
вался в-Ьр-Ь йхъ, потому что 
Онъ самъ зналъ все ^). 

И потому ему не нужно 
было, чтобы кто-нибудь ука-- 
зывалъ о человек*, онъ 
самъ зналъ, что есть въ че- 
лов'Ьк1). 


Примтьчате. 

1) Во МНОГИХЪ СПИСКаХЪ СТОЯТЪ ВМ-ЬСТО тЛу-а^;, 

т.-е. все. 

Мр. XI, 18. Услышали 
это книжники и первосвя- 
щенники, ^и искали, какъ 
бы погубить Его; ибо боя- 
лись Его, потому что весь 
народъ удивлялся учетю 
Его. 


т.ау.а. 


. И книжники и старшины 
священниковъ слышали это. 
И подыскивались, какъ бы 
его погубить, потому что 
они боялись его оттого, что 
весь народъ дивился на уче- 
те его. ' 


Вотъ объяснетя Церкви на И8гнан1е изъ храма. 

Ж нагиелъ^ что въ хра.ть, то-есть во дворЬ храма, называвшемся 
дворомъ язычниковъ, продавали и «р. (См. примЬчан1е къ Мато. 
XXI, 12). 

Бичъ из9 в&ревокъ: символъ гн-Ьва Бож1я на оскорбляющих7> свя- 
тость храма, а равно символъ власти Господа, ревнующаго объ очи- 
щеи]и дома Отца своего небесяаго. 

Вииеситпе это и проч. Голуби были въ клЬткахъ или корзинахъ, 
и Оттого Господь, изгоняя торгующихъ животными, вм-ЬстЬ съ симп 
послЛднимя, относительно голубей д:Ьлаетъ распоряжение, чтобы про- 
давцы вхъ вынесли ихъ. 

Йе дгьлайше домъ Отца Моею домомъ торговли: Когда Господь 
въ досл:&ДЕ1и разъ выходилъ изъ храма, Онъ назвалъ его не домомъ 
Отца своего, но домъ вашъ (Мат. аХШ, 38), озпачивъ тЬмъ оста- 
вдев1е Богомъ этого храма; теперь же Христосъ называетъ еще 
храмъ домомъ Отца своего, ибо не обнаружилось еще ^ 
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ОГО служителей Христу и Богу и Онъ ожидаетъ еще покаяния на- 
рода въ лид'Ё его представителей. 

Домюмъ шорювли: выражен1е меаЪе сильное, ч^мъ употребленное 
при вторичномъ очвщен1н храма, когда Господь сказадъ, что 1удеи 
домъ молитвы сд'Ьлали вертепомъ разбоМниковъ (Ме. XXI, 13); пер- 
вое означаетъ, что въ святое храмовое служен1е привзошли въ силь- 
ной степени нечистые М1рск)е интересы, посл^^днее же выражаетъ 
совершенное извращен! е характера святого д'Ьла, богоборственныи 
фанатизмъ, до котораго дошло и въ которомъ выразилось наконецъ 
это ом1рщен1е ц'Ьлаго священнослужеи!я. Если бы спросили, какъ 
случилось, что эти продавцы такъ подчинились вол']^ и слову Госпо- 
да, что по Его вел'&н1ю оставили свою торговлю и вышли изъ двора 
храма со всЬми предметами торговли, то надобно аам-бтять: 1) что 
ихъ сов'Ьсть подсказывала имъ, что они въ самомъ д^^л^ не хорошее 
д^^ло д^^лаютъ въ святомъ м'Ьст'Ь, и потому, когда Господь съ силою 
напомнилъ имъ объ этомъ, сов'Ёсть ихъ еще сильн'Ье заговорила и 
заставила ихъ исполнить вел'Ьн1е Его безпрекословно; 2) слава объ 
1исус^^ изъ Назарета, какъ пророк'Ь или челов']&к^ необыкновенномъ, 
в'Ьроятно, въ это время уже довольно распространилась въ народ'Ь; 
пилигриммы изъ Галилеи, конечно, принесли и въ 1ерусалимъ ъ^сте 
о чудесахъ, совершоннйхъ имъ въ Галиле']^, о событш при крещети 
Господа и свид'Ётельства о Немъ пророка 1оаина были, конечно, въ 
св-Ёжеи памяти у жителей 1ерусалима и его окрестностей; во всякомъ 
случа']^: 3) Господь явилъ зд'Ьсь свою божественную власть, которой 
не могло ничто противиться въ семъ случа']^. 

На это Тудеи сказали: можетъ-быть, это были н']&которые изъ тор- 
говавшихъ, которымъ вел^бно было удалиться со двора храма съ 
предметами ихъ торговли, но в'Ьроятн^е то были начальники храма: 
священники и старейшины, которые чувствовали себя оскорбленными 
въ своей власти надъ храмомъ такимъ необыкновеннымъ д'Ьйст^1емъ 
непринадлежащаго къ ней галилеянина. Этимъ д'Ьйств1емъ своимъ 
Господь несомн'Ьнно и для вихъ являлъ себя въ качестве пророка — 
чрезвычайнаго посланника Бож1я; которые же изъ нихъ были пораз- 
судительн'Ёе, т'Ё изъ словъ Господа, назвавшаго храмъ домомъ Отца 
своего, могли доразум-Ьвать, что Онъ бол-Ье, ч-Ьмъ пророкъ. Такъ 
какъ Моисей, Ил]я и друпе чрезвычайные посланники Бож1и дока- 
зывали иногда свое чрезвычайное посланничество д']&лами необыкно- 
венными, чудесами, то обступивш1е теперь Господа 1удеи требовали 
отъ Него какого-либо необыкновеннаго д'Ьйств1я, чуда, въ доказа- 
тельство того, что Онъ им'Ёетъ власть такъ распоряжаться въ храм*]^, 
какъ пророкъ, какЪ Сынъ Бож1Й. 

Говорятъ: ув^рь насъ какимъ-нибудь чудомъ, что ты сынъ Бога, 
и что ты имъ посланъ. Ибо откуда видно, что Господь сего дома 
Отецъ теб-Ь? (Оеофид.) Знамен1е, явленное въ самомъ д-Ьйствш рчн- 
щен!я храма, какъ д'6йсгв1и необыкновенномъ и имёвшемъ такое 
сильное вл1яше на осквернявшихъ святое м-Ьсто торговлею, это зна- 
меше они просмотрели и потребовали отъ Господа бол^е разнтехь- 
ваго, для ихъ духовной сд-Ьпоты, чуда. 

Разрушьте (повелительное наклонен1е им-Ьотъ нередко значеше 
будущаго времени: разрушите) храмъ сей и проч.: евангелистъ да_ 
л^е самъ объясняетъ, что значить это изречение Господа, когда го_ 
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воритъ, ^то Онъ говорилъ сге о храм-б т'Ьла своего (ст. 21); значитъ 
онъ говорилъ о насильственной смерти своей. Соответственно сему 
слова: Я въ три дня воздвигну его, означаютъ ^го воскресен1'е че- 
ревъ три дня по смерти, какъ и истолковали то самое ученики Его 
по Его восвресеши (ст. 22). Итакъ, на требоваше 1удеями отъ Го- 
спода чуда въ доказательство того, что Онъ им']^етъ власть такъ 
действовать во храме, Онъ отв^чаетъ указашемъ на величайшее 
чудо, свидетельствующее о Немъ, какъ о Мессш, чудо воскресен1Я 
Его изъ мертвыхъ... 

Такъ Господь съ самаго начала своего общественнаго служен!я 
предрказывалъ о своей смерти и воскресен!и. 

Я воздвигну ею: этими словами Господь даетъ доказательство сво- 
его божественнаго всемогущества, ибо ни одинъ умерш1в не можатъ 
своею силою и властью воскресить тело свое. Не сказалъ: Отедъ 
воздвигнетъ, но Я воздвигну, употребивъ собственную силу, а не 
нуждаясь въ чужое сил*, (веофил.) *). 

Вотъ что говорить Рейсъ (Кеи88. ВхЫе. Коиу. Тез*. 
уо1. II, раее 137, 138): 

Вместе съ учениками, которые верили, находились (здесь въ пер- 
вы8 разъ) 1удеи, которые сомневались, которые не понимали, кото- 
рые отказывались верить. Не убежденные темъ, что они видели, 
они требуютъ знамен1я, т. -е. деёств1я чрезвычаЗнаго, чуда, чего-то 
такого, что, наконедъ, могло бы показать, что 1исусъ уполномоченъ 
поступать такъ, какъ онъ посту палъ. Посту покъ его представдялъ 
изъ себя нечто внушительное, даже месс1анское (Мал. Н1, I и след.); 
но они требуютъ доказательства более осязательнаго, показанхи бо- 
лее неоспоримыхъ. Ответъ, которыМ далъ имъ 1исусъ, вызывалъ са- 
мые горяч1е споры между толкователями. По мнен1ю самого писате- 
ля, вотъ что хотелъ онъ сказать: Убейте меня, и я после трехъ 
днеМ воскресну. Другими словами: воскресеше 1исуса будетъ самымъ 
яркимъ доказательствомъ его высокаго достоинства. Оно и было 
имъ на самомъ деле, по краёнеИ мере, въ апостольскомъ уяев1и^ 
съ точки 8рев1я 1сотораго эта речь понимается въ совершенстве 
(ср. Ме. ХП, 40). Если возражаютъ, что Тисусъ не могъ говорить 
такъ въ такое время, когда ему не грозила еще никакая опасность, 
когда не возникало еще сколько-нибудь серьезнаго столкновен1я между 
нимъ и фарисевскои парт1еЗ, то при этомъ совсемъ забываютъ, что 
предметомъ нашеё книги является не медленное и последовательное 
развит!е отиошенхМ или положен!^, а отъ начала до конца антаго- 
низнъ М1ра и Христа, света и мрака, и что 1исусъ нигде не пред- 
ставляется въ ней, какъ имеющ1М нужду узнать мало-по-малу и при 
различныхъ случаяхъ, что у него есть враги, что онъ подвергается 
опасностямъ, что онъ можетъ быть преданъ смерти. Напротивъ, 
онъ знаетъ* съ самаго начала все то, что произовдетъ, ибо оно за- 
виситъ не отъ прихоти людское, но отъ божественнаго порядка, на- 
передъ установленнаго Провиден!вмъ. Такимъ образомъ, речь, вла- 
гаемая здесь въ его уста, вполне согласуется съ духомъ этого еван- 
гел1я. Более того, речь эта очень уместно помещена тамъ, где мы 

*) Толк, Ев. Архм. Мих.; Ев. 1оанн. стр. 72—75. 
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ее читаемъ. Явлен1я, касающися учеЬиковъ, окончены; теперь дол- 
жно начаться д18ств1е бохественваго откровев1я на Н1ръ; писатехь 
указываетъ зд^сь напередъ, как1е виды на конечные усп^хъ рас- 
крываются передъ нимъ: м!рг будетъ возбужденъ, но не захваченъ; 
онъ будетъ поб'Ьжденъ не нутемъ доброводьнаго подчннвн!я, а чредъ 
осужден1е^ которое онъ навлечетъ на себя. Это программа истор1в, 
которую мы им^Ьемъ предъ глазами.. Размышдвн!я эти устраняють 
также возражете^ будто слова 1нсуса въ томъ внд'б, въ какомъ они 
приводятся и истолковываются зд'Ьсь, ник'Ьмъ не мопи быть поня- 
ты, ни учениками, ни 1удеями. Въ этомъ смысд'6 можно бы было 
сд'Ьлать так1я же точно оговорки въ отношен1Я почти каждаго слова, 
влагаемаго въ уста Спасителя, на всомъ протяжении книги, ибо и въ 
конц'Ь ученики понимаютъ не болЬе, ч^^нъ въ начал*]^ (гл. Х1У, 9). 
Гисусъ говорить и евангелистъ пишетъ для просв'&щенныгь христ1анъ 
и всего мен'Ёе для евре11(^ко8 черни, окружавшее его. Наконецъ, не 
надо упускать изъ виду то обстоятельство, что писатель санъ гово- 
ритъ, что 1удеи совершенно не поняли смысла сказаяныхъ сховъ, 
отнеся вхъ къ храму, постройка котораго началась при Ирод'Ь. Но 
это явлен1е, которое съ тоё поры повторялось то и д'Ьло, можно 
сказать, на каждомъ шагу. Это живое и конкретное вырахея{в того 
основного богооловскаго факта нашего евангел1я, что мхръ оказы- 
вается неспособнымъ постигнуть смыслъ т^хъ небесныхъ откровев18, 
который представлялись ему (гл. III, 12). 

Говорится обо всемъ, даже о томъ, для чего сд'Ьлалъ 
онъ кнутъ, но ни слова о томъ, какой смыслъ всего &того 
м'Ьста, повтореннаго во всЬхъ четырехъ евангел1яхъ. По 
толЕсован1ямъ всЬхъ церквей выходитъ, что весь смыслъ 
этого М'Ьста въ двухкратномъ исполнеюи Христомъ поли- 
цейскихъ обязанностей на счетъ чистоты храма, и въ двухъ 
стихахъ (21-мъ и 22-мъ), сказанныхъ не Христомъ, но 
однимъ изъ писателей евангел1я,—т:Ь самые стихи, кото- 
рые я пропускаю. Смыслъ тотъ^ что 1исусъ Хриотосъ вос- 
креснетъ поел* трехъ дней. Хорошо, онъ воскресъ и пред- 
сказывалъ свою смерть. Неужели нельзя было предсказать 
ясн^е и, главное, ум'Ьстн1Ье. Д^ло идетъ совсЬмъ о дру- 
гомъ. Онъ пришелъ въ храмъ, выбросилъ вое то, что 
нужно для ихъ молитвы, точно такъ же, какъ теперь бы 
сд'Ьлалъ тотъ, кто, придя въ нашу церковь, выкидалъ бы 
всЬ просвиры, вино, мощи, кресты, антиминсы и 80*]^ гЬ 
штуки, которыя считаются нужными для об'Ьдни. Его спра- 
шиваютъ, какой онъ ст,}1еТоу покажетъ для объяснен1я того, 
что онъ Д'Ьлаетъ. оглхегоу никогда, ни по какому лексикону 
не значило и не значитъ чудо, но положимъ, — это зна- 
читъ чудо. Что же значитъ вопросъ худеевъ? Челов'Ькъ 
повыкидывалъ все, что нужно для об-Ьдии, и у него сира- 
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шиваютьз ^Какое ты намъ покажешь чудо, что ты это 
дАлаешь?** — Вопросъ этотъ по меньшей мАр* непонятввъ. 
Евреи иогди спроовть, эач^мъ оиъ это д^Ьлаегь; моглв 
опросить, Ч'Ьмъ онъ зам'^Ьнигь то^ что онъ уничтожилъ; 
могли опросить, какое онъ им*Ёетъ право это д-Ёлать? Но 
съ каной стати вместо того, чтобы его выгнать, они спра- 
шиваютъ его: „Покажи намъ чудо". Еще удивительи:]Ье 
то, что на вопросъ 1удеевъ: покажи* намъ чудо, онъ от- 
в-Ьчаетъ вовсе не т^Ьмъ, что покажу иди не покажу чудо^ 
а говорить: „Бросьте этотъ храмъ, — я вамъ въ три дня 
сд-Ьлаю новый— живой'' . Цо толковашямъ Церкви это зна- 
чить, что чудо, которое онъ сд^лаеть, онъ сдАлаегь 
посл^ смерти^ чудо, въ которое никто иаъ евреевъ и посл^Ь 
смертЯ'ТО не поварить. И эти слова его уб:Ьждаютъ вс^Ьхъ, 
И вслАдъ за этимъ говорится, что чудеса его^ т. -е. то, 
что онъ об']^щалъ сд*Ьлать поолЬ смерти, убедили вс19хъ, 
и много народа ему пов'Ьрилй. В'Ьдь стбитъ только снять 
очки церковные, чтобы ьш^'ктъ, что это не рааговоръ, а 
бредъ оумаешедшихъ. 1исусъ д4лаетъ непонятное жЬло, 
выгондетъ скотину изъ храма. Евреи, вм^^сто того, чтобы 
выгнать его, говорятъ зач^мъ-то: Покажи намъ чудо. Онъ 
эабываегь о томъ, что оиъ выгонялъ за что-то все, что 
нужно для службы, изъ храма^ и говоритъ: Чудо я вамъ 
поважу, когда умру, но такъ, что вы не увидите, и отъ 
этихъ его одовъ ъо± пов']Ьрили въ его учете. И смыслъ 
всего тотъ, что Хриотосъ чрезъ три дня воскреснетъ. И 
окааалъ это не Христооъ, а писатель евангвл1я. И стоить 
только опомниться и на минуту отнестись къ словамъ 
Евангвл1я, божеотвеннаго откровешя по учешю Церкви, 
хоть съ т'^^мъ уважен1емъ и внимашемъ, съ которымъ мы 
чвтаемъ водевиль, т.-е. не предполагать впередъ, что мы 
уодышимъ бредъ сумасшедшаго и ничего не поймемъ, а 
предполагать, что то, что написано, что-нибудь да зна- 
чить, и что намъ не безынтересно понять, что тутъ ска- 
зано, и намъ будетъ все ясно. 

По учеЕ1Ю 1оанна Крестителя для познанхя Бога нужно 
очветитьея духомъ; 1иоусъ въ пустын* очищается духомъ 
и поинаеть силу духа и возв^щаетъ царство Бога, т.-е. 
Бога въ людяхъ, говоритъ ученикамъ, что Богъ въ обп^е- 
тн съ людьми. 

По №ангедисту 1оанну первымъ д-Ьломъ 1исуса есть 
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такъ называемое очищеше храма, въ д'Ьйствительности же 
уничтожен1е храма, и не какого-нибудь храма, а храма 
въ 1ерусалим:Ь, того, который считается домомъ Бога, 
святыней изъ святынь. 1исусъ приходить въ ^рамъ и уни- 
чтожаетъ все, что нужно для служен1я. Не говоря уже 
о томъ, что сказано въ Введеши о БогЬ, о томъ, что 
Бога никто никогда не вид'ёлъ и не видитЪу и то, что 
Тисусъ далъ намъ новое богоугожден1е вм'^^сто прежняго, 
1йсусъ самъ въ храм^ говорить слова пророковъ о томъ, 
что храмъ Бога есть весь М1ръ людей, а не вертепъ раз- 
бойниковъ. Объяснять это все равно, что объяснять то, 
что въ наше время пришли бы духоборцы въ православ- 
ную церковь, повыкидали бы во± антщшнсы и сказали бы: 
Богъ есть духъ и Ему надо служить духомъ и д'Ьломъ. 
И д'Ёло и слова писашя уже такъ ясно говорить, что 
прибавлять и толковать нечего. И д'Ёло и слова ясно го- 
ворить: Ваше богоугождеше есть мерзкая ложь, вы не 
знаете настоящаго Бога, и обмань вашего богослужешя 
вредень, и его надо уничтожить. Вотъ это-то самое вы- 
ражають дМств1я и слова Тисуса въ храмЬ. Онъ отрица- 
еть и богослужеше и понят1е еврейскаго Бога. . На эти 
ДМСТВ1Я и слова его евреи говорить: Какое право ты 
имЬешь такъ д-Ёлать? И онъ отв^чаеть: Право мое то, 
что ваше служеше Богу — ложь, а мое живое служеше 
есть истина. Мое служеше Богу есть служеше живое, Д'Ё- 
ломь. И мнопе верить 1исусу. 1исусъ первымъ д^Ьломъ 
своей пропов']Ьди отрицаеть ложнаго, еврейскаго, види- 
маго Бога. Въ следующей глав* онъ говорить, что Богъ — 
духъ, и Ему надо служить д-^омь. И очевидно, что для 
того, чтобы люди могли в']Ьрить въ Бога-духа и служить 
Ему, нужно разрушить ложнаго, выдуманнаго Бога и лож- 
ное служеше Ему, и это самое д'Ьлаеть 1исусъ. Не понять 
этого нельзя. Если м^сто это не понято церквами, то не 
отъ глупости, а отъ большого ума. Такнхь умышденныхъ 
нелЪпыхъ толковашй встр']^тится много. Так1я толковашя 
бывають тогда, когда церковь узаконила то самое, что 
отворгалъ 1исусъ. Такъ и теперь 1исусъ отвергаетъ Бога- 
творца, вн]Ьшняго Бога, отвергаетъ всякое богоелужен1е, 
кром'Ь служешя Богу д'&зомь. А церковь узаконила Бога- 
творца вйшняго, и только т*мь сущеегвуетъ, что совер- 
шаегь службы и жертвы. Тутъ ужъ поневол-!; глупъ будеп1ь. 
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Тотъ же, кто хочетъ понимать Евангелхе, долженъ 
твердо помнить, что первымъ дМствхемъ Тисуса, прежде 
пропов'^Ьди, было отрицаше Бога вн'Ьшняго и всякаго вн']Ьш- 
няго богослужешя. Уничтожеше храма, повторенное всЬми 
евангелистами (что весьма р'Ьдко), есть очищеше почвы 
для пос']Ьва. Только посл'Ь уничтожения прежняго Бога 
возможно учете о БогЬ 1исуса и о томъ служеши Богу, 
которому учить 1исусъ. 

Все это м'Ьсто есть разъяснеше стиха: Бога никто не 
видгьлъ и не видишь никогда. 


БесЬда еъ Самарянкой. 

'А^71хе тт^у ЧооЗасоЕУ, хаь ал^ХОе яаХсу еь? и^у ГаХ(Ха1ау. 

"^Ерз^ехри оЗу е^(; тоХсу хт)^ ]2а|1арб1а( Хе']^0(АБУПУ ^Х^^ иХг^оСоу хоо ^шрСоо 
о еЗшхеу 'Хосхшр Чта7\^ хш оЦ аихои. 

'Ну Ы ехеТ ит^р^ хоо 'Хахш^. *0 ооу '1т^оои^, хехошахш^ ех хт)? 68о1яор1а(;, 
бхаб^Сехо оих(1)(; ек\ х% Щ'Г^' сора т^у шое1 еххт). 


1н. ГУ, 3. То оставилъ 
1удею, я пошелъ опять въ 
Галилею. 

4. Надлежало же Ему про- 
ходить чрезъ Самарш. 

5. Итакъ приходить Онь 
въ городъ СамаршскШ, на- 
зываемый Сихарь, близь 
участка земли, даннаго 1а- 
ковомъ сыну своему Госифу. 

6. Тамъ быль колодезь 
1аковлевъ. 1исусъ, утрудив- 
шись отъ пути, сЬлъ у ко- 
лодезя. Было около шестого 
часа. 


И ушель Гисусь изъ Ху- 
дей опять вь Галилею. 

И надо ему было прохо- 
дить черезъ Самарш. 

Приходить разь 1исусь 
вь городь СамарШскШ Си- 
харь подл* того м-Ьста, ко- 
торое даль 1аковь своему 
сыну Госифу. 

Быль тамь колодезь Та- 
кова. 1исусь уморился оть 
дороги и сЬль у колодезя ^) . 


Примгьчанге. 

1) Подробности ненужныя, какь опред'ЬленХе часа, въ 
которомъ это было, такь же какь н'Ькоторыя слова сама- 
рянки, Ничего не выражающхя, могуть быть выпущены, 
для того, чтобы читатель не терялъ существеннаго смысла 
этой главы. 


И8сМдовав1е Евавгед1я. 


О 
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}Ю1 шеТу. 

01 -уар }1аОт|Та1 аитоб атсе^тДубеьазу е?^ тт.у тсоХьу, "уа ':ро^1(; а70?°^®**'^• 

Ае*]^1 оиу аит© 1^ 7^ ""^ 5л|1аре1ти:' Пшс; си *1о»8а1о? е5у кар' 1|10и шеЪ 
1СТЕТй, 0007)^ •руасу.о? 2в[1арб1Т13о?; ои -уор оо^йутаь '1о1>ЗаТо1 2)а11арс1':а1(;. 

'АтехрСбт! *17)аоис ха1 еГтеу аот^* Е» 5о2^? 'СПV Зсорвау той 6еоо, хае Т1(; 
1^1У^ с Хг1^шу 001* Ао(; {1С1 шеХу. си ау ^гг)аа( сгитоу, ха1 е^шхау ау оо1 
иЗшр (шу. 

Ле-уб! аитф 1^ ^^^ут;* Кирсе, оохс аутХ7)|1а Е^б1й, ха1 то «рргар 1ат1 р^би* 
1собеу оЗу 6^61? 10 "Зшр то С«5у; 


1н. IV, 7. Приходить жен- 
щина изъ Самархи почерп- 
нуть воды. 1исусъ говорить 
ей: дай Мн'Ё пить. 

8. (Ибо ученики Его от- 
лучились въ городъ, купить 
пищи.) 

9. Женщина Самарянская 
говорить Ему: какъ Ты, бу- 
дучи 1удей, просишь пить у 
меня, Самарянви? ибо 1удеи 
съ Самарянами не сообща- 
ются. 

10. 1исусъ СЕазаль ей въ 
отв^Ьть: если бы ты знала 
дарь Бож1й, и Кто говорить 
теб*: дай МнЬ пить, — то ты 
сама просила бы у Него, и 
Онь даль бы теб* воду 
живую. 

11. Женщина говорить 
Ему: господинъ! Теб* и по- 
черпнуть неч-Ьмь, а коло- 
дезь глубокь; откуда же у 
Тебя вода живая? 


Идеть женщина изь Са- 
мар1и за водой. И говорить 
ей Хисусь: Жена, дай на- 
питься! 

Потому ученики его ото- 
шли вь городъ пищи ку- 
пить. 

И говорить ему Самарян- 
ка: Какъ же ты, худей, у 
самарянви пить просишь, 
в'Ьдь 1удеи не общаются съ 
самарянами? 

И наобороть свазаль ей 
Хисусь: Если бы ты знала 
дарь Бога ^), и того, кто 
говорить: дай напиться, то 
ты того бы попросила, и 
онь бы даль теб'Ь ключевой 
воды. 

И сказала ему жена: У 
тебя н']Ьть ведра и колодезь 
глубокь, откуда же ты возь- 
мешь ключевую воду? 


Прим1ьчаиге. 

1) Слова: „Если бы ты знала..." гь ^Ззк; хт,у Вшргау той 

вгои... можно перевести: если бы ты знала, въ чемъ дарь 
Бога и что есть Богг. Поел* 1т:1У ставлю запятую, потому 


что всл*дъ эа ЭТИМ!. Тисуеъ говоритъ самарянк*, что 
есть Богъ. 

Мч ей [мЕСшу е! ТОО яатро! ■^[коу Чяхйр, 05 (Ешщу ^рТу ;•. ^рас, /а! 
аи;с; ЕЕ нитей 1тл, ха1 а1 иЬс ацтой хаС та ва|'|1|1апа оцтсй; 

'Аяп1р19ч & 'ГчооЗй Х01 екеу аит^' Па; е пЕуют 1к т55 иЗа-о:; тсйтоц 

"0( 8 5у 11111 Ёи той иЗято; ои Ё-цш Ешпш аит^, ои цт] Й1'|г^т(5 е!; тоу 
оною- йЛа то оЙшр 8 5<оо(л аитЙ, •^уцк'ро. 1у ви'т^ 101^11 иЗят;;? айафи^ч 
еГ( С'вг,у а!1«у«у. 

1н. IV, 12. Неужели Ты 
больше отца нашего Хакова, 
который далъ наыъ этотъ 
колодезь, и санъ изъ него 
пвлъ, и д^тн его, и скотъ его? 

13. 1всусъ сказалъ ей въ 
отв'Ьтъ: ВСЯК1Й, пьющ1Й воду 
с!ю, возжаждетъ опять; 


14. а кто будетъ пить 
воду, которую Я дамъ ему, 
тотъ не будетъ жаждать во- 
в'Ьбъ; но вода, которую Я 
дамъ ему, сд'Ёлается въ неиъ 
всточникоиъ воды, текущей 
въ жизнь в'Ьчную. 


Разв'Ё ты больше отца 
нашего 1акова? Окъ далъ 
намъ этотъ колодезь. Онъ 
и самъ изъ него пилъ, п 
сыны его, в скоты его. 

И ваоборотъ сказалъ ей 
Тисуеъ: Кто ггьетъ эту твою 
воду, тотъ опять захочегъ 
пить. 

А кто напьется той, ко- 
торую я даиъ, уже но за- 
хочетъ пить никогда. II вода 
та, которую я дамъ ему, 
родить въ неиъ ключъ воды, 
бегущей въ жизнь аМвую, 
невременную. 


Стихи 15, 16, 17 и 18 не ии'Ёютъ никакого значен1я. 
Сказано, что Христосъ угадалъ, что у женщины было 
пять мужей, и что теперь она живетъ не съ мужсмъ. Не- 
нужная н соблазнительная подробность эта только нару- 
шаетъ иэложец1е. 


■I про(рцгг15 ш 


ЛЁ^61 аит^ т -^иу/,' Кир1Е, 

01 кйёрг; ■4|1Й1' Ь тоити> 
\%раай\^р><.4 1чЛч Ь тало; опои ЙеТ лрвтацуЕТу- 

Лёте1 иит5 о 'Дэой;, Гиуац ]1!огеизоу 110[, оп 2р)(ЕТ1[ !Ь} 
т^ орЕ1 тййт!)) йитЕ 1У 'Ьроаои^и; провхигпзсТЁ тш латрЕ. 

'1Г[и1; ирояхоуйте о оия оКоте- гцлеТ; ярог)1иуоБ)1ЕУ о оУЗочцу 
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'Ааа' срх^тас сора, /ас VйV 1от1у, оте о1 оЛт^бсуо! гроохоут.тас яровхаут,соил 
?й 71атр1 |у 1гуе6[1аг1 хае оХт.беш* ха1 ^^р ^ 1сатт,р тоюитоос Ст1теТ тоо? 1сро- 
схоуооутас аотоу. 

1Туе(3|1а 6 вбО(;' ха! той? яроахоуоиута? аит&у |у :1У5 уехать ха! о^к^^Ыа кХ 
лросхиуеТу. 

Лб^еС а^x9 7) •]^иут1- 012в он Меоаш? ер^^етац 6 Хб-у6|иуос ХрссхоЧ. отоу 
е^бтз 1хеТуос, оУв^еХаТ т)|А1у тгаута. 


1н. IV, 19. Женщина го- 
воритъ Ему: Господи! вижу, 
что Ты пророкъ. 

20. Отцы наши поклоня- 
лись на этой гор'Ь; а вы го- 
ворите, что м'Ьсто, гд-Ь долж- 
но поклоняться, находится 
въ ТерусаливгЬ. 

21. 1исусъ говорить ей: 
пов'Ьрь МегЬ, что наступа- 
отъ время, когда и не на 
гор* сой, и не въ 1еруса- 
лим1( будете поклонятся 
Отцу, 

22. Вы но знаете, чему 
кланяетесь; а мы знаемъ, 
чему кланяемся, ибо спасе- 
те отъ Гудеевъ. 

23. Но настаиеть время, 
и настало уже, когда истин- 
ные П0КЛ0НШ1КИ будутъ по- 
клоняться Отцу въ дугЬ и 
пстин^; ибо такнхъ поклон- 
нвковъ Отецъ ищегь Себ*. 

24. Ьогъ 01*гь :|ухъ: и по- 

КЛ0НЯЮЩ10041 Кму ДОЛЖНЫ 

поклоняться въ дух1> и 
пстпн^. 

25. Жонщана говорить 
К.мт: ччнаю, что праюгь Мое- 
С1л' тч>чч*ть Христхкт»; ког^а 
Окъ прихоть, ^V^ РV\^в'^отжтъ 


Говорить ему женщина* 
Вижу, господинъ, что ты 
пророкъ. 

Отцы наши на этой гор'Ь 
почитали Бога, а вы гово- 
рите, что въ Херусалим* то 
М'Ьсто, гд* надо почитать 
Его. 

И говорить ей 1исусъ: 
Женщина, пов'Ьрь мн^Ь, что 
подходить время, что ни на 
этой гор*, ни въ 1ерусали- 
м* будете почитать (>гца. 

Вы почитаете, кого не 
знаете, мь1 же почитаемъ 
того, кого знаемъ. 

По подходить время и те- 
перь уже пришло, что на- 
стоящ1е почитатели будутъ 
почитать Отца духомъ и д-Ь- 
ломъ, потому что Отецъ тре- 
буетъ ссб* такихъ почита- 
толей. 

1>огь >1угь, и почитать 
С1Х> должно духомъ и д-Ь- 
ломь 'V 

И говор1ггь ому женщина: 
(^нзк\ тго Меос1я придеть, 
начЧываемкЯ мзбраннмкомъ 
1>ожшчь. Когда придать 
.>п^ть, водв^^стить намъ все. 
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Примуьчангс . 


1) 'Алт,5г1а Я перевожу дп>ломъ на томъ основанш, что 
во многихъ м'Ьстахъ Новаго Зав']Ьта оно им'Ёетъ это зна- 
чеше и зд'Ёсь какъ бы указываетъ на противоположеше 
богопочиташя вн^шняго и д-Ьла; кром-Ь того, „истина" и 
„духъ" было бы плеоназмъ. 


Лг*(е1 аот^ 6 '17)ооой* 'Е-усо бф1, о Аа)лоу со1. 


1н. IV, 26. 1исусъ гово- 
рить ей: это Я, Который 
говорю съ тобою. 


И говоритъ ей 1исусъ: Я 
тотъ, кто говоритъ съ тобою. 


Стихи съ 27 по 42 за исключешемъ стиховъ отъ 32— 
38, которые будутъ переведены въ своемъ м'ЬстЬ, заклю- 
чаютъ частныя и случайный подробности, не им'Ьющхя 
общаго значен1я. 

Общ1й смыслъ бесЬды 1исуса съ самарянкой. 

1исусъ, пропов-Ьдуя царство Бож1е, состоящее въ люб- 
ви людей между собою, ходитъ по деревнямъ и селамъ, и 
однажды, зайдя во враждебную худеямъ землю Самарш- 
скую, попросилъ у самарянской женщины напиться. Жен- 
щина подъ предлогомъ того, что онъ худей, а она сама- 
рянка, отказываетъ ему въ самомъ простомъ д'ёл1Ь любви. 

Въ объяснеюи этого м'Ьста, эту черту отказа женщины 
дать воды, обыкновенно, забываютъ, а между гёмъ это есть 
ключъ Бъ понимашю всего м']^ста. 

Женщина говоритъ, что 1удеямъ нельзя сообщаться съ 
самарянами, и потому она не даетъ ему пить. На это онъ 
говоритъ ей, что она этимъ лишаетъ себя воды живой, 
любовнаго общетя съ людьми, того самаго, что даетъ 
жизнь истинную. Онъ говоритъ ей, что онъ не только не 
гнушается того, чтобы принять питье отъ нея, но что онъ 
и ее, какъ всЬхъ людей, готовъ научить тому возрожде- 
шю, которое даетъ ей настоящую жизнь. 

На зам'Ьчашя ея о томъ , что онъ не можетъ этого сде- 
лать, потому что у нихъ, худеевъ, свой, а у нихъ, сама- 


-*^ 
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рянъ, свой Богъ или свое м-Ьсто почйташя Бога, онъ го- 
ворить ойу какъ бы объясняя уничтожеше храма: ^Теперь 
пришло время почитать Бога не тутъ и тамъ, а вездп», по- 
тому что надо почитать не того Бога, котораго мы не 
знаемъ, а того, котораго мы знаемъ, какъ сынъ отца"", 
т. -е. повторяетъ то, что сказано во Введеши о томъ, что 
Бога никто не знаетъ, а только сынъ явилъ Его, и то, 
что сказано въ бесЪд'Ь съ Никодимомъ, именно, что: „мы 
говорима про то, что знаемъ и видимъ, что только сынъ, 
сшедшЛ съ неба, явилъ Бога**. И говоря про Бога, на- 
зываетъ его Отцемъ, И выражая мысль Введешя, гд-Ь 
оказано, что учеше Тисуса было учен]е добра, онъ гово- 
рить, что Отецъ вщетъ поклонниковъ себ± везд'Ё, поклон- 
ннковъ д'Ьломъ и духомъ, потому что Богъ есть духъ. 


Объ ояищен1и духомъ и нстинноиъ богоугожден1и. 

Мгта тх^т! |-а^у о *1т,ас5^; ха1 с! {1я6т^а1 витвО з?? тт,> '1оо§а1ау уу ха1 
т.у т!' хв1 ка^?71>сут9, хв1 с^апт^^сул:. 

Ка; т%Г»:> -г .4 -'> 1»1>чг> ха1 г'п:* а^:«:>* Тазм, с^ ^> рстя сои тЛроу 
г ^ Чгг'^ки, ^^ с- }1:иа:т *;,»!;, Тгг :-т:с !гп Гг., же: гаутз? 1р^сута1 






»^ ?<?,"'и^VГ> *х>*- 4'» т:л с ^'лчг ^. 


*0 КуЬ^ I;; .о.ч. Ьл^ч.^ •Г5чг«^> 5ГГЛ' с «> Ь тт.; 7''- " "^Л Т^.ч 
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ками Своими въ землю 1у- 
дейскую, и тамъ жилъ съ 
ними, и крести лъ. 

23. А 1оаннъ также кре- 
стилъ въ Ёнон'Ё, близъ Са- 
лима, потому что тамъ бы- 
ло много воды; и приходили 
туда и крестились; 

24. ибо 1оаннъ еще не 
былъ заключецъ въ темницу. 

25. Тогда у 1оанновыхъ 
ученйковъ произошелъ споръ 
съ 1удеями объ очищеши. 

26. И пришли къ 1оанну 
и сказали ему: равви! Тотъ, 
Который былъ съ тобою при 
Хордан'Ё, и о Которомъ ты 
свид'Ьтельствовалъ , вотъ , 
Онъ креститъ, и всЬ идутъ 
къ Нему. 

27. 1оаннъ сказалъ въ от- 
в'Ьтъ: не можетъ челов'Ёкъ 
ничего принимать на себя, 
если не будетъ дано ему съ 
неба. 

31. ПриходящШ свыше и 
есть выше всЬхъ; а сущ1Й 
отъ земли земный и есть и 
говоритъ, какъ сущШ отъ 
земли; Приходяпцй съ не- 
бесъ есть выше всЬхъ. 

34. Ибо Тотъ, Котораго 
послалъ Богъ, говоритъ сло- 
ва Божш; 

32. И что Онъ вид'Ьлъ и 
слышалъ, о томъ и свид*]^- 
тельствуетъ; и никто не при- 
нимаетъ свид'Ьтельства Его. 

83. Принявшш Его сви- 
д-Ьтельство симъ запечат- 
л'Ьлъ, что Богъ истиненъ. 


млю и тамъ проживалъ съ 
ними и очищалъ. 

И Тоаннъ очищалъ въ Ено- 
еЬ подл']^ Салима, потому 
что было много воды тамъ, 
и ходили и очищались. 

Потому 1оаннъ еще не 
былъ посаженъ въ тюрьму. 

И вышелъ споръ у уче- 
нйковъ Тоанна съ однимъ 
евреемъ объ очищеши. 

И пришли къ 1оанну и 
говорятъ ему: Господинъ! 
кто съ тобой былъ на 1ор- 
данЪ и о комъ ты свид'Ь- 
тельствовалъ, вотъ и онъ 
очищаетъ, и всЬ идутъ къ 
нему. 

И 1оаннъ сказалъ: Не 
можетъ челов'Ькъ на себя 
взять, если онъ не наученъ 
Богомъ . 

Кто свыше, тотъ выше 
всего, а кто отъ земли, тотъ 
и будетъ отъ земли, и о 
земл* будетъ говорить. 


Кого Богъ научилъ, тотъ 
слова Бога и говоритъ. 

И что постигнулъ и по- 
нялъ, то и доказываетъ. 
Доказательства его никто 
не принимаетъ. 

Кто принялъ доказатель- 
ство его, тотъ закр'Ьпилъ 
то, что Богъ истиненъ. 
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34. Ибо не лгкрою давтъ Потому что духъ Бога 
По1'ъ Духа. нельзя измерить ^). 

Примгьчате. 

1) Въ нЪкоторыхъ спискахъ 34-й стихъ выраженъ такъ: 
„Богъ есть духъ". 

'О катт,р аг^лщ тоу о16у, ха! яахта ЗеЗшхеу |у т^ -^а^Ь аогои. 
*0 )С19ТЕиа>у 61? хоу о16у, 55(61 ^й)1,у осшуюу 6 8е ояесбшу тм 01ш, оа 
оф(та1 ?а>1^у, ЛХ' /^ ор*рп хоо беои [1:у61 еи' аитоу. 

1н. III, 35. Отецъ любить 1 Потому что Отецъ любип» 

Сына, и все далъ въ руку ' сына, и все далъ во власть 

Его, ему. 

36. В^рующШ въ Сына | Кто в'Ьрнтъ въ сына, тотъ 

им'Ьетъ жизнь в'Ьчную; а не живъ в'Ъчно, а кто не в'Ъ- 

в'Ьрующ1Й въ Сына не уви- ритъ въ сына, — тотъ про- 

дитъ жизни, но гнЪвъ Бо- тивъ Бога ^). 

жШ нребывае'!^ на немъ. | 

Примрьчанъе, 

1) Эти два стиха суть повтореше мысли, выраженной 
послЬ, и потому зд'Ьсь не у м'^ста. 

1оаннъ прежде объявнлъ, что настоящее очищеше есть 
очищеше духомъ. Вотъ явился Гисусъ и уничтожаетъ вс^ 
вн'Ьпиая формы н очнщаетъ безъ храма в даже безъ воды. 
И является еомн1Ьше, какое очищеше настоящее. И вотъ 
ученики 1о&нна спорятъ съ какнмъ-то 1удеежъ объ очи- 
щешн^ н ндутъ къ 1оанну спрашивать его. Хоашгь гово- 
рить въ общнхъ словахъ то, что онъ еказалъ прежде: 
что главное очищеше есть очищеше духомъ, и что очи- 
щение эго не передается словами. О томъ же, что д*й- 
ствмгельно ли 1исусъ говорить слова Бож1м, Хоаннъ гово- 
рить, что опрохк1нть этого никто но можеть, что дока- 
аапиьсгвъ того, что слова Бож1н.— не можеть быть. Одно 
юКч^загольогБо 1\"гь то, — что челов'Ък'ь прннммаетъ ихъ. 
Потому что ир^хивлеша духа нельзя м%р1ггь. 
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'Еу 8б тш ХаХт1оа1, т^рсота аотоу ФарюаТо? тк; оишс; ар1ст^О10 гар' а!>хс5* 
ЕсаеХдшу 8е аугтсеобу. 

'О 2б ФорюаТос 1Ьш Е^оо[1аогу от1 ои ярштоу Цакх1оЬт\ про той арьотоо. 

Е1яг 2е 6 Кбрю^ яро^ аотоу Nиу 6р18Х? о! ФарюаХос то еЕсодеу той яотт^- 
р100 ха1 ТОО яьуахо? хадврсСетЕ, то 8е ессоОеу щш •у5[1Е1 арла-р,? ха1 но- 
уг)р 1ас. 

^А^рОУЕ^, 05])^ о' кощоа^ то Е$(1)деу ха! то еоюдЕУ етсоьт^ое. 

ПХт,у та ЕУОУта 86тё Шт)|10оиут4У хае 18оо, тсауга ха5ара 6|1Ту ео-пу. 

Оих Е^т^Хо^а хаХеоас Зьхаьосх;, аХХа а|харт(1>Хоис е?? [АЕтауону, 

Ка1 йоо, 7^^ ^^ ^ яоХес, Т1Т1? т;у а|харт(1)Х6^, Егсс-р/оЗса от1 оуахгсти еу 
т^ о'х1а ТОО Фарюаьоо, хо|11аааа аХароатроу |1броо. 

Кае отаоа пара тои^ кбЬа^ аохоЬ ольсш, хХасооаа, т]р^ато рр^^ЕСУ "Соис; 1с68а(; 
аотоо тоХс 8ахроа1, ха1 таТ^ бр1§1 т^? ХЕ^аХт1(; аотт^с; Е;Е|1аазЕ, хае хатЕ^0.Е1 
тои<; к62а^ оитои, ха1 т;ХЕ1срЕ тй |1ира). 

'18шу 8е 6 ФарюаТо? 6 хоХеоос; аитоу, еТиеу еу еоотй, Хе'^соу Оито?, ее т,у 
1гро^т,т7^С, Е^СусоахЕУ ау Т1? Х01 котащ т5 "{ОЩу 71Т1(; аптЕтаь аотой* от1 а|1ар- 
тшХос 1ат1. 

Ка1 (кохрсдЕ!? 6 ^1т^оо1^, еЬе 1:р6(^ аотоу 21[1и)у, з^со со1 Т1 естсеТу. Ю ое 
9Т]а1" Ас^аохаХЕ, Екг. 

Дбо )[рЕ<«)^Е1Хгта1 т)оау 8ауЕ1ат5 Т1У1' 6 еГс; ш!ре1ХЕ от)уар11 пгугахози, 6 8г 

Мт1 Е)^6ут(1)у 8ё аотйу отгооооуаь, а[1(ротгро1(; 15(ар1<:ато' Т1(; О'Зу аит(оу, е'.г.!, 
пХеТоу аг5тоу аг{ащаг1', 

'АтсохрсдЕ^с 8е 6 21|1<«)У, еЫу. Т:1оХа|1рауа), он (о то тгХгТоу г/лрЬато. 
'О 8е е1пеу аит(о* 'Ордш^ ехр1Уа(;. 

Ка1 отра(рЕ15 1гро<; тт^у -руаТха, тш Хьркоус гсрт)* ВХетгек; таитт^у тт^у •^«уаТ/й: 
есот^Хдоу 000 Е^й тт|У о1х1ау, иЬыр ель той? ко^а^ [юо оох Е^шха?" аотт, 8г 
Т01<; 8ахроа1У Е^рЕ^г |аоо тоо(; 1г68а(;, ха1 та1(; Орь^с тт)^ ХЕ5раХт](: аотт)? 1$Е|1а$с. 

ФсХт^рк! |Ю1 оох Е8с1)ха(;* аотт^ о1, а^' т^с; е!о7)Х0оу, оо ЗьеХспе хата'^сХоОзл 
{хои тоо^ 1со8а^. 

*ЁХа1(1} тт|У ХЕ^оХт^у [100 оох т)ХЕ1([>а(;' аотт^ 8е |Аора) тДе15[<Е [лоо тоос; 71б8а(;. 

Оо рр^*^) ^^Т** ^°^» а9*'^^*^ ^^ а[1арт1а1 аотт)^ а1 поХХаь. от1 т^'^6^кт^ог лоХ'л 
ср 81 оХС-уоу а^1Етац оХ11^оу а*)^апа, 

ЕЬе 8е аот5* *А9Е(0Ута1 ооо а1 а[1арТ1а1. 

Ка1 т,р$ауто о1 ооуауахЕ1|1гУ01 Хг-уесу еу ЕаотоТ<;' Тсс; о'Зт&(; Еат1У ос; ха1 
ар1арт1ас а<р17)а1У; 

Е1л8' 8е 11ро«; ТТ1У -^оувТха' 'Н псатк; соо ааосохг ое* яорЕооо е1? Е1рт,ут,у. 

Лк. IV, 14. И разнеслась ! И по всей округ* прошла 
молва о Немъ по всей окрест- ' молва о немъ. 
ной стран^Ь. 
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Лк, XI, 37. Когда Онъ го- 
ворилъ это, одинъ фарисей 
просилъ Его къ себ'Ь об'Ьдать; 
Онъ пришелъ в возлегь. 

38. Фарисей же удивился, 
увид'Ьвт», что Онъ не умылъ 
рукъ передъ об-Ьдомь. 

Лк.Х1,39.(Мв.ХХ111,25). 
Но Господь скавалъ ему: ны- 
и'к вы, фарисеи, вн'Ьшность 
чаши и блюда очищаете, а 
ннутренность ваша испол- 
нена ХИЩ0Н1Я и лукавства. 

Лк. XI, 40. (Мо. XXIII, 
26.) Неразумные! не Тотъ 
же ли, Кто сотворилъ вн'^Ьш- 
ноо, сотворилъ и внутреннее? 

•Чк. XI, 41. Подавайте 
лучше милостыню изъ того, 
что у васъ есть: тогда все 
будоат» у васъ чисто, 

Л к, V, 32. Я пришелъ ! 
призвать не праведниковъ, ' 
а гр'Ьшниковъ къ покалшю. ' 

Лк. VII, 37. И вотъ, жен- ' 
щпна т\>го 1ч>рода, которая 
была грешница, узнавши, 
Ч1Ч> Онъ во;ивжитъ въ дом-Ь 
фч^риооя^ ириноола алава- 
сгровый оооудъ еь муромъ: 

;^8. щ. сгавшш и^\к^дн у 
Нчп^ь К1\^ щ плача, начала 

м ч^'Л11Ч1:ь к^ичЧ'ч^мм головы 
^*«\чй, м и*ч1ч^>зла нош Е:\\ 

;<11Ь ^ь чЧ\ 1^: |Х'лз1 ."^гс О^ъ- 


Посл^ этого пришелъ къ 
нему одинъ православный и 
просилъ позавтракать у него 
въ дом^^. 

И православный, прим*]^- 
тивъ, что 1исусъ не обмыл- 
ся передъ завтракомъ, уди- 
вился. 

И сказа лъ ему 1исусъ: 
Вы, православные, снаружи 
чашки и блюда моете, а вну- 
три васъ кишитъ грабежъ и 
неправда. 

Безумные! кто сд'Ьлалъ 
вн']^шнее, тотъ же сд'Ьлалъ 
и внутреннее. 

Внутри будьте милостивы, 
и тогда увидите, что все бу- 
детъ чисто. 

Потому что я пришелъ 
сюда призывать къ обновле- 
шю не праведниковъ, а оши- 
бающихся. 

II вотъ женщина изъ го- 
рода, она была невгЬрная, 
узнавЪу что 1исусъ сидить 
въ дом^ православнаго, при- 
шла туда н принесла кув- 
шннъ масла. 

П ставши у ногь его сза- 
ди « начала плакать и мыть 
оку ноги слезами ш волоса- 
ми съ гоаоБЫ еюсЯ выти- 
г\ала, н мазала мжсломъ. 


5й>:л л?5к1 :: : 1Т1шъ 


пра- 
себ*: 


гч^Гзг *:ч^ъ с^ъ ■асгошши 
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былъ пророкъ, то зналъ бы, 
кто и какая женщина при- 
касается къ Нему, ибо она 
гр'Ёшница. 

40. Обратившись къ нему, 
1исусъ сказалъ: Симонъ! Я 
им'Ью н'Ьчто сказать теб*. 
Онъ говорить: скажи, Учи- 
тель. 

41. 1исусъ сказалъ: у од- 
ного заимодавца было два 
должника: одинъ долженъ 
былъ пятьсотъ динархевъ, а 
другой пятьдесятъ; 

42. но какъ они не им'Ь- 
ли ч*мъ заплатить, онъ про- 
стилъ обоимъ. Скажи же, 
который изъ нихъ бол'Ье 
воздюбитъ его? 

43. Симонъ отв-Ьчаль: ду- 
маю, тотъ, которому бол'Ье 
простилъ. Онъ сказалъ ему: 
правильно ты разсудилъ. 

44. И обратившись къ 
женщин'Ь, сказалъ Симону: 
видишь ли ты эту женщину? 
Я пришелъ въ домъ твой, и 
ты воды Мн* на ноги не 
далъ; а она слезами облила 
Мн* ноги и волосами голо- 
вы своей отерла. 

45. Ты ц'Ьловашя Мн^Ь не 
далъ; а она, съ гЬхъ поръ, 
какъ Я пришелъ, не пере- 
стаетъ целовать у Меня 
ноги. 

46. Ты головы Мн* мас- 
ломъ не помазалъ; а она 
мгромъ помазала Мн-Ь ноги. 


учитель, онъ бы зналъ, кто 
и какова эта женщина, та, 
что трогаетъ его. 

И, обернувшись, Гисусъ 
сказалъ ему: Семенъ! дай, 
скажу теб"Ь слово. Онъ ска- 
залъ: Скажи, господинъ. 

Были два должника долж- 
ны одному хозяину. Одинъ 
считалъ за собой пятьсотъ 
денегъ, другой пятьдесятъ. 

И не было чЬмъ запла- 
тить ни у того, ни у дру- 
гого, и хозяинъ простилъ имъ 
обоимъ. Но какой же изъ 
нихъ, скажи, больше будетъ 
ухаживать за хозяиномъ? 

Семенъ и говоритъ: Не 
иначе, какъ тотъ, кому боль- 
ше простилъ. Тисусъ и го- 
воритъ: В'Ьрно разсудилъ. 

И показалъ на женщину 
и говоритъ Семену: Ну, вотъ 
я пришелъ къ теб* въ домъ, 
а ты не далъ мн* воды ноги 
умыть. Она же слезами мо- 
етъ мои ноги и волосами съ 
головы обтираетъ. 

Ты и не обнялъ меня, 
какъ я вошелъу а она не 
перестаетъ — все лобызаетъ 
мои ноги. 

Ты не далъ мнЪ масла 
головы помазать. Она до- 
рогимъ масломъ мажетъ мн* 
ноги. 


^ 
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47. А потому сказываю 
теб*: прощаются гр-Ьхи ея 
мнопе за то, что она воз- 
любила много; а кому мало 
прощается, тотъ мало лю- 
битъ. 

48. Ей же сказалъ: про- 
щаются теб* гр-Ьхи. 

49. И возлежавшхе съ 
Пимъ начали говорить про 
себя: это кто, что и гр-Ьхи 
прощаетъ? 

50. Онъ же сказалъ жен- 
щин^Ь: в-Ьра твоя спасла те- 
бя; иди съ миромъ. 


Оттого самаго, говорю 
теб'Ъ, избавилась она отъ за- 
блужденШ и великихъ за- 
блужденШ, оттого, что она 
любитъ сильно. А кому не- 
много прощать нужно, тот-ъ 
мало и любитъ ^). 

И сказалъ ей: Да, всЪ 
заблуждетя твои испра- 
влены. 

И начали сид']Ьвш1е съ 
нимъ говорить сами въ себ±: 
Кто же онъ такой, что из- 
бавляетъ отъ заблужденШ? 

А онъ сказалъ женщин'^: 
В4ра твоя спасла тебя, иди 
съ миромъ. 


Прилньчанге. 

1) По-моему стихъ 47 долженъ быть такой: о-л должно 
быть переставлено, вместо передъ т'уа!^.^— передъ Хе-^ш оои 
И тогда лереводъ такой: Тою ради, говорю тебп», про- 
гцены ей ея гргьхи многге, что она любишь много. Кому о/ее 
мало отпущено, мало и любить. 


Фарисею не нравится, что блудница прикасается къ 
учителю. Гисусъ говоритъ: „Было два должника у хозяина; 
одному онъ мало, другому много простилъ. Какъ же тому, 
кому онъ много простилъ, не выказать свою благодарность? 
Должники эти передо мною и передъ всЬми людьми и пе- 
редъ Богомъ— ты и эта блудница. Ты считаешь, что теб* 
нечего прощать, и ты не выказалъ мн* особенной любви; 
она считаетъ, что она виновата передъ всЬми, и передо 
мной, и передъ тобой. В'Ьдь ты самъ подумалъ, что ее 
и допустить нельзя касаться до меня. Ну, а я не про- 
гналъ ее, и какъ тобой не брезгаю, входя къ теб* въ 
домъ, такъ и ею не брезгаю, и за то она выражаетъ мн:Ь 
свою любовь. (Оттого, что ее не упрекнулъ я гр'Ьхами, 
она и выражаетъ мн* любовь.) Ея гр'Ьховъ много- она и 
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Быражаетъ большую любовь. Твоихъ гр'Ёховъ мало, ты 
дуиаешь, — ты и выражаешь малую любовь, и мало теб^ 
простится; а ей простится, — она в'Ьритъ, что она греш- 
ница, и она спасена огь гр'Ьховъ''. 


'АуЭрШ! 


пролЕи^аз' 


о е1; Фарийо!, 


'0 ФоршаТо; отибеЕ; 

прк 1аи« 

у таита яр01Т1и)[8Т0. 

'0 в.;1. 

ЕЙхардай 

1, «1 оих еЕц! шопЕр 

1 Ьчго! тй 

а-.,.&р^™^ 

арпа-^Е( 

щ.«^, ^ 

1Хо1,т-Ы 

( оэто!; хе\тц%. 
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Лв. ХУШ, 10. Два чоло- 
в'Ъка вошли въ храиъ по- 
молиться: одиЕъ фарисей, а 
другой мытарь, 

11. Фарисей, ставъ, мо- 
лился саиъ въ себ'Ё такъ: 
Боже! благодарю Тебя, что 
я ие таковъ, какъ прочее 
люди, грабители, обидчики, 
прелюбод'Ьи, или какъ этотъ 
мытарь: 

12. пощусь два раза въ 
иед'^ю, даю десятую часть 
изъ всего, что пр1обр'Ътаю. 

13. Мытарь же, стоя вда- 
ли, не си'Ёлъ даже поднять 
глазъ на небо; но, ударяя 
себя въ грудь, говорилъ; 
Боже! будь милостивъ ко 
мн^ гр'Ёшнику! 

14. Сказываю вамъ, что 
сей пошелъ оправданаымъ 


И сказалъ имъ Тисусъ: 
Два человека вошли въ 
храиъ иолиться. Одинъ — 
православный, другой — но- 
в^рпый. 

Православный дуиалъ мно- 
го о себ* и такъ молился: 
Благодарю тебя, Бога мой, 
за то, что я не такой, какъ 
друг1е люди: корыстные, не- 
праведные, блудники, не та- 
кой, какъ этотъ вев'^рный. 

Пощусь два раза въ не- 
д'Ьлю и отдаю десятину все- 
го, что получаю. 

А нев^Ьрный сталъ вдале- 
ке и не могъ и глазъ къ 
небу поднять, а все стучалъ 
ееб* въ грудь и приговари- 
валъ: Господи, оглянись да 
меня забдудшаго. 

Такъ вогь говорю вамъ: 
и вернулся нев'Ьрный изба- 
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въ домъ свой бол-Ье, неже- 
ли тотъ: ибо всякШ, возвы- 
шающШ самъ себя, увиженъ 
будетъ, а унижаюшдй себя 
возвысится. 


вленъ больше, ч'Ьмъ право- 
славный. Потому что кто 
возвышается— принизится, а 
кто понижается, тотъ воз- 
высится. 


Православный не считалъ нужнымъ для себя избавлен1Я 
и потому и не могъ ни отъ чего избавиться. Нев'Ьрный 
желалъ избавиться отъ заблуждешй, онъ признавалъ ихъ, 
и потому возбавился. 


Тоте 11роо5р](оута1 аотй о1 }1а^та1 'Хшаууоо, Хе'уоугб^* Дсать т^^хеТ^ хае о! 
Фар 100101 У7)оте6о|1еу лоХХа, о1 8е ^хадт^тас ооо ои ут^отеиооац 

Ка1 екгу аотоТ(; о '1т10ои(;* Мт) Зиуаутаь о1 о1о1 тоО уо|1<рй)УО<; яеуВеТу, е^' 
оооу [лет' аошу Ьтсу 6 У0|1{р105; 1Хеоооута1 8б т,|1гра1 ошу апарЬ% ш:' аотшу 
Ь уо[1^105, Ш1 тоте УТ](леиооа1У. 


Ме. IX, 14 (Мр. П, 18; 
Лк. V, 33.) Тогда прихо- 
дя тъ къ Нему ученики 1о- 
анновы, и говорятъ: почему 
мы и фарисеи постимся мно- 
го, а Твои ученики не по- 
стятся? 

Ме.ГХ, 15;(Мр. П, 19, 20; 
Лк. V, 34, 35.) И сказалъ 
имъ 1исусъ: могутъ ли пе- 
чалиться сыны чертога брач- 
наго, пока съ ними женихъ? 
Но придутъ дни, когда от- 
нимется у нихъ женихъ, и 
тогда будутъ поститься. 


Тогда подошли къ нему 
ученики 1оанна и говорятъ: 
Отчего мы и законники по- 
стимся много, а ученики 
твои не постятся? 


И сказалъ имъ Хисусъ: 
Не могутъ гости на свадь- 
б± печалиться въ то время, 
когда съ ними женихъ. Ког- 
да н4тъ жениха, — тогда по- 
стятся *). 


Примтьчинге. 

1) Слова о женихе темны, такъ какъ н'Ьтъ объяснешя 
того, что надо разуметь подъ словомъ „женихъ". По 
притч'Ь о 10-ти д'Ьвахъ подъ словомъ „женихъ" надо по- 
нимать жизнь, и тогда и зд'Ьсь, если дать слову „женихъ" 
значеше жизни, — смыслъ изречешя будетъ тотъ, что не- 


зйчЬаъ печалиться, когда въ челов'Ък'Ё есть жнзнь; можно 
печалиться и поститься только тогда, когда н'Ьтъ жизни. 




*Е)47( Ьк хя! пс1ра^в1г,у про; оитыи;- ' 

«и ои|1^с1УЕ1 то ^Л1^1])1а то апо тоб хапв 

Ка1 оо8е!с Рй.1е1 оЬоу уЁоу е!( йямй? пиХаюи;' 81 8( [1т,-[Е, ^Ее1 о 1 
оло( то|!х; отаои?, ха1 шяо? 1х)[ов1,оста1, хя1 е1 ятмЬ акоХйЪг^т. 

АИя о!>о> уЁоу е!5 похои!; хашоо? р).т]т:оу, ха1 О1чро11(:01 01>уп]ре'Л'та(, 


Ли. Т, 36. (Ме. IX, 16; 
Мр. II, 21.) При семь ско- 
валъ инъ притчу; никто не 
арвставляетъ заплаты въ 
ветхой одежд*, отодравъ 
отъ новой одежды; а иначе 
и новую раздеретъ, а къ 
старой не подойдетъ запла- 
та отъ новой. 

Лк. V, 37. СМе. IX, 17; 
Мр. П, 22.) И никто не вли- 
ваетъ молодого вина въ и'Ьхи 
ветх1е; а иначе молодое вино 
прорветъ м'бхи в само вы- 
течеть, и м*хи пропадутъ. 

Лв. V, 38. (Ме. IX, 17; 
Мр. II, 22 ) Но молодое 
вано должно вливать въ м'Ёхи 
новые; тогда ебережетея и 
то й другое. 


Никто не разорветъ но- 
вую одежду, чтобы нало- 
жить заплатку взъ новаго 
на старое платье, потому 
новое раздеретъ, и къ ста- 
рому не придется. 


И не выливаютъ ввно но- 
вое въ старые ы'Ъхи, а иначе 
прорвутся игЬхи, и вино вы- 
течетъ, и м±хи пропадутъ. 


Но виво молодое надо 
вливать въ м'Ьхи вовие, и 

то и другое ц'Ьло будетъ, 


Лв. V, 39 стигъ неясенъ, 

Лв. 1У, 33—37; Мр. Г, 23-28; Ме. УШ,,17, 18; Мр. 
I, 35—39; Лв. IV, 42 — 44. Стихи эти, содержащ1е описа- 
ше изгнан1я нечвстаго духа, предсказан1я и повторев1е о 
томъ, что Христосъ училъ в что молва о немъ распро- 
странилась, — не им*югъ З11ачев1я и могугъ быть пропу- 
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Молва о Христ'Ь. 


Ка1 аохо? еЗйаохбУ |у хаЦ ооут{<й'{аХ^ аитшу, §о5аМ^1еУо; око таутсоу. 

Кае -^Хдоу €&>( аитои, хае хатеХру аихсу той {1т] тсорбигоОас ак аитшу. 

*0 8е еЬ:в про^ литой?. "Оть хаь таТ? Ырас? лоХеасу еиа^р^еКоаабас [ле Ы 
цу ^ао1181(ХУ ТОО беоо* оп е!? "со^ло а1:бохаХ|1аи 

"1уа 1{кт\р(йЩ то ^т^беу 81а *Ноа"100 той яроут^тоо, Хе-^оуто?* 

Гт) ^а^оиХшу хаь тл Ке^даХес}!, 68оу ваХаост)? яерау то!» 'Ьроауои, ГаХйа'л 
тйу едушу, 

6 Хаос ^ хадт1{1гуо? еу охотес есЗе ^ш? Р^^'т^^? ^^^ '^^^^ ха97){1еуо1? |у ^(Сра 
ха1 охй Оосуатоо, уй? суЬесХеу аито1(;. 

"Опсо? гХт^рфО^ то ^деу 81а 'Ноа^оо той иро^т^тоо, Хе-уоуто?' 

'Кои 5 наТ? рюо, оу ^р1х\аа' 6 ог^ащто^ рюи, ее? оу еиЗохт^аеу т, фо)^т{ {лоо* 
бт^оо) те 1гуе0[1а |10{) ся' а^тоу, ха! хрЬсу тоТ? едуеа1У ала^еХеТ. 

Оих ершец оиЗе храо^ааес ои8е ахооае1 Т1? 1у таТ? ^гХатгсас? Т1(у ^шут.у 


аитои. 


КаХа[АОУ ш)Утетр1|1[АбУ0У ои хатеа?51, ха1 ХТуоу ти<ро}1бУОУ о^^ о^еобс* есос; ау 
ехраХ-^! есс; уТхо? ттг^у хр101У. 

Ка1 |у тф оу6|лат1 оотои е^ут) ЕЛпюиои 

Ка1 6 'Х-^ооос ауе^^сорт^ое [леха тшу р1абТ|ТсЗу абтоу тсро? тг^у воХааваУ Х11 
поХи тсХпбо? ало т^? ГаХ1Ха1а<; т^хоХоб07]аау а'Зтф, ха1 ало тт)!;. '1оо8аСа(;, 

Ка1 аяо '1ЕроооХи)1и>у, хаь аяо тг,? '18оа|1а1а5, ха1 яероу той 'ЬрЗауоа* ха1 
о1 тсбр1 Тороу хае 218(15уя, 11Хт,6о(; тсоХи, ахобаауте? ооа блоСец т^боу яро? 


аотоу. 


Ка1 1ггр1-п7бУ 6 '1т)оои? та? поХеь? яаоа? хаь то? хш|1а?, 81§аох(ОУ еу та!? 
ооуа'уш'уаТ!; аитшу, хае хт^риаосоу то бУа-р^гХюу тт)? раасХг'а?. 

Лк. IV, 15. Онъ училъ | И онъ училъ въ собра- 


въ синагогахъ ихъ, и отъ 
всЁхъ былъ прославляемъ. 

42. И народъ искалъ Его 
и, пришедшй къ Нему, удер- 
живалъ Его, чтобы не ухо- 
дил ъ отъ нихъ. 

43. Но Онъ сказалъ имъ: 
и другимъ городамъ благо- 
в-Ьтствовать Я долженъ Цар- 
ств1в Бож1е; ибо на то Я 
посланъ. 

Ме. IV, 14. Да сбудется 
реченное чрезъ пророка 
Исаш, который говоритъ: 


шяхъ и былъ (прославляемъ) 
почитаемъ всЬми. 

Народъ удерживалъ его, 
чтобъ онъ не уходилъ отъ 
нихъ. 

Но онъ сказалъ имъ: и 
другимъ мн* надо возве- 
стить истинное благо, я на 
то назначенъ. 

И исполнилось слово про- 
рока Иса1и: 
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15. Земля Завулонова и 
земля Лефеалимова, на пути 
приморскомъ, за 1орданомъ, 
Галилея языческая, 


16. народъ, СИДЯ1ЩИ во 
тьм*, увид'Ьлъ св'Ьтъ вели- 
кш, и сидящимъ въ стра1г1Ь 
и гЬяи смертной возсхялъ 
св'Ьтъ. (Исахя 9, 1 — 2.) 

Ме. XII, 17. Да сбудется 
реченное чрезъ пророка 
Исахю, который говорить: 

18. Се, Отрокъ Мой, Ко- 
тораго Я избралъ, Возлю- 
бленный Мой, Которому бла- 
говолитъ душа Моя. Поло- 
жу духъ Мой на Него, и 
возв'Ьститъ народамъ судъ; 

19. не воспрекословитъ, 
ни возоп1етъ, и никто не 
услышитъ на улицахъ голо- 
са Его; 

20. трости надломленной 
не переломить и льна куря- 
щагося не угаситъ, докол* 
не доставить суду победы; 


21. и на имя Его будуть 
уповать народы. (Исахя 42, 
1—4.) 

Мр. III, 7. Ио 1исусь сь 
учениками Своими удалился 
къ морю, и за Нимъ после- 
довало множество" народа 
изь Галилеи, 1удеи, 

8. 1еру салима, Идумеи и 
изъ-за 1ордана. И живущ1е 
въ окрестностяхъ Тира и 

Иаслйдован1е Евангелхя. 


Въ языческой земл'Ё на- 
родъ ходилъ во тьм*, и на- 
родъ этотъ увид'Ьлъ боль- 
шой св'Ьтъ. Для т^хъ, кто 
жилъ во мраке смерти, для 
т-Ьхъ возс1яль новьй св'Ьтъ. 


Такъ что сбылось и дру- 
гое слово пророка Исаш: 

Вотъ дитя мое, которое 
я люблю, мой любимецъ, на 
кого душа моя радуется. 
Духъ свой я вложилъ въ 
него, чтобы онъ возв^Ьстиль 
народамъ правду. 

Онъ не спорить и не кри- 
чить, и голоса его не слы- 
хать на улицахъ. 

Онъ не перерветь сло- 
мана аго тростника и не за- 
дуеть св'Ьта, когда онъ тух- 
неть, — для того, чтобы 
правда взяла верхь надь 
ложью. 

На него вся надежда лю- 
дей. 

И потомь 1исусъ пошелъ 
ко взморью. 


И много народа шло за 
нимъ изъ Галилеи, и изъ 
1удеи, и изь Идумеи, и изь 


?л 
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Сидона, услыгаавъ, что Онъ 
д'Ьлалъ, шли къ Нему въ 
великомъ множеств'^. 

Мв. IX, 35. (Мр. УГ, 6. 
Лк. УШ, 1.) И ходилъ 1и- 
сусъ по всуЬмъ городамъ и 
селетямъ, уча въ синаго- 
гахъ ихъ, пропов'Ьдуя Еван- 
гел1е Царств1я. 


1еру салима, и изъ-за 1орда- 

ва, и Тирск1Й и СИД0НСВ1§ 
народъ ШЛИ за нимъ. 

И оцъ проходилъ по го- 
родамъ и селамъ, разглашая 
въ собран1яхъ возв-Ьщеше 
объ истинномъ благ* цар- 
ства Б0Ж1Я. 


Новое богоугожден1е въ дух'Ь д'Ьломъ. Отрицан1е 

1удейскаго Бога. 

(Общш смыслъ главы второй.) 

И всгьмъ людямъ Тисусъ показывалъ^ что прежнее бого- 
служенье — ложь и что Богу надо служить дгьломъ и жа- 
лостью кь людямъ. 

Случилось ему въ субботу итти съ учениками черезъ 
поле. И дорогой ученики его рвали колосья, растирали 
въ рукахъ и "бли. 

Увидали это законники, фарисеи и говорятъ: „Такъ не 
годится д'Ьлать въ субботу. Въ субботу нельзя работать. 
А вы растираете колосья". Хисусъ услыхалъ это и гово- 
ритъ имъ: „Если бы вы понимали, что значитъ то, что 
сказалъ Богъ пророку: Радуюсь любви людей между со- 
бой, а не жертвамъ, который они приносятъ МнЬ, — вы 
бы не осуждали невинныхъ. В'Ьдь суббота установлена не 
Богомъ, а челов'Ькомъ, стало-быть челов'Ькъ важнее суб- 
боты**. 

Случилось въ другой разъ въ субботу, что, когда 1и- 
сусъ училъ въ собранш, подошла къ нему больная жен- 
щина и просила его помочь ей. И Гисусъ сталъ пользо- 
вать ее. Тогда законникъ, старшина собрашя, разсердился 
за это на 1исуса и сказалъ народу: „Въ закон* Бога 
сказано: есть шесть дней въ нед'Ьл'Ь на то, чтобы рабо- 
тать. А въ субботу Богъ не вел'Ьлъ работать**. А Ьнсусъ 
на это спросилъ законниковъ и фарисеевъ: „Что же, по- 
вашему, нельзя и помогать человеку въ субботу? 

И они не знали, что ответить. 

Тогда 1исусъ скв/Залъ: „Разв* каждый изъ васъ не от- 
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вязываетъ скотину отъ яслей и не водитъ поить въ суб- 
боту? Или если у кого завалится овца въ колодезь, в-Ьдь 
живо поб'Ьжитъ ВСЯК1Й и вытащитъ, хоть и въ субботу. 
Челов'Ькъ в'Ьдь много лучше овцы. А говорите, что чело- 
вЪщ нельзя помочь. Что же по-вашему надо д'Ёлать въ 
субботу: доброе или злое? Спасать душу или губить? Добро 
надо д'Ьдать всегда — и въ субботу". 

Пришли къ 1исусу фарисеи и законники изъ Герусалима. 
И увидали они, что ученики его и самъ онъ -Ьдятъ хл'Ьбъ 
сообща не умытыми руками. И стали законники осуждать 
его за это, потому что сами они строго ведутъ по старин*, 
какъ мыть посуду, и если не вымоютъ, не станутъ 'Ьсть. 
И также съ торгу не станутъ ничего -Ьсть, если не вы- 
моютъ. И спросили его законники: „Отчего это вы не по 
старин* ведете, и неумытыми руками берете и -Ьдите 
хд^бъ?" — И онъ сказалъ имъ: ^В-Ьрио сказалъ про васъ 
пророкъ Иса1я. Ему Богъ сказалъ: За то, что народъ 
этотъ только на словахъ припадаетъ ко Мн* и только 
языкомъ почитаетъ Меня, тогда какъ сердце его далеко 
отъ Меня, и за то, что страхъ его передо Мной только 
челов-Ёческое повел-Ьше, которое онъ выучилъ наизусть, 
за это Я надъ народомъ этимъ сделаю удивительное, не- 
обыкновенное д^ло: и мудрость его мудрецовъ пропадетъ, 
и разумъ его разумниковъ померкнетъ. Б'Ьда т-Ьмъ, кото- 
рые заботятся о томъ, чтобы скрывать свои желанхя отъ 
В'Ьчнаго, и которые д'Ьлаютъ свои д-Ьла во мрак*. — Такъ 
и вы оставляете то, что важно въ закон*, то, что запо- 
в-Ьдь Бож1Я, и соблюдаете свой приказатя — чашки об- 
мывать. Моисей сказалъ вамъ: Чти отца и мать, и кто 
не почтетъ отца и мать, того казнить смертью, — а вы 
выдумали, что всякш можетъ сказать: я отдаю Богу 
то, что отдавал ъ родйтелямъ, — и тогда можетъ не кор- 
мить отца и мать. Такъ человеческими постановлен1я- 
ми вы разрушаете заповедь Божш. И много такого де- 
лаете". 

И 1исусъ позвалъ весь народъ и сказалъ: „Слушайте 
всЬ и понимайте: ничего н^тъ такого на св^Ьт*, что бы, 
входя въ человека, могло поганить его; но то, что вы- 
ходить изъ него, вотъ это поганитъ человека. Пусть бу- 
детъ у тебя на душ-Ь любовь и милосердхе, и тогда все 
чисто будетъ. Старайтесь понять это". 
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И когда онъ вернулся домой, ученики спросили его, 
что значатъ эти слова? И онъ сказалъ: „Неужели и вы 
не поняли этого? Разв']Ь вы не понимаете^ что все вн'Ьш- 
нее, плотское не можетъ осквернить человека, потому что 
входить къ нему не въ душу, но въ брюхо. Входить въ 
брюхо, а потомъ выходить вонь. Только то можеть осквер- 
нить человека, что изъ человека, изъ души его выхо- 
дить. Потому что изъ души человека выходить зло: блудь, 
похабство, убШство, воровство, корысть, злоба, обманъ, 
наглость, зависть, клевета, гордость, всякая дурь. Все 
это зло изъ души выходить, и оно только можеть пога- 
нить человека". 

1исусь учить народь тому^ что началась новая жизнь 
и что Богь въ мхр-Ь, на земл*, и это онъ говорить всЬмъ; 
ученикамъ же своимь говорить, что между челов'Ькомь и 
Богомь есть всегдашнее общеше. Учить этому всЬхъ. И 
всЬ восхищены его учешемь, потому что онъ учить не 
такъ, какъ законники. Законники учать людей тому, что 
они должны повиноваться законамь Бога; онъ же учить 
людей, что они свободны. 

Посл-Ь того подошла Пасха, и пришель 1исусь въ 1еру- 
салимъ и вошель въ храмь. Въ притвор'Ь храма стояла 
скотина: коровы; быки, бараны, и были садки съ голубя- 
ми, были за лавками &гЬнялы съ деньгами. Все это нужно 
было, чтобы подавать Богу. Убивали и подавали въ храмь, 
и деньги подавали въ храмь. Въ этомь была у евресвъ 
молитва. 1исусь вошель въ храмь, свиль кнутъ и повы- 
гналъ всю скотину изъ притвора, и голубей вс^хь повы- 
пустнлъ и деньги всЬ разсыпаль. И вел'кгь, чтобы ничего 
этого не носили въ храмь. 

Онъ сказалъ: «Пророкъ Пса1я сказаль вамъ: Домь Бога 
не храмь въ Iеруса^им^Ь, а весь М1рь людей Бож1ихъ. 
А пророкъ 1ерем1я тоже сказалъ вамъ: Ые верьте лжи- 
вымъ р'Ьчамъ о томъ, что зд^сь домь В-Ьчнаго, домъ В-Ьч- 
наго., домъ В-Ьчнаго, не верьте этому^ а перемылите свою 
жизнь, не судите лживо, не угнетайте етраннаго, вдову, 
сироту, не проливайте безвинной крови, и не приходите 
въ домъ имени Бога и не говорите: теперь мы спокойно- 
можемъ д'Ьдать пакости. Не дЬдайте изъ дома Моего вер- 
п^оа ра;^бойнвковъ*'. 

II заспорили 1у10н и говорять ему: «Еолн ты запре- 
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щаешь нашу молитву и нашъ образъ Бога, какой же ты 
дашь образъ молитвы?" 

И обратившись къ нимъ, 1исусъ сказалъ: „Бросьте 
храмъ этотъ, я въ три дня возбужу новый, живой храмъ 
Богу". 

И 1удеи сказали: „Какъ же ты сд'Ёлаешь сейчасъ но- 
вый храмъ, когда этотъ строился сорокъ шесть л'Ьтъ?" 

И 1исусъ сказалъ: „Я говорю вамъ про то, что важнее 
храма. Вы бы не говорили этого, если бы понимали, что 
значатъ слова пророка: Я, Богъ, не радуюсь вашимъ 
жертвамъ, но радуюсь вашей любви межцу собой. — Живой 
храмъ^ — это весь М1ръ людей Бож1ихъ, когда они любятъ 
другъ друга". 

И тогда въ 1еру салим* много людей поварили въ то, 
что онъ говорилъ. А самъ онъ не в-Ьр'идъ ни во что внеш- 
нее, потому что зналъ все, что въ человек*. Ему не 
нужно было, чтобы кто-нибудь училъ его о челов'Ьк'Ь, по- 
тому что онъ зналъ, что въ человек* духъ БожШ. 

И законники и старшины слышали все это и подыски- 
вались, какъ бы его погубить, но. боялись его, потому 
что весь народъ дивился на его учете. 

И пошелъ 1исусъ изъ 1удеи опять въ Галилею. И при- 
шлось ему проходить чрезъ Самар1Ю. Проходилъ онъ мимо 
села самарШскаго Сихаръ, подл* того м'Ьста, которое далъ 
1аковъ сыну своему Госифу. Былъ тамъ колодезь 1аков- 
левъ. Тисусъ уморился отъ дороги и сЬлъ у колодезя. А 
ученики его пошли въ городъ за хл'Ьбомъ. 

И приходитъ отъ Сихара женщина за водой. 1исусъ по- 
просйлъ у ней напиться. Она и говоритъ ему: „Какъ же 
ты такъ просишь у меня напиться? В'Ьдь вы, 1удеи, съ 
нами, самарянами, не общаетесь''. 

А онъ говоритъ ей: „Если бы ты знала меня и знала 
то, чему я учу, ты бы не говорила этого, а подала бы 
МП* пить, и я бы далъ теб* воды живой. Кто этой воды 
напьется, тотъ опять захочетъ пить, а кто моей воды 
напьется, навсегда будетъ доволенъ, и эта моя вода при- 
ведетъ его въ жизнь вечную". 

Женщина поняла, что онъ говоритъ про божественное, 
и говоритъ ему: „Я вижу, что ты пророкъ, хочешь на- 
учить меня; но какъ же теб* научить меня божественно- 
му, когда ты — 1удей, а я— самарянка. Наши на этой горЬ 


и когда 
что значатъ 
не повяли э: 
нее, плотск(/ 
входитъ къ 
брюхо, а п(> 
нить челов1) 
дитъ. Потол' 
похабство, 
наглость, 3 
это зло изъ 
нить челов ! 
1исусъ у 
и что Богъ 
ученикамъ 
Богомъ ест 
ВС* восхн 

такъ, как1 

они должн 

людей, чт' 
Поел* ] 

салимъ и 

скотина: ) 

ми, были 

было, чт« 

и деньги 

молитва. 

гналъ ВС 

пустилъ 

этого не 
Онъ с 

не храм ' 

А прорс 

вымъ р : 

наго, д- 

жизнь, 

сироту, 

ВЪ Д0М1 

можемъ 

тепа ра 

И за- 


. 1е1, пморнте, что въ Герусалим* 

\ ^* научить меня божественному, 

^1*гЕ4(ГЬ другой Богъ". 

г".* ,Пов*рь мнЬ, женщина, прибли- 

, и згой гор*, ни въ Херусалим* 

^ ^н мойтесь тому, кого не знаете, 

-г. «и^ нельзя намъ не знать. П 

"Хрь пришло, что настояпце по- 

. • ^гтйь Отца въ дух* и д-Ьломъ. 

-^^гаА Богъ это духъ и почи- 

^ с^з онъ сказалъ ей, и гово- 

."^ лиецъ БожШ придетъ, тотъ, 

.-г;:^ Онъ тогда все разскажетъ". 

_:^70 я тотъ самый, что гово- 

. 5:п больше". 

-г л Гудейскую землю, и тамъ, 

с>л людей подл* Салима въ 

^ .^д* еще не былъ посаженъ 

.^- пениками 1оанна и учени- 

,1. ?-/ лучше,— очищеше ли 1о- 

. ^ г»ете. II пришли къ Тоанну 

^ ^чIщаешь водою, а 1исусъ 

^ 5^ нему. Что ты скажешь о 

.-55ъ самъ .собой не можетъ 
^ « даучитъ его. Кто говорить 

. л кто говорить отъ Бога, — 
- •> юдьзя, отъ Бога ли слова, 

.^ Бога. Богъ это духъ, его 
. :.««йать. Кто поиметь слова 

тйайываетъ, что онъ поняль 

. исил за сборомь. Откупщи- 
. о^уяюрилъ съ нимъ и Матвей 
^мй? м позвалъ къ себ* въ 
_:>^. Когда 1исусъ пришелъ 
. .| 1гV Матвею — откупщики и 
.«^тякося ими, и с4лъ самъ и 
и фарисеи увид-Ьли это и 


говорятъ ученвкамъ 1исуса: „1т^4г/ч^ . г^лн^гдь ,уч^«й№В4 
пируетъ съ откупщиками и разврат^ 
халъ и говоритъ: „Тому, кто хвалится здоровьемъ, не н] 
но л'Ькаря, а тому, кто боленъ, нуженъ. Отъ этого-то я 
и не хожу обращать тЬхъ, которые считаютъ себя пра- 
ведными, думаютъ, что они живутъ по правд*, а учу 
гЬхъ, которые думаютъ, что они живутъ въ гр-Ьх-Ь". 

И поел* этого пришелъ къ нему одинъ фарисей и за- 
звалъ къ себ* завтракать. Онъ вошелъ и с*лъ за столъ. 
Фарисей зам'Ьтилъ, что онъ не обмылся передъ завтра- 
комъ, и подивился. Хисусъ и говоритъ ему: „Фарисеи^ 
вы снаружи все моете, а внутри-то чисто ли у васъ? 
Будь милостивъ къ людямъ, и все будетъ чисто**. 

И пока онъ сид-Ьлъ въ дом* у фарисея, пришла жен- 
щина городская, она была распутной жизни. Она узнала, 
что Гисусъ въ дом* у фарисея, и пришла туда же и при- 
несла склянку съ духами. И стала на колени у ногъ его, 
заплакала и слезами обмывала его ноги, вытирала воло- 
сами и поливала духами изъ склянки. Увидалъ это фари- 
сей и подумалъ себ*: Едва ли онъ пророкъ; когда бы 
онъ точно былъ пророкъ, онъ бы узналъ, какая такая 
женщина умываетъ ему ноги^ онъ бы узналъ, что она 
распутница, и не позволилъ бы ей дотрогиваться до себя. 

1исусъ догадался, обернулся къ нему и говоритъ: „Ска- 
зать тебЬ, Семенъ, что я думаю?" — „Скажи", говоритъ. 

Хисусъ и говоритъ: „Вотъ что: два человека считали 
себя должными одному хозяину, одинъ 500 денегъ, а дру- 
гой 50. И не было ч'Ьмъ отдать ни тому ни другому. Хо- 
зяинъ и простилъ обоимъ. Ну, какъ по твоему разуму, 
какой будетъ любить хозяина и ухаживать за нимъ?" 

Семенъ и говоритъ: „Известно тотъ, кто больше былъ 
долженъ". 

1исусъ показалъ на женщину и говоритъ: „Такъ-то ты 
и эта женщина. Ты считаешь себя малымъ должникомъ, 
она считаетъ себя большимъ должникомъ. Я пришелъ къ 
теб* въ домъ, ты мнЬ. не далъ воды ноги умыть, она 
слезами омываетъ и волосами отираетъ. Ты не поц'Ьло- 
валъ меня, а она ц-Ьлуетъ мои ноги; ты не далъ мн* 
масла голову помазать, а она дорогими духами мажетъ 
мои ноги. Тоть, кто считаетъ, что ему нечего прощать, 
тотъ и не любитъ. Кто считаетъ, что онъ много вино- 
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ватъ, тотъ много любить. А за любовь все прощается**. 
И сказалъ ей: „Прощены теб* гр'Ьхи твои**. 

И сказалъ 1исусъ: „Все д'ёло въ товгь, кто какимъ 
считаетъ себя. Кто статаетъ себя добрымъ, тотъ не бу- 
детъ добръ, а кто считаетъ себя дурнымъ, тотъ хорошъ** . 

И сказалъ имъ притчу: Пришли разъ въ храмъ молить- 
ся два человека. Одинъ — фарисей, другой — беззаконникъ. 
Фарисей такъ молился: Благодарю тебя, Господи, за то, 
что я не такой, какъ друпе: ни скряга я, ни обманщикъ, 
ни распутникъ, ни такой негодяй, какъ этотъ откупщикъ. 
Пощусь два раза въ нед'Ьлю и изъ им-Ьшя десятину от- 
даю.— -А беззаконникъ сталъ поодоль и не см']Ьлъ на небо 
глянуть, и только билъ себя по груди и приговаривалъ: 
Господи, оглянись на меня, негоднаго! 

Что жъ! Беззаконнику простилось больше, ч"Ьмъ фари- 
сею: потому что кто возвышается, тотъ принизится, а кто 
понижается, тотъ возвысится**. 

Поел* этого пришли къ 1исусу ученики 1оанна и гово- 
рятъ: „Отчего мы и законники постимся много, а ты и 
ученики твои не постятся?** И сказалъ имъ Гисусъ: „Пока 
женихъ на свадьбе, никто не печалится. Только, когда 
н'Ьтъ жениха, тогда печалятся. Если есть жизнь, то не 
должно печалиться". 

А еще сказалъ 1исусъ: „Никто не отдираетъ куска отъ 
новой одежи, чтобы нашить на старую, а то разорветъ 
новую и старую не починить. Такъ нельзя намъ принять 
вашихъ постовъ. И нельзя новое вино вливать въ старые 
м'Ёхи, а то разорвутся м^хи, и вино вытечетъ. Но вино 
новое надо вливать въ м-Ьхи» новиё, и то и другое Ц'Ьло 
будетъ**. 

И прошла молва объ ХисусЬ, и онъ былъ почитаемъ 
всЬми. Такъ что народъ удерживалъ его, чтобы онъ не 
уходилъ отъ нихъ. Но онъ говорилъ, что не одному го- 
роду, а всЬмъ людямъ онъ пришелъ возвестить благо. 

И онъ пошел ъ дальше по взморью. И много народа 
шло за нимъ изъ разныхъ городовъ. И онъ помогал ь 
всЬмъ. И онъ проходил ъ по городамъ и селамъ, везд* 
возвещая царство Бога и избавляя людей отъ всЬхъ стра- 
дашй и пороковъ. 

Такъ что на ХисусЬ Христ* исполнились пророчества 
Иса1и о томъ, что народъ, жившш во тьм*, во мрак* 
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смерти, увид^лъ св-Ьтъ жиани; и то, что тотъ, кто при- 
нбсъ этотъ св-Ьтъ правды, не сд'Ьлаетъ никакого насил1я 
и вреда людямъ, что онъ кротокъ и смиренъ, что онъ, 
для того чтобы внести правду въ М1ръ, не спорить, не 
кричитъ, что громкаго голоса его не слыхать, что онъ не 
перерветъ соломинки и ночника не задуетъ; а что вся 
надежда людей на него. 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ. 


Разъясненхе 1исусомъ значен1я 1оанна. 

'О 8е '1(1)ауут4(; ахоиак; 6У тсЗ 8ео[1а)Т71р1<в та ер-^а той Хрсотои, 1:8[и['а<; 
^\^о хт ^абт^тшу аитои, 

ЕТлЕУ аитй)' 26 б1 6 1рхо|1еуо(:, т) етероу 1сроо8ох<о[1гу; 


Мв. XI, 2. (Лк. УП, 19.) 
1оаннъ же, услышавъ въ 
темниц'Ь о дЪлахъ Христо- 
выхъ, послалъ двоихъ изъ 
учениковъ своикъ 

Мв. XI, 3. (Лк. АН, 19. 
сказать Ему: Ты ли хоть, 
Который долженъ прШти, 
или ожидать намъ другого? 


1оаннъ въ тюрьм-Ь услы- 
халъ про д'Ьла 1исусовы ^) и 
чрезъ учениковъ ^) сказалъ 
ему: 

Ты ли тотъ, который дол- 
женъ былъ прШти, или ста- 
немъ ожидать другого? 


Примгьчангя. 

1) Во многихъ спискахъ стоить Тиеуса. 

2) Во многихъ спискахъ стоитъ не а^о, а §1э. Аса лучше, 
потому что число учениковъ не нужно. 

Сл'Ъдуюпця затЁмъ слова Л к. ^*11, 21, очевидно, вста- 
влены для объяснешя и безъ того прямо понятныхъ словъ 
о томъ, что сл4пые видятъ и т. д. 


1оанцъ въ пустыне проповЪдывалъ царство Бож1е н го- 
ворнлъ, что за нимъ придеть тотъ, кто сильна его, и 
будетъ обновлять духомъ. Услыхавъ про д-Ьла Тнсуса, 
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Гоавнъ посылаегь узнать, тотъ ли онъ или еще другой 
будетъ, т.-е, всполняетъ ли Тисусъ два предсказатв его: 
возв'Ё[цен1е увтановлен1я царства Бож1я и обиовлен1я ду- 
хоиъ. 


■ ПорЕцбгпЕ; ака-^гйа-и '1и19»5, 1 


Ка1 агохрсбб!!; о '1т|Ссй1:, е1 


Кае [икарю; ЕЛ» о1; 

Мв. XI, 4. (Лк. VII, 22.) 
И свазалъ инъ 1исусъ въ 
отв'Ьгь : пойдите, скажите 
1оанву, что слышите и ви- 
дите: 

Ме. XI, 5. (Лк. VII, 22.) 
(игЁпые прозр'Ьваютъ и хро- 
мые ходятъ, прокаженные 
очищаются и глух1е слы- 
шать, мертвые воскресаютъ 
и нищ1е благо в'Ьствуютъ; 

Ме. XI, 6. {Лк. VII, 2И.} 
в блаженъ, кто ие соблаз- 
нится о МиЪ. 


.:п&<а.1<Л 


и на ответь СБазалъ имъ 
1исусъ : Подите , скажите 
1оанну, что слышите и ви- 
дите: 

Темные видятъ, хромые 
ходятъ, глух]е слышать, не- 
чистые очищаются, мертвые 
пробуждаются и ниш^е узна- 
ють о своемь благ^ ') . 

И счастливь тоть, кто не 
откажется отъ меня *). 


Прилчъчаигя. 

1) П^щт ги1-!1Л1!;'^ч^аи У Луки И Матвея слова эти: „ни- 
щ1е благов'Ьствують" стоять последними. Везд*, на дру- 
гихь я^ыкахъ, эти слова переводятся: „нищимъ возве- 
щается благая В'Ьсть". Смыслъ этого перевода почти в*- 
ренъ, но самый переводь не внолн'6 в'Ёренъ. 

Лк. ХУ1, 16. Сказано ?, разйгЬ тоО веой ги^-пгИСЕтш и" НС 

переводится; „царству благов^Ьствуется", а переводится 
царство блаъовгьствуется. 

Такъ н зд^сь должно быть переведено: „ийЩ1е благо- 
в'Ьствуются", т.-е. нищ!е получаютъ в^сть о благЬ, такь 
н надо перевести: нищге узнаюшъ о евоемъ благгь. 

Слова эти съ другой стороны выражаютъ то самое, что 
сказано вь словахъ: Блаженны ныщге. 
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У Матвея, какъ и у Луки, слова эти стоятъ послед- 
ними, указывая на то, что въ нихъ вся сущность д'Ьла. 
И не надо забывать того, что вся дальн']Ьйшая р'Ьчь только 
развиваетъ, объясняетъ эту мысль о блаженстве нищигь 
въ противоположность богатымъ фарисеямъ и законни- 
камъ* 

2) 2хауШ1^Е1У БУ хт значитъ: обидгьться на кою и отког- 
заться отъ кого. (Ме. XIII, 57; ХУП, 27; ХХУ1, 31.) 

На вопросъ 1оанна: ,,Ты ли тотъ, который придетъ и 
откроетъ царство небесное", онъ отвЬчаетъ: „Скажите, 
что видите, и что блаженны всё т^, кто не отвращается 
отъ меня". 

1оаннъ спрашиваетъ: ^«Возв'Ёстилъ ли ты то царство, 
которое проповедывалъ пророкъ 1са1я (XXXV, 5; ЕХ1, 1) 
и о которомъ я сказалъ, что оно приблизилось и что для 
достижетя его нужно только очищеше духомъ; обновля- 
ются ли духомъ люди?'* И 1исусъ отв^чаегь: „Подите, 
скажите, что видите: именно то, что люди теперь блажен- 
ны духомъ; совершилось то, что предсказывалъ Иса1я: 
всЬ люди блаженны духомъ. Нищ1е узнали блаженство". 


Тоа'г<оу 8е г.осгоо|1ЕУ(йУ, 7)р5ато 6 'Ь^оои^ Хе-^есу тоХ^ о)^Хо1? 1:гр1 '1<оау>:и' 
14 е&г^Хбете ес^ тг)У ертцАОУ вЕаоааби; хаХацоу оно ауе}Юо оаХеио|1гуоу; 

'АХХа х1 бйХбете сЗеХу; ауврмтсоу 1у цаХахоТ? 1|Аа-101^ 15|1^1го|1ЕУОУ; ьооу, 
01 та [кокт/.л {рорО'5утб(:, еу тоТ? 01x01^ тйу раа1Хесоу б1а1У. 

'АХХа Т1 5ЙХ9ете ТЗеТу; 7:ро:рт,т7)у; уа1, Хе-^^со 6р1Ту, хае терюаотЕроу лро^т^тоо. 

Оито^ ^ар ЕСТ1 глрь ои •^1-^рат:':а\^ '18оу, г-^ш а^тоатеХХсо тоу а-^гХоу |10?> 
т^оо т:оо^ь)КО\} ооо, о^ хатаахеиаоес ппу 686у ооо бцпрооОзу соо. 

'Л}1Т,У Хв-уО) 1)|11У, ООХ е-уг^-^ЕрТОЧ.. ЕУ •уЕУУТПТОТ(; •уОУИХШУ |1б1{а)У 'ЫаУУОО "^сЪ 

рос-датоо* 6 8б \11У.р6х^ро(1 ЕУ тт) раас^Е'л тйу оираушу (хеССшу аотои есцу. 


Мо. XI, 7. (Лк. АН, 24.) 
Когда же' они пошли, 1и- 
сусъ начал ъ говорить на- 
роду объ 1оанн'Ь: что смо- 
треть ходили вы въ пусты- 
ню? трость ли, в-Ьтромъ ко- 
леблемую? 

Мо. XI, 8. (Лк. VII, 25.) 


Когда они ушли, началъ 
1исусъ толковать народу 
объ 1оанн4: Что ходили смо- 
треть въ пустыню? Какъ 
камышъ махается? 


Пли еще что ходили смо- 


Что же сиотр'Ёть ходили вы? 
челов'Ъка ли, од^таго въ 
МЯГК1Я одежды? Носяпце няг- 
К1Л одежды находятся въ 
чертогахъ царскихъ. 


Мо. XI, 9. (Лк. ГИ, 2С.) 
Что же смотр^Ьть ходили вы? 
пророка? Да, говорю вамъ, 
и больше пророка. 

Мо. XI, 10. (Лк. VII, 27.) 
Ибо онъ тотъ, о которомъ 
написано: се, Я посылаю 
Лигела Моего предълвцемъ 
Твоимъ, который пригото- 
вить путь Твой предъ То- 
бою. (Молах. 3, 1.) 

Ме. XI, 11.(Лк. VII, 28.) 
Истинно говорю вамъ: изъ 
рощденныхъ женами не воз- 
сгавалъ ббльппй 1оанна Кре- 
стителя; по меньш1й въ Цар- 
ств'Ъ Небесновгь больше его. 


тр4ть? Ходили смотр-Ьть на 
человека въ богатой одеж*? 
Вотъ в'Ёдь они передъ ваын, 
Н, которые въ богатыхъ 
одежахъ и жнвутъ въ сла- 
стяхъ, они во дворцахъ жн- 
вутъ. 

Тавъ чего жъ вы ходили 
глядеть? Пророка? Истинно 
скажу вамъ и про то, что 
больше пророка'). 

Онъ в4дь тотъ, о кото- 
ромъ пнсано: Вотъ Я посы- 
лаю в'Ёстника передъ лицо 
твое, онъ приготовить путь 
передъ тобой. 


Истинно говорю вамъ; Не 
рожался отъ жены челов^къ 
больше 1оанна Крестителя. 
Самый нвчтожвый зд'Ёсь, 
тамъ, въ царств'Ъ Бога, боль- 
ше всЬхъ"). 


- скажу ию, что еажнпл 


Прим! 

1) Хг-^ш й|11у, ул\ ягр13170тгро 

пророка. 

2) Обыкновенно слова: г г^ ]1Шро-^.?о^ Ь г1 ^онки тйу сйрсвйу 

реИ;^» питой ёп» лереводятъ: „меньшШ въ царстве Бож1еыъ 
больше его". Переводъ этотъ неправвленъ, потому что 
„меньшШ въ царств* Бож1емъ" противополагается „боль- 
шему въ чемъ-либо другомъ". Должно бы быть такъ: 
Меньшгй въ царствш небесиомъ больше тою, кто не вь 
царствш. Главное же, потому этотъ переводъ неправи- 
ленъ, что онъ разрушаетъ сиыслъ всего предшествующего 
и посл^Ьдующаго. Только-что сказано, что 1оаннъ больше 
всЬхъ людей, и вдругь онъ меньше неньшаго въ царств* 
небесиомъ, тогда какъ Гисусъ только и пропов4дуетъ цар- 
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ство небесное для вс'1Ьхъ. Литой зд'Ьсь есть нар']^ч1е и зна- 
чить тпмь, и тогда смыслъ связный со своей рЪчью. 

1оаннъ меньше, ничтожнп^е всгьхъ, по людскому сужде- 
нгюу — онъ нищгй. Но сказано, что самый ничтожный-то и 
бываетъ оолыигй въ царств1и Бож1емъ; то же повторено 
въ евангел1яхъ много разъ, начиная съ пропов'Ьди о томъ, 
что блаженны нищ1е, а не богатые. Кром'Ь того, слова 
р11хро(;, {Аг^а!;, какъ ОНИ употробляются ВЪ сванголш, надо 
переводить не „малый*" и „большой*", а ничтожный, низ- 
кгй^ и важныйу высокги. 


'О У0|10? Х01 0\ 11рО^Т1Т01 ЕО)? '1(0ОУУ00* ОТСО тбтб Т) ^101^2 19 ТОО Вго'^ 


Л В. XVI, 16. Законъ и 
пророки до 1оанна| съ сего 
времени Царствге Бож1е бла- 
гов^ствуется, и всякШ уси- 
л1емъ входитъ въ него. 


Законъ и пророки до Хо- 
анна. А съ того времени 
возв-Ьщается благо царства 
Бога, и ВСЯК1Й входитъ въ 
него по сил^^ своей ^). 


Прим^ьчанге. 

1) У Матеея XI, 12 сказано: Отъ дней 1оанна Крести- 
теля досел* царство небесное осиливается, и сильные ухва- 
тываютъ его. 

У Луки сказано: хае 1га(; еьс аотг^у рка^гтац Т.-О. усилгемъ, 

какъ бы вг толпгь проталкивается въ него. И потому, из- 
бирая верс1Ю Луки бол'Ье точную, я передаю слово р1аСЕта1— 
входитъ по силгь своей. 


ПаутЕ? "уар 01 ярор^тас ха1 6 у6|10(; еах; 'Гюоууоо яроЕ^т^тЕогау. 
Кае Е1 ОеХете Зе^аобац «ито? еопу 'НХса? 6 {аеХХшу ер)(Еови. 
'О б^С^^у шта охоУЕСУ ахооеЧо). 

Ме. XI, 13. Ибо вс* про- I Потому что вс* пророки 
роки и законъ прорекли до | и законъ до 1оанна выска- 
1оанна. I зывали волю Бож1ю ^). 

14. И, если хотите при- , Есл*и хотите, принимайте 
нять, онъ есть Ил1я, кото- 1 его за Илью, который дол- 
рому должно пр1Йти. , женъ былъ прШти. 
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15. Кто им'Ьетъ уши слы- 
шать, да слышитъ. 


Кто хочетъ понять, тотъ 
поиметь *). 


11рим1ьчангя. 

1) ::ро(рт1Х5ие1У значитъ имгыпь даръ пророчества у выска- 
зывать волю Бооюгю, 

Сказано, что и законъ, и ъо,'^ пророки высказывали 
волю Бога до 1оанна. Все это кончилось со времени 1о- 
анна. Со времени его царство Бож1е берется внутреннимъ 
усилхемъ, и потому все, что говорили о пришествш Ильи, 
все это надо оставить. Если вы верите, что Иль* надо 
прШти передъ самымъ пришествхемъ Бога, такъ вотъ и 
считайте, что 1оаннъ пришелъ вместо Ильи. * 

2) Выражеше это у Матвея повторено три раза и вся- 
кш разъ въ т'Ьхъ м^стахъ, гд-Ь слова могутъ им'Ьть двоя- 
кШ смыслъ. Выражеше это есть предостережете о томъ, 
чтобы не понимать слова грубо, а понимать ихъ въ пере- 
носномъ смысл^Ь. 

Ка1 тса<: 6 Ха6(; ахоиза^ хае 01 -с&Хшуас еЗиаьсасау тоу 0еоу, ратгтю&еутес; 
то ралт10|1а 'Хьоаууоо. 

01 $8 Фар1оа101 хае о1 У0[11Х01 тт|У ^ооХт^у ТОО веоО т^детт^оау е'к; еаотоис, 
|АП Ра1тадеуте(; ия' аитои. 

Е1те 8е 6 Кир10(;. Тьуь оиу 6{101шо(1) тоис; ауОрштоо^ тт)(; •^еуеа(; таутг4(;; 

Ха1 Т1У1 е101У 0(10101; 

^'О^АОюС еЬс 1са18ьо1С то1(; Ь а-^ора хадг1|1гуо1(:, ш\. лроо^соуоиасу аХХг.Хок;, 
ха1 Хеуооасу, НиХт^аа[Аеу и[1Ту, ха1 оих (ор^аас&е* 1дртУт1оа^15У •! }а1у, ха1 оих 
1хХаиаате. 

'ЕХ^Ходе •)^ар *1<оауут1^ 6 ратгс1(ГсТ((; (Ат^те артоу ео&Ссоу |ат1те 01уоу тгСуюу, ха1 
Хе')^гте, Дацхоуюу е^еь. 

'ЕХ^Ходеу 6 016? той ауОрадяоо еоОСшу хае лСусоу, ха1 Хе-^^ете, '18ои аудрш- 
тсо^ ^ауо? хаь осуонотт)?, теХсоусЗу (р1Хо(; ха1 а|1арТ(0Хшу. 

Кае 1$и(а1шд1) т) оо^са ало тшу техушу аитт]^ лаухфу. 

Лк. УП, 29. и весь на- | И вся чернь слышала, и 


родъ, слушавшШ Его, и мы- 
тари воздали славу Богу, 
крестившись крещентемъ 1о- 
анновымъ; 

30. а фарисеи и законни- 
ки отвергли волю Бож1ю о 


откупщики оправдали Бога, 
очистившись очищешемъ 1о- 
анна. 

А фарисеи и законники 
сов'Ьтъ БожШ отложили отъ 
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себ'Ь, не крестившись отъ 
него. 

31. Тогда Господь ска- 
залъ: съ к'ёмъ- сравню лю- 
дей рода сего? и кому они 
подобны? 

Лк. VII, 32. (Ме. XI, 16^, 
17.) Они подобны д'Ьтямъ, 
которыя сидятъ на улиц*, 
кличутъ другъ друга, и го- 
ворить: мы играли вамъ на 
свир'Ьли, и вы не плясали; 
мы п']Ьли вамъ плачевныя 
пЪсни, и вы не плакали. 

Лк. VII, 33. (Ме. XI, 18.) 
Ибо пришелъ 1оаннъ Кре- 
ститель, ни хл'Ьба не "Ьсть, 
ни вина не пьетъ; и гово- 
рите: въ немъ б'Ьсъ. 

Лк. VII, 34. (Ме. XI, 19.) 
Пришелъ Сынъ Челов^че- 
скШ, 'Ьстъ и пьетъ; и гово- 
рите: вотъ, челов'Ькъ, кото- 
рый любить "Ьсть и пить 
вино, другъ мытарямь и 
гр']Ьшникамь. 

Лк. VII, 35. И оправдана 
премудрость всЬми чадами 
ея. 


себя, не очистившись отъ 
1оанца. 

И 1исусъ сказаль: Къ 
кому применить Л1бдей этой 
породы ^). 

Похожи они на малыхъ 
ребятъ. Ребята сидятъ на 
улиц* и болтаютъ другъ съ 
дружкой. Они говорять: Мы 
играемъ, вы не пляшете; 
мы причитаемъ, вы не пла- 
чете. 

Пришелъ 1оаннъ, ни пьетъ, 
ни 'Ьсть, и говорять: въ немъ 
б'Ьсъ. 


Пришелъ сынъ челов-Ьче- 
скШ — ']1стъ и пьетъ, и гово- 
рить: онъ челов'Ькъ ядуицй 
и пьяница, откупщикамъ 
другъ и заблудшимъ. 


И оправдалась мудрость 
по д'Ьламъ ея^). 


Примгьчангя, 

1) Людей этой мо^сх^ы— относится явно къ фарисеямъ. 

2) Во многихъ спискахъ стоить Ц^т — дтьла; смысль 
тотъ же, но ясн-Ье, и потому я избираю Ц^^лу. 

Темное м-Ьсто о ребятахъ становится яснымь, когда от- 
нести его къ законникамь и фарисеямъ, т.-е. къ бога- 
тымъ и в ластите лямь, въ противоположность черни и пре- 
зр'Ьннымъ откупщикамъ. Мысль та, что для того, чтобы 
познать Бога, фарисеи и законники другъ отъ друга при- 
нимаютъ учеш'е. Та же мысль и у 1н. V, 43, 44: Я при- 
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шелъ во иия Отца моего, и не аринимаете ыенл; а если 
вной придетъ во иия свое, его прниетв. Какъ вы ножоте 
веровать, когда другь отъ друга првнииаете славу, а 
славы, вотор&я отъ единаго Бога, не ищете? 

Они, вакъ ребята на улик'^, болтають в потомъ уди- 
вляются, что ихъ не слушаютъ, н удивляются, что ко по- 
нвмаютъ. А какъ же инь понять, когда они (;воь^ только 
слушаютъ. Имъ хочется веселиться, — 1оаниъ требуотъ по- 
каяшя, отверасешя богатствъ. Имъ хочется посты, суббо- 
ту соблюдать, отвергать гр'Ьшнивовъ, — 1нсусъ ио велнтъ 
ни поститься, ни субботы соблюдать, ни гр^шниковъ от- 
вергать. 


)и10й, й'Л ой ]1ЕТЕУ0113СП. 




ШчV Хе-[ш 0[1№, Тирш /01 21ГйУ1 


Ка! ВЦ, Кп^ЕрУЕюи]!, т| еш; той 
оирауои и^шВЕЕза, ещ5 "^и «ата|11- 
рав(Н-'Ч' 0Т1 Е[ Ёу ХоИ^оч Ё-[ЕЮП0 


пир! Х|1Ш и[й>, оп ТЧ 2ойО|>иу 

СУЕХТОТЕрСУ Е7Т11 Ёу Т]]1Ер(1 Хр{зЕи1(, 


Ши*Х«»ше Е*игел11. 


Мо. XI, 20. Тогда началъ 
Онъ укорять города, в?ь 
которыхъ наиболее явлоио 
было силъ ') Его, за то, что 
они не покаялись. 

Мо. XI, 21. (Лк. X, 13.) 
Горе теб'Ь, Хоразнпъ! горе 
тебЬ, Вносаида! ибо если 
бы въ Тир* и Сидоп* явле- 
ны были силы, явленпыл въ 
васъ, то давно бы они во 
вретиа(1Ь и неп^г!) иокая- 
лвсь. 

Мо. XI, 22. (Лк. X, 14.) 
Но говорю вамъ: Твру ц 
Сидону отрадн-Ьо будетъ въ 
день суда, вежелн вамь. 

Мо. XI, 23. (Лк. X, 15.) 
И ты, Капернаумъ, до неба 
вознесшейся, до ада низвер- 
гнешься; ибо ес.1и бы въ 
Содом* явлены были силы, 
явленныя*) въ теб'Ь, то онъ 
оставался бы до сого дня. 

Ме. XI, 24. (Лк. X, 12.) 
Но говорю ваиъ, что землЬ 
Содомской отрад1г1>о будегь 
въ день суда, нежели тиб*. 
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11римп»чангя. 

Стихи эти, переведенные такимъ образомъ, не имгЬютъ 
не только учительнаго, но даже никакого смысла. За что 
онъ упрекаетъ города? Если они не пов-Ьрили его чуде- 
самъ, то значить незач^Ьмъ было д'Ьлать чудеса, или мало 
и плохо онъ ихъ д'Ьлалъ. 

Но если даже онъ упрекаетъ за нев'Ьр1е чудесамъ, то 
что значить то, что если бы въ Тир'Ь и Сидон'Ё сд'Ьланы 
были гЬ же чудеса, какь вь ХоразинЬ и Капернаум'Ъ, то 
они бы покаялись въ рубищ-Ь и пепл'Ь, а если бы сд'Ёла- 
ны были въ Содом'Ь таше, какь въ Капернаум'Ь, то онъ 
остался бы до сихъ поръ? 

. Кром'Ь того, такой переводъ не вядсется ни съ пред- 
шествующимъ, ни съ посл'Ьдующимъ: вдругъ, по случаю 
разъясиен1я значешя 1оанна и царства небеснаго начи- 
нается брань на города. Таковь смыслъ или скорЬе от- 
сутств1е смысла. 

Переводъ для достижешя этой безсмыслицы совершенно 
произволенъ: 

1) 8иуар181(; толкуется какъ чудо — значешя котораго оно 
не можетъ им'ёть. 

2) Ер1Е1Уау относится къ Содов[у, ХОТЯ стоить во множа- 
ственномъ числ^^ и въ ближайшей связи съ Зиуа^АЕк;. .Точно 
такъ же и {летеубт^аау ВЪ 20-мъ (УгилЪ Матеоя относится къ 
какому-то неизв'Ьстному, тогда какъ стоить въ связи съ 

8иуа11€1(;. 

я пытался переводить иначе, но признаю, что и мои 
переводы не устраняютъ вс*хъ трудностей, и потому м'Ьсто 
это, какъ неясное, и не заключающее въ себ'Ь ни отри- 
цания предшествующаго и посл'Ёдующаго, ни новаго како- 
го-либо смысла, — остается непонятнымъ. 


О пришеств1и царетв1я Бож1я. 

'Елбра)тт1ве1(; 8е оно т(оу Фар1аа1<1)У, ноте бр^етас т\ раоЛеса той 0еоо, 

акбхр10п аито!^, ха1 еслеу, Оих ер^^етас 1^ ^аойеса тоо веоо |1ета яора- 
Т7)рт1оесйС. 

Оо8е ероио1У, 'Кои а>8е, т], '18ои, 1хе1* Ноо -уар Г1 ^айг'т той ВвоЬ 

ЕУГО? б^ХШУ баТ1У, 
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Ко1 бро5о1У о|П:у, 'Коу (л^е, г,^ 'Коо ехе!' |1Т| аяЕХйт)Тб, |1тЗе Зсш^те. 
'Еау ооу еГкшосу ир1Ту '18оо бу тт^ 1^\1(о еот1У, рт е^ёХвт^те* *18ои еу тоХ? 

та {181015, [17) 7Г1СТ5О0Т1Т6' 

"Оонер -(ар т| оатракт) 1^ аогроитооаа 1х Т7|(; 6п' оирауоу е!? "Цу он' оороуоу 
Ха^ЛЕЦ оитох; Еохас ха1 6 и1о( той ауВршлои еу т^ Щ^рс^ аитои. 


Лк. ХУИ, 20. Бывъ же 
спрошенъ фарисеями, когда 
придать Царствхе Боше, от- 
в'Ёчалъ имъ: не при деть 
Царств1е Бож1е прим']Ьтнымъ 
образомъ^ 

21. и не скажу тъ: вотъ, 
оно зд'Ьсь, или; вотъ, тамъ. 
Ибо вотъ, Царств1е Божхе 
внутрь васъ есть. 

23. И скажу тъ вамъ: вотъ, 
зд'Ьсь, или: вотъ, тамъ, — 
не ходите и не гоняйтесь! 

Ме. XXIV, 26. Итакъ, 
если скажутъ вамъ: вотъ, 
Онъ въ пустыне, — не вы- 
ходите; вотъ, Онъ въ пота- 
енныхъ комнатахъ, — не 
в'Ьрьте; 

Лк. ХГИ, 24. Ибо какъ 
МОЛН1Я) сверкнувшая отъ од- 
ного края неба, блистаетъ 
до другого края неба, такъ 
будетъ Сынъ Челов^чесюй 
въ день Свой. 


И спросили у Хисуса фа- 
рисеи: Когда и какъ при- 
детъ царство Бога? И онъ, 
отв'Ьчалъ имъ: Царств1е Бо- 
Ж1е не приходитъ такъ, что- 
бы его можно было вид'Ьть. 

И нельзя сказать про него: 
вотъ оно зд'Ьсь, или вотъ 
оно тамъ, потому что вотъ 
оно дарствхе Бож1в, оно вну- 
три васъ. ' 

И если скажутъ вамъ: 
вотъ оно пришло, или ,вотъ 
оно зд'Ьсь, — не ходите, не 
б'Ьгайте за нимъ! 


Потому что оно, какъ зар- 
ница, блеститъ съ неба мгно- 
венно; таковъ будетъ и сынъ 
человЬческШ въ свое время. 


БесЬда съ Никодимомъ. 

''Ну 61 ау^рсого? г/, тйу Фарюои'соу N^xо§т,{10<; сУ0{1а аотш, ар)((|)У хшУ 
*1ооса1(оу. 

Сотое; т^Эе Щ)1{; тоу 'Ь^соуу уох:о(:, ха1 еТтгеу аотй, 'Рар^ц о'1.'8а[1ЕУ он 
а1:6 Оеоу е1г(ЛоОа(; 81§аахаХо(;* ои8е1(; "(ор таута тз 0Т||1сТа 8';уата1 коиТу а аи 
П01лХ^у еоу )1Т1 1(1 6 вебе )Ает' ацтои. 
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1н. III, 1. Между фари- 
сеями былъ н1Ькто, именемъ 
Никодимъ, одинъ изъ началь- 
никовъ 1удейскихъ. 

2. Онъ пришедъ къ 1ис7- 
су ночью и сказалъ Ему: 
Равви! мы знаемъ, что Ты— 
Учитель^ пришодшШ отъ Бо- 
га, ибо такихъ чудесъ, ка- 
К1Я Ты творишц никто не 
можетъ творить, если не бу- 
детъ съ нииъ Богъ. 


Былъ челов'Ькъ, фарисей, 
по имени Никодимъ — стар- 
шина еврейсшй. 

Ояъ пришелъ къ 1исусу 
ночью и говоритъ ему: Го- 
саодинъ, мы знаемъ, что ты 
отъ Бога пришёлъ учить, 
потому что никто не могъ 
бы такъ доказывать ^), если 
бы не былъ съ нимъ Богъ. 


Примп^чанге. 

1) Поиту, кром-Ь значешя дгьлатьу въ соединеши съ су- 
ществительнымъ, означающимъ д'кйствхе, утрачиваетъ свое 
значен1е и получаетъ значеше д'Ьйствхя существительнаго, 

напр. продЕосу сбиТу ргыиитьея (Бф. 1П, И), 6 1ГО1т,аа(; х6 е>ЕО(; 

быть милоеерднымъ (Лк. X, 37) и т. п. 1г,|1Е1оу значить 
признакъ^ по которому узнаютъ. И потону (л)|1зга поиТу должно 
быть переведено: ты такъ доказываешь. 


•уьУУТ,^ аушЭсУ, 00 2(>уята[1 1051У тг^у рас 

1н. III, 3. 1исусъ сказалъ ; 
ему въ отв:Ьтъ: истинно, ; 
истинно говорю теб1Ь: если 
кто не родится ^свыше^ не 
можетъ увид']Ьть Дарствхя 

Б0Ж1Я. 


117) тк; 


'А|1Т,у, ару Хе-]^{|) 00 ц 'Еау 

сХсЬОУ ТОО всОО. 

И на отв^Ьгь сказалъ ему 
1исусъ: В^рно, говорю теб*, 
кто не зачатъ *) Богомъ съ 
неба '), только тотъ можетъ 
не понимать, что такое цар- 
ство Бога. 


Примпчаигя, 

1) 7^у>эс0а1 — ^ачатьсл^ родиться отъ отца. Выражен{е 
,)3ачаться свыше** значить: (^ыть зачату отъ Отца^Бога. 

2) омоО^у — свыше у съ неба, отъ того, кто на пебп», отъ 
Ви%а; потому, какъ это слово зам-Ьвяется впосд'Ьдств1и 
(мовами отъ Бош^ для нзб1жан1Д неясности я перевод у 
1Мо: с*& тба^ т.>о. оть безконеннаго. 
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На слова Никодима: „мы знаеиъ, что ты отъ Бога" и 
т. д., 1исусъ отв'Ьчаетъ о царстве Бога. Отсутств1е связи 
между отвЁтомъ 1исуса и словами Никодима зам'Ьчено 
всЬми. Но мн'Ь кажется, что если понимать такъ, какъ 
понимаютъ обыкновенно всю бесЬду Никодима, то не только 
кЬтъ связи между словами Никодима и 1исуса, но слова 
Нвкодима ровно ничего не значатъ, ничего не говорятъ, 
не вызываютъ никакого отвЬта и должны быть опущевы, 
какъ излишшя. 

Слова Никодима получаютъ смыслъ только тогда, когда 
вспомнймъ, чте^съ словамъ Никодима сл']Ьдуе'гь прибавить: 
Жакь ж^ ты лторишь^ что не надо богослуженья, не надо 
храмау а говоришь о царстегь Бооюгемъ. 

Никодимъ видитъ, что учете справедливо и важно, но 
по всему тому, что прежде говорилъ 1исусъ, видитъ^ что 
онъ отрицаетъ богослужей1е, и не можетъ понять, како^ 
же можетъ быть царство Бога безъ Бога еврейскаго, по- 
читавшагося въ храм'Ь. Онъ не понимаетъ этого, и ночью 
одинъ на одинъ приходить къ 1исусу и спрашиваетъ его: 
„Какъ же ты учишь о царств'Ь Бога, а уничтожаешь вся- 
кое отношен1е къ Богу?** Этотъ смыслъ вытекаетъ изъ 
предшествующаго — уничтожвн1я храма и изъ посл']Ьдую- 
щаго — отв'Ьта 1исуса, который говорить о томъ, какой 
его Богъ и что онъ разувгЬетъ подъ словами » царство 
Бога**. 

Очевидно, что если слова объ 1удейскомъ БогЬ, — свя- 
зываюпця р']Ьчь Никодима съ р'Ьчью 1исуса, — и существо- 
вали, то они должны были быть выкинуты или перед']Ь- 
ланы переписчиками, в'Ьрившими въ еврейскаго Бога. Но 
и бе»&^ атихъ словъ связь р'Ьчи очевидна, если понимать 
такъ, кмеь^ написано предшествующее. 

Учете: Гшууса Христа выражается тЪмъ, что онъ про- 
пов'Ьдуетъ цс^рство Бога и вм'ёстЬ съ т^мъ отвергаетъ 
всякое исполнеше закона и служете вн'Ьшнему Богу. 

Мысль Никодима та: Ты аропов']Ьдуешь царство Бога, 
а отрицаешь еврейскаго Бога. Что же такое твое царство 
Бога и твой Богъ? 

И съ первыхъ словъ 1исусъ говорить Никодиму о томъ, 
что сказано то^ что царство Бога всегда есть, что оно 
внутри насъ (Лк. ХУИ» ;^1)>.^что нельзя -не вид'Ьть царства 
Бога у что тогда только чеЭ^В'Ькъ могъ бы не вид'Ьть цар* 
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ства Бога, если бы онъ могъ быть не зачать оть Бога. 
Условная форма стиха 3-го и 5*го означаетъ не то, что 
должно зачаться отъ Бога, что челов^ъ долженъ ста- 
раться возродиться свыше и отъ духа> кавъ это понинаетъ 
Церковь, и что не им'Ьетъ смысла, но то, что всяшЯ че- 
ло^въ, потому что онъ есть челов'Ьвъ, уже неизб'Ьжно 
зачать свыше и отъ духа. 


Ае^ес 1срс^ аитоу 6 КсхоЗт^рю;, Па)(; 8иуата1 оуОрштгос; ^6ууг16т)У01 -угр^оу <оу; 
^1^1 8оуата1 Е1<; •ст,у хоЛьоу тг,(; |17)трс(: аитои ЗеитЕроу б?оеХ&е1У ха1 75>уг10т1Уа1. 


1н. III, 4. Никодимъ го- 
ворить Бму: какъ можетъ 
челов-Ьвъ родиться, будучи 
старъ? неужели можетъ онъ 
въ другой разъ войти оъ 
утробу матери своей и ро^ 
диться? 


И Никодимъ сказалъ: кавъ 
можно ч.елов'Ьву быть зачату, 
когда онъ состар'Ьлся, не 
можетъ онъ въ утробу ма- 
тери въ другой разъ вл'Ьзть 
и зачаться^). 


^ Примгьчанге. 

1) Значеше' •^гVVазвя^ — зачаться тпь отца — подтвер- 
ждается этими словами Никодима. Никодимъ говорить: 
Челов'Ькъ ужъ зачать быль прежде, ч-Ьмь родился, плотью 
оть отца, какъ же ему другой разъ зачаться? Надо уни- 
чтожиться и опять изъ утробы матери зачаться Богомъ? 

Никодимъ слово въ слово въ своемь непоннмаЯ1и гово- 
рить то, что говорить Церковь о зачапи 1исуса отъ Мар1и 
святынь духомъ въ смысл* плотскаго отца. 


'Атгг/р'Оу) 6 '1т,зоТ>(;, 'А|1т,у а|1Т11> ХЁ-^м ссц еау цт) тк; "^гтут)!)^ 1$ иЗяхо^ 
/01 1Ьс»;|1ато^, 00 Зиуати есоеХОеТу е?? хт^у россксау той 05ой. 


1н. III, 5. 1исусь отв*- 
чаль: истинно, истинно го- 
ворю теб*: если кто не ро- 
дится отъ воды и Духа, не 
можетъ .войти въ- Царств1е 

Б0Ж10. 


И 1исусь отв*чалъ ему? 
В±рно, говорю теб*, «сто не 
зачать отъ плоти ^) и еще 
оть духа, только тоть • не 
мджетъ войта ^въ 'царство 
Вога* 
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Цримпчанге. 

1) и8о)р значитъ кром* „вода": жцдкость человгьческаго 
чтьлау жидком плоть. . . 

(1н. XIX,' 34.) „И пошла кровь и вода" (сукровица). 


То 72-(бУУУ)[1бУ0У ех тт^^ оархос оар$ еаи* хае то •]^е'][еуу7)р15У0У ех той Пуео- 

|1ато? 11Уеи1р1а 1от1. 

То го/ги|1а отоо ОеХес тп^еТ, • ха1 тг^у (ро)Ут|У а']тои ахоие!?, аХГ оих о18а(; 

тлЫу г^-:й.к хае- 1сой отга^'г!.* о&:а^(; ест1 на? 6 72Т^>>т)|1гуо(; 1х хоО'Пуео- 

1н! Щ, 6. Рожденное отъ 
плоти есть плоть, а рожден- 
ное отъ Духа есть духъ. 

8. Духъ дышитъ, гд-Ь хо- 
четъ, и годосъ его слышишь, 
а не знаешь, откуда прихо- 
дить и куда уходитъ: такъ 
бываетъ со всякимъ, ро- 
жденнымъ отъ Духа. ха *). 


То, что отъ т-Ьла зачато, 
т4ло и есть, а что зачато 
отъ духа, ^0 духъ. 

Духъ дуетъ, гд-Ьи когд1а 
хочетъ, и голосъ его пони- 
маешь, а не знаешь, отку- 
да ^) онъ и, куда. Такъ-то 
ВСЯК1Й, кто зачатъ отъ ду- 


Прцмгьчатя. 

1) о1р.ои безразлично означаетъ: гдгь и когда. 

2) Я переставляю 8-й стихъ на м-Ьсто 7-го, потому что 
по свойству нашего склада мыслей и языка естертвенн'^Ье 
сказать прежде объяснеше и потомъ прибавить: и потому 
не удив.иьйсяу ч'Ёмъ сказать, какъ у 1оанна сказано: ^чтобы 
ты не удивлялся, что я сказадъ теб***— и объяснеше. 


Мт1 вао[1ао1Г)<; от1 зГпоу оос, ЛеХ 6р1а(;. ^г^^т^т^^о.^ аушОгу. 


1н. Щ, 7. Не удивляйся то- 
му, что Я сказалъ теб*: дол- 
жно вамъ родиться свыше. 


И потому не удивляйся, 
что я сказалъ теб'Ё; мы дол< 
жны быть зачаты отъ Бога. 


Стихъ этотъ им'Ьетъ важное и глубокое значеше. Глу- 
бокое и важное значеше им'Ьетъ и каждое слово это"'^ 
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.^^г *п 1с«5е не таинственное и мистиче- 

•<»-. гт« н глубокое. 

^ ^ •.1»| » ^-»ь ствгбу что челов']Ькъ должшъ 

^ - V а<А» т. -е. отъ Бога. Когда Ниводинъ 

а. •; л аысл'к плотскомъ, то Гнсусъ сва- 

д..- -- -'••Х4Л) есть еще зачатхе не отъ плоти. 

.. ,, и-^ ^» ?^> ^сть не плоть, употробилъ слово 

. ^ : 5 -г изъясняется, что въ челов-Ьк'Ё есть 

. . ^ I гттъ отъ духа; зд-Ьсь 1исусъ впред*- 

.^ в^<;и*^ жнзнн не плотской, и говорить: 

^. *•. «Г1 » плоть— дует», т.-в движется и жи- 

. . ^-лл ^л«(^^яг, т. -е. свободно, независимо ни 

^ к- ггъ. себя; и голосъ его понимаешь, т.-е. 

.^.., «/ «г рмешь, откуда онг и куда, т.-е. — 

.,:-.а1 I ?«'5 иосл-Ьдствй, вн4 закона причинности. 

^ ^Аглгь Луховное начало оюиеетг свободно^ раз- 
^» 1»'«ч;*.«м и цгьли: Пускай скажутъ это такъ, 

,-аЛ п:жиъ это, и нельзя сказать иначе к^къ 

^» 'л;.' оказано. 

, ч . Ч.А«.Ч «''• ^^'^^^ °'"^^» ''*'*^ З-^уяти таота уеугаОац 


I. Нжкодимъ ска- 
^^^ .! ?^ отв*тъ: какъ 

^^--^ 5бггь? 

^.у-ь отв*чалъ и 

^., .;»: ты — Учитель 

^и.*!к*« этого ли не 


И на отв4тъ склзалъ Ни- 
кодимъ: Какъ же это можетъ 

такъ быть? 

Н на отв4тъ сказалъ ему 
1нсусъ: Ты учитель и это 
самое не понимаешь *). 


Ирилньчани. 


14 ««^ 


^..ккч'яеяьяый знакъ зд*сь не нужонъ. Хнсусъ 
^ Гы, «лйъ учитель езрлнльск1й, разумеется, 
?1 зяать этого. 


.л^ ^ать этого 


го- 
не 




^^':^^* 
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1н. III, 11. Истинно» ис- 
танно говорю теб'Ь: мы го- 
ворииъ о томъу чтознаемъ, 
и свид'Ьтельствуевгь о томъ, 
что вид'Ьли; а вы свид^^тель- 
ства нашего не принимаете. 

12. Если Я свавалъ вамъ 
о земномъ, и вы не в:Ьрите, — 
кавъ поЕгЬритеу если буду 
говорить вамъ о небесномъ? 


В'ЬрнО| говорю теб^к: мы 
в^Ьдь про то, что знаемъ, 
толкуомъ и то показываемъ, 
Фго вид'Ьли, а вы повазашя 
свид'Ьтельства вашего не 
принимаете. 

Я сказалъ вамъ то, что 
на земл'Ь — и не в^^рите; вакъ 
же, если сталъ бы сказы- 
вать то, что на неб'Ь ^), вы 
пов'Ёрите? 


Примгьчате, 

1) т 1щг1а и то коираУ1а поправильно переводится „зсмное 
и небесное''; это значить: шо, что на землгьу и то, что 
на пебгь*^. 


Ка1 оиЗЕ1с ауарёрт^хбУ 61^ хсу оираусу, 81 |1т) 6 1х той оироуои хата^э^, 
6 010^ той ауОршлои 6 шу еу тш сирауш. 

1н. 1П, 13. Никто не вое* Никто в'Ьдь ^) не входилъ 

ходилъ на небо, какъ толь- на небо, а только сшедшхй 

ко сшедппй съ небесъ Сынъ съ неба сынъ челов^Ьчесшй ^), 

Челов'ЬческШ^ Сущ|й на не- тотъ, который и есть на 

бесахъ. неб* •). 


Цримгьчангя. 

1) Во многихъ спискахъ стоить боЗе!? Ц.—в*ьдь. 

2) Зд'Ёсь впервые встр'Ьчается выражен1е: сынъ человгь- 
ческгй въ томъ особенномъ значен1и, которое приписыва- 
еть ему 1исусъ. Въ стих* о субботЬ, гд-Ь сказано: Суб- 
бота сд1ьлана сыномг челов1ьческимъ, „сыньчелов'ЬческШ'' 
ивгЬетъ значеше просто —„челов'Ькь". И въ стих'Ь: „Бу- 
дршг ангелы восходить и сходить^ — выражеше это можетъ 
быть понято просто — „человгЬкъ''. Но зд'Ьсь значеше это 
точно опред'Ьлено въ его особенномъ смысл'Ь. 

Прежде сказано^ что въ челов'Ьк'Ь есть этотъ зачатый 
съ неба отъ Бога духь, зачатый духомъ; теперь говорит- 
ся, что на неб'Ь у Бога никто не бываль^ никто не вое- 
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ходвлъ до Бога^ и потому ^^ро Бора мы йе Можемъ гово- 
рить; но ' отъ Бога съ аеба сошелъ, з&чался сынъ духа,— 
духъ челов'Ька, тотъ самый, который остается всегда на 
тбЪ съ Богомъ. И потому „сынъ челов'ЬческШ'' значитъ: 
д}(хь, еынъ духа еъ челов^юь. 

Для 8нающаго евангелге излишне приводить м1Ьста, въ 
которыхъ употребляются выражешя „сынъ лелов'^^ческШ'' 
и „сынъ Божхй"", говоря о людяхъ. Вс^Ь м'Ьста эти им^к- 
ютъ только одно это значенхе. > 

[ц. VI, 27, Синъ чело&гьнескшу на комъ аодожилъ свою печать 
Отецъ-Богъ. 

Мо. \\ 45. Да будете сынами Отца, 

Л к. VI, 35. И будете сынсичи Всевышнлю и т. д. ; 

• 

Я) I (оу |у ты сорзуш слово въ СЛОВО: тотъ, что на небгь. 
,,Быть на неб'к'' значнтъ: быть ^оголсг; небесное и. боже- 
ственное — равны. И потому тотъ^ которыгХ и есть на 
^еб9Ь^ значнтъ: тотъ^ который и есть Богъ. 


I 


Ка1 хзд«яЧ М«5Г,^ и^(0Г5 тсу с^л* 1у -г^ 5рт[к<», оотш^ ифшдт^узк ое1 тоу 

1н. ПТ, 14. И какъ Мои- < П какъ Моисей возвели- 
1Ч^й вознесъ ЗМ1Ю въ пусты- ' чнлъ •) зм*я въ пустыя* 
н^, такъ должно возшч^ену (чтобы люди не погибали), 
быть Сыну Человеческому, такъ надо возвеличить сына 

челогЬческаго. 

П :..^л значить: «(^>.^-ып(т4« «омгл«чмм1%, шазместисьу 
вь духовномъ смысгк« гордостью. ^Ме. XI, 23; Лк. I, 52; 
11^14. Л:1, ХИК 17; 2 Кор. Х!, 7 м ммог. др.) 

1\> скыолу р%чш аг^оь« гд% говорпга о зжЫ» воторому 

>и^исчи К1ик1Ъ покд.^нятьея ш иокд«>иеш1е копф(шу спа- 

0X1 .\ к.^^ 1:он11члть сло1!(ч) :..^<-г% БАКЬ ^ б т ош Ф ср еше хг» 

... Ч:ч\^:д г.лн^иъ Ш1саиЪ мыражюпе: еозпести, 

кА\> л^*>< ^> •< Л' ыч^. наю гч^яшшлл ю, чгЬ сказано 

К»!1г.гл Ч.-:-;лу Х\!. о->. 


— 171 — 

ба, ни воды, и нАмъ надоела плохая пвща. Тогда В^^чныМ посдадъ 
на ннхъ ядрвитыхъ засЬМ; он-Ё жалили 1юде8, такъ что померло ыно1Ч) 
народа въ Йзраил^Ь. Тогда народъ пришелъ къ Моисею и говорить: 
Мы худо д'Ьлали, что говорили на тебя и Бога; попроси Бога, чтобы 
онъ прогнадъ зм^^. И МоисеМ заступился за народъ, и. В^чныЗска- 
зАлъ ему:^ Сд'Ьлаи, зм'Ья и поставь его на жердь, и кого укусить 
зм'Ья, тотъ пусть глядитъ и спасется. И Моисей сд'Ьлалъ м^^днаго 
зм-Ёя и поставилъ на жердь, и когда зм-Ёя кусала, и челов^къ смо- 
тр'Ёлъ на ви'&я — онъ оставался живъ. 

Вотъ чтд сказано о зжЫ въ книг'Ь Числъ: „Возвели- 
чить сына челов'Ьческаго, кавъ возвеличилъ зжЬя Моисей^*, 
значить: отнестглеь къ сыну человеческому такг, какъ 
гудеи отнеслись къ зм^ью въ пуетынгьу т.-е. чтобы люди 
на него полагались и въ немъ искали своего спасенгя и 
жизни. 

Въ книгЬ Премудрости Соломона, гл. XVI, сказано о 
томъ же: . 

и когда они (Израиль) ^рибли отъ укущен]я зм%й, Твои тв1^въ не 
былъ дологъ, они только малое время пострадали, чтобы получить 
указан1е, и получили образъ спасешя, чтобы помнить запов'Ёди за- 
кона. И тотъ,' кто обращался къ обращу, былъ спасенъ, не потому 
что они смотр']^ли, но потому что Ты спасаешь е(!7ьхъ. 

И потому: „возвеличить сына Бога въ человек**', какъ 
Моисей возвеличилъ зм-Ья, — значитъ дать образъ спа- 
сеигя. 


Гн. Ш, 15. Дабы всякШ 
в'Ьрующ1й въ Него не по- 
гибъ, но им']^лъ жизнь в'Ьч- 


Заг]^мъ, чтобы всякШ, 
вЪря въ Него, не поги- 
балъ ^), но им.Ьлъ жизнь не- 


^1ую. I временную *). 

Црилтчангя, 

' 1) а1^оXX'^Vа^ значитъ: „убить, уничтожить,. пропасть". Такъ 
какъ зд'Ьсь оно стоить въ противоположность жизни в-Ьч- 
ной, то зйа;чен1е его очевщпОу-'Прдпасть^ уничтожиться, 
умереть. 

2) а1(0У10У значитъ: находящгйся внть времени. 




Потому, что такъ *) Богъ 
любилъ виръ людей, и для 
того далъ СЫН& своего, та- 
шго же какъ Онъ, чтобы 
•сякШ, полагаясь на него, 
тг':^--^ не погибалъ, но И1ГЬЛЪ 
хвзнь невремонную. 


•» \< 


х% »зтЕ, во-первыхъ, потому, что 
; 4. -. *^1 1:^^^ такого соотношешя этихъ двухъ 
^ « М.АТ9ЯЮ языку Евангел1я; во-вторыхъ, 
. -.1 «и гыЕое соотношеше даетъ самый пре- 
' *^ - ^ 1к -^^<41и< оныслъ всему предлоясетю. „Богь 
"^ .1-^ ^'^ ^>*л агаа^—какъ понимаетъ это Цер- 
"'_" . ^г-<г жмоюжное по отношетю къ Богу. 
** ^^^>^ т^ ««лика: онъ такъ любилъ, что от- 
■" "^^^^т * 'лс ю про безконечное начало, про 
^ >^ :^ 1А^«:^. Пельзя м^Ьрить любовь Бога, нельзя 
«$-1"М 1^х** Оитш 7зр соеднняетъ только пре- 
г •. /чау1ют- Было сказано, что какъ Мои- 
> заг1л« такъ надо возвеличить сына чело- 
ц^.'^ ^№ (К "О умирали, но им'Ьли жизнь. Те- 
^ п:-.^ к^ ва^^ Моисей, любя народъ, сд'Ьлалъ 
- .1». л г« «лслись, такъ же Богъ далъ сына М1ру, 

. ^ .пч% 1 мослЬдуюЩ^й отв^Ьчаютъ на ту мысль, 

г^л-к* Л*ьл быть въ Никодим'Ь и которая жи- 

" ! и ^.^'^ лиязгь, когда они думаютъ о значен1и 

^ ' ^чгилт. «чкзл кто-то сотворилъ меня для того, что- 

"^ *Ч1 »л 1-п.' ^:** это чувство всякаго человека и отв'Ьчаетъ 

Г" -ч. ^н^ прежде еще сказалъ, что челов1Ькъ можотъ 

*^*\?иаг1*1к ке уочтожиться; теперь онъ подтверждаетъ 

*^ ^ >^1ляжгь: -&•* ^^ ^^^^ ^'^^ погибели людей дать 

ышм %»0и>—жи$нь^ а Онъ любилъ мгрь и для блага 

"*** .4. о ч?.»^ лс1««*, ^ ^* тп^мъ^ чтобы она пропадала, 

^ г«*%'%4 л*а была вп>чная. Надо помнить тоже, что подъ 

'^ч ,1н>гь* въ этомъ м4ст4 никакъ нельзя разум-бть 

г-ча»^ аашего или сврейскаго Бога, но никакое опре- 

^гимм существо. 
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Уже сказано, что Бога никто не вналъ в не зиаетъ; 
сказано, что на неб^ никто не бывалъ, а только есть 
сшедшей съ неба сывъ чодов'ЬчесгаЙ, и сказаио, что чело- 
вЪкъ рожденъ отъ ;(уха, и потому ад-Ёсь подъ словонъ 
.Богъ" должно разуи'Ьть только источнвкъ — Вачаю духа 
въ чемвлкп. Про Начало это сказано только то, что оно 
любило и^ръ, т,-е. что вое, чтд мы о неиъ анаемъ, есть 
то, что оно есть; субъективно — любовь, объективно — 
благо. 


Ои -(^р ояготЕЛгу о вс^с тм оНу Фяой е^ и» «мцоу Туя кр^ут] тон 1.6а- 
1?у, 01)1' "уа лйО^ 6 хоздю; $1 питой. 


Гн. III, 17. Ибо не по- 
слалъ Богъ Сына Своего въ 
Н1ръ, чтобы судить м1ръ, яо 
чтобы И1ръ спасенъ былъ 
чрезъ Него. 


Бога в-Ьдь послалъ ') сы- 
на въ м1ръ ') не для того, 
чтобы казнить ') шръ, но 
для того, чтобы М1ръ былъ 
живъ инъ. 


Лримгьчатя. 

1) „Прейти" въ н[ръ значить по сврейскону обороту 
р-Ьчв — родиться, и потону: „послалъ въ м^ръ- можеть 
быть переведено: родиль мгру. 

2) хьарюс значить: м*рь, въ вародноиъ сыысл'Ь — м1ръ 
людей. 

3) хр(уе1У в1гЬетъ значен1е: раздпклять, полоть, стой- 
рать, различать, су^ть; но въ ЕвавголЕяхъ, въ Посла- 
н!яхъ и въ Д'Ьян1яхъ н особенно у 1оанва — ин'Ёстъ чаще 
одно, подходящее ко вс^Ьнъ Н'Ьстаиъ, значеше: казнить. 

1н. VII, 24. Не суЫте по наружности, но судите судомъ нра- 
ввднынъ. 

1в. VIII, 50. Вароченъ Я ве нщг МоеК славы: есть Ишущш и 
Судящгй. 

1в. XVIII, 31. Лнхатъ сказа1ъ инъ: возьивте Его вы, и по зако- 
ну вяшену судите Его. 1у].ев скаэаш еиу: нвмъ ве поэволеао пре- 
давать смерти ввкого. 

Д'Ьнн. XXIII, 3. Тогда Лавел'ъ скаамъ ему. Богъ буютъ бить 
тебя, стЪна иодб^леввая; ты сидвшь, чтобы судить па звкоиу, н, 
вопрекв вакову, вемшь бить меня. 

Д'1ян. XXIV, е. Которые отваквюя даже освверявть храмг, мы 
ввялн его и ^[От^ля судите его яо вашему закону. 
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г, -^ г5ста шсторЕчеаая им^ють не- 

:л:. Ъ 13с*7аХЪ Жб уЧИТбЛЬНЫХЪ, ГД'Ё 
Л^-'^ . а I -г;;. ТОАВО ОДНО СЛОВО КОЗНЬ 

Р^Д т*.'^гъ ТО смыслу вс:Ь]гь м'Ьстамъ 


т 
к 


но 

--■. — '•*п-' л^ворю вамъ: (иушаюпцМ слово Мое 

. С.Л..' *9* шг1егь жизнь вечную, и на судь 

.-.> ггг :яертн въ жизш». 

•> ^-зотъ Мои слова и ие пов^^ригь, Я 

-..г** 1е судить М1ръ, но спасти М1ръ. 

• ...;' ееху; нын^ князь м1ра сегопзгнанъ 

^^ 1 «.ск^ъ Богъ сына Своего въ Н1ръ, чтобк 

ч. - *. . ^ лпюенъ быль чрезъ Него. 

" . ^ж.« лт»:»му ЧТО противополагаются ас«- 

1к.7^ьется состоян1е смертное. 

- ^ч^ь сьаа въ М1ръ, род ЕЛЬ сына М1ру. 

^к и! 1»'*:о, & только сшедшШ сынъ чело- 

^ ^^•-й'зхъ рохденъ отъ Бога. Стало-быть, 

•• гЛ Агь къ человек* и который рожденъ 

:^ч ч^^ев^ческШ, сошедпой съ неба, и сынъ 

._* . л.. \ I *йть, пршпедпий въ М1ръ — ^все это 

. ^ -^ -гч что въ Введет! названо разум'Ьшг 

^ * . ГГ-' ,сгЬтъ** значить то же, что „сынъ 

^.^ и^св^зчесжШ" н ,духь* — подтверждается 

^1^ -ил«?мъ. 

•. ^..и л.мжпь, что ВС* этнназвашя: 1) Богъ, 

:^ь йожй, 4) сынъ чеаовг^ческЛ, 5) с»Ьтъ 

^ а- — жу^ютъ одно м то же зиачеше и упо- 

» •, г!Г51егвеяно отношежиг^ въ жоторохъ нахо- 

. ^ ^-:я о томъ, что это есть начало всего, — 

* <^^!-;4 ^^^*; «огда говорвтсл, что оно протнво- 

■^!^,^,^шо называется Лг^гк когда о немъ го- 

*" ;!К1пек1ю къ его источяазт.— оно называется 

^ ^'. - $спа говорится о пролзаеа:ж его, — оно на- 

^^Со челмяьчетй; когда а^в^рвтся о соотккг- 


« ь 
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1Г€Я'!отеахбУ 61? то оуо|ш хоо ^юуо-уеуои? о1оъ тоо веоо, 

АЗ-ст! §5 еотсу 10 хрсак;, он то (р<о<; еХтДодеу е?? тоу хоо{хоу, хо1 т1'уак7^оау 
01 аудр(1>1С01 р1а).Хоу то охото?, ^ то 9<3й* т1^ 7°'Р т[ОУ)Ра оитйу та еруо. 

Па? •)^ар 6 ^а^Ха краоасоу [ноеХ то 9^» >1вь О'З*^ ер]^5Т01 «рб? то ^З?, 1уа 
[110 ^Хб-ухОта та ер^а асяоо. 

'О Ьк Л01ШУ ТТ1У аХ1)0€1ау 1р)^ета1 про? то ^й? и/а (роубршд^д аитоо та 1руо, 

с Ь 06Ю 1от1У есруаа{1буа. 


1н. III, 18. В'ЬрующШ въ 
Него не судится, а нев*- 
рующШ уже осуасденъ, по- 
тому что не ув-Ьровалъ во 
тся Едннороднаго Сыца 

Б0Ж1Я. 

19. Судъ же состоитъ въ 
томъ, что св'Ьгь пришедъ 
въ шръ: но люди бол'Ье воз- 
любили тьму, нежели св'Ьгь, 
потому что дЬла ихъ были 
злы. 

20. Ибо всяшй, д-ЁлающШ 
злое, ненавидитъ св'Ётъ и 
не идетъ къ свЬту, чтобы 
не обличидись д^ла его, по- 
тому что они злы. 

21. А ЕоступающШ по 
правд'Ь идетъ къ свЬту, да- 
бы явны были д'Ьла его, 
потому что они въ Бог* со- ' 
д'Ёланы. 


Кто пов'Ьритъ въ сына— 
не казненъ; кто не в'Ьритъ, 
тотъ уже казнецъ т'Ьмъ, 
что не пов'Ьрилъ въ самое 
то^ что есть сынъ, такой 
же ^), цгхъ Богъ, 

Казнь та и есть, что 
св'Ътъ пришелъ въ М1ръ, а 
люди предпочли темноту 
свЬту, потому что были дур- 
ны ихъ д'^Ьла. 

Потому кто плохое *) д*.- 
лаетъ, пренебрегаетъ. св*,- 
томъ, такъ что •) и не являг 
ются *) его д'Ьла '), 

Кто же въ правд'Ь жц- 
ветъ, тотъ идетъ къ свЬ- 
ту, такъ что являются его 
д^ла. 


Примтьчангя. 

1) {юуо^е'ут!? значитъ: однородный, такой же по суще- 
ству. 

2) (раиХос значитъ: плохойу ничтожный, пустой. 

3) 7уа им'^^етъ въ евангельскомъ, особенно въ 1оанно- 
вомъ, язык* значеше шатг— „такъ что". И зд-Ьсь значитъ; 
такъ что. (См. по греч.: 1н. IX, 2, 39; XII, 38;, 40; 
ХУШ, 9, 32; XIX, 24. Апок. ХШ, 13.) 
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4) Въ Н'ЬКОТОРЫХЪ СПВСВахЪ стоять «роугршд;. 

5) Въ большинств'Ё списковъ д&льн^ЬЙшяхъ едовъ я±ть. 


БесЬда съ Никодимовгь есть полное изложеше всЬхъ 
основъ учон1я 1исуса о царств'Ь Бога на геылЪ. Бес^Ьда 
эта есть объяснеше того, что есть челов^къ, что есть 
Богъ, что есть жизнь и что есть царство Бога. БесЬда 
эта есть съ одной стороны развнт1е главныхъ мыслей, вы- 
раженныхъ въ искушенш въ пустын'Ё, съ другой стороны 
изложен{о отъ имени 1исуса т^^хъ самыхъ основъ учетя, 
которые выражены отъ имени евангелиста 1оанна въ всту 
пден1н. 

Въ сл'Ьдующихъ главахъ евангел1я 1оанна, кром^Ь прэ- 
щальной бесЬды, въ которой высказано несказанное зд'к^ь, 
только съ различныхъ новыхъ сторонъ разъясняется то 
же« но основныя мысли вс^ высказаны зд-Ьсь. 

Глава 5-я о случа'Ь исц'Ьлетя въ субботу, 6-я о хл'ЪбЪ 
небесномъ, бесЬды въ xрам^Ь и слова по случаю исц'Ьле- 
н1я ол^порожденнаго— разъясняютъ, осв'Ьшаютъ, подтвер- 
«даютъ многое; но ь&к они, сказанный на изв']Ьствые слу- 
чаи, отрывчаты, повторяютъ то, что сказано прежде, не- 
полны, я иногда кажутся неясны, если не ям^ть въ виду 
изложен1я бесЬды съ Никодимомъ, разъясняющей мысли, 
выраженный въ искушетя и повторяющей мысля Введеп1я. 
Для полнаго понямашя всЬхъ послЬдующихъ бесЬдъ 
необходимо ясное п6няман1е этяхъ мыслей. 


Что екааано въ бее^д^ съ Нмкодянонъ. 

1. Въ стихахъ съ Ьго по 5-й сказаво: хромЪ той при- 
чины жизни, которую человгЬкъ вмдятъ въ зачапя ребен- 
Кч\ въ утроб Ь матеря отъ пло1Гкаго отца, причина жизни 
ч^ловЪка есть ощо другая — неплотская. 

1исусъ на.яываотъ зп^ неплотское начало шзяя Отцомъ, 
духочк ^^1ч> та мылль« которая Ш||раяаеяа 1веусомъ еще 
въ д^туп;)^ гь храмК когха ояъ иазывалъ Отцщгь своимъ 
1чч^; гя же чыолк 1"ь которой иачянаегсл нскушеше: 
К\«^ мгм <'к%> /^.^к1, я т:» же вырал:еяа мъ отягЬгЬ: Не 
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духомъ. Та же мысль выражена въ ВведенЬв: По началу 
было ра9ум1ьнге..^ и т. д. (1н. 1, 1); Все имъ рождено... 
и т. д. (1н. I, 3). 

2. Стихи 7, 8 и 9 выражаютъ то, что не плотское на- 
чало Ж1лъял--разумное и свободное— таалщй челов'Ьвъ зна- 
етъ въ себ^Ь и понимаетъ его, хотя и не знаетъ его источ- 
ника. 

Въ Введен1и та же мысль выражена въ стихахъ 4 и 5. 

3. Въ стихахъ 11, 12 и 13 сказано, что мы не можемъ 
постигнуть того, что на неб^Ь— это неплотское безконечное 
начало, какъ начало въ самомъ себ±\ но что мы знаемъ 
это безконечное начало, потому что въ насъ, въ челов'Ьк'Ь, 
находится этотъ духъ, нсшедшхй изъ безконечнаго и самъ 
безконечный, и что этотъ духъ въ челов'Ьк'Ь и есть то, 
что мы должны считать началомъ вс^Ьхъ началъ. 

Та же мысль выражена въ Введеши и въ стихахъ: 1н. 
I, 18, 1, 2. 

4. Въ стих4 14 сказано, что этотъ-то духъ въ чело- 
вЪкЪу исшедшШ отъ без1конвчнаго и относяпцйся къ нему, 
вакъ сынъ къ отцу, это безконечное начало въ челов'Ьк1Ь — 
есть то, что должно обоготворить, т.-е. зам'^Ьнить вымыш- 
леннаго Бога этимъ настолщимъ и единственнымъ Богомъ. 

То же сказано въ словахъ Тоанна Крестителя о царстве 
Бога: Когда духъ очистить людей; то же сказано Нафа- 
наилу, когда сказано, что небо отверсто и человгькъ еъ 
обгценги съ Богомъ; то же сказано самарянк'Ь: Богъ есть 
духъ и служить Ему надо въ дух1ь и дкломь, 

5. Въ стих^Ь 15 сказано, что в'Ьра въ этого единствен- 
наго истнннаго Бога избавляетъ людей отъ погибели и 
даетъ имъ жизнь невременную. 

Эта же мысль выражена въ стихахъ 10, 11, 12 и въ 
гл. 20, ст. 31. 

Въ стихф 15 бесЬды Никодима сказано, что в-Ьра въ 
сына челов'бческаго даетъ жизнь не уничтожающуюся. Въ 
Введен1И сказано, что в'Ьра сд'Ьлаетъ ихъ сынами Бога. 
В^Ьрить въ сына и им'Ьть жизнь невременную — одно и то 
лее. Въ искушешя сказано то же, когда сказано, что 
1исусъ, посл'Ь нскушен1я, позналъ могущество духа. 

6. Въ стихахъ 16 и 17 сказано, что если мы им'Ьемъ 
высшее для насъ благо — жизнь, то то, что дало намъ это 
благо, должно было яселать нашего блага, т.-е. любить 

Иэсд4доваа1е Бва11гел1я. 12 
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яасъ; и потов1у хотя мы а не можемъ знать €1амого без- 
конечнаго начала, но мы знаемъ все-таки о немъ то, что 
оно благо (любитъ насъ) и отношенхе его. къ наыъ есть 
любовь, и жизнь наша есть благо. 

Бели же Богъ, любя насъ, далъ намъ жизнь, какъ благо, 
то Онъ и не казнить и не уничтожаетъ насъ, а даетъ 
намъ жизнь настоящую, невременную, безъ всякаго зла, 
какъ это сказано въ Посланш Хоанна: ,Богъ есть св'Ьтъ, 
и н^^тъ въ немъ ни мал^Ьй^пей тьмы"". И эту-то. жизнь мы 
и им'Ьемъ, полагая свою жизнь въ томъ дух'Ь — св'Ьт1^, 
БогЬ, который есть источникъ нашей жизни. 

Мысль о томъ, что источникъ нашей жизни есть лю- 
бовь, выражена подробно и ясно въ притч:Ь о винограда- 
ряхъ и въ прощальной бес'Ьд'Ь. 

7. Въ стнх'Ь 18 сказано, что намъ дана жизнь невре- 
менная въ дух'Ь нашемъ и что, только отступая отъ ис- 
точника жизни, мы уничтожаемся временно; не отступая 
же отъ него, мы им-^^емъ жизнь невременную. 

Та же мысль выражена въ Введеши въ стихахъ 4 и 5. 
И та же мысль выражена въ искушеши, когда пп ддгЬ того, 
какъ 1исусъ решился работать одному Богу, сила Ьоас1я 
при шла служить ем у. - 

[ъ сЖахъТэ, 20 и 21 сказано, что то, что йамъ 
представляется казнью, смертью, уничтожешемъ, не есть 
посл^Ьдствхе чьей-нибудь воли вн'Ь насъ. Бога, как'^ мы 
себ* представляемъ его, а уничтоженхе это есть послед- 
ств1е нашей воли. 

Чтобы ясно понять эту мысль, надо хорошо понимать 
то, что Хисусъ ничего никогда не говорилъ о жизни за- 
гробной; напротивъ, прямо отрицая ее, говорилъ: Пускай 
мертвые хоронятъ мершвыхъ^ Богъ есть Богъ живыхь, а 
не мертвыось. Онъ говорилъ только то, что жизнь им'Ьетъ 
одинъ источникъ временный— плоть, другой невременный — 
духъ, сынъ Бога. 

Полагаясь на источникъ жизни временной, в'Ьруя въ 
него, челов'Ъкъ уничтожается, умираетъ; полагаяс]^ же 
только на источникъ жизни — духъ, в'Ьруя только въ него, 
сына Бога, онъ им'Ьетъ жизнь невременную, не уничто- 
жающуюся. 

Проявлен1е въ м1р'Ё жизни разум']Ьшя подобно проявле- 
Н1ю св-ЗЬта среди темноты. И отношенхе людей къ жизни 
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таково же, какъ и отношеше людей къ св1Ьту. Такъ же, 
какъ во власти каждаго челов'Ёка идти къ св'Ьту или уда- 
ляться отъ него, такъ же и во власти каждаго челов']^ка 
идти къ разум'Ъшю и жизни или удаляться отъ нея. По- 
гибель — уничтожете людей, есть только произвольное уда- 
леше отъ разувгЬшя и жизни, точно такъ же какъ темнота 
есть только сл'&дств1е произвольнаго удаленш людей отъ 
свЪта. 

Казнь состоитъ въ томъ, что люди, д'Ьлаюпцс дурное, 
сами удаляются отъ разум'Ътя и жизни, И зд'ёсь сравне- 
те уже д'Ьлается тожествомъ: какъ люди, д']Ьлающ1е дур- 
ныя д^Ьла, не любятъ св'Ъта и не идутъ къ нему, чтобы 
не видны были ихъ д'Ъла, что они злы, такъ точно и 
люди, д:Ьлаюпце дурное, — не любятъ разум'Ётл и не идутъ 
къ нему, чтобы не видно было, что жЬла, ихъ злы. 

Быть въ св'ЬтЬ значитъ: жить въ разум^^нш— невремен- 
но; быть во тьм'Ъ значитъ: жить вн'Ё разум'Ьнщ — погибать. 
То же сказано въ Введеши въ ст. 4, 5, 9, 10, 1н. 
гл. I: 

Въ немъ была жизнь, и жизнь была св']^тъ людямъ, и 
св'Ьтъ въ темноте св'Ьтитъ, и тьма не обняла его. Былъ 
св'Ьтъ истинный, который иросв:Ьщаетъ всякаго челов'^^ка, 
приходящаго въ м1ръ. Былъ въ т^± и М1ръ имъ рожденъ; 
но М1ръ его не позналъ. 

То же сказано и въ искушеши: когда 1исусъ сказалъ, 
что онъ работаетъ только Богу — и т'Ьмъ совсЬмъ поб*- 
дилъ дьявола. 

9. ВсЬ эти мысли выражаютъ то, что 1исусъ разум-Ьетъ 
подъ словами „царство Бож1е^, которое пропов'Ьдывалъ 
1оаннъ, и онъ пропов'Ьдуетъ. 

БесЬда началась съ того, что 1исусъ сказалъ, что вся- 
кШ челов'Ькъ уже по зачапю отъ Бога находится въ Цар- 
ств-Ь Божхемъ, и вся бесЬда излагаетъ, что надо разум'Ьть 
подъ царствомъ Бож1имъ, и какъ вступить въ него. 

Возвеличишь сына Бога въ человгькгьу полагаться па 
нею, жить въ правдгь— значитъ жить въ трствп Бо- 
оюгемъ. Д'Ьлать обратное — значитъ уничтожиться или не 
быть въ царств'Ь Божхемъ. 

Беседа съ Никодимомъ заканчивается сл'Ьдующими сло- 
вами: Богъ послалъ въ м]ръ своего сына, такого же какъ 
Ояъ самъ — жизнь разум-Ьтя, и сд'Ьлалъ этимъ то, что 

12* 


— 180 — 

всякШ чолов'Ькъ можетъ избавиться отъ погибели и быть 
Жйвыиъ невромевно, быть сыноиъ царства Бож1я. 

Ц'Ьль Бога— не смерть людей, а жизнь. Не для смерти, 
а для жизни ихъ дана людямъ жизнь— св'Ьтъ разум'Ьшя. 

Тотъ изъ людей, кто в:Ьритъ въ духъ сына, тотъ жи- 
ветъ въ св-ЬтЪ разунЬтя, тотъ не умираотъ и остается 
въ царств1Ь Бож1емъ; а тотъ, кто не в'Ьритъ въ св'Ьтъ 
духа— сына, тотъ не живетъ, а уиираетъ. 

Только въ томъ и смерть, что людямъ данъ св'Ьтъ жи- 
зни, но они д'Ьлаютъ дурное и гЬ^ъ лишаютъ себя жизни. 

Б(*лк1Й, кто д'Ьлаетъ дурное, выходить изъ свЪта разу- 
М'Ьи1я в уничтожается, а кто живетъ по правд'Ь и остается 
въ ов'ЬгЬ разум'Ьн1я, тотъ жявъ въ царстве Бож1емъ. 

Мысли этихъ стиховъ осв-Ьщаетъ притча о с^кятелЪ: 
с*ятель— Богъ, сЬмя— разум'Ьше. 

•Чюдн держать разум^то, какъ дорога, камни, репьи и 
хорошая земля — сЬмя. Такъ понимаютъ всЬ, такъ пони- 
маю и я. 

Разница моего иониман1я съ пониман1емъ церковнымъ 
оостоитъ В1> томъ, что я понимаю подъ словомъ „Богъ'' 
то^ что 1исусъ опред'Ьлилъ подъ этимъ словомъ еь иску- 
штм, «» бес9ъд9^ сг Никадимомъ, въ бееп»дп» съ самарян- 
кою^ а НС того Бога творца сврейскаго, вотораго отрвцалъ 
1исусъ и котораго подъ словомъ »Богъ* понимаетъ Цер- 
ковь. 

Если Богъ есть творецъ вссмогупцй, благой я всев^Ьду- 
щШ, какъ понимаетъ его Церковь, то является вопросгь: 
I зач'Ьмъ Ояъ« будучи благннъ, сотворилъ человека такимъ, 
I чт1> челов'Ькъ можетъ быть дурень и погябнуть. Зач^мъ 
^ смерть? 

1н)гь всомогущИ, всевг1аулцй могъ не сотворить зла и 
могъ врскратять зло, а долустнлъ его продолжеше и раз- 
множ1^м10. ^>а что же Огь погубить людей, сопфыхъ Онъ 
могь к^дввть отъ гр^а н см^ти? ЗжтЬп схгЬлалъ дья- 
1^4^ н пV^пустмлъ 0Г1> пасть? 

"ч.^лус1»я Ьлш. гоорад всоа^^ для разгьясяея1Я этого 
ггч^ш^^хГ^ч::! н^чч'хохнмо выдумать дьявомц яаден1е Ада- 

1К\:ок11м^и1:-» учен::! 1нсус4 сч'^ь о^»тан^в еяре1с1Баго 
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в(!^о къ ияоб{>^тен1Ю безснысленныхъ, соблазнитольны^ъ я 
безнравственвыхъ догяатовъ о творсп!и Богонъ злыхъ ду- 
зовъ, объ вскуплен1и и о в'Ьчныхъ нукахъ. Стбвть толь- 
ко понимать пряыо то, что скавано въ лредшествующнхъ 
главахъ и во аоенъ Бвангел1в о сая-Ь челов'Ъческонъ — 
однородвокъ Отцу, котораго првзнаотъ 1асусъ, для того, 
чтобы протявор'&ч|в этого не существовало. Притчи о сЬя- 
тел'Ь и друг[н какъ бы лредугадываютъ вопросъ о тоиъ, 
что есть то, что чвлов'Ькъ н&аываетъ злонъ, и отвЪчають 
яа вего. 

1исусъ объявилъу что Бога творца, законодателя в судьи 
внвакого никто не знаетъ и не зиалъ, а есть только въ 
челоиЬкЬ духъ, истедппб взъ безковечнаго начала — сыиъ 
духа, свЬтъ раау1гЬшя, и въ неиъ жизнь. 

Въ бйсЬхЪ съ Пакодвыонъ сказано, что источникъ жн- 
аии, Богъ, далъ жизнь ифу, любя его. Не сказано, что 
Богъ любвлъ важдаго челов'Ёка, какъ и нигд11 не сказано; 
но именно сказано, что Богъ любилъ н1ръ, т.-е. людей 
вообще, н хот^лъ нмъ дать жизнь, и оотону далъ н1ру 
сына, в тЁнъ далъ Н1'ру, т.-е. людямъ вообще, жизнь и 
возножиость вступить въ царство Бож1е. И (гь этииъ-то 
стихонъ и связываются притчи о с^тел'Ь. 


Прятчв о сЪятел-Ь, закваск'Ъ и друНя, объясняющая 
царство Боп1е. 

Первая прггтяа о слятелп, есть крайнее представлсн!е 
о ТОНЬ, что есть тотъ Богъ, который далъ жизнь мЕру, 
в эач'Ёмъ и какъ Оаъ далъ жизнь И1ру. Это крайнее пред- 
ставление о БогЬ, начал'Ь всего, иожегь быть выражено 
только сравяев1еыъ. 

Сравнеа1е такое: сЬятель, любящМ пшеницу, заботя- 
пиВсл о пшениц'Ь, выражаетъ Бога, любяшаго Н1ръ, забо- 
тящагося о ы\рЪ, и какъ с^вецъ не заботится о какдомъ 
отд'Ьльномъ зернышк'Ё, такъ н Богь не заботится о ка- 
кдомъ отд-Ьльнонъ челов^к'Ъ. Какъ с1Ёвепъ заботится объ 
урожа'Ь, зная, что, несмотря на пропажу нногихъ зеренъ, 
уролюй будетъ, и сЬеп. повсюду; тавъ и Боп. сЬегь по- 
всюду, зная, что, несмотря на погибель нногихъ, урожай 
будетъ. 
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и Богъ не вступается больше въ д'Ьла М1ра, какъ это 
выражено въ притч* (Мр. IV, 26 — 29). 

Понимая Бога, какъ Его опред'Ьляетъ 11вгсусъ/ обвинен1е 
Бога въ томъ, что Онъ сд'Ьлалъ зло — смерть и потому лю- 
бить зло и смерть — устраняется. Обвинеше это становится 
лйчнымъ вопросомъ, неправильно перенесённымъ къ об- 
щему явленш: Обвинеше челов'Ькомъ Бога въ томъ, что 
Онъ допустил ъ смерть, подобно обвнйенш въ лоелаши 
смерти, которое бы сделало (ГЬмечко березовое, одно изъ 
милл1оновъ, за то^^ что друпя прорастаютъ, а оно попа- 
даетъ въ р'Ьку и погибаетъ. Тотъ, кто сд'Ьлалъ милл10ны 
сЁмечекъ, не затЬмъ сд'Ьлалъ ихъ милл1овы, чтобы они 
погибали, а, напротивъ, затЬмъ сдЪлалъ ихъ милл10ны, 
чтобы они не погибали; и потому ц*ль Его есть жизнь, а 
не смерть. 

Съ точки зр'Ьшя общей, съ точки зр'Ьшя Бога, начала 
всего,— это разумно. ' ^ 

Но если ты спрашиваешь, зач-Ьмъ смерть въ теб'Ь,-^-то 
отв-Ьтъ на это есть внутреинШ (и отв-Ьтъ этотъ дается въ 
притч* и во вс*хъ учитеЛьныхъ м*стахъ Бвангел1я): за- 
т*мъ, что ты ее хОчёшь. Зерно каждое им'Ьетъ возмож- 
ность прорасти и принести нлодъ; и каждый челов*къ 
им*етъ возможность стать сыномъ Бога и не знать смерти. 

На неточность сравнешя въ объяснеши притчи 1исусъ 
обращаетъ вниман1е, когда онъ говорить (у Луки): Смо^ 
шрише^ какъ понимаете, Такъ что притча отв'Ьчаетъ на 
вопрось съ двухъ сторонъ— съ внешней и внутренней — и 
д*лаетъ ясное разд^дете между вн*шнвмъ пониман1емъ 
царства Бога— о ц-Ьляхъ и путяхъ Бога^ и внутреннимъ 
понимашемъ царства Бога— о возможности для каждаго 
вступить въ него. 


'Еу 2г '\ г'{11ра е/ауг/; е^е^Ошу о '1т,ооО<; атго тг,(; 01Х1а(; 1/аОг,то'1сара -поу, 
ОаХазаау'. 
" Кае сиуг'/1Ь]С1У тгрос; аитоу Ъу}л1 'т:о)Хо[^ йзте аотоу е?? то тСкоХоу 1|храуха 
улЭг.оОаг УЛ1 7:5;; 6 Ь^лс, еи! тоу ас^цХоу г\стг,уя(, 

Ка1 еХаХтг^оеу аутоТс; г.олХа еу тгара^оХаТ!;, Хз-^соу, Тбоо, е^^^^у о стгеСрсоу 
той' сГс1рг1У. 

К11 Е-^ЗУЕТО ЕУ ТСО СГб'рЕ1У, О |1ЕУ Е1Т30Е ТТЯро ТТУ боОУ, 7Л1 Т^Х^Е Та ТСЕТ€1Уа 

той оорауой хае УЛтг!ра"^ЕУ аит\ *' 
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■'АХ^о .§1 втгЕОбУ к1, то нетрйЗес;, оноо оох еТ^е т^у яоХЦу )»«! еиВгш^ 
Е§аугт$Ле, 8(,а то [кц е^^есу раОо(; •]^Т1<;. 

'Шсоо 2е ауа':е»Хауто(; бхаор1ах1одт1, хае 01а то |хт| е^^есу рьСау е^т^раудт). 

Ка1 а)Хо епЕоеу е1<; то(; ахауда(;* хае оуг^т^сау а1 ахауОац ха1 ^уз^^ус^ау 
аито, ха1 харноу оох еЗшхе. 

Ка1 аХХо етгесеу е'<; тг,у -^т^у тг^у хяХт^'у ха1 еЗьЗоо харноу ауа^аСуоуто ха1 
аи$ауоута, хае 1(рербУ еу грсахоута, ха1 еу Е^т1Х0Ута, ха1 еу ехотоу. 

Ка1 еХе-^еу аитоТ<;, 'О е^соу (ота ахоиЕ1У ахооето). 


Ме. XIII, 1—9; Мр. IV, 1 
Ме. XIII, 1. Вышедъ же 

въ день тотъ изъ дома. 

1исусъ сЬлъ у моря, 

2. И: собралось . къ Нему 
ццножевтво народец, такъ^то 
Онъ вошелъ , въ лодку и 
с^Ьлъ; а весь народъ стоялъ 
на берегу. 

3. И поучалъ ихъ много 
притчами говрря: вотъ, вы- 
шедъ. сеятель с4ять. 

Мр. 1У, 4. И, когда сЬ- 
ялъ, слудилось, что иное 
упало при дорог*, и нале- 
тали птицы и поклевали тоь 

5-. ,Ияое упало на каме- 
нистое м*сто, гд-Ь немного 
было земли; и скоро взощло, 
потому что земля была не 
глубока; 

6. когда же взошло солн- 
це, увяло и, какъ не им'^Ьло 
корня, засохло. 


7 . Иное упало въ терше, . 
н терше выросло, и заглу- 
шило с^мя, и оно не дало 
плода. 

8. И иное упало на доб- 
рую землю, и дало плодъ, 
который взошелъ и выросъ, 


—9; Лк. VIII, 4—8. 

1исусъ вышелъ изъ дома, 
сЬлъ у моря. 

И собралось къ нему такъ 
много народа, что онъ съ 
берега вошелъ въ лодку. А 
народъ стоялъ на берегу. 

И сказалъ: вотъ сталъ 
хозяинъ сгЬять 

И цопали одни сЬмена на 
дорогу, и птицы поклевали 
ихъ. 

Друг1я попали на камень^), 
и живо проросли и взошли. 


А какъ пригр'Ёло сол^ 
нышко, тотчасъ и завяли, 
потому что. не было, подъ 
ними материка, чтобы уко<- 
рениться, и засохли. 

Иныя попали въ р'Ьпьи и 
взошли; р'Ьпьи. и задавили 
ихъ (и НС. налило зерно). 

А еще иныя попали на 
добрую землю, и выросли 
колосья и налили, и которое 


поп 


] 


II 
Г, 


н - 1М - 

выра : 

]1( ^ --сзл, дмо самъ-сто, которое — 

5^р^ % 4 вое самъ-пятьдесятъ, которое— 

битъ смгь-тридцать. 

ддд^^ ^, ЖГУ У кого есть смыслъ, тотъ 
щели " ^-.-^ ы по1мвтъ. 
Ояъ* 

СМО]) 

мил. ;^^шллчаиге. 

Дао! "'" 

^^^^. . « ? с1 0^ отсутствш земли для плав- 


что- 

]^^ , ^^ уад-опнонъ шр^Ь людей послано 

( ■ " "^ ^--«5»?. Рвзу1гЬте разсгЬяно во всЬгь 

3(>(; "" . |«-->'^^>^ количество зеренъ равсЪяно 

'*-4« 1-з«: разс4яно и по дорогЬ^ и по 


от/ 

щу ^ ы»"^ ^^ ^^^ дороги, кании, р-Ьпьи 

7], . ^1а15мть иного зеренъ, онъ знаеть, 

но -^ г5ль по всему полю, знаетъ, что, 

ид; "* . ^^^. кюго зеренъ вырастетЪу и урожай 

^г 3^x1 и жизнь разум'Ьтя въ людяхъ: 

ос '^^ д^. I урожай будетъ. Неечетныя зерна 

?/' ^. ^ с11;|аго поровну: небольшая доля 

В' ' \ 1тхкы; другая же доля даетъ саиъ- 

д ['^ 2^ I сдиъ-тридцать. Такъ же и жизнь 

и- ..л » вс*гь людяхъ: одни теряютъ эту 

Г вс*;:*^**''^ ®® сторицею. 
^ «и|2А> и ему нужны только зерна, и онъ 

"^ з^л«>ль сЬетъ жизнь разум^Ьшя, и онъ 

хп^^я» разум'Ьтя. ТЬ люди, которые им'Ь- 

^^15аи, т* нужны сЬвцу; гЬ, которые 

^ 1е нужны ему. Вс% были зерна и одни 

\а^;. 1рТГ1в — въ рОСТК'Ь, ТрвТЬИ— ВЪ быЛК'Ь. 

* ^ ^ -. одви прежде, друпе посл-Ь утратили 

.^ У*^ Гл1ЬК0 гЬ, которые берегутъ въ себ^ 

^' [. .^ зе перестать быть жизнью, быть гЬмъ, 

гЬ только живутъ; остальные поги- 


.-.'- 


"" «5а&Л емыслъ. Одни люди, какъ зерна, по- 
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павш1я въ дурную землю, какъ будто предопред'Ёлены на 
ногибедь, друпе — на жизнь съ нзбыткомъ. Но сказавъ 
эти слова, 1исусъ прибавлдетъ тотчасъ: „У кого есть уши 
слышать, пусть слышить*". Онъ говорить гк слова, кото- 
рыя онъ прибавляетъ всегда, когда можно ложно понять 
его слова, когда смыслъ можетъ быть двояшй. 


Ту же мысль о томъ, какъ мы можемъ понимать ц'Ьль 
Бога и образъ участ1я Его въ жизни мхра, выражаетъ и 
другая притча о С1ьятел1ь (Мр. IV, 26 — 29). 

Кае еХе-^су Оитох; еотьу 7\ ^аэсХеСа той ©еои, шс еау ау^ршло^ рлХтг) тсу 
отеороу 1ш VГ^^ 7^»^* 

Ка1 ха^еиЗтд, хае е7с1рт)та1 убхта ха1 тцлб'рау* хо! 6 спорое рХаохаУтд, ха1 
ццхиут^тас ш^ оох о18бУ аито?. 

Ацто|1ат7) -(ар ц •)^ хар1:о(рореТ, терштоу х^Р'^о^! ^^'^^ ота^иу, еЬа к\т\от\ оТтоу 

"Охоу 8е тсараЗш 6 харпо^, еидеш; атсоатеХХеь то Хрглауоу, он яарготт^хЕУ 
6 9ер10|ло'(;. 


Мр. 1У, 26. И сказалъ: 
Царств1е Бож1е подобно то- 
му, какъ если челов'Ькъ бро- 
ситъ сЬмя въ землю, 

27. и спитъ, и встаетъ 
ночью и днемъ; и какъ сЬмя 
всходить и растетъ, не зна- 
етъ онъ. 

28. Ибо земля сама собою 
производитъ сперва зелень, 
потомъ колосъ, потомъ пол- 
ное зерно въ колосЬ. 

29. Когда же созр'Ьетъ 
ллодъ, немедленно посылаетъ 
серпъ, потому что настала 
жатва. 


И сказалъ: таково цар- 
ство Бога,, какъ если бы 
хозяинъ кинулъ сЬмена въ 
землю. 

Онъ самъ спитъ по но- 
чамъ и встаетъ днемъ, а 
с1Ьмена прорастаюгь а бух- 
нутъ, а онъ и не знаетъ 
какъ. 

Земля самородно растить 
зерно, прежде былку, по- 
томъ колосъ, а потомъ въ 
колосЬ наливаеть зерно. 

И если усохнетъ зерно, 
тотчасъ посылаетъ жнецовъ, 
потому пришла пора жатвы. 


Разум'Ёше даеть жизнь людямъ, но источникъ разум'Ь- 
н1я Богъ, тоть Богъ, котораго никто никогда не зналь^ 
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не управляешь людьми^ какъ тотъ иуживъ^ который по- 
о'Ьялъ зерно и забылъ про него; онъ знаетъ только свое 
и принимаетъ его— это разувгЬше; какъ мужикъ убярд,етъ 
съ поля то же зерно, которое онъ посЪялъ, такъ раз- 
ум^Ьше въ людяхъ соединяется съ источникомъ разум'Ьшя. 


Ту же мысль выражаетъ притча о закваскл. 

Сб11т;, т^у Ха^э-Заа ^оут) |узхрО'}^еу е?? оХЕорои оата трСа, еох; ои 1$и|1(о071 оХоу. 


Ме. XIII, 33. Иную прит- 
чу сказалъ Онъ имъ: Цар- 
ство Небесное подобно за- 
Бваск^Ь, которую женщина 
взявъ положила въ три 1гЬры 
муки, доколе не вскисло 
все* ■ ■ .. — 


Царство небесное какъ 
закваска. Взяла баба ее, за- 
пустила въ м^Ьру муки, пока 
вся квашня поднимется. 


Баба положила закваску и оставила квапшю киснуть, 
пока сд'Ьлается т^сто. 

БабЪ не нужно ничего д'Ьлать. То, что она сд'Ьлала, 
уже достаточно для того, чтобы вышло то, что ей нужно. 

Какъ земля самородно родить, какъ квашня сама под- 
нимается, такъ жизнь разумЬшя самородно живетъ и не 
прекращается. 

И опять ту же мысль выражаетъ еще притча о аья- 
телл и плевелахъ (Ме. XIII, 24 — 30), но съ новымъ и 
глубокомысленнымъ значеше&гь, дающимъ прямой отв^^тъ 
на вопросъ людей о томъ, что есть зло и какъ долженъ 
челов^къ понимать зло и относиться къ нему. 

^ А)^т,> горз^олт.у гасрс'Эт./сУ я']тоТ<;, Хз-]^(йу*' *2р1С1«дт, "п ра5йз1а тшу оирзушу 
'Еу 51 тй х1&со§Е1У тсО^ ау&2шгои?, т/дгу «гЗтои о 1х^рС5, ха1 е(Шб1ре 

ОтЕ 5= Ерлагтг.гсУ о ^срто^, XV. хаггсу ггс.т.г* тоте егауг, хя1 та ^ь^ауса. 

Пссг=<10:уте? се 01 2с1^АС1 тсу с1хосЕ^стси е'г^у аг/:6' Кир(з, 003^1 хаХоу 
г::Ес;ла ег~Е12з; еу тш зш 27?^» г^Оеу сЗу 1^^51 та ^-.^яу'.а; 

'О СЕ е:т, а^тс;^* 'Е/Орс^ а>Эго)-сс тойто е::с!т,зеу. 01 8е 2оиХо1 еТтгоу 
т^тсЬ. вЁ)^1^ С'3> згЕ'.[^:;>1Е5 г^/^.^;со;лЕУ аитз; 

'О СЕ ЕСТ," Ои, ;л/-стЕ сг»)1Е-)^СУТЕ? та ^1Га>1а, ЕХ51чшгт,г5 а|ха аитоТс; тоу 





вЕр1г1*бй Ёрш Т014 Щ' 
е!; Ы^^й^, про; 
Ъцп^ |10и. 

Ме. XIII, 24. Другую прит- 
чу предложвлъ Онъ инъ, 
говоря: Царотво Небеоиое 
подобно челов'Ьку, аос^яв- 
шему доброе еЬяя -на пол^ 
своенъ. 

25. Когда же люди спа- 
ли, пришелъ врагъ его в 
пос^ялъ между пшеницею 
плевелы и ушелъ. 

26. Когда взошла зелень, 
и показался плодъ, тогда 
явились и плевелы. 

27. Пришедши же рабы 
доыовладыки сказали ему: 
господинъ! не доброе ли 

СЁЫЯ С^ЯЛЪ ты Н!к ПОЛ'Ь ТБО- 

еиъ? откуда же на ненъ 


I вер1е|10й' хаё » т 
5,1 йтау сиуа'];э-|'Ет5 I 


28. Онъ же сказалъ иыъ: 
врагъ челов-Ёкъ сд'Ёлалъ это. 
Л рабы сказали ему: ](0- 
чешь ли, ыы поПдемъ, вы- 
беремъ вхъ? 

29. Но онъ сказалъ: н'Ьтъ: 
чтобы, выбирая плевелы, вы 
не выдергали вм^сгЪ съ ннив 
пшеницы. 

30. Оставьте расти вм-Ь- 
егЬ то и другое до жатвы; 
и во время жатвы я скажу 
жнецамъ : соберите преиде 
плевелы и свяжите ихъ въ 
связки, чтобы сжечь ихъ; а 
пшеницу уберите въ жит- 
ницу кою. 


И 1исусъ сказодъ: Вотъ 
къ чеиу прнкгЬнить царство 
Бога: обскялъ хозяивъ себ'Ь 
поле хорошими с^мевани. 

Прншелъ ночью врагъ, 
насЬялъ вистерю*) сверкъ 
хл'Ьба и ушелъ. 

Вотъ какъ выколосился 
хл'Ьбъ и сталъ наливать, и 
овазалбя кистерь. 

Пришли работники къ хо- 
зяину и говорятъ: или ты 
нечистыя синена высЁялъ у 
себя на пол^? таиъ кистсрю 
много. 

Хозяинъ и говоритъ: это 
не я, а чужой сд*лалъ. Ра- 
ботники и говорятъ: такъ 
прикажи, ны выполеыъ ки- 
стерь. 

А хозяинъ говоритъ: не 
надо полоть. А то станете 
■дергать кистерь— попортите 
хл'Ьбъ. 

Пускай растетъ хл'Ьбъ еъ 
кистеремъ вм'ёсгё до убор- 
ки, а въ уборву велю жне- 
цамъ отобрать кистерь и 
сжечь, а хл*бъ соберу и 
свезу въ сарай ^). 
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тогда могли бы люди, но поздно, плакать и съ досады 
свршгЬть зубами о томъ, что не жили въ разум'Ьши. 


Духъ Бога въ челов'Ёк'Ь — сынъ челов-Ьчесшй, все, что 
мы знаемъ о БогЬ, даетъ жизнь разумЬшя людямъ, такъ 
же, какъ муживъ сЬеть хорош1я семена въ своемъ пол'Ь 
и они растутъ. 

Среди жизни разум']кн1я является что-то похожее на 
жизнь, кончающееся смертью. 

У Луки XVI, 16 сказано: „И отнимется то, что кажет- 
ся, что есть у него". 

Что же такое это подобхе жизни? Откуда взялось оно? 

Вопросъ этотъ ие относится къ Богу- духу, а только 
въ людямъ. Богъ-духъ, — источникъ жизни, сЬетъ жизнь 
и собирастъ жизнь. Только глупые работники могутъ со- 
ветовать топтать жизнь, ятобы выполоть то, что не жизнь. 
Жизнь одна нужна, она одна останется, а остального 
гЬтъ для Бога-духа. 

Временная жизнь кончается, временное все пропадаетъ, 
погибаегь; не кончается и не погибаетъ жизнь разум'Ь- 
шя — одно то, что есть духъ, одно то, что отъ БогА. 

Въ притч-Ь этой двЪ главный мысли, два ответа на 
лрехполагаемые вопросы: 

1} Что есть зло по отношешю къ Богу? м 

2| Что есть зло по отношенш къ человеку? 

Ответь на первый вопросъ тотъ, что зла для Бога — 
^ына человгЬческаго — н^ть. Онъ есть Богъ жизни и блага 
с ие знаеть зла. Такь какъ Онъ Богъ жизни н добра, 
г:- -г.:а для Него н*гь, и Онъ ие можегь желать уяичто- 
жу.п его. Желаше уничтожения зла есть зло н можетъ 
'Т-4 7г т:лько въ люх.ягъ, а ие въ Немъ. 

'?::ть выБ4:*хъ вэъ второй мыслм« выражетюн зд^^сь 
: ^гш- ъ 01Н0Л стороньц 6у1егь разишгь шюсл^дствхя 
5гь тт.-^ 2 о неооЕг.': гивлешн с^вт. 

гъ^Еъ. ч^л:е11ч*>:к:й даггъ жизнь и змаетъ только жизнь 
2^ ^*ъ::^л^Е^Е^ И потохт р.^^яшй чо^лв^БЪ, меренося свою 
«2:^1 1-^ -ынз« ВЪ 1тха« Ео М1^хогь звать зла ж потому 
*'г ж.л-ггъ ~р:тг?2П,л ему. 

гг::.1л 11^:.1ь и ::бьгъ вд вс::рлсъ: что зве есть то, 
»т: 1=^. ЛГ1Ж. идок^А-^^ъ залмъ,— «угомт% иъ тожЪу что 
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то, что мы называемъ зломъ^^сть свобод вое удалеше отъ 
св-Ьта и погибель, про которую сказано въ бесЬд* съ 
Никодимомъ, есть то, что св'Ьтъ пришелъ въ М1ръ, а люди 
ушли огь него. ^ 


Эта мысль о томъ, что зла для Бога н*тъ, а что для 
людей оно есть отд'Ёлеше отъ разум'Ёшя, излагается въ 
притчгь о неводть, 

ПаХсу о^о[й, 1ат1У т; ^ааьХеса т(ОУ оирауйу ст^щ рХт^0е1а13 ^^^ '^^'У баХаааау, 
ха1 1х поуто? •]^еуоо(; аоуауа'^обох!' 

^'Ну,- оте бяХт^ршОт), ауа^1раааутг(; еис.тоу ас-усаХоу, хае хаОсаауте^, ооуеХе^ау 
та хоХа ее? а-у^еТа, та 8е сатсра б$(й б'раХоу. 


Ме. XIII, 47. Еще по- 
добно Царство Небесное не- 
воду, закинутому въ море 
и захватившему рыбъ вся- 
каго рода, 

48. который, когда напол- 
нился, вытадцили на берегъ, 
и, сЬвши, хорошее собрали 
въ сосуды, а худое выбро- 
сили вонъ. 


Еще подобно царство Бо- 
Ж1е неводу: его закинули въ 
воду и всякой рыбы захва- 
тили. 

Неводъ сталъ подойъ, его 
вытащили на берегъ и с^ли, 
и хороШ1я рыбы собрали въ 
ведра, негодный выбросили 
вонъ. 


Богъ д'Ьлаетъ то, что д^лають рыбаки: негодную рыбу 
бросаютъ, а оставляютъ одну ту, которая нужна. Рыба 
отбирается та, какая нужна рыбаку, остальная бросается 
въ море только потому, что она не нужна. Н'Ьтъ вопроса 
о томъ, лучше или хуже ей будетъ. Та рыба, которая 
въ мор'Ь, той н'Ьтъ для рыбака, какъ н'ЗЬтъ для Бога тЁхъ 
людей, которые не сыны Его, жизнь которыхъ не въ св'Ьг]^ 
разум'Ьтя. Для Бога зла н'Ётъ, но для челов'Ёка есть зло. 
Зло для Него — это жизнь вн* разум-Ьтя. 

И потому нужно различать наши понят1я о зл1Ь вообще — 
объективномъ ы^, какъ говорятъ философы, вн']Ьшнемъ, 
и о зл* для каждаго челов-Ька — о зл* субъективномъ, 
внутреннемъ. Объективнаго зла н'Ьтъ. Субъективное зло — 
есть удалеше отъ разум'Ьшя, оно же есть смерть. 

Это разд'Ьлеше двухъ воззр'ЬнШ изложено въ толкованхи 


— 1ЭЗ — 
зате^ ■ скиевахъ, пооавшнхъ въ разныя 


.^•Ч^ г.=5* вит^- Д1«1 Ь харфЫ« Ыец аотоТс; 


50р|ШЬ 




-. •. Чтм бы зна- 

21: 

Л О.тросялего 


*1" 


и подооин къ нему уче- 
ники и ешаалмш: 


Къ тему ты говоришь 
прнтчн? •) 


1Трим9ьнаяёе. 

Ч^ку ■ Лук* ученшя афашшшють: Что зва- 
^••^ >»* 1Р1ГР»? По Матвею сармшпють: Ради чего 
•о*..'4У1ь зрвтчами? 

1 :у5ши» что по Марку н Лук* звчжп, что ученики 

11.*ш»ийиггь и то, что звачитъ кил», ж то, къ чему 

,^1» т.гл>рвгь ее. По Матеео явчтъ тмве: Къ чему го- 

V. »ии»> фитчи, и что они значить? Э елтаа Ьюуса отв*- 

^л/:«^ к* ода вопроса. Оиь ритыкшегь звачем1е притчи, 

» ц, > :л*ч1»нш ея вытекаегь те, что гЬв^ которые не 

;,^. . ♦> /аа а ь царства Божи^ ме^ша ша« говорить, какъ 

, « >1^о, ыак» въ ирнт чад. И[яъ 1ч;кхссажаетса только 

^ .....а шлаг* а внутрения?^ 1Ш ■? шпхгь. 

их^оа сказано: а^п' Ь гагпЬл^; .о^^,; Я^^СНОВО оото1(; 
^^ .*:ч^^ аИМНОГИХЪ С0И1ПБ1ХК ПЕЬ ВБ& С«Э МО ММ^вТЪ 

/ ч.лосижпмьнаго, къ кк?гсссап^«к »:гл? относиться. 

к. \1*йиша> иржбавлею), ктлт чк юдр>?съ ^игп от- 

^ .8. I 14ь таорвнш щщгвш и в сижкъ ■рнтчаиъ. 

^1*лы« сирашнвають: Раи игг» ал ^готерить эти 

^..л. »Ли%> иередають и Ладя» ж •Гтава. ш <»ггого нз- 

^1* -. V 5* ^^ттого спи -\^ ^^ *. 1С 19 суть не 

..«1011.1а а^певш, а рал^хляю шаг», ц потому, 

Г ,,«*а ^чысл вопроса и .лст.2» вх^ т;»»^ еваагели- 
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етовъ, я перевожу: „^К^ чему говорить притчи? — вопро- 
сомъ, относящимся и къ смыслу притчи и къ тому, почему 
онъ говоритъ народу притчами. 


'О 8е а1:оур10е1?, екеу асЗ'Со1(;' "Он щЪ 8280x01 рюуас та 1100Т1пр1а ТГ1^ 
раоЛбьк; тшу оирауйу, ехесуос? 8е оо ЗёЗотаь. 

'Ех51У01? 8е тоТс; е?сй, еу тгарароХаТ? та ?:аута •усугтаи 
Дкзс тоото еу 'кара^оХаЦ аотоТ(; ХаХй. 


Ме. XIII, И. Онъ ска- 
зал ъ имъ въ. отв'1^тъ: для 
того, что вамъ дано знать 
тайны Царств1я Ыебесцаго, 
а имъ не дано. 

Мр. IV, П. А т4мъ вн*ш- 
нимъ все бываетъ въ прит- 
чахъ. 

Ме. XIII, 13. Потому го- 
ворю имъ притчами. 


Онъ отв*чадъ имъ: Къ 
тому, что вамъ дано знать 
внутреннШ смыслъ царства 

Б0Ж1Я. 

А гЬмъ, что вн'Ь— являет- 
ся въ притчахъ. 

Ради этого толкую *) имъ 
въ притчахъ. 


Прилиьчате. 

1) Ыф-^говоритЬу сообщать. Зд'ЗЬсь бы было правиль- 
н'Ье: сообщаться у такъ какъ это м*сто соотв'Ьтствуетъ 
тЬыъ же Марку и Лук'Ь, гд'ё сказано: а имъ все въ притг- 
чахь, все является въ притчахъ. Мысль не та, что: „я по- 
этому говорю имъ въ притчахъ", но та: что поэтому они 
не могутъ понять^ иначе какъ въ притчахъ] и дальше 
разъясняется это самое. 

Д1.а тойто указываетъ на то, что сказанное есть отв'Ьтъ 
на вопросъ Зсахи И за словомъ ХаХш должна быть точка 
или точка съ запятой. 

Смыслъ тогда выходить не тотъ соблазнительный и со- 
мнительный, который былъ прежде, что 1исусъ говоритъ 
имъ въ притчахъ, потому что они не понимаютъ, т.-е. 
какъ будто не говоритъ имъ прямо, а сравневзями, на- 
рочно, чтобы они не поняли; а выходитъ обратный, ясный 
смыслъ, тотъ, что они, не зная внутренняго смысла цар- 
ства Бож1я, не могутъ иначе понять, какъ вЯ'Ьшнимъ об- 
разомъ, т.-е. въ притчахъ. 

13 
ИзслЬховав1е Ввьнгеля. 
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притчи о с'Ьятел'Ь и с^^^енахъ, попа 
зеыли. 


. хга, и 


Йя1 ироаеХдоуте? 01 |1а5т1та1 еГтсоу аотй* Дсат! €> 
Тс? е1лг1 т^ тра^оЦ аЪтг\; 
Нрштт1а(1У аихоу тт,у 1гарароХт,у. 


Ме. XIII, 10. И, присту- 
пивъ, ученика сказали Ему: 
для чего притчавга говоришь 
имъ? 

Лк. ПИ, 9. Что бы зна- 
чила притча С1Я? 

Мр. IV, 10. Спросили его 
о притч*. 


И по 

НИКИ и 

1 

Къ 

ПрИТЧ! 


,.ства Бож1я, 
», самъ-аять- 

'ЫЛСЯ смыслъ, 

'ичина, по ко- 

ш, не понимая 

»!огутъ. У Луки 

•лъ царства Бо- 


Прилньчанге. 

1) По Марку и Лук-Ь ученики с 
читъ эта притча? По Матвею сп 
говоришь притчами? 

Я думаю, что по Марку и Лук 
спрашиваютъ и то, что значить 
онъ говорить ее. По Матвею зш 
веришь притчи, и что они знача'^ 
чають на оба вопроса, Онь разъ 
и изъ значен1я ея вытекаеть тс 
знають тайнъ царства Бож1я, не 
примерно, какъ вь притчахъ. И 
вв'Ьшн1Й смыслъ, а внутренняго 

У Матвея сказано: Зсаи' Ь тра 
пропущено во многихъ списках" 
того существительнаго, къ кот( 
Оно, очевидно, прибавлено, пс 
несенъ и къ говоренш притча 
Д1,ат1 значить зд'Ьсь немецкое 

Ученики спрашиваютъ: Ра 
притчи? Такь передають и М 

лишне аиЧоТс; И ОТТОГО СТИХИ Р 

случайный изречен1я, а раз 
соединяя смыслъ вопроса и 


'17, 13т|Те. 

с-^;: раргш^ Т|Хоиаау, ха! 
:':|Ъ/}Х01? ха1 тоТ? о>с1у 
■ :а1С1)]1а1 аитои?. 

:/.2101 етгЕдир-т^сау 1о&1у 
:д ^хоосяу. 


'-:•? сутос б(г:1У о наоа тт,у 


: -> М-^ОУ ахоисоу хае г, [ае- 
;:>.ч со{1ТГУ1уЕ1 тоу Хо-^оу, ха1 


• % » 


;--, о тйУ Лоуоу ахооюу, ха1 
:'хг:у, 6 81 е^т^хоута, 5 2е 


' -. 


;^.:з^1 аотй' ха? Бс; Зу |хт, 


^ • • 


. • 


1Ы 

)рю 

II И 

Ьть, 
ните, 

шайте 

.ятел'Ь. 
я есть 

5СЯК0Му, 

о Цар- 

1^ющему, 

1 и похи- 

г^ъ сердц'Ь 

означаетъ 

•рогЬ. 

лое на ка- 

1'ахъ озна- 

10 слышитъ 


.Сто им'Ьегъ смыслъ, тогь 

1метъ. 

II исполняется на ннхъ 

едсвазате пророка Исаш: 
лухомъ услышите, и не пой- 
ете, и глазами гляд'Ьть бу- 
дете, и не увидите. 

Потому что залсир'Ьло серд- 
це у народа этого и зажму- 
рили они глаза такъ, что 
не видятъ глазами, и ушами 
не слышать, и въ сердце 
не принимаютъ, чтобъ не об- 
ратиться и чтобъ я не ие- 
ц'Ьлилъ ихъ. 

Ваши же глаза блаженны, 
что видятъ, и уши, — что 
слышать. 

В'Ьрно говорю вамъ, что 
пророки и сл^ятые желали 
знать то, что вы видите, и 
не могли познать, и слышать 
то, что цы слышите. 

Вы теперь ^) поймите прит- 
чу о с'Ьятел'Ь. 
С'Ьмя— это разум'Ьше Бога. 

Когда челов'Ькъ слышитъ 
ученхе о царстве Божхемъ 
и не принимаесъ въ сердце 
свое, — врагъ приходить и 
похищаетъ то, что посЬяно 
было въ сердц-Ь его. Это 
сЬмя, посеянное при до- 
рог*. 

Что на камн'Ь посЬяно, 
это тотъ, кто слышитъ уче- 
Н1е царства Бога, понимаетъ 

13* 


■ * 
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слово и тотчасъ съ радост]ю 
принимаетъ его; 

21. но не 11ы±етъ въ се- 
бЪ корня и непостояненъ: 
когда настанетъ скорбь или 
гонеше за слово, тотчасъ 
соблазняется. 

22. А посеянное въ тер- 
ши означаетъ того, кто слы- 
шнтъ слово, но забота в'Ёка 
сего и обольщеше богатства 
заглушаетъ слово, и оно бы- 
ваетъ безплодно. 

23. ПосЬянное же на доб- 
рой земл* означаетъ слы- 
шащаго слово и разум'Ью- 
щаго, который и бываетъ 
плодоносенъ, такъ что иной 
приноситъ плодъ во сто 
кратъ, иной въ пятьдесятъ, 
а иной въ тридцать. 

Лк. УШ, 18.(М0. 13,12.) 
Итакъ, наблюдайте, какъ вы 
слушаете: ибо кто им'Ьетъ, 
тому дано будетъ; а кто не 
ЕмЪетЬу у того отнимается 
и то, что онъ думаетъ им^ть. 


учеше и потомъ съ радостью 
принимаетъ его въ сердце. 

Но не держитъ корня самъ 
въ себ'Ё, а только на время. 
И какъ придетъ гЬснота, 
обида йзъ-за учешя, тотчасъ 
же поддается обману. 

А то, что въ р'Ьпьи вы- 
сЁялось — это тотъ,кто уче- 
ше понимаетъ, но заботы 
св*тск1я и любовь ^) богат- 
ства давить учеше, и оно 
не приноситъ плода. 

А то зерно, что попало 
на хорошую землю, — это 
тотъ, кто понимаетъ уче- 
ше и принимаетъ въ сердце 
свое, то родить которое 
самъ-сто, которое самъ-нять- 
десятъ, которое самъ трид- 
цать. 

Смотрите теперь, какъ 
понимаете. Кто держитъ ^), 
тому дастся; а кто не дер- 
житъ, и то, что кажется и 
есть въ немъ, и то у того 
отнимается *). 


Дримгьчангя, 

1) оиу переводится: теперь и зд'Ьсь им'Ьетъ это зяа- 
чеше. 

2) Во многихъ спискахъ стоить о-^о^л;, т.-е. любовь^ что 
ясн'ке и прош,е и правильн'Ье. 

3) е^есу значить держать, Выражеше это похоже на по- 
говорку и можеть относиться къ ведру или м'Ьшку: „Въ 
кр-Ьпкш м'Ьшокъ пересыпается, а изъ худого » последнее 
высыпается" . 

# 

4) Стихь этоть я беру изъ Матвея и Луки, гд* онъ 
одинаковъ. 
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Ученики спрашиваюсь: Къ чему оВ1> говорить эти прйт-- 
чи, что онъ хочетъ сказать ими? 

И 1исусъ отв'Ьчавтъ: То, что однимъ, вамъ, дано пони- 
мать царство Бож1е, какъ зернамъ, попавшимь на хоро- 
шую землю. Другимь же, какъ пропадающймъ зернамъ, 
не дано. И вамъ дано, какъ зерну въ доброй земл'Ь, уве- 
личиться, а у нихъ отнимается и та жизнь, которая, ка- 
залось, что есть въ нихъ, какъ уничтожается зерно на 
дорогЬ, камн-Ь и въ р'Ьпьяхъ. Вотъ это-то я и говорю въ 
притчахъ, потому что они не видятъ, не понимаютъ своего 
блага. Они, какъ т* люди, про которыхъ говорить Исахя, 
что Богъ наказалъ ихъ т*мъ, что они глядя не видятъ, 
и слушая не слышать. Сердце людей этихь ожирело, и 
оттого они не понимаютъ того, что предъ ними. Вы счаст- 
ливы, что понимаете. 

Такое значеше притчи съ внешней стороны, но внутрен- 
тй емысль совсЬмъ другой. И 1исусъ объясняеть вну- 
треннШ смыслъ. 

Вн*шн1Й смыслъ притчи тоть, что для Бога одни люди 
предопред'Ьлеяы къ смерти, друпе къ жизни. ВяутреннШ 
же смыслъ тоть, ч^о н^тъ . предо пред'Ьлешя, но каждый 
можеть удержать разум'Ьнхе и ирхобр-Ьсть его съ избыт- 
комь. 

Упавшее на дорогу — это: равнодушге^ пренебреженге къ 
разумтьигю, и потому 1исусь предостерегаетъ отъ равно- 
дуппя и пренебрежешя и говорить, что люди должны де- 
лать усил1е, чтобы принять въ сердце разум-Ьше. 

Упавшее на камни — это слабость^ и потому 1исусъ пре- 
достерегаетъ отъ нея и указываеть на то, что челов'Ькь 
должень сд'Ьлать усил1е, чтобы не поколебаться отъ обидь 
и гоненШ. 

Р-Ьпьи — это заботы мгрскгя^ и 1исусь предостерегаетъ 
и указываеть на то, что челов'Ькь должень сделать уси- 
Л1в, чтобы откинуть ихъ. 

Хорошая земля — это понимате и исполнеиге^ несмотря 
на обиды и заботы. И 1исусь указываеть на то, что кто 
сд'Ьлаеть это усилхе и исполнить, тоть получить жизнь 
съ избыткомь. 
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По^су 6\1о1п еот1у т) ралХбш хшу оираушу бт^эаорш у.гхра)Х]1гу(д 1у хш аурш, 
оу еорсоу аудрсйтгос; ехрафе, хае ако Т1;<; }^ара^ аитои ото*)^*!, ха! «аута ооа 
8^61, 11<йХец у.й1 а'^орз^ЕЬ тоу а^роу ехеТУОУ. 

ШХ1У 6{101а Ьтсу т] раа1).€1а тшу оироушу аудршпш б}&тс6ра}, ^т^тоСкУП ха1ои^ 

*Ю(; еоршу ЕУа 1СоХ6х1|доу цар^арСтг^у, апбХдшу ПБ1Срахе коута оад 8!)(е, ха1 

т'-уоразбу аихоу. 

Мо. XIII, 44. Еще подоб- 1 Царство Божхе какъ владъ, 
но Царство Небесное сокро- | спрятанный въ пол*. Чело- 


вищу, скрытому на пол*, 
которое нашедши челов'Ькъ 
утаилъ, и отъ радости о 
немъ идетъ, и продаетъ все, 
что им'Ьетъ, и покупаетъ 
поле то. 

45. Еще подобно Цар- 
ство Небесное купцу, ищу- 
щему хорошихъ жемчужинъ, 

46. который, нашедши 
одну драгоценную жемчу- 
жину, пошелъ и иродалъ 
все, что им*лъ, и кудилъ 


в*къ нашелъ кладъ и скрылъ 
его (опять). И отъ радости 
того, что нашелъ, идетъ, и 
все, что у него — продаетъ, 
и покупаетъ то поле. 

Еще царство небесное, 
какъ когда купецъ скупа- 
етъ дорогхе каменья. 

И найдя одинъ драгоцен- 
ный камень, идетъ, прода- 
етъ всЬ (прежн1е), каше 
им^лъ, и покупаетъ тотъ. 
ее. 

Царство Бож1е подобно желающему им-Ьть жемчужину 
или сокровище, про которое онъ знаетъ, что зарыто на 
пол*. И узнавъ объ этомъ, продаетъ все, чтобы прюб- 
р*сти жемчужину и поле. 


* О [10 1а бах1У Г1 рааЛгса хшу оираушу хбххо) осуатгесо^, оу Харшу ауОрсоло^ 
^зг^гсреу 1у хб а.'^рш «ихои. 

О |11хр6хсроу |лзу еохс. наухсоу хшу спгр[1аха)у* охау 8е аи^^д^, [леТ^оу хшу 
Харусоу еахц ха1 •уЬ/Ехас 8зу8роу, соахе е).де1у ха ;:ЕХс1Уа хсО оирауоо, хаь ха- 
хаау.т,уооу еу хоТ(; хХаЗок; аихоЪ, 


Мо. ХШ, 31. Царство Не- 
бесное подобно зерну гор- 
чичному, которое челов'Ькъ 
взялъ и посЬялъ на пол* 
своемъ, 

32. которое, хотя меньше 


Царство небесное — какъ 
березовое с*мечво; захва- 
тивъ, выс4ялъ его чедов4къ 
на своемъ пол*. 

Хоть »' "^'" ^п всЬхъ сЬ- 
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всЬхъ сЬмяйъ, но, когда ' 
вырастетъ, бываетъ больше 
вс"Ьхъ злгаковъ, и становит- 
ся деревомъ, такъ что при- 
летаютъ птицы небесныя и 
укрываются въ вЬтвяхъ его. 


мянъ, когда вырастетъ, боль- 
ше всякой травы' будетъ, и 
станетъ дерево, и птйцы 
пернатыя будутъ вить на 
в'Ьтвйхъ его гн^Ьзда. 


Царство Бога. 

Обгцее изложеше главы шрет'вей. 

Тисусъ объявляетъ, что царство Бож1е пришло, между 
т'Ьмъ не произошло никакого видимаго явлен1я. 

Объявляетъ ученикамъ, что отнын* небо отверзто, и 
между небомъ и людьми постоянное общеше. 

Объявляетъ, что отдаляться отъ развратниковъ и раз- 
вратницъ не нужно, что они не виноваты, виноваты только 
т^, которые думаютъ, что они хороши, потому что испол- 
няютъ законъ Бож1й. 

Объявляетъ, что очищонШ никакихъ вн'Ьшнихъ не нуж- 
но, что сквернитъ только то, что изнутри выходить, что 
только духъ очищаетъ. 

Объявляетъ, что субботы соблюдать не нужно, что со- 
блюден1е это глупо и лживо, что суббота есть установле- 
н1е человеческое. 

Объявляетъ, что не только постовъ не нужно, ло что 
всЬ старые вн'Ёшнхе обряды только пагубны для его 
учеи1я. 

Наконецъ, объявляетъ, что служить Богу жертвами не 
нужно. Не нужно ни быковъ, ни овецъ, ни голубей, ни 
денегъ, самого храма не нужно; что Богъ есть духъ, что 
Онъ хочетъ не жертвъ, а любви, что Ему надо служить — 
всЬмъ, всегда, везд* — въ дух-Ь и д*ломъ. 

Увидавъ и услыхавъ все это, фарисеи пришли къ 1ису- 
су и стали спрашивать его, какъ же онъ, отрицая Бога, 
пропов'Ьдуетъ царство Вож1е? И онъ отв'Ьчалъ имъ: „Цар- 
ство Божхе, какъ я проповедую,, не такое, какое пропо- 
в'Ьдывали прежше пророки. Они говорили, что придетъ 
Богъ съ различными явлен1ями, а я говорю про такое 
царство Бож1е^ котораго прйшеств1Я нельзя видеть, 
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„И если скажугь вамъ, вотъ оно пришло или придетъ, 
или вотъ оно зд^сь, вы имъ не в'Ьрьте. Царство Бож1ене 
во времени и не въ кЬстЪ въ вакомъ-нибудь, оно, какъ 
молшяу и зд'Ьсь и тамъ и везд'Ь— и н'Ьтъ ему ни времени, 
ни м*ста, потому что вотъ оно гд'Ь:. оно внутри васъ". 

И посл'Ь этого фарисей, старшина еврейск1й, Никодимъ, 
пришелъ къ 1исусу тайно и говоритъ: „Ты учишь, что 
пришло царство Бога и что оно внутри насъ, а не ве- 
лишь поститься, приносить жертвы, храмъ уничтожилъ, 
какое же твое царство Бож1е, гд* же оно?" 

И 1исусъ отв'Ьчалъ ему: „Пойми ты, если челов-Ькъза- 
чатъ отъ Бога-Отца, то онъ и увидитъ царство Божхе". 

Ыикодимъ не понялъ того, что 1исусъ сказалъ, что всякШ 
человгькь уоюъ зачстьъ отъ Бош, и сказалъ: „Какъ же мо- 
жетъ челов'Ькъ, если онъ зачатъ отъ плоти отца и соста- 
рился, опять вл'Ьзть въ утробу матери и снова зачаться 
отъ духа — Бога? ^^, 

И 1исусъ отв'Ьчалъ ему: „Пойми ты, что говорю: я го- 
ворю, что челов'Ькъ, кром-Ь плоти, зачатъ еще отъ духа, 
и потому ВСЯКШ челов:Ькъ — отъ плоти и духа, и потому 
ВСЯК1Й можетъ войти въ царство Бож1е. Отъ плоти— 
плоть. Отъ плоти не можетъ родиться духъ, только отъ 
духа можетъ быть духъ. Духъ это то, что живетъ въ 
теб*, и живетъ свободно и разумно, и то, чему ты не 
знаешь ни начала ни конца. И это чувствуетъ въ себ'Ё 
всякШ челов'Ькъ. И потому чему же ты удивился, что я 
сказалъ теб^Ь, что мы должны быть зачаты съ неба, отъ 
Бога — отъ духа?" 

Ыикодимъ сказалъ: „Все-таки не в-Ьрю, чтобы это могло 
быть такъ". 

Тогда 1исусъ сказалъ ему: „Какой же ты учитель, если 
не понимаешь этого? Пойми ты, что я не мудрости кашя- 
нибудъ толкую, я толкую то, что мы всЬ знаемъ, ув'Ьряю 
въ томъ, что мы всЬ видимъ. Какъ же ты будешь ве- 
рить въ то, что на неб'Ь, если ты не в'Ьришь въ то, что 
на земл-Ь, что въ теб'Ь самомъ. На неб* в^Ьдь никто не 
былъ, а есть только на земл-Ь, въ челов-Ьк-Ь сынъ Бога— 
духъ, тошъ самый, который и есть Богъ, 

„Вотъ этого-то самаго сына Бога въ челов'Ьк'Ь и надо 
почитать, какъ вы почитали Бога, какъ Моисей въ пу- 
стьш'Ь возвеличилъ не плоть зм'Ьи, а образъ ея, и образъ 
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этотъ сд'Ёлался спасешемъ людей. Такъ точно надо воз- 
величить сына — Бога въ челов'Ьк'бу не плоть челов'Ёка, а 
сына Бога въ челов1Ь1сЬ, чтобы люди, полагаясь на него, 
не знали бы смерти, а им'Ьли бы жизнь невременную въ 
царств* Боааемъ. 

„Богъ в'Ьдь не для погибели, а для блага М1ра далъ 
сына своего, такого же, кавъ Онъ. Онъ далъ в'ёдь его 
для того, чтобы ВСЯК1Й, полагаясь на него, не погибалъ, 
а им'Ьлъ бы жизнь невременную. В'Ёдь не затЬмъ же Онъ 
произвелъ сына своего — жизнь въ М1ръ людей, чтобы унич- 
тожить м1ръ людей, но Онъ затЬмъ произвелъ сына сво- 
его — жизнь, чтобы М1ръ людей былъ живъ имъ и въ цар- 
ств* Бога. 

^И кто полагается на сына, тотъ въ царств* Бога — 
во власти Бога, а кто не полагается, тотъ самъ себя 
уничтожаетъ гЬмъ, что не положился на то, что есть 
жизнь. Уничтожете въ томъ и состоитъ, что жизнь при- 
шла въ М1ръ, но люди сами идутъ прочь отъ жизни. 
Жизнь есть св'Ьтъ людей. Св4тъ пришелъ въ М1ръ, но 
люди предпочли тьму св'Ьту и не идутъ къ св*ту. Св*тъ 
есть разум'Ьте, а потому кто дурное д*лаетъ, тотъ из- 
б*гаетъ св'Ьта разум-Ьшя, чтобы не видны были его д'Ьла, 
и тотъ уходить изъ царства Бога — власти Бога. 

„А кто въ правд* живетъ, тотъ идетъ къ св*ту, чтобы 
видны были д*ла его, и тотъ остается во власти Бога". 

Въ словахъ къ фарисеямъ и бес*д* съ Никодимомъ 
1исусъ объясняетъ, что онъ разум*етъ подъ царствомъ 
Божшмъ и подъ Богомъ. 

И Богъ и царство Бож1е— въ людяхъ. Богъ — это ие- 
плотское начало, которое даетъ жизнь челов*ку. Это не- 
плотское начало онъ называетъ сыномъ Бога въ челов*- 
к*, — сыномъ челов*ческимъ. Сынъ челов*ческ1Й есть раз- 
ум*ше. Его надо возвысить, обоготворить и жить имъ. 
Люди, д*лающ1е дурное — погибаютъ; люди, д*лающ1е 
правду — живутъ. Кто живетъ въ разум*ши, тотъ живетъ 
невременно; кто не живетъ въ немъ— тотъ не живетъ, а 
погибаетъ. 

Что же такое этотъ Богъ-Отецъ, не творецъ всего и не 
отд*льный отъ М1ра Богъ, какъ прежде разум*ли |Его 
евреи? Какъ понимать этого Отца, сынъ котораго въ че- 
лов*к*, и какъ понимать Его отношеше къ людямъ? 
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На это 1исусъ отйтаетъ притчами* 

^Царство Бога надо понимать не такъ, какъ вы ду- 
маете, что для вс']^хъ людей въ какое-нибудь времд и въ 
какомъ-ннбудь М'ёсгЬ придетъ царство Бога, а такъ, что 
во всемъ мхр* всегда одни люди, тЬ, которые долагак>тся 
на сына Бога, — д* лаются сынами царства, а друпе, ко- 
торые не полагаются на него, — уничтожаются". 

Богь-духъ, Отецъ того духа, который въ чедов'Ьк'Ь, 
сот|1 Богъ и Отецъ только т^хъ, которые признаютъ себя 
Его сынами. И потому для Бога существуютъ только тЬ, 
которые удержали въ себ^^ то, что Онъ далъ имъ. 

И сталъ 1исусъ имъ толковать про царство Бога, и 
толковалъ онъ это примерами. Онъ сказалъ: 

„Богъ Отецъ сЁетъ въ шр± жизнь разум']Ьн1л, вое равно 
какъ хозяинъ сЬетъ сЬмена на своемъ пол*. Онъ сЬетъ 
по всему полю, не разбирая, какое куда попадетъ. И вотъ 
попадаютъ одни зерна на дорогу, и прилетятъ птицы и 
поклюютъ. А друпя на камни, и на камняхъ хотя и про- 
растутъ, да повянуть, потому что укорениться негд-Ь, А 
еще иныя попадаютъ въ полыни, ц цолыни задавятъ хл'^Ьбъ, 
и взойдетъ колосъ да не нальетъ. А иныя попадутъ на 
хорошую землю, тЬ всходятъ и наверстываютъ за проьа- 
Щ1Я зерна и выколап1иваются и наливаютъ, и какой ко- 
лосъ даетъ самъ-сто, какой самъ-шестьдесятъ, какой самъ- 
тридцать. 

„Такъ-то и Богъ разсЬялъ разум-Ьше въ людяхъ. Въ 
иныхъ оно пропадаетъ, а въ иныхъ родится сторицею, и 
они-то составляютъ царство Бога. 

„Такъ царство Бога не такое, какъ вы думаете, что 
прцдетъ Богъ царить надъ вами. Богъ только сЬетъ раз- 
ум-Ьше, и царство Божхе будетъ въ т*хъ, кто возьметъ 
его. А Богъ не правитъ людьми. 

„Какъ хозяинъ броситъ с^Ьмена въ землю, а самъ ж не 
думаетъ о нихъ; семена сами бухнутъ, прорастаютъ, вы- 
ходятъ въ зелень, въ трубку, въ колосъ и наливаютъ 
зерно. И только когда посп'Ёло, хозяинъ посылаотъ сер- 
пы, чтобы сжать ниву. 

„Такъ и Богъ далъ сына своего, разум-Ьще, М1ру, и 
разум-Ьнхе само растетъ въ м^р'Ь, и сыны разум*н1я со- 
ставляютъ царство Бога. 

„Какъ баба пуститъ въ дежу закваску и см^шаеть съ 
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мукой, она ужъ не ворочаетъ ее, а ждетъ, чтобы она са- 
ма закисла и поднялась. 

„Пока люди живутъ, Богъ не вступается въ ихъ жизнь. 
Богъ дадъ въ М1ръ разум^Ьше, и разум'Ьше само живетъ 
въ людяхъ и составляегь царство Бога. Богъ-духъ есть 
Богъ жизни и добра, и потому для Него н'Ьтъ ни смерти 
ни зла. Смерть и зло есть для людей, а не для Бога. 

„Царство Бога вотъ къ чему применить: хозяинъ по- 
сЬялъ хор.ош1я сЬмена на своемъ пол']^. Хозяинъ — это 
дугь Бога, поле — это вйръ, сЬмена ^ — это сыны ца][)ства 
Бога. Ботъ легъ хозяинъ спать, и пришелъ врагъ и на- 
сбялъ на пол* кистерго. Врагъ — это соблазнъ, кистерь— 
это сыны соблазна. Вотъ пришли къ хозяину работники 
и говорятъ: или ты плоххе с']Ьмена сЁялъ, у тебя на пол'Ё 
много кистерю вышло. Пошли насъ, мы вьшолемъ. А хо- 
зяцнъ говоритъ: не надо^ а то вы станете полоть кистерь 
да и потопчете пшеницу. Пускай растутъ вм-Ьст*, при- 
детъ жатва, тогда велю жнецамъ отобрать кистерь и со- 
жгу, а пшеницу уберу въ сарай. 

„Жатва— это конецъ жизни людской, а жнецы — это 
сила Бож1я. И какъ сожгутъ кистерь, а пшеница очи- 
стится и соберется, такъ и при конц* жизни пропадетъ 
все, что было обманъ времени^ а останется одна настоя- 
щая жизнь въ дух*. Для Бога зла н'Ьтъ. Богъ блюдетъ 
то, что нужно Ему, — то, что Его; а ' что не отъ Него, 
того Н'Ьтъ для Него. 

„Царство Бож1е — какъ неводъ. Неводъ протянутъ по 
морю, и захватятъ всякой рыбы. А потомъ, когда выта- 
щатъ, отберутъ негодныхъ и кинутъ въ море. Такъ будетъ 
и при конц'Ь в:]^ка. Сила Бож1я отберетъ хорошее, а дур- 
ное бросится". 

И какъ онъ кончилъ говорить, стали у него ученики 
<^прашивать, какъ понимать эти притчи. 

И онъ сказалъ имъ: „Притчи эти надо понимать на- 
двое. В'Ьдь всЬ притчи эти я говорю къ тому, что есть 
одни, какъ вы, ученики мои, одни, которые понимаютъ 
въ чемъ царство Бож1е, — понимаютъ, что царство Бож!е 
внутри каждаго, понимаютъ, какъ войти въ него; а дру- 
пе не 11онимаютъ этого. Друг1е глядятъ и не видятъ, и 
слушаютъ и ие понимаютъ. Потому что ожир']Ьло ихъ 
сердце, 
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,.щ1д прнтч&ми надвое: и тёмъ и дру- 

ч), что такое для Бога Его царство, 

•.. ,:йй вступаютъ въ царство, друпене 

,, .,1^гь понмать это. Вамъ же я гово- 

4 ,"^ уъ царство Бога. И вы смотрите, 

с --гь притчу о сЬятел*. Для васъ 

г>'гъ учете о царств'Ё Бошемъ, но 

" -^ :ег1це, къ тому приходить обманъ 

5^ Г'::» ^го учеше — это сЬмя, посЬяе- 

5:^43? посЬянное — это тотъ, кто услы- 

^ ча^ятью приметь. Но н^ть въ немъ 

, ,^:; срннимаеть, а найдеть т'Ьснота, 

** *:а. ггг^йксъ обижается. Вь полыняхь по- 

^ гг? учеше слышить, но заботы М1р- 

,^ н гзгству душатъ учете и не даетъ 

. ^4 х<хЬ— это тоть, кто учеше слы- 

^ I злодъ родить кто самь-сто, кто 

;-• :амъ-тридцать. Потому кто держитъ, 

._ 1 кто не держить, у того последнее 

> .|чг смотрите, какь понимаете притчи. 

;-лй: не поддаваться обманамь, оби- 

" ^ ^ ^ оы принести плодъ самь-сто и всту- 

. , г*, е вь душ* разрастается изъ ничего, 

^^ $.^къ с*мечко березовое, самое малень- 

5^1 м^ же вырастетъ, то больше всЬхъ 

"^•х жооесныя вьють на немь гнезда". 

^ -г г«ггля ученики 1оанна спросить у Дисуса^ 

*., \ ^ яп^1^ 1оаннъ говориль: открываетъ 

''^.^1,> и обновляетъ ли онь людей ду- 

ч.гЪ' н говорить: „Посмотрите, послушайте 

^ ^ Г.1^ V» наступило ли царство Божхе и обно- 

* "л « гухомъ. Разскажите ему, какь я пропо- 

* ^ \;^»^^ Въ пророчествахъ сказано, что когда 

"' ^.^ ^/{ч>га, то ВС* люди будутъ блаженны; 

' . \ч^- что мое царство Бога такое,' что ни- 

" ' ■' « та> всяюй, кто слушаеть меня, д-Ьлается 

^к тчоннковъ Хоа-нна^ Тисусъ началъ толко- 
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вать народу о томъ, какое царство Бож1е возб^щалъ 
1оаннъ. 

Онъ сказалъ: „Когда вы ходили креститься къ Гоанну 
въ пустыню, чего вы ходили смотреть? Если бы вы хо- 
тели смотреть на человека, разод'Ьтаго въ богатую одеж- 
ду, такъ в'Ьдь эти зд'Ьсь въ дворцахъ живутъ. Такъ чего 
же вы не видали въ пустын'Ь? Вы думаете, что вы ходи- 
ли зат^мъ, что 1оаннъ былъ • пророкъ? Не думайте этого. 
1оаннъ былъ не пророкъ, а онъ былъ тотъ, про котораго 
писали пророки. Онъ тотъ, который возв'Ьстилъ пришествхе 
царства Бож1я. В'Ьрно говорю вамъ: не рожался челов'Ькъ 
больше Тоарна. Онъ былъ въ царств':^ Бож1емъ, и потому 
онъ былъ выше всёхъ. Законъ и пророки все это нужно 
было до 1оанна. А съ 1оанна и по с1е время возв'Ёщается, 
что царство Бож1е на земл*, и кто сд'Ьлаетъ усилхе, тотъ 
входитъ въ него. Законники и фарисеи не поняли того, 
что возв'Ьщалъ 1оаннъ. И они ни во что сочли его. Эта 
порода-— законники и фарисеи, — что сами выдумаютъ, то 
только и считаютъ правдой. Они долбятъ свой законъ и 
слушаютъ другъ дружку. А что 1оаннъ говорилъ, что я 
говорю, — они не слышатъ и не понимаютъ. Изъ того, что 
говорилъ 1оаннъ, они поняли только то, что онъ постился 
въ пустыне, и говорятъ: въ немъ б'Ьсъ. Изъ того, что я 
говорю, они поняли только то, что я не пощусь и гово- 
рятъ: онъ ±стъ и пьетъ съ откупщиками, и развратни- 
камъ другъ. Они, какъ ребята на улиц*, другъ съ друж- 
кой болтаютъ и дивятся, что никто ихъ не слушаетъ. 
Видна ихъ мудрость по д'Ьламъ ихъ. В'Ьдь все, что я учу 
д-Ьлать, — ^все это легко и просто, потому что царство Бога 
возвещается какъ блаженство". 


«Вотъ я гоь 
гимъ. Т^мъ я 
говорю про то. 
вступаютъ, и 
рю о томъ, к. 
понимайте ка! 
притча вотъ ^1 

не принимает 
и уничтожает 
нов на дорог 
шитъ учен1е 
корня^ на вр 
обида изъ-за 
сЬянное— эт(. 
ск1я и жадн^ 
плода. А на 

шитъ и П0Н1 

самъ-шестьд 
тому дастсл 
отнимется. ] 
Понимайте 
дамъ, забо: 
пить въ ц;1 

„Царств- 
но даетъ / 
кое изъ 3( 
деревьевъ. 

Поел* ; 
тотъ ли о. 

ли ОНЪ Ц( 
ХОМЪ? 

1исусъ 
и разскаи 
вляются :■ 
в-^даю па 
наступпт 1 
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Щ1е блаж 
блаженъ" 
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. ГРТАЯ. 
хзопов'Ьдь. 

-.•с; Х31 та? Х10'^5^, 818аау.юу бу та!? 
■г-^1'.оу тт1(; рас^Ешс;, ха1 бервкзошу 

И обходилъ 1исусъ всЬ 
города и ВСЁ села и училъ 
^ собрашяхъ и, разгла- 
шая, возв*щалъ присутствхе 
Бога ^). 


^чилъ всЬ бол'Ьзни", какъ не- 
»ь чудеснымъ доказательствамъ 


. ^::иоо, Зтги); кЗ^^^ 1г;^та; е:^ -^у Щщоу 
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Мв. IX, 36. Видя толпы 
народа, Ояъ сжалился надъ 
ними, что они были изну- 
рены и разс^Ьяны, какъ ов- 
цы, не им'1Ью1щя пастыря. 

37. Тогда говорить уче- 
никамъ Своимъ: жатвы мно- 
го, а д'Ьлателей мало; 

38. Итакъ молите Госпо- 
дина жатвы, чтобы выслалъ 
Д'Ьлателей на жатву Свою. 

Мо. V, 1. Увид-Ьвъ на- 
родъ, Онъ взошелъ на го- 
ру; и когда сЁлъ,- присту- 
пили къ Нему ученики Его. 

Лк. У1, 20. (Ме. У, 3.) 
И Онъ, возведши очи Свои 
на учениковъ Своихъ, го- 
ворилъ: блаженны нищ!е 
духомъ, ибо ваше есть Цар- 
ств1е Божхе, 

Лк. У1, 21. (Ме. У, 6.) 
Блаженны алчущ1е нын'Ь, 
ибо насытитесь. 


Глядя на народъ, 1исусъ 
бол'Ьлъ о нихъ, что они 
какъ шелудивыя овцы безъ 
пастуха. 


И, увид'ЬБъ народъ, 1исусъ 
взошелъ на гору и сЬлъ 
тамъ, и подошли къ нему 
ученики его. 

И, поднявъ глаза на уче- 
никовъ 1), сказалъ: счастли- 
вы нищ1е *), бродяги, потому 
что ваше •) царство Бога. 


Счастливы т*, что голод- 
ны теперь, — вы насыти- 
тесь *). 


11римп>чангя. 

1) Надо не забывать, что какъ по Матвею, гд'Ь ска- 
зано, что передъ т-Ьмъ, какъ 1исусъ началъ говорить, 
,, ученики подошли къ нему"^ такъ и по Лук'Ь, гд* ска- 
зано, что, „поднявъ глаза на учениковъ, Онъ началъ го- 
ворить", — надо не забывать, что 1исусъ говорить народу, 
но р-Ьчь свою обращаетъ къ ученикамъ, и по Лук'Ь гово- 
рить имъ: „Блаженны вы нищ1е", разумея ихъ такъ же, 
какъ и себя, — нищимПу бродягами. 

2) У Матоея стоить: лтшхоь тш 7:уеи|1ат1; у Луки (вь грече- 

С1С0МЬ текст*) просто 1:тсЕ»5^01. у Луки ли пропущено 71уеи|1ат1 

или у Матеея прибавлено? 'Чтобы решить это, надо прежде 

понять, что значить вь ЭТОМЪ М'ЬСТ'Ь глЕи|хат1. 

Вотъ что говорить церковный объяснеюя на слово „ду- 
хомъ" (Толк. Ев. Архм. Мих. Ев. Мо., стр. 66). 


г» ' 
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Влажепиы: Какое бдахенство зд^Ьсь разум^^ется — показываютъ объ- 
яснешя, сл']^дующ1Я за каждымъ изреченхемъ блаженны^ т. -е. блажен- 
ство царства Мессш. 

Ниги^ духомъ: — бедные духомъ. Быть б4двымъ духомъ — значить 
им'Ьть смиренное понятхе о своихъ духовныхъ качествахъ, уничтожить 
себя, считать себя гр^шникомъ, вообще б'И^дныё духомъ есть смирен- 
ные, качество противоположное гордости, тщеславш или самолюбш. 
Поелику Адамъ палъ отъ гордости, возмечтавъ быть Богомъ,тоХри- 
стосъ возставляетъ насъ посредствомъ смирен1я (беофилактъ, ср. 
Злат.). Присовокупилъ духомъ, чтобы ты разум^Ьлъ смнрея1е, а не 
б'Ьдность (Теронимъ). 

Для чего же не сказалъ смиренны, а нищте? Потому что по- 
следнее выразительн'Ье перваго (Злат.). Таковымъ принадлехигь 
царство небесное, т.-е. они способны и достойны получить блажен- 
ство въ парств'Ь небесномъ: ибо смиренныМ, сознавая свою грехов- 
ность и недостоинство, вполн'Ь предается водительству божественной 
благодати, нисколько не над^^ясь на свои духовныя силы, и благо- 
дать приводитъ его къ царству. Смирсше есть дверь въ царство не- 
бесное. 

Вотъ что говоритъ Рейсъ (Нов. Зав., т. I, стр. 195). 

Вообще эти запов-Ёди блаженства превозносить положеше тЬхъ, 
которые предпочитаютъ ут'Ьхамъ м1ра сего жизнь въ Бог^ и миръ 
съ небомъ. Опытъ показываетъ, что выборъ этотъ бываетъ бол'1зве- 
ненъ и труденъ, ибо слабость человеческая наталкивается на два 
соблазна, равно ужасные и опасные. Съ одной стороны, челов'Ькъ 
встр'Ьчаетъ противод'^Мств1е М1ра, который отв'&чаетъ лишь презр'Ь- 
шемъ и ненавистью людямъ, которые ему чужды; съ другой стороны, 
естественная гордость ума и дурныя накловности сердца тревожатъ 
насъ непрестанно и отклоняютъ насъ отъ пути спасен1я. Вотъ почему 
1исусъ называетъ счастливыми т4хъ, которые сум-Ьютъ изб:1^гвуть 
этихъ соблазновъ, сдержатъ свои порочный стремлев1я, признаютъ 
свое естестве аное несовершенство, станутъ выше обольщешМ и угрозъ 
развратнаго и враждебнаго м1ра и перенесутъ всё т^ испытан1я и 
скорби, къ которымъ должно привести ихъ р*шен1е, мужественно 
принятое и доведенное до конца. 

Все это можетъ быть глубокомысленно, но все это мы- 
сли веофилактовъ, Геронимовъ, Рейсовъ, но не Христа. 
Ибо если бы въ этомъ м'Ьст'Ь Христосъ хот'Ьлъ сказать о 
смиренш, то онъ и сказалъ бы это ясно, какъ онъ гово- 
ри лъ во многихъ и многихъ мЪстахъ. 

Зд-Ьсь же 1исусъ, очевидно, ничего не хот'Ьлъ говорить 
о смиреши, во-1-хъ, потому, что нищета духа, т.-е. со- 
единенхе словъ ^гтсо^ос тш 1п*го[1а11 не им'Ьетъ никакого смысла. 
Птсорс; значить собствонно: нищгйу бездомовникь^ бродяга 
безъ того презрительнаго значешя, которое приписывается 
этому слову, и потому нельзя сказать: „бродяга духомъ". 

Во-2-хъ, потому, что все Евангелхе учить о томь, что 
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надо возвысить духъу жить духомъ. Какнмъ же образомъ 
Гисусъ скажетъ, что блаженны гЬ, которые б'Ьдны ду- 
хомъ? 

Въ 3-хъ, у Матвея сказано: блаженны вообще ннпце 
духомъ, а потомъ въ числ* этихъ блаженствъ перечисля- 
ются друг1я, вытекаюоця изъ этого состоянхя блаженства. 
Между т-Ьмъ „алчущ1е правды" никакъ не соединяется съ 
понятхемъ смирен1я. Если поняие „алчупце правды" и не 
противоположно П0НЯТ1Ю смиретя, то уже никакъ не вы- 
текаетъ изъ смирен1я. 

Въ 4-хъ, ВС* сл'Ьдующдя блаженства, — потому что только 
къ первому блаженству прибавлены слова: ихъ-то есть 
царство Вооюге, — очевидно, должны разъяснить блаженства, 
вытекаюпця изъ перваго. Но понят1я: алчущге правды, 
милостивые^ чистые сердг^емъ—яе вытекдиютъ изъ понятая 
смиреюя. -* ' "-^ 

Въ 5-хъ, награды, об'Ьщаемыя за перечисляемыя свой- 
ства, противоположны понятш смиренш: увидятъ Бога^ 
получать землю, нарекутся сынами Бога. 

Изъ этого видно, что переВОДЪ тгтсо^ос тй 1Г7еи[1ат1 „СМИрСН- 

ными" совершенно неправил енъ и невозможенъ, что два 
слова эти въ соединенш своемъ не им-Ьють никакого зна- 
чешя. 

Какое же им-Ьегь значеше тгтсор! безъ то/е6{1ат1? 

По Лук* 1исусъ говоритъ: Блаженны вы, бродягщ по- 
тому что вы въ царствш Божхемъ. 

1) Значеше этихъ словъ можетъ быть весьма несогласно 
съ сужден1ями 1еронима и богатаго юноши и всЬхъ ны- 
кЬшяикъ и прежнихъ богачей, называющихъ себя христ!- 
анами и носителями истинъ христ1анскихъ, но значенхе 
это совершенно филологически точно. 1исусъ говоритъ, 
что по учешю его блаженны бродяги, то самое, что онъ 
поручилъ сказать 1оанну, когда его спросили, о чемъ его 
учеше. 

2) Значеше это совершенно согласно съ посл-Ьдующею 
р-Ьчью, въ которой перечисляются т* б'Ьды, который испы- 
тываютъ бродяги — по Лук'Ь: горе, голодъ и гонен1я. 

3) Значеше это совершенно согласно со всЬмъ смысломъ 
учен1я до и поел* Нагорной проповеди и со всей Нагор- 
ной пропов1Ьдью. 

1оаннъ былъ нищШ, бродяга. 1исусъ всю жизнь былъ 

Изс ж'Ьдован1е Евангел1Я. 14 
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бродягой. 1иоусъ и учитъу что богатымъ нельзя войти въ 
царство Боше, что надо отвергнуться отъ всего и т. д., 
и вся Нагорная проповедь почти только объ этомъ и го- 
ворить. И начинается Нагорная пропов*дь гЬиъ, что 
блаженны бродяги^ и кончается т'Ьмъ, что не надо соби- 
рать, а жить, 9акъ птицы и цв'^Ьты полевые. 

Иаъ всего этого ясно^ что слово 1п/еи|хат1 нб пропущвно у 
Луки, но прибавлено у Матеея. 

По аач'Ьиъ и какъ прибавлено это слово? 

Могло быть то, что въ какоЁ-нибудь версш было ска- 
зано : Блаженны ДУХОИЪ НИНЦе ^^ау^^рт 01 71Ш1о1 гш тгУЕи^к^тц 

т.-о. что нищ1е — бродяги все-таки блаженны духомъ. Этимъ 
МОЖНО объяснить появлеше въ этомъ м'Ьст'ё неожнданнаго 
слова пV|(^}xати При перепискахъ же и передачахъ понятно, 
что люди, руководимые т'Ьмъ же чувствомъ, которое охва- 
тило и богатаго юношу, когда онъ узналъ, что царство 
Бож10 принадлежитъ бездомовникамъ, перенесли это 1уг{^\^^гл 
къ пт(1>х&1 и, какъ 1еронимъ, объяснили , что 1исусъ нарочно 
присовокупилъ „духомъ ""э чтобы понимали, что не б'Ёдные, 
а смиренные. Получивш1йся темный смыслъ этихъ первкхъ 
(*>ловъ у Матеея сд'Ьладъ то, что при перепискахъ въ эти 
же первые стихи вошли у Матвея изречения, вовсе непод- 
Х0ДЯ1Д1Я къ первому блаженству, именно: стихи 5, 6, 7, 8,9. 

1\1о. V, 5. Блажепны кротюе, ибо они насл^^дуютъ вемлю. 
0. Гаакенны адчупме н жаждущее правды, ибо они насытятся. 
7. 1и1аженны милостивые, ибо они помилованы будутъ. 
Н. Ьлажевны чистые сердцемъ, ибо они Бога узрятъ, 
\К Блаженны миротворцы, ибо они будутъ наречены сынами Бо- 
ж1ими. 

Мысли, выраженныд въ этихъ стихахъ, не говоря уже 
о иолсности н'Ъкоторыхъ и о томъ, что изречешя эти суть 
поиторои1л изрочен18 Ветхаго Завета, мысли эти ничего 
но ныражаютъ такого, что бы не выражено было въдру- 
гихь мЬстахъ Евангел1я бол-Ье у м'Ьста и сильнее; зд'Ьсь 
жо они у очевидно, не въ своемъ м^Ьсг^^ и вставлены слу- 
чайно. 

Для того нояснаго смысла, который получается отъ 3-го 
огиха, при прибавлеши слова „духомъ*, они могли быть 
иочавлота, но при томъ ясномъ смысле, который даетъ 
норсмя .'[укн, они, очевидно, излишни, не у м±>ста и на- 
руша^^угь смыслъ. И потому я пропускаю, какъ непонят- 
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ное слово ^Vг'^^^а^^, такъ И вставленныв стихи. Для того, 
чтобы ясно было, что пропускъ этотъ ничего не изм'Ьняетъ 
въ смысл'^Ь пропов']Ьди и не нноситъ никакихъ новыхъ мы- 
слей, выписываю вж^сь толковаше на это м-ёсто Церкви и 
Рейса. И въ томъ н въ другомъ видно, что толкователи 
изобр'Ьтаютъ смыслъ, который бы можно было подвести 
подъ самыя неясныя и незначительныя слова. (Толк. Ев. 
Архм. Мих, с1:р. 67—70.) 

Ероткге: Кротость выражается особенно въ терк^ливомъ перене- 
сеяш обидъ, причиняемнхъ другими. Это — не слабость характера, не 
11ренебрежен1е своими правами законными^ не трусость, но свойство, 
противоположное гн-Ьву, злоб-Ь и мстительности. Кротшй, перенося 
обиды, уб-бжденъ, что Богъ, по своему правосуд1ю, самъ отмститъ 
за его оскорблеше, если то нужно (Рим. XII, 19). Кротость рождаетъ 
м1ръ и укрошаетъ гн-Ьвливость и свары. 

Наслгьдуютъ землю: образное выражен1е, заимствованное, в'броятно, 
0Г& васл'Ёдовашя 1удеями земли об']^тованнои. Об'&товаше наследо- 
вать землю Ханаанскую было выражен1емъ благоволешя, высокихъ 
благь. Такимъ образомъ это выражен1е въ разсматриваемомъ м4ст* 
означаетъ не то, что кроткхе подучатъ въ насладе влад-Ьшя земли, 
но что они получатъ высш1я благословенья, высш1я блага, особенно 
въ будущей жизни. Не исклточаются з&лсь, епрочемъ^ и блага уув- 
стеенпыя еъ сей жизни, 

Такъ какъ кроткШ челов-Ькъ можетъ подумать, что онъ теряетъ 
свое имущество, то Христосъ об-Ьщаетъ противное, говоря, что крот- 
к1М безопасно владтьетъ своимъ имуществомъ^ овъ ни дерзокъ. ни тще- 
славенъ; кто же, напротивъ, будетъ таковымъ, тотъ лишится и на- 
сл-Ьд^твеннаго ям-Ьптя и даже погубитъ и самую душу. Посему об-Ь- 
товаше Спасителя означаетъ, что кротюе въ царств1и его получаютъ 
блага, как!я онъ принесетъ съ собою и зд'&сь, на земл^, и въ горней 
земл^ч въ царств']^ небесномъ. 

Алчущ^е и жажду щге правды: алчба и жажда служатъ образомъ 
сильнаго желашя подучить то или другое благо духовное. Правда 
есть правота переаъ Богомъ или оправдан1е передъ судомъ правды 
Бож1ей, совершаемое Господомъ 1исусомъ и усвояемое челов'бкомъ 
в-Ьрого въ Его искупительное д-Ьйств^е. 

Алкать и жаждать правды, означаетъ такимъ образомъ сильное, 
подобное гЬлесной алчб* жажд-Ь, желан1е быть праведнымъ, или 
оправданнымъ предъ Богомъ в^рою въ Господа Христа, какъ иску- 
пителя М1ра. Насытятся, т.-е. сею правдою; оправданхе будетъ да- 
ровано имъ въ царств* Месс1и, они достигяутъ его, будутъ приведены. 
Если разуметь зд'Ьсь правду въ т-Ьсномъ смысл* слова, какъ тотъ 
видъ правды, который противоположенъ лгобостяжан1Ю, то подъ на- 
сыщен1емъ можно разуметь и чувственную награду, „ибо кто любить 
справедливость, владгьешъ вс*мъ безопасно" (Злат., ср. 0еоф.). Они 
насытятся и зд-Ьсь, потому что довольны мадымъ, а гораздо бол-Ье 
въ жизни будущей (Аван. Велик.) 

Милостивые: т*, которые, будучи тронуты несчастьями и вообще 
Отрадашями другихъ, помогаютъ нмъ ч-Ьмъ могутъ, своими стяжашями 
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И1И сов'бтами, иди бдагоснисхожден)ёмъ къ ихъ немощат», И1и вообще 
тЬмъ, въ ченъ блвжв1М им^Ьетъ нужду. За то они сами помилованы 
будутъ. Господь Самъ за ихъ милосерд!е будетъ мнлосердъ къ нимъ. 
Онъ приметъ ихъ въ Свое царство, что само по себ'Ь служитъ зна- 
комъ великаго милосерд1я Бож!я къ челов-Ьку и ущедрнтъ ихъ бол^^е, 
ч4мъ они ущедряли другихъ (ср. Ме. 10, 42; 25, 34 — 40 и т. д.). 

Ворочемъ, они помилованы будутъ еще и зж^съ отъ людей. Ибо, 
кто вчера оказывалъ милость и сегодня пришелъ въ б'Ьдвость, тому 
веб будутъ оказывать милость (беоф.). 

Чистые сердцемъ: т-Ь, которыхъ д'Ьиств!я, мысли, нам^^рев1я и 
нравственныя правила д^^ятельности чисты, безкорыстны, правдивы, 
вообще люди, соблюдающее духовную чистоту, которые пр1о6р^и 
всец']^лую чистоту и ве сознаютъ за собою никакого лукавства, или 
которые въ ц^^ломудр1и проводятъ жизнь; ибо для того, чтобы вн- 
д-Ьть Бога, мы ни въ чемъ столько не им'Ьемъ нужды, какъ въ этой 
доброд-Ётели (Злат.). 

Ьога узрятъ: не только въ духовномъ созерцан1и, но и телесными 
очами въ Его явлен1яхъ и не только въ будущемъ в'Ьк']^, когда они 
вм'Ьст^ со ВСЕМИ святыми будутъ наслаждаться лацезр^н1емъ Бо- 
жшмъ, но и въ настоящемъ, когда они по чистоте своего сердца 
бол^е другихъ способны въ собственной л'&пот'& своей видеть Бога 
и вступать въ общенхе съ нимъ. Какъ зеркало тогда отражаетъ об- 
разы, когда чисто, такъ и можетъ созерцать Бога и рааум^^ть писа- 
ше только чистая душа (беоф., ср. Лван. Вел.). Это об'Ьтован1в не 
противор'Ьчитъ т-Ёмъ м']&стамъ 11исан1я, въ которыхъ говорится о не- 
возможности для челов'Ька вид'&ть Бога (Исх. 33, 20; 1н. I, 18; 6, 
46; I Тим. 6, 16 и др.), ибо въ сихъ посл'Ьднихъ М'Ьстахъ говорится 
о полномъ вид^ши или познати Бога въ Его существ'Ё, что дМ- 
ствительно невозможно, но о вид']^н1и Бога челов'Ькомъ, насколько 
то возможно для сего посл'&дняго, часто говорится въ писанш: Ибо 
Богъ открывается челов-Ьку въ доступныхъ ему образахъ, хотя самъ 
въ себ4 духъ чист-ЬМшш (Злат.). 

Миротворцы: т*, который, живя въ мнр^ со всЬми, употребляютъ 
свои средства, свое вл1ян1е для умиротворен1я .жюдеМ въ какихъ бы 
то ни было отношен1яхъ, предотвращаютъ распри, раадоры, мирятъ 
противниковъ и проч. 

Сынами Божшми: вс^ в-Ёрующ^е сутьд^ти одного Отца небеснаго, 
но особенно миротворцы (Ме. I, 1; Римд. 8, 17; Гал. 4, 5). 

Богъ есть Богъ мира (1 Кор. 14, 33), т*, кто нроизводитъ вшръ 
между людьми, особенно въ семъ уподобляются Богу и въ особенно- 
сти достойны быть названы сынами Бож1ими. Они особенно уподо- 
бляются и Богочелов-Ьку, пришедшему на землю именно для того, чтобы 
примирить Бога и людей, и въ семъ случа'Ё суть истинныя чадца 
Богочелов'Ька (ср. Злат. и 0еоф.). 

Нарекутся^ т. -е. будутъ действительно таковыми. 

Рейсъ (стр. 196): 

Мы полагаемъ, что можно бы было легко свести вс^ качества ис- 
тиннаго ученика Христова, перечисленный въ разсматриваемомъ нами 
тексте, къ одной основной и простой идее. Нигцеша духа не есть, 
собственно, ни матер1альная нищета, переносимая въ благочестш, нд 
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недостатокъ духовныхъ си1ъ. Она противополагается воображаемому 
богатству, — когда челов^Ькъ мнить себя нравственно совершеннымъ 
или исаолнившимъ свои обязанности передъ Богомъ; сопутствулсь 
сознашемъ того, чего недостаетъ челов-Ьку въ этомъ отношении, она 
становится въ виду этого богатымъ источникомъ блага и истины. 
(Терминъ втотъ въ подобномъ смысл* часто употребляется въ псал- 
махъ.) Друпя качества не нуждаются въ пояснен1яхъ; намъ хот-Ь- 
лось бы только указать на большую пригодность выражен1я предай^ 
иие волт» Бооюгт, которое наши предшественники передаютъ словами 
смирные, ж ироткге» Это посл'бднее слово можетт^ быть принято, и 
оно, повидимому, вполне соотв-Ьтствуетъ милосердью и склонноспш 
къ миру. Но такъ какъ въ первыхъ предложен1яхъ р^чь идет'ь скор'Ье 
о релипозныхъ, ч^мъ общественныхъ отношешяхъ, и такъ вакъ все 
зд'1сь, собственно, сосредоточивается около той мысли, что надо по- 
ступать такъ, какъ ато угодно Богу, то смиренге духа выразится въ 
подчиненш высшей вол-Ь, а миролюб1е проявится въ самоотречен1и, 
въ терп&Н1И, въ отказ:! отъ задорной и самолюбивой борьбы ?съ м!- 
ромъ (см. ст. 38 и ел.). И само милосердге (которое въ еврейскомъ 
язык-Ь обозначается сдовомъ однозначущимъ съ благотворительностью), 
можетъ войти въ тотъ же кругъ идей. Чистота сердца, естественно, 
является противоположностью чистоты вн-Ёшней, законной, установ- 
ленному порядку обязанностей гражданскихъ или богослужебныхъ. 
Наконецъ, праведность, которая въ худейскомъ смысл-Ь есть не что 
иное, какъ точное исполнен1е опред'Ьлевныхъ предписанш, въ еван- 
гедъскомъ смысл* (ст. 20) является вяутреннимъ совершенствомъ, кото- 
рое въ последующей р*чи раскрывается въ ц'Ьломъ ряд* прим*ровъ. 

3) ы 6р18тбра ботсу... значить: для васъ доступно, вы уже 
въ царетвги Бооюгемъ, потому что вы бродяги. Для бро- 
дягъ царство Божхе открыто, доступно и закрыто отъ 
(богатыхъ) богачей. 

4) ){оргаСе1У значить: мостить, откармливать у умастить- 
ся. Зд'Ьсь оно значить полное удовлетвореше въ противо- 
положность неполнаго удовлетворешя •Ьдей, т.-е. удово- 
лить, ' 

Махар101 01 хХасоутес; уЪу он -[сЛаагтЕ. 

Махар101 еоте, отау [лют^ашссу о|1а(; о1 аубрсотгоц ха1 охоу а(рор1С<1)01У о[1а(;, 
ха1 оуес§1О(001, ха1 ех^аХихл то оуо{ха б^хшу <о<; кощроу, еуеха той и1ои той 
аубршноа* 

Ха1р8те еу ехесут] тх1 т,[Аера ха1 ох1ртт)оате* йоб -^лр о риабо? «{хйу тсоХу? 
еу тш о«Зрау(о* хата таота ^^ар ело^ооу то1<; 1сро^7'та1(; о1 тсатерес; аитйу. 

Шт,у от1 6р11у Т01(; тсХооосок;" от1 а^гЕ^^ете тт,у ::арах).Т1С1У «[айу. 

Оиа1 6{11у 01 б|х:гЕ1г).Т1а|1ЕУ01 УоУ 0Т1 1:Ё1,уаоете. Ооас щЪ о\ ■уЕХ<5утЁ(; уОу. 
0Т1 теуб1пабте хаь хХабаете. 

Ооаь 6|хХу отоу хоХшс; 6{15? еикааь тгаутес о1 аубрсотгос* хата таита -^ар 
е1Г0100У тоХ? (|>би8ояро(рг|Т«1^ о1 тсатерг^ аотшу. 
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Лв. VI, 21. (Ме. У, 4.) 
Блаженны плачушде нын'Ь, 
ибо возс1г]Ьетесь. 

Лк. VI. 22. (Ме. V, 11.) 
Блаженны вы, когда возне- 
навядятъ васъ люди и когда 
отлучатъ васъ и будутъ по- 
носить, и пронесутъ имя 
ваше, какъ безчестное, за 
Сына Челов4чвскаго. 

Лк. VI, 23, (Ме. V, 12.) 
Возрадуйтесь въ тотъ день 
и возвеселитесь, ибо велика 
вамъ награда на небесахъ. 
Такъ поступали съ проро- 
ками отцы ихъ. 

Лк. VI, 24. Напротивъ, 
горе вамъ, богатые! ибо вы 
уже получили свое утЬше- 
те. 

25. Горе вамъ, пресыщен- 
ные нын*! ибо взалчете. 
Горе вамъ, см'Ьющ1еся ньш*! 
ибо восплачете и возрыдаете. 

26. Горе вамъ, когда вс* 
люди будутъ говорить о васъ 
хорошо. Ибо такъ поступали 
съ лжепророками отцы ихъ. 


Счастливы т*, что пла- 
чутъ теперь, потому что вы 
будете смеяться. 

Счастливы вы и когда 
будутъ ни во что считать 
васъ люди и когда отшат- 
нутся отъ васъ и ругать 
будутъ, и осудятъ д*ло ва- 
ше, назовутъ его дурнымъ 
за сына челов-Ьческаго. 

Веселитесь тогда и пля- 
шите, потому что заслуга 
вамъ велика у Бога. То же 
д-Ёлали съ пророками ихъ 
отцы. 

Но *) жалки *) вы, бога- 
тые! Жалки потому, что вы 
удаляете отъ себя ут^ше- 
ше •). 

Жалки вы, пресыщенные, 
потому что будете бедство- 
вать. Жалки ВС* т*, что 
см'Ьются теперь, потому что 
будете горевать и плакать. 

Жалки вы, если восхва- 
ляютъ васъ веб люди; тавъ- 
то всЬ хвалили лжепроро- 
ковъ отцы ихъ. 


Цримгьчангя. 

1) 7:XV;V указывающш на противоположен1е, показываетъ, 

что оЗо1 съ ДатеЛЬНЫМЪ противоположно {ШУлрюс;. 

2) о(]а1 щь съ дательнымъ не можетъ быть переведено 
иначе какъ прилагательнымъ жалкш. 

3) Слова 0X1 атЛу-.г тту трау}г\гт1^ и[АЙу ПервВОДЯТСЯ обЫКНО- 

венно самымъ неправильнымъ образомъ: „получили утЬ- 
шете". 'Атггусо значитъ удалять 07т себя, т.-е, не входишь 
въ царство Божге. Это выражеше соотв'Ьтствуетъ выраже- 
щю: потому что ваше царство Боше, 
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Какъ дальн']Ьиш1я блалсенства суть посл'Ёдствгя нищен- 
ства, такъ зд"Ьсь дальн-бйтхл несчастхя суть посл'Ьдствхя 
отталкивашя отъ себя ут-Ьшен^я царства Бож1я. 

Изъ всего учешя и примера 1исуса вытекаетъ то, что 
для достижея1я царства Бож1я нужно не заботиться о плот- 
ской жизни. 1оаннъ, первый возв'^Ьотивш1й царство Бож1е, 
жилъ въ пуотын']^. И 1исусъ ушелъ въ пустыню и посл']^ 
пустыни жилъ безъ дома и собственности. Главная мысль 
искушев1я есть отрицаше благъ эемиыхъ. . 

БесЬда съ Симономъ и блудницею, притча о фарисв'Ьи 
мытар*]^, наставлен1е о томъ, что сквернить челов'^Ька, бе- 
сЬда съ самарянкою, бес'1^ды съ фарисеями, съ Никоди- 
момъ — выражаютъ безполезность для блага и жизни всего 
земного и плотского. Притча о произрастающихъ сЁменахъ^ 
гд* сказано, что дв-Ь главный преграды для вступлен1Я въ 
царство Бож1е — это страхъ передъ гонетями и любовь къ 
богатству,— все говоритъ объ отречеши отъ заботъ зем- 
ныхъ. Челов1къ, отрекппйся отъ заботъ земныхъ, есть 
нищШ. 

И вотъ 1исусъ прямо называетъ то вн'Ёшнее положеше, 
которое нужно для вступлешл въ царство Бож1е. Оиъ го- 
ворить: Блаженны нищгё—ихъ есть царство Бооюге. 

Въ бес'Ьд'Ь по случаю 1оанна 1исусъ сказалъ^ что его 
учете въ томъ, что нищ1е, бродяги — блаженны. 

Прежде положеше о томъ, что для блага не нужно за- 
ботиться о земномъ,- вытекало изъ другихъ положенШ; 
теперь же 1исусъ, излагая сущность своего учешя, обра- 
щаясь къ народу и выражая свою мысль доступно всЬа^ъ, 
говоритъ, что только нищгй и бродяга можетъ войти въ 
царство Бож1е, что богатые, пресыщенные и восхваляемые 
не войдутъ, потому что богатство, пресыщенность и слава 
удаляютъ царств1е Бож1е. И вся дальнейшая пропов4дь 
есть только доказательство этого положен1Я. 


Соль з^мли; свгьтъ мгра. 

'Г;Ае1(; Ьхе то аХа*; тг^с; •/?,(;• гау Ы хо аХа^ {корауб^, еу Х1уь аХюб/^аегац 
е1(; о'Зсеу 1<трг\. еи, г1 \1Г1 р^фг^уа.1 е^со, ха1 хататгахасба!, итго хшу ауОрш^иоу. 

'Г(1Е1(; есх5 х6 ^о)*; хои х6а{1ои, Ои Зиуахаь тгоХс^ хрург.уаь е^гауш орои(; 
хе1[1еут;. 
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0?33б хасоол Хи^^уоу, хае ибнаасу аитоу ит:6 тбу [хоЗюу, оХХ* ея1 тг;^ Хо-^^Сау, 
ул1 Ха|11:е1 ийас тоТ? 1у т^ о'хьа. 

Ооти) Ха{1(]>аха) то ерше; бцшу Е|1т:росвЕУ т<Зу ауВршткоу, опсо^ Т§и)С1У и|1Йу 
та хоХа ер^а, ха1 Зо^ааохл тоу катера иркоу тоу |у тоТс; оарауо1(;. 


Ме. V; 13. (Мр. IX, 50; 
Лк. XIV, 34, 35.) Вы— соль 
земли. Если же соль поте- 
ряетъ силу, то ч^мъ сде- 
лаешь ее соленою? Она уже 
ни къ чему негодна, какъ 
разв']Ь выбросить ее вонь на 
поараше людямъ. 

Ме. V, 14. Вы-~св*тъ 
м1ра. Не можетъ укрыться 
городъ, стоящш наверху 
горы. 

Ме. V, 15. (Лк. XI, 33.) 
И зажегши св-Ьчу, не ста- 
вятъ ее подъ сосудомъ, но 
на подсвечник*, и светитъ 
вс^мъ въ доме. 

Ме. V, 16. Такъ да све- 
тить светъ вашъ предъ людь- 
ми, чтобы они видели ваши 
добрыя дела и прославляли 
Отца вашего Небеснаго. 


Вы соль м1ра ^); если ужъ 
соль не солона ^), то чемъ 
посолить? Никуда ужъ она 
не годна. Разве что бросить 
ее подъ ноги людямъ. 


Не можетъ скрыться го- 
родъ на вершине горы. 


И кто зажигаетъ светъ, 
тотъ не ставить его подъ 
четверикъ, а ставитъ его на 
подсвечникъ, чтобы онъ све- 
тилъ всемъ въ горнице. 

Такъ чтобы светилъ вашъ 
светъ передъ людьми, чтобы 
они видели ваши добрыя 
дела и понимали ^) бы Отца 
вашего*— Бога. 


Лримгьчангя. 

1) -^1— обитаемая земля, мгръ^ и потому я перевожу: 
мгра, или веего мгра. 

2. |1(орауд^ значитъ: одургьетъ, но нельзя иначе перевести 
какъ — разсолится. Соль въ Палестине была не такая, 
какъ наша, вываренная или ископаемая, но битуминозная, 
и потому скоро теряла свою соленость. 

Смыслъ тотъ, что „вы служите солью М1ру, т.-е. де- 
лаете его хорошимъ; но если соль перестанетъ быть солью, 
то чемъ осолится М1ръ людей, чемъ они осолятся, что же 
сделаетъ ихъ хорошими?" 
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3) 8о;а^(й — дум.ать^ понимать^ полагать „Славить" есть 
переносное звачеше, неприложимое зд'Ьсь. 


Вотъ какъ это м'Ьсто объясняется Церковью (Толк. Ев. 
Архм. Мих. Ев. Ме., стр. 71—74.) 

Вы: относятся какъ къ бдижаишпмъ учеаикамъ Господа, непосред- 
ственно слушавшимъ Его, и ко всЬмъ вообще ученикамъ Христовымъ, 
ястиннымъ христ1анамъ. 

Соль земли — р'Ьчь иносказательная. Соль предохраняетъ отъ порчи 
предметы сн-Ьдомые и х^яв,етъ пищу здоровою и пр1ятною. Подобно 
сему христ1анв должны своею д']^ятельностью, своимъ поведев]*енъ и 
прим^ромъ жизни предохранять М1ръ отъ нравственное порчи и тл'Ь- 
н1я и способствовать его нравственному здравш. Своими молитвами 
привлекая на М1ръ Бож1е благословеше, своею чистою жизнью им'ёя 
нравственное вл1ян1е на окружающую среду, они должны предотвра- 
щать совершенное паден1е М1ра въ пороки и преступлен1я, развивать 
и укр'Ёплять въ немъ здравыя мысли и понят1я, здравыя начала для 
нравственной д'Ьятедьности. 

Если соль потеряетъ силу я проч.: сделается несоленою; это, ко- 
нечно, невозможно, но Спаситель только предполагаетъ случае:' если 
бы случилось такъ, что соль стала бы несоленою. Впрочсмъ, путе- 
шественники зам']^чали, что въ гЁхъ странахъ есть видъ соли, кото- 
рый совершенно можетъ терять свою силу и ни къ чему не бываетъ 
годенъ, какъ разв'Ь выбросить вонъ на попран1е людямъ — на дорогу. 

„Я отломилъ кусокъ такой С01и*, говорить одинъ изъ путешест- 
венниковъ (Мондрель — Кехзе пасЬ РаТезМпа топ Маип(1ге11, р. 162.) 
,,часть его выставилъ на дождь, на солнце и воздухъ, и хотя видны 
были н'бкоторыя блестки соли, но она совершенно потеряла свою 
силу. Внутри же сила сохранялась, какъ уб'бдилъ меня опытъ^. 

Образное выражен1е это значитъ: Если вы, ученики мои и учи- 
тели вселенной, потеряли бы внутреннюю нравственную силу и вл1я- 
нхе на м1ръ, то что же можетъ даровать силу эту и вл1ян1е? Ничто. 
Бели бы и вы оказались безсильными обновить м1ръ, предохранивъ 
его отъ дальн'ЬёшеМ порчи и нравственно укр'Ьпивъ его, то что же 
съ нимъ будетъ и что васъ самихъ можетъ укр'Ёпить и сд']^лать спо- 
собными возобновить М1ръ? Ничто, и вы сами погибнете, какъ соль, 
которая потеряла бы силу и была бы выброшена на попраше. Осо- 
бенно, учитель, если потеряетъ умъ, т.-е. не будетъ учить, обли- 
чать и исправлять и разл']^нится, то ч4мъ исправится. Онъ долженъ 
быть лишенъ учительскаго сана и подвергнуть презр-йшю (0еоф., ср. 
Злат.). 

Вы свчьтъ мгра: опять р^чь иносказательная. Св^томъ или точн']&е 
св'Ьтиломъ м]ра называется солнце. Солнце д'Ёлаетъ предметы види- 
мыми, показываетъ ихъ образъ^ красоту или безобразхе и оживляетъ. 

Слово св'Ьтъ употребляется въ р-Ьчи объ умственномъ и нравствен- 
яомъ просв1^щен1и. Св'Ьтъ есть и источникъ и образъ нросв']Ьщешя. 
Въ такомъ смысл'Ь назван1е св'Ьта относится, собственно, къ Господу 
1исусу, такъ какъ Онъ есть св-Ьтъ, проев* щающ1Й М1ръ, — источникъ 
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св-Ьта всякаго в'Ьд'Ьн1я. Апостолы, ученики Христовы и всЬ в'Ьрую- 
Щ1е истинные христ1ане суть лучи солнца правды и св1:тильники 
М1ра настолько, насколько они своею жизнью и учен1'емъ просв']^- 
щаютъ то, что самъ Богъ возв'Ёщавтъ намъ о себ'Ь: они должны 
просв']^щать умственно сл^выхъ и оживлять омертв'Ьвшихъ, 

Мгра: опять м]ра (какъ и въ ст. 13)^ не одного народа, но всеё 
вселенной (Злат.). 

Не можетъ укрыться городъ и проч.: многхе города 1удеи, какъ 
и другихъ страиъ, расположены были на вершивахъ горъ или хол- 
мовъ, такъ что издали могли быть видимы. Мондрель говоритъ/что 
близъ того м^ста, гд-Ь (предположительно) говорилъ бес^Ьду С1ю Го- 
сподь, на тор'к стоить еще досел'Ь городокъ, называемый Сафатъ 
(древняя бес^^да), видимый издали, и, можетъ-быть, Спаситель, произ- 
нося С1и слова, указывалъ на дтотъ городокъ, уподобляя ему своихъ 
учениковъ. И они издали видимы и должны быть видимы; ихъ д^Ьи- 
отв1я не могутъ и не должны быть скрываемы: очи Н1ра должны быть 
и будутъ обращены на нихъ. (Ср. Злат. и беоф.) ^сли бы они ма- 
лодушно захот-Ьли скрываться, то это было бы такъ же неестествендо, 
какъ неестественно городу, стоящему на гор"^, быть невидимымъ или 
скрытымъ . 

Де ставятъ подъ сосудомъ, который бы скрывалъ св'&тъ; иначе не 
для чего было бы и зажигать св']^чу. То же и въ отношен1и в'Ьры 
христ]анскои и ко всЬмъ христ1анамъ. Они должны быть св'Ьтомъ 
вЬры и сообразной съ в']^рою жизнью просвещать весь м^ръ, распро- 
странять благо ея на всЬхъ. Христ]аве не должны ея скрывать, но 
испов^дывать и распространять всюду, иначе ир достигалась бы 
влолн'Ь высокая ц'Ёль Христа. 

Такъ да свгьтишд и пр.: пусть ваша в']^ра, добродетельная жизнь 
и ваше чистое испов^даше в^ры будутъ видимы и известны вс^мъ 
и везде, во всякомъ положен1и общественвомъ, на всехъ должностяхъ, 
дома и вне, въ счаст1и и несчаст1и, въ богатстве и бедности. 

Прославляли Отца и пр.: побужден1е, по которому христ1ане дол- 
жны такъ являться М1ру, не то, чтобы быть только видимыми (м1ру) 
отъ людей, что было бы хвастовствомъ, но единственно слава Отпа 
небеснаго; не сказалъ: вы показывайте свою добродетель, это не хо- 
рошо, но да светитъ она сама такъ, чтобы и самые враги ваши по- 
дивились и прославляли не васъ, но Отца вашего Небеснаго (беоф., 
ср. Злат.).- Фарисеи показывали свои до^'фодетели М1ру, чтобы быть 
видимыми отъ людей; христ1анинъ не долл;енъ заботи1ься объэтемъ, 
но о томъ, чтобы чрезъ него славу давали люди Богу, видя высокую 
жизнь ихъ и чистоту веры; не собственно тщеслав1е, которое строго 
воспрещено Спасителемъ, но слава Бож1я, — вотъ цель поведешя 
христ1анина въ отношеши къ другямъ. 

По толковашямъ этимъ вытекаетъ опять, что слова, эти . 
о соли и свгыпгь^ собственно, ничего не значатъ, не им'Ьютъ 
никакой связи съ предшествующимъ и посл'Ьдующимъ, и 
сказаны только для того, чтобы Церковь по своему рас- 
толковала намъ ихъ. 

По Рейсу выходитъ то зке. Рейсъ даже прямо говорить, 
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414) слова эти неум'Ьстяы и что можно найти для нихъ 
смыелъ, и онъ находить (Рейсъ, стр. 198 — ^^200): 

Эта вторая часть р^чи 1иеуса представляется столь оторванноМ 
отъ предшествующем еВ части в следующем за не8, что, кажется, 
самыя иучятеяьння усил1я не могли бы установить ал'Ьсь ни мал'ЬМ* 
шеМ виутреняеи свяеи между ея элементавш. Ларалдельныя м^ста 
другихъ евангел1и» которыя мы должны были брать изъ чвтыре2^ь 
совершенно различныхъ контекстовъ,могутъ внушить даже сомв^ше 
въ правильности пом'1щешя зд^Ьсь словъ, сказаиныкъ 1исусомъ. ТФмъ 
не мев^^е можно придать этимъ словамъ смыелъ, вполн'Ь отв:Ьчаюпц8 
ц'Ьлямъ всеМ втоМ р^чи, тотъ самый смыелъ, какой им'Ьлъ въ виду 
составитель, ном:Ьщая ихъ именно зд^сь. 

1исуоъ говоритъ еще къ своимъ ученикамъ, во никоимъ о^разомъ 
не къ г]^мъ только, которыхъ онъ назвалъ свовми апостолами-. Онъ 
только-410 говорилъ имъ, что имъ надо быть готовыми къ столкно- 
веи1Ю съ м1ромъ, къ отд^лен1ю отъ него, которое во многихъ отяо- 
шешяхъ будетъ представляться имъ даже какъ ихъ додгъ. Теперь у 
напротивъ, онъ говоритъ имъ объ ихъ обязанностяхъ предъ М1ромъ, 
которыя нобтавятъ ихъ къ нему въ прямыя и непосредственный от- 
ношешя. Это выражено образно или аллегорически. 

1. Вы — соль земли. Соль употребляется какъ приправа къ пищ'6, 
а также, преимущественно, какъ средство, предохраняющее пнщу 
отъ порчи или ра8ложен1я. Хисусъ пользовался сравнен1емъ такого 
рода, указывая на приготовленхе пищи (Ме. XIII, 33), и мысль, вы- 
раженная имъ, вполн'Ь ясна. На земл'Ь, другими словами, среди 
огромной массы людей, его ученики являются и должны являться 
оздоровляющимъ элементомъ, который долженъ проникать въ М1ръ и 
сообщать ему. достоинство или качество, необходимое для его здра- 
в1я, какъ необходима закваска для того, чтобы хл^бъ былъ вкусенъ 
и здоровъ. Важно только, чтобы етотъ элементъ здоровья, эта сила 
д'бятельнаго возрождения, на самомъ д']^л'Ь была бы въ нихъ сначала, 
ибо не окажись ея, и ея неч'Ьмъ было бы зам'Ёнить. Соль, которая 
потеряла евою силу, утратила свою природу, уже не можетъ быть 
возставовлена, буквально, не можетъ быть вновь сд'Ьлана соленою. 
Не существуетъ ничего такого, что могло бы придать ей то, ч^мъ 
она обладала, но что она утратила. Сл-Ьдуетъ поставить себя въ та- 
кое положенхе, когда 1исуса не было бы бол'&е и когда некому было 
бы «мигЬвнть другими тЪхъ учениковъ, которые ослабевали бы въ 
своемъ призваши. Онъ говоритъ зд^сь обо всФхъ вообще и не имФетъ 
въ ниду различая, которое при случа'Ё надо д'Ьлатъ между т'Ьми, ко- 
торые остались верными, и т:Ёмн, которые ослаб'&ли. 

2. Вы — сетьтъ игра. Это второе сравнеше настолько общеизвестно, 
7Г0 о немъ н^тъ нужды раснространяться. Скажемъ только, что его 
не ел^дуеть относить исключительно къ д-Ьлу развипя просвещен1Я. 
Новый Завить не отделяетъ въ челов1}ке его духоввой природы отъ 
нравственной. Въ хозяйстве, если зажигаютъ св^тильникъ, то для 
того, чтобы онъ освещалъ комнату; нел-Ьпо было бы прятать подъ 
еосудъ то, что должно распространять св^тъ. Такимъ же обраяомъ 
т^ нот(4>ые сами получили тотъ св^тъ, который 1исусъ принесъ въ 
М1ръ, доляшы передавать его другимъ. Недостаточно только лишь 
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обладать имъ; нельзя довольствоваться ши 1сакъ благомъ, пред&а^ 
знач^ннымъ лишь для личнаго употрбблен1я: вбли&18 долгъ каждаго — 
вн'Ьшняя д']^ятельность, забота объ общемъ благ^, та д'1ятельность^ 
которую поздн']^в Сапостолъ, пользуясь другимъ образньшъ выраже- 
Н1емъ, назвалъ созидангемъ, Вотъ добрыя дллау о которыхъ говорится 
въ тексгЁ. Боли бы р']^чь шла о д'&лахъ 11илосерд1я, то Хисусъ не го- 
ворилъ бы о необходимости творить ихъ на виду (гл. VI). Славить 
Бога, на библеискомъ язык'Ь, значитъ направляться въ его сторону, 
обращаться къ нему. 

Случайная фраза, въ которой говорится о городгь, построенномъ 
на гор^ и видимомъ издалека, нарушаетъ простоту сравнен1я и, можно 
думать^ первоначально находилась въ иномъ контекст*]^. Она не имФетъ 
никакого отношен1я къ долгу ^ о которомъ идетъ р'Ьчь, и скор'&е уста- 
навливаетъ изв'Ьстяыё фактъ. Въ отношен1и учениковъ Христа это — 
тотъ фактъ, что они окажутся на виду, что взгляды всЬхъ устре- 
мятся на нихъ; отсюда, конечно, вытекали бы известный обязанно- 
сти, который нетрудно предусмотр'Ьть, но который не указываются 
въ текст'Ь; только истолкован!е слишкомъ своеобразное и слишкомъ 
ув'&ренное могло бы вложить въ уста Господа слова: какъ городъ, 
построенный на вершин']^ горы, не моокетъ быть невидимымъ, такъ 
вы должны стоять на виду. 

Ясно, ЧТО не только не понявъ значешя сдовъ „бла- 
женны нищ1е — бродяги"", которыми начинается р'Ьчь, но 
даже умышленно придавъ этимъ словамъ другое, темное 
значеше, посл']Ьдующее разъяснеше ложно понятой мысли 
должно показаться неум-Ьстнымь и темнымъ. Но стош*ъ 
только держаться словъ и мысли Тисуса, и слова о соли 
и свтьтгь не только не темны, но безъ нихъ было бы темно 
предшествующее и последующее. 

> Слова: блаженны вы, нищге, бродяги, потому что ваше 
удрсшво Бож1е — не суть цв^ты чувствительнаго красно- 
1рЪч1я, какими представляются слова: блаженны нищге ду- 
хомъ и т. д., по Матвею, а страшная, ужасная истина 
для людей, признающихъ хорошимъ то положеше обп^е- 
ства, которое они себ* устроили, и — полная радости 
истина для всЬхъ несчастныхъ. 

И слова эти, понятныя во всей ихъ значительности, 
требуютъ разъяснения, и все дальнейшее только даетъ 
эти разъясяешя. Разъяснеше то, что вы, нинце — соль 
земли, и вы блаженны, потому что ваше царство Бож1е, 
но оно ваше только тогда, когда вы соленая соль, когда 
знаете, что блаженство состоитъ въ нищенстве, когда вы 
хотите его. Тогда вы соль М1ра. Вы украшенхе, смыслъ 
М1ра. Но если вы бродяги нечаянно и хотите быть не 
бродягами, то вы, какъ разсолившаяся соль, уже никуда 
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не годны, тогда вы отребье рода челов-Ьческаго. Бродяги, 
ниоце, недовольные своимъ положешемъ, уже никуда не 
годятся, и по д'Ёломъ люди топчутъ ихъ ногами. ТЬмъ, 
что вы поняли, что вы блаженны нище|[ствомъ— вы св'Ётъ 
м1ра^ и какъ св']Ьтъ не прячутъ, но выставляютъ, такъ и 
вы не отрекайтесь отъ своего нищенства, не скрывайте 
его, а выставляйте, какъ св'Ьтъ. И св-Ьтъ этотъ будетъ 
св']Ьтить другимъ людямъ, и друг1е люди, глядя на вашу 
самовольную нищенскую и блаженную жизнь, — ноймутъ 
жизнь духа Отца вашего. 


Вгьчиый закопъ. 

Мт) У0}11отг)Хб с^ь т^Хбоу хятаХоааь тоу у6110у ^ той? тсро^т^та^* оих т^^боу ха- 
хаХооац а^Уа тсХт^рйааи 

'А^хт^у ^ар Хгуо) 6[1Ту, еох; ау карйВу^ о оорауос; ха1 1^ -у^, 1та еу т} |11а 
хбраСа ои |П1 паргкЬг^ оно той усрюо, еох; ау ту:а -(ЕУТ^таи 

Мо. V, 17. Не думайте, 
что Я пришелъ нарушить 
законъ или пророковъ: не 
нарушить пришелъ Я, но 
исполнить. 

М. V, 18. (Лк. ХУ1, 17.) 
Ибо истинно говорю вамъ: 
докол* не прейдетъ небо 
и земля, ни одна хота или 
ни одна черта не прейдетъ 
изъ закона, пока не испол- 
нится все. 


Не думайте, чтобы я 
училъ ^) о томъ, какъ уни- 
чтожить *) законъ *). Я учу 
не уничтожать, а исполнять. 

В']Ьрно говорю вамъ: по- 
ка небо и земля стоятъ, и 
каждое положев1е закона 
будетъ стоять передъ вами 
до тЬхъ поръ, пока не бу- 
детъ исполнено все*). 


Пргш1ьчан1я. 

1) ^рх^обас (7!Х9оу) во всЬхъ м^стахъ, гд* им'Ьетъ допол- 
нен1емъ глаголъ или глагольное существительное, должно 
быть переводимо: пришелъ открыть^ объяснишь^ показашьу 
учитЬу или просто: пок(13ывать, учить. 

2) хатаХиаа1 тоу у6|1оу значитъ: уничшожишЬу а у6|10(; съ чле- 
номъ значитъ во всемъ Евангелхи — законъ Божгй въ про- 
тивоположность закону Моисея, который всегда выражался 
т*Ьмъ же словомъ, но безъ члена. 
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Ирим'Ьры употреблешя закона вообще^ съ членокъ, въ 
Бвангелш: 

Мв. XXII, 36. Л13ат/аХ€, То1а 6утоат| цл'^а)^! еу тй у1ц(о. 

XXIII, 23. 06а1 6|11у, '^ра]1\ка1вХ^ хо1 Фар1асЛ:оц бгохрьтац оп а1:о8е- 
хатоите то т)26ов)10У ха1 то аут,боу хае то хб|11Уву, ха1 а^т]х(ггб та раритера 
той уор^со. 

Примеры употреблетя закона Моисея, безъ члена: 

Лк. II, 23. Парастт,с11 тй Кир^ш, ха9(0(; •уз'^ратгтои Ь уо[1ср Кир10У. 
24. Ка1 ТОО Зоиуяь бааСау, хогта то е?рт,р1гуоу |у уор^© КорГоо, И ВЪ 

особенности примеры того и другого въ послашяхъ. 

3) Во МНОГИХЪ СПИСКаХЪ слова ^ тои(; г.рор.та(;— „или ПрО- 

роковъ" опущены. 

„Законъ и пророки"* было обычное выражеше, и потому 
естественно въ слову хсу у611оу могло быть прибавлено 
1:ро!рт;та1; прибавка жо Эта нарушаетъ смыслъ, ибо рЪчь 
идетъ не о закон']^ и пророкахъ^ а о закомь вообще. 

1исусъ говоритъ: „По всему, что вы слышали и видели 
отъ меня — отрицаше обрядовъ, храма, и теперь по тому, 
что я говорю, что блаженны бродяги, и увещеваю вс*хъ 
сделаться бродягами, — вы можете думать, что я развязы- 
ваю руки вс*мъ людямъ, говорю: д'Ьлай, что хочейть^ 
н-Ьтъ ни хорошаго, ни дурного, н-Ьтъ закона. Такъ не 
думайте этого: я вовсе не тому учу, я не учу беззако- 
шю, а учу исполнешю закона и вотъ какого", — и гово- 
ритъ о тЬхъ правил ахъ, которыя онъ даетъ: „кто будетъ 
поступать такъ, т.-е. такъ, какъ я сейчасъ скажу, тотъ 
будетъ въ царств1И Бож1емъ". 

Мало того, въ н-Ькоторыхъ цитатахъ отцовъ Церкви все 
м-Ьсто это читается такъ: 

те сохеТте; 0X1 т^кЬоу ^^к^^рш^а^ тоу у6|10у -^ тоо(; т:ро(р1^та(;; оох т^Хбоу 1:Хт^- 
ршоац аХХа у.атаХиаас. 

Слово въ слово: „Что вы думаете: я пришелъ испол- 
нить заковъ или пророковъ? Не исполнить пришелъ я, а 
уничтожить". Только въ этомъ оборот* р'Ьчи понятны 
слова „или пророковъ". Очевидно, что этотъ весь оборотъ 
р'Ёчи не былъ принять въ канонъ, но слова „или проро- 
ки" были приняты изъ него и перенесены въ р']Ьчь, гд'Ь 
они непонятны. 

4) Этотъ 18-й стихъ весь служилъ и служить до сихъ 
поръ камнемъ преткновешя богослововъ. 
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Вотъ что гоборитъ Рейсъ (стр. 202 и 1203): 

На первый взглядъ можно сказать^ будто Господь намеревался за- 
явить, р-Ьшително и определенно, что Онъ хочетъ пбддерживать 
бевусловную власть Закона во всёхъ его саномалеишихъ частяхъ. 
{Законъ и Пророки^ это — выражеше, принятое въ синагргахъ для 
обозначения священныхъ книгъ, читаемыхъ на молитвенныхъ собра- 
н!яхъ.) Но вникнувъ, сначала останавливаешься предъ т^мъ обстоя- 
тельствомъ, что христ1анская церковь оставила въ стороне значи- 
.тельную часть Закона, и притомъ ту, которую современники 1исуса 
считали наиболее важной; зат^мъ вспоминаешь, что апостолъ Павелъ 
открыто провозгдашалъ упраздненхе закона и замену его инымъ ру- 
ководительствомъ. Наконгцъ, неизбежно представляется множество 
случаевъ, когда самъ 1исусъ или ставить себя выше Закона (Мр. II, 
27; Ме. XII, 6 и др.). или объявляетъ ему конедъ (Мр. XIV, 58; 
1н. 1У, 24), или сводитъ его къ одному изъ его элемевтовъ, устра- 
няя все проч1е или, но крайней м^ре, оттесняя ихъ на задши планъ 
(Ме. ХХШ, 23; ГЦ, 12; XXII, 40; 1Х,^13 и др.), или, наконецъ, 
прямо осуждалъ его, какъ несовершенный (Ме. XIX, 8, ср. ХТ, И 
и ел.). Если ве предположить иерсмены, наступившей въ его мы- 
сляхъ, или р^зкаго противореч1я въ предан1яхъ, относящихся до его 
учительства, то наталкиваешься на крайнюю лутаниду изъ-^за этнхъ 
18 и 19 стиховъ, и множество истолкователе!! виляло единственный 
выходъ изъ нея въ обвинен1и 1удеиотвующихъ христ]анъ въ томъ, 
что они придавали словамъ Учитеи]я оттенокъ, соответствовавш1и 
ихъ видамъ,если только совс^мъ не переделывали ихъ соответственно 
^своимъ желанхлмъ. Иные же, -закрывай глаза на все прочее, выво- 
дили изъ этихъ заявлен1й только то заключен1е, что 1исусъ, съ своеМ 
стороны, ни мало не воёвышался надъ уровнемъ понятШ своихъ га- 
лилеискихъ учениковъ. Мы не говоримъ о третьемъ предположвн1и, 
абсолютно недопустимомъ— 1па(1щ1381Ые, будто 1исусъ имелъ въвиду 
зд^&сь лишь нравственный законъ— 1а 1о1 тога1е. 

Эти предположен1я устраняются, съ одной стороны, уже темъ об- 
стоятельствомъ, что евангелистъ Лука, паулинистъ и универсалистъ, 
включаетъ въ свои текстъ то же утвержден1е, а съ другой — темъ, что 
и въ разсматриваемомъ тексте заключаются элементы, чрезвычайно 
характеристичные въ смысле евавгельскомъ и противозаконномъ. 
Въ виду этого, нельзя ни отвергнуть заявдев1я ст. 18 и 19, какъ 
явно и вседедо недостоверныя, ни принять въ смысле, который былъ 
бы абсолютно несовместимъ съ этой последней точкой зрен1я. 

Все ЭТО совершенно справедливо, кромЬ посл'Ьдняго дег- 
комысденваго и нич^мъ неоправданнаго заключен1я, что 
шайпиззхЫе почему-то то, ^то 1исусъ им^лъ въ виду одинъ 
нравственный законъ. Это отрицате голословное даже уди- 
вительно. 

Упоминаше о текст* Луки въ томъ смысле, что текстъ 
Луки опровергаетъ всЬ предполагаемый объясиешл, еще 
болгЬе удивительно. Такое голословное отрицан1в того един- 
ственнаго ясцаго и простого смысла, какой им'Ьетъ этот^^ 


— 226 — 

Слова черта, черточка, если бы нужно было подтвер- 
ждон1е, еще подтворждаютъ такое понвиаше закона: за-- 
конъ. Черта д'Ьлешя оаред']^ляетъ конь и за-^конъ. Если 
бы р'Ёчь шла о писанномъ закон^Ь Моисея, то сказано бы 
было: пи одинъ сшиосъ, пи оОно слово ^ ни одна букща, во 
нивакъ: ни одна ч^рта. 

Понимаше закона какъ Ы таога1е (съ членомъ) и какъ 
закона писаннаго (безъ члена) особенно ясно въ сл'Ьдую- 
щнхъ йгЬстахъ послан1й Павла къ Римлявамъ: 

Рима. III, 27. Гд^ же то, ч'&мъ бы хвалиться? уничтожено. Какимъ 
законоиъ? закономъ х^лъ? Н^тъ, но ваковомъ в^ры. 

28. Ибо мы признаемъ, что челов^Ькъ оправдывается в'^Ьрою, неза- 
вйсвмо отъ х^лгк закона. 

31. Итакъ, мы уничтожаемъ законъ в'&рою? Никакъ; но законъ 
утверждаемъ. 

Зд'Ьсь д'Ьло идетъ о „закон-Ь и пророкахъ", о нисанномъ 
закон*. Дал'Ье: 

Римл. УП, 16. Если же д'Ёлаю то, чего не хочу, то соглашаюсь 
съ вакономъ, что онъ добръ. 

21 . Итакъ, я нахожу законъ, что, когда хочу д-Ьдать доброе, при- 
лежитъ мн-Ё злое; 

28. Но въ членахъ моихъ вижу иноМ законг, протявоборотвующШ 
закону ума моего и д-ЬлающШ меня пл'&иникомъ закона грФховнаго. 

Зд'Ьсь Д'Ьло идетъ о закон'Ь вообще, 1о1 тога1е. 

То, что въ ст. 17, 18, гл. V Мо, говорится о закон*^ 
1о1 гоога1в, ясно еще изъ того, что въ конц'Ь проповеди, 
перечисливъ все, что должно делать, 1исусъ говорить: въ 
этомъ (т. -е. въ этихъ маленькихъ правилахъ) весь законъ 
и пророки, т. -е. эти немног1я правила замЪняютъ весь пи- 
санный законъ. Хисусъ говоритъ: не уничтожаю законъ, 
напротивъ выполняю его, потому что неизм'Ьнн'Ье земли и 
неба существуетъ законъ человеку— /гока все не сдгьлается. 

У Луки надо понимать: по7са все не будепьг дгьлаться по 
закону. 

Мысль та, что законъ, указан1е того, что должно^ су- 
ществуетъ и всегда будетъ существовать, пока м1ръ су- 
ществуетъ и пока все не исполнится, т. -е., что законъ 
можетъ не существовать только въ двухъ случаяхъ: 1) 
если бы М1ръ прекратился и 2) если бы люди исполняли 
всегда законъ, такъ какъ законъ есть только указаше 
того, что не исполнено, указаше отклонешя. 
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тоо^ оуб5со:сои(;, еХа-уГссто? 7Лт,6г)Сгта1 еу т^ раз1\е1(^ хйу оораушу о<; 8' ау 
::017,<Л5 *^'' ^^^ЙТ1, 0'5то(; {хз'^ж; /Хт,0Г|СЕта1 1у тг) рааЛеьа тшу оораушу. 

Ле-^сй ^ор и|хХу, 0X1 еау |1г, 7:гр1сзеио1з т) Ьь'Ааюобщ «[хйу ^сХеТоу тйу Гра(1- 
^1ат5о>у у.а1 Фар1аа1а)У, оо |лт) гсоглбт,':^ е1<; т^у ^аасХЕСау тшу оораушу. 


Мо. V, 19. Итакъ кто 
нарушитъ одну изъ запо- 
в-Ьдей сихъ мал-Ьйшихъ, и 
научитъ такъ людей, тотъ 
малМшимъ наречется въ 
Царств'Ь Небесномъ; а кто 
сотворитъ и научитъ, тотъ 
великимъ наречетсд въ Цар- 
ств* Небесномъ. 

20. Ибо, говорю вамъ, 
если праведность ваша не 
превзойдетъ праведности 
книжниковъ и фарисеевъ, 
то вы не войдете въ Цар- 
ств1е Небесное. 


Такъ что, если кто со- 
чт^етъ ненужнымъ *) хоть 
одно изъ цравилъ ^) этихъ ^) 
самыхъ малыхъ и научитъ 
такъ людей, тотъ и самымъ 
малымъ будетъ въ царствхи 
Божхемъ. А кто сд'Ьлаетъ 
и научитъ, тотъ самымъ 
бодьщимъ будетъ въ дар- 

ствш Б0Ж1вМЪ. 

Говорю вамъ впередъ, что 
если ваше исполнеше будетъ 
такое же, какъ исполнеше 
книжниковъ и фарисеевъ, вы 
никакъ не войдете въ цар- 
ство Божхе *). 


Примгьчатя, 

1) Х6б1У нельзя иначе перевести какъ: счесть ненужною. 

1н. У, 18. И еще бод-Ье искали, убить Его 1удви за то, что Онъ 
не только нарушалъ субботу, но и Отцомъ Своимъ вазы-залъ Бога, 
д-Ьлгая Себя равнымъ Богу. 

1н. VII, 23. Если въ субботу принимаетъ чедов'Ькъ обр-Ьзаше, 
чтобы не быдъ нарушенъ законъ Моисеевъ, — на Меня ли негодуете 
за то, что я всего челов']^ка исц'&лилъ въ субботу? 

2) Ь-оЦ—приказате, правило. Я не перевожу „вапо- 
в'Ьдь**, потому что съ этимъ словомъ мы привыкли соеди- 
нять понят1е запов-Ьдей Моисея. 

3) то'^.ш— этихъ относится къ запов'Ьдямъ, прикаватямъ, 
правиламъ. 

Если не помнить того, что сначала смыслъ р^Ьчи иско- 
ворканъ, то нельзя бы было понять, какимъ образомъ это 
слово тоитсоу какъ бы пропускавтся и относится къ запов1Ь- 
дямъ закона Моисея. Если бы р'Ьчь шла о запов'Ьдяхъ 
Моисея, то зач'Ьмъ же говорить: эупихг заповгьдей. Какихъ 

15* 
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этихъ? ВсЬхъ? Тогда не нужно говорить „этихъ" или 
^гЬхъ**, который упоминаются съ т'Ьмъ, чтобы уничтожить 
ихъ. Какъ же сказано, что ни одна буква не пропадетъ 
нзъ закона? А между прочимъ и Ц(врковь и Рейсъ пони- 
маютъ такъ, что эти стихи 18-й и 19-й говорить о запо- 
в'Ьдяхъ Моисея. 
Рейсъ говорить (стр. 203): 

Мы могли бы еще попросить позволен1я разсматривать два С1^^- 
дующ!б стиха, какъ не находяпцеся на принадлежащемъ имъ м^ст-Ё, 
и стихъ 20-8, какъ прямо относящееся къ 17-му, но мы не вастаи- 
ваемъ на этомъ упрощеши. 

Церковь говорить (Толк. Еванг., стр. 76): 

Наруимтъ: преступить, сд'Ьлаетъ противное запов^^ди, иди пре- 
вратнымъ тодкован1емъ отниметъ обязательную силу у запов']Ьди, 
наприх., представивъ запов'&дь маловажною и нарушеше ея не гр'Ь- 
ховнымъ д^ломъ и виновиаго не подлежащимъ взыскан1к) или подде- 
жащимъ малоМ отв'Ьтственности. 

Зановгьдей сихъ мстьйшихъ: Фарисеи разд^^ляли запов'1^ди закона 
на два класса: бо.тьш1я и малыя, и о посл^днихъ говорили, что на- 
рушать ихъ не гр'бгь, хотя между ними поставляли запов^Ьди, отно- 
СЯЩ1ЯСЯ къ самой сущности закона, къ любви, милостыни, правосу- 
ЖШ. О нихъ-то и говорить Господь, называя ихъ малейшими по лож- 
ному только понятш фарисейскому. 

ВслгЬдь зат'Ьмь сказано: 

Св. Златоусть и Оеофнлакть, влрочемъ, толкують такъ, что малей- 
шими Господь ваэываетъ не заповеди закона ветхОзав'&тнаго, но гЬ, 
которыд Онъ самъ нам-Ьровался дать, и называеть мхъ такъ по сми- 
рению: какъ Онъ смирялъ себя самого и во многнхъ жЬстахъ гово- 
рить о себ^ скромно, такъ говорить и о закон-Ё своемь. 

Но какъ сл'Ьдуехъ понимать, такъ и не объяснено. 

4) 1исусъ говорить: Вы будете бродяги^ но законъ есть 
■ долженъ быть для всякаго челов-Ька, и вотъ я дамъ 
вакъ правила маленьк1я, но если соблюдете эти маленьшя 
правила, то будете въ царств1> небесномъ. И, выясняя 
это, говорить: для того, чтобы войти въ царство Боше, 
надо быть лучше, чЬмъ фарисеи, — они неполняютъ пи- 
санный ;^\конъ, а чтобъ вонги въ царство небесное, 
нужно, чтопм и[х^.в1а ваша по отнV^!^ешю къ закону была 
б1хльик\ ч^згъ прхчвда фариооовъ, которые не нсполняютъ 
законъ. 
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еахаи п. 


Первое правило: Не сердись. 

Хр106'. 

'Е*]^© 8е Хё^со ^|1Ь, 0X1 1:5^ 6 ор'^1^о^1еуо^ ш аЗгХсрш аотои' еЫт], еУО^О(; 
естас ттй хрсае!.* о(; 8' ау Ищ тш оЗеХаш аотои, 'Раха, еуо^^ос; езтаь тш аиуг- 
Зрг'ш- о? 8' ау еГгег), Мшре, еУ0)(0(; еата1 е1<; тт,у ^еЕУУОУ той т':>^о<^. 

Ме. V, 21. Вы слышали, 
что сказано древнимъ: не 
убивай, кто же убьетъ, под- 
лежитъ суду. (Исход. 20, 
13.) 

22. А Я говорю вамъ, 
что ВСЯК1Й, гнЁваюпцвся на 
брата своего напрасно, под- 
лежитъ суду; кто же ска- 
жетъ брату своему „рака", 
подложить синедрхону; а кто 
.скажетъ „безумный", подле- 
житъ геенн'Ь огненной. 


Вы слыхали, что сказано 
древнимъ: не убивай. Кто 
убьетъ, тотъ подлежитъ су- 

ду ')• 

А я вамъ говорю, кто 
сердится ^) на брата своег^о, 
тотъ уже подлежитъ суду. 
А если кто скажетъ своему 
брату: сволочь '), тотъ под- 
лежитъ суду уголовному *). 
А если кто скаж,етъ своему 
брату: сумасшедш1Й, тотъ 
подлежитъ огню '). 


11рим1ьчаи%я. 

1) Книга Числъ, гл. XXXV, 10—34 включительно. 

2) Во многихъ спискахъ н-Ьтъ слова гш, („напрасно"); 
н'Ьтъ ни у Лютера, н*1>тъ и въ ВульгагЬ, н'Ьтъ и въ Ти- 
шендорфскомъ издаши, и слово это признано вставкой. 
Объяснять очевидность вставки этого слова излишне. Вся- 
кому понятно, какъ грубо оно противор'Ьчитъ смыслу всего 
учешя, какъ просто глупо оно. Если только напрасно не 
хорошо гя'Ьваться, то можно гн-Ьваться не напрасно. И 
судьей того, что напрасно и не напрасно, кто же будетъ? 

Вотъ то разсуждеше, которое д'Ьлаетъ по случаю этой 
вставки Церковь (Толк. Еванг., стр. 79): 

А я говорю: Христосъ, какъ полновдастный законодатель, говорить 
зд'Ьсь, какъ и въ другихъ мЬстахъ, яко власть им-ЬяМ, а не яко книж- 
ницы и фарисеи (Ме. V, 29). 

Видишь ли власть совершенную? Видишь ли образъ д-Ьнствхл, нри- 
жичествующ!^ законодателю? Кто такъ говорилъ изъ пророковъ? Кто 
изъ праведниковъ? Кто изъ патр1арховъ? Никто. Сгя глаголетъ Го' 
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сподъ^ говорили они, но не такъ говоритъ Сынъ. Они давали ваконъ 
подобнымъ себ-Ь рабамъ, а сей — рабамъ своимъ (Злат.). 

Глгьвающшся напрасно: Есть гн-Ьвъ, такъ сказать, законный, спра- 
ведливый, когда онъ рбращеяъ на гр*хъ, на беззаконие, на вресту- 
плсн1е и пронсходитъ изъ ревности о слав']Ь Бож1ей и саасен1и ближ- 
няго. Самь Богъ гневается на гр'^шввковъ. Христосъ на фари- 
сеевъ-лиием-Ьровъ смотр Ьлъ съ гн'Ьвомъ (Мр. III, 5). Не о такомъ 
гн'Ьв'Ь говорится зд-Ьсь, а о гн'Ьв'Ь безъ причины, напрасно, во са- 
молюбш, о гн*в1>, не основанномъ на любви къ истин'Ь и доброд'Ь- 
тели. Если кто гнЬвается справедливо, для вразун1ен1л, по духовной 
ревности, тотъ не будегъ осужденъ (Оеоф.). 

Вставка эта зам'Ьчатсльна какъ прим'Ьръ гЬхъ умышлен- 
ныхъ йскажсшй, которымъ подвергалось Евангел1е. Ма- 
ленькое словечко, а какъ оно губитъ весь смыелъ, и 
сколько такихъ еще! есть вставокъ! 

3) „Рака"— халдейское слово, означающее: презртьте; 
можетъ быть переведено: ошверженет или сволочь. 

4) „Синедр1рнъ" — судилип1.е особенное, большею частью 
приговаривавшее къ смерти. 

5) „Геенна огненная" была долина, въ которой, при- 
нося жертву Молоху, жгли людей. Въ геенну отдать — 
значитъ сжечь. 

Вся р'Ьчь,' начатая съ прим-Ьра закона Моисея о томъ, 
что за убшство надо судить, ведется сообразно взятому 
сравнешю. По закону Моисея за убхйство надо судить, 
т. -е. высшее наказаше за убшство. 

1исусъ говоритъ: Какъ вамъ запрещено убшство, такъ 
съ такою же строгостью я запрещаю злобу на брата въ 
сердц'Ё своемъ. Проявлен1е же этой злобы въ выражен1и 
презр'Ьтя къ человеку я еще строже запрещаю; еще боль- 
шее проявлеше презр'Ьшя— „сумасшедшШ", т.-е. челов'Ькъ, 
къ которому нельзя относиться разумно— еще строже. 

Степень строгости запрещешя выражается наказашемъ; 
такъ и выражаетъ его 1исусъ. Но, очевидно, 1исусъ не 
прсдписьтваетъ ни синедрюна, ни геенны. Если понимать 
такъ, что это будетъ на томъ св']Ьт'Ь, то непонятно, ка- 
кой тамъ будетъ синедр1онъ. 

Поэтому очевидно, что какъ синедрюаъ, такъ и геенна 
разум'Ьются не какъ н'Ьчто имеющее быть на томъ св-Ьт*, — 
все значен1е только въ большей степени преступности. 
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' Ьау ооу г.роо^гртй(; то Зсороу сои 1т.1 то 6оа1астт]р10У, улхеТ '[хут^оО^с; от1 
о а8е^:р6(; аоо 65^81 Т1 хата аоо, 

^'Ауе? бУ-еТ то ^шроу соа е|1::роо6еу той боо1астт<р1ои, ха1 ика-^г^ 1:р(охо^ 
о^йXк6^•^ф^ тй айгХгрй осо, У.а1 тоте аХбйу тгроссрерЕ то Зшроу ооо. 


Мо. V, 23. Итакъ, если 
ты принесешь даръ твой къ 
жертвеннику, и тамъ вспом- 
нишь, что братъ твой им*]^- 
етъ что-нибудь противъ тебя, 

24. оставь тамъ даръ твой 
предъ, жертвенникомъ, и 
пойди, прежде помирись съ 
братомъ твоимъ, и тогда 
приди и принеси даръ твой. 


Такъ что если принесешь 
даръ твой къ алтарю и 
вспомнишь о томъ, что есть 
братъ у тебя и есть у него 
противъ тебя что-нибудь, — 

оставь тамъ даръ твой 
предъ алтаремъ и поди пре- 
жде помирись еъ братомъ 
тъотгъ, и тогда приди при- 
неси даръ твой ^). 


Примгьчанге, 

1) Тогд<1 уоюе приди и принеси даръ теой. Прежде ска- 
зано было, что даръ не нуженъ Богу. Все, что служило 
для того, чтобы приносить дары—выгнано изъ храма и 
запрещено вносить что-нибудь, и потому 1исусъ не могъ 
иротивор'Ьчить себ'Ь и велеть приносить даръ. Посл'Ьдтя 
слова ясн4е были бы такъ: Тогда ^ когда пойдешь^ — при- 
мирись съ братомъ, эшимъ самымъ и принесешь даръ 
Богу. 

Что слова эти надо понимать такъ, вытекаетъ изъ мо- 
литвы „Отче нашъ", въ которой все отношенхе къ Богу 
выражается прощешемъ должникамъ. 

На этотъ стихъ прим'Ьчапхе Церкви следующее (Толк. 
Ейанг., стр. 82). 

Бол'Ье нужно и важно вм-Ьть правое сердце, ч']^м1> исполнять только 
пн^^шше обряды; посл^двхс безъ перваго не им-Ьютъ ц'Ьны въ очахъ 
Болиихъ, и важны и им-Ьготъ силу предъ Богомъ только при мир* и 
любви къ блйжнимъ. Конечно, когда нЬтъ возможности почему-либо 
лвчно примириться съ бликнимъ; надо примириться по краевед ш^^р1> 
въ сердц-Ь. 

Рейсъ, разъ сбившись съ дороги и убедившись въ томъ, 
что 1исусъ только толкуетъ запов'Ьдй Моисея, объ этомъ 
м'Ьст'Ь и сл'Ьдующемъ стихЪ говоритъ такъ (Рейсъ, стр. 
207): 
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Къ этому первому прим'Ьру составитель присовокупляетъ два дру- 
тихъ изречён1я, который кажутся ему принадлежащими къ тому же 
порядку идей. Во 1-хъ, въ противоположен1е гн'&ву долженъ нахо- 
диться духъ прямирешя. Это — чудная мысль, что возстановлен1е 
братскаго согласья между людьми, враждебно-настроенны[ми другъ 
противъ друга, должно им^^ть преимущество даже предъ т']^мъ, что 
называется релипозноМ обязанностью, и что Богу пр1ятн^^е будутъ 
жертвы, приносимый въ такомъ чистосврдеч1и. Но это изречен1е не 
находится на своемъ м'Ьст'Ь въ этомъ контекст:Ь, оно не им'&етъ ни- 
какого отношев1Я къ евангельскому истолковав1ю 6-ой запов'Ьдя. 
Сходство, правда, достаточно велико, чтобы мы могли понять прхемъ 
составителя. Во 2-хъ, сходства этого вовсе не существуетъ и соче- 
тан1е становится прямо неповятнымъ въ отношенш второго изрече- 
в1я, которое сохранилъ намъ таклсе Лука въ совершенно иномъ кон- 
текст'Ь. Въ самомъ ж^лЪ, противникъ, о которомъ идетъ р'Ьчь, н6- 
жетъ лишь быть эаимодавцемъ, который привлекаетъ своего должника 
къ суду, чтобы посадить его въ тюрьму. Должнику сл-бдуеть поторо- 
питься кончить д^Ьло мяромъ съ заимодавцемъ, пока еще не состоялся 
приговоръ. Говорятъ, что этимъ прим^ромъ благоразум1я 1исусъх:о- 
т'Ёлъ пояснить важность примирен1я. Возможно, что такъ же пони- 
малъ этотъ прим']Ьръ и евангелистъ; однако, кром"]^ того, что прило- 
жен1е его всец'Ёло было предоставлено мудрости читателей, вся эта 
притча далеко отклоняетъ насъ отъ главнаго предмета р^Ьчи. 


'^ЬОс егЗуосоу тб аут1С1/со сои тар, еох; отои е! 1у 1% 68(5 |А6т' аитоС* 
р.тготс СЕ г.араой) 6 аут101Хо^ тш У■.рщ^, ха1 6 хр1тт;(; ое тгараЗш т^ ищрвщ, 

*А|1т,у Хб';^(о 001, ой |1т| е^гХОтг^с; ЕхгХбеу, еах; оу ато8а)(; тоу ео)^атоу хо- 


сраутТ(У. 


Мо. V, 25. (Лк.ХИ, 58.) 
Мирись съ соперникомъ тво- 
имъ скор'Ье, пока ты еще 
на пути съ нимъ, чтобы со- 
перникъ не отдалъ тебя 
су•дь^^, а судья не отдалъ 
бы тебя слуг*, и не ввергли 
бы тебя въ темницу. 

Ме. У, 26. (Лк. XII, 59.) 
Истинно говорю теб*: ты не 
выйдешь оттуда, пока не 
отдашь до посл'Ьдняго ко- 
дранта. 


Будь доброжелателенъ съ 
противникомъ своимъ, пока 
еще онъ съ тобою на пути О» 
а то какъ бы тотъ не отдалъ 
тебя судь'Ь, а судья отдастъ 
сторожу, и попадешь въ 
тюрьму. 


ты, самъ знаешь 


Тогда 

уже не выберешься, 
не отдашь посл'Ьднюю 
пейку. 


пока 
ко- 
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Примгьчан^я, 

1) Слово таха „скор'Ьв" пропущвно ВО многихъ спискахъ, 
и ОНО не нужно. ^ 

Слова на пуши выражаютъ туже мысль, что надоско- 
р']Ье мириться. 

2) ^^Г1У просто а|1т,у Хё-уо) со1 употреблястся всвгда въ тЬхъ 
м'Ьстахъ, гд* 1исусъ утверждаегь то, что всЬмъ известно, 
и потому лучщШ переводъ этихъ словъ: ты самъ знаешь. 


По Рейсу притча эта совершенно не у м'Ьста. По на- 
стоящему же смыслу она прямо продолжаетъ начатую 
мысль. 

О гн'Ьв'Ь сказано, что внутреннШ смыслъ воздержатя 
отъ гн'Ьва въ томъ, что нельзя думать о БогЬ, обращать- 
ся къ^ Богу, им-Ья злобу на людей. Теперь говорится о 
вн1Ьшнемъ, практическомъ значеши гн'Ьва. 

Гн4въ — это твой врагъ, противникъ правды, оут101у.о(:, и 
потому какъ можно скорее разд'Ёлывайся съ нимъ такъ 
же, какъ ты знаешь, что выгоднее разделаться съ про- 
тивникомъ еще до суда. 

Въ томъ же смысл* употреблена эта притча и у Луки, 
какъ будетъ объяснено въ своемъ м^ст*. 

Почти во всЬхъ объясненаяхъ правилъ, даваемыхъ 1ису- 
сомъ, приведены два довода, почему нужно д-Ьлать то, 
что онъ велитъ: одинъ доводъ внутрентй — почему это 
хорошо; другой вн*шшй — почему это выгодно. И зд-Ьсь 
прим^ръ примирешя съ противникомъ до суда есть при- 
м'Ьръ того, что кром-Ь того, что воздержаться отъ гн'Ьва 
хорошо, это и прямо выгодно. 

То же будетъ и въ сл^дующемъ пример*. 


Второе правило: Не блуди, 

'Ерр$0т) 8е йТ1 0(; ау аг.окбст^ гт]у "(ОУаТха аиюи, 8оЧ<о а'^I^ атгостасюу 
'Е-^ш 8е Хгуш о^лТу, отс о(; ау ат:око<щ тт^у -руаТха аотои, 7гаргхто(; И'^оо 

горуЕса^;, иосгТ аот7,у [АОс^^ЕобТ^уаг хае о? еау аГиоХеХоцЕУТ^у •^^^{Ат^ота, рюс^^атас- 
'Е-уш 8е ХЁ']^ш иаТу, он иа^; 6 рХгг<1)у "(ОУаТха иро^: то ^^:^Ьо}к^^аа^^ аитт,у, 

У.^Т! Е|1017ЕОСЕУ аотт,у ЕУ т^ у.арЫа аи'оЪ. 
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Мо. У, 27. Вы слышали, 
что сказано древнимъ: не 
прелюбодействуй (Исход. 20, 
14). 

Мо. V, 31. Сказано также, 
что если НТО' разведется съ 
женою своею, пусть дастъ 
ей разводную. (Второзак. 
24, 1.) 

32. А Я говорю вамъ: кто 
разводится съ женою своею, 
кром'Ь вины любод^ятя, 
тотъ подаетъ ей поводъ пре- 
любодМствовать; и кто же- 
нится на разведенной, тотъ 
прелюбод^йствуотъ. 

28. Я говорю вамъ, что 
всяк1й, кто смотритъ на 
женщину съ вождел'Ьшемъ, 
уже прелюбод'Ьйствовалъ съ 
нею въ сердц* своемъ. 


Вы слыхали, сказано: Не 
блудите ^). 


И сказано же: Кто если 
разойдется съ женою своею, 
пусть дастъ ей отпускную. 


Я же говорю вамъ: кто 
если разойдется съ женою, 
тотъ кром-Ь того, что это 
распутство,— -вводить её въ 
блудъ. И кто на разведен- 
ной женится, тоже блудитъ. 

И ВСЯК1Й, кто глядитъ на 
женщину съ похотью, тотъ 
все равно, что соблудилъ съ 
нею *). 


Примгьчангя , 

Для ясности мысли и выражен1я стихъ 31-й долженъ 
стоять всл^дъ за 27-мъ. За 31-мъ— 32-й, поел* — 28-й и 
29-й. 

1) Въ книг'Ь Левитъ (XX, 10) сказано: „Если кто сблу- 
дитъ съ замужнею женою, съ женой своего соотечествен- 
ника, обоихъ, мужчину и женщину, убить", и т. д. Слова 
эти, очевидно, относятся къ заповеди, что сд'Ьлать съ пре- 
любод'Ьемъ. 

2) Во многихъ спискахъ н-Ьтъ словъ „въ сердц* своемъ". 
И слова эти лучше выпустить, такъ какъ они затемняютъ 

смыслъ. 

'^^ ог о о'^0аА]1О(; соо о ог-1о<^ су.ауоа/асЕ1 ое, е^зАЕ аи:оу, хае раАе апо 
сой* ои{^^'^рс'с5^ '^т.о оос, *1уа а1:6Хг,та1 ёу тсоу {леЫу соо, ул1 \кг\ сХоу то С1|5|1а 
соо ^Ь,071 Есс; "^з'еууау. 

Ка'* г1 7) ог;1а соо ^е1р С7лу8а)>'.^31 се, "^//офоу аотт.у, хае ^аХг а^го сои* 
оо}А'55ре1 "^ар С01, Ъа а;:6Хт,та1 еу тшу [хеХйу соо, ул1 \щ о\оу то с<о|1а соо 
р).т,0г; гк "узЕУУау. 
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Ме. V, 29. Если же пра- 
вый глазъ твой соблазняетъ 
тебя, вырви его и брось отъ 
себя; ибо лучше для тебя, 
чтобы погибъ одинъ изъ 
членовъ твоихъ, а не. все 
т^ло твое было вверженовъ 
геенну. 

30. И если правая твоя 
рука соблазняетъ тебя, от- 
секи ее и брось отъ себя; 
ибо лучше для тебя, чтобы 
погибъ одинъ изъ членовъ 
твоихъ, а не все тЬло твое 
было «вержено въ геенну. 


■ Если глазъ *) твой ло- 
витъ *) тебя, вырви его и 
брось отъ себя; потому 
сходн'Ье теб*, чтобы одинъ 
глазъ ^) пропалъ, ч*мъ все- 
му теб* сгор'Ьть. 


Если правая рука твоя 
ловитъ тебя, отруби ее и 
брось отъ себя. Сходн'Ье 
теб*, чтобы одна рука твоя 
погибла, ч'Ьмъ всему т'Ьлу 
сгорЪть. 


Лримгьчангя, 

1) Слово 8г^6?— правый не им'Ьетъ зд'Ьсь никакого зна- 
чен1я и, ничего не прибавляя къ смыслу о блуд*, обре- 
меняетъ р'Ьчь. Очевидно, прежде вошло въ поговорку то, 
чтобы отрубить правую руку, если она соблазняетъ, какъ 
эта же поговорка высказана у Марка и Матвея въ дру- 

ГОМЪ М'ЬСГЬ, ПОТОМЪ слово 8г^1б; ПрИСТаВЛеНО и къ о2:9а).}10(: 

(„глазъ"). 

2) сулу8а)а>(0 ПрОИСХОДИТЪ ОТЪ ^г/луШо—ЛОвуШКа, — И ЗД'ЬСЬ, 

какъ и вбзд* въ Евангел1яхъ, употреблено въ этомъ пря- 
момъ смысл'Ь. Какъ птица, попавшая въ сЬть, охотно бы 
отдала глаза свои, т*, которые соблазняли ее, за то, что- 
бы всей ей не погибнуть, и лисица отдала бы лапу свою, 
чтобы всей ей не попасть въ капканъ, и какъ она часто 
и отдаетъ, отвернувъ лапу, такъ и ты знай, что „глубо- 
кая пропасть — уста блудницъ, и погибаетъ тотъ, кто упа- 
детъ въ нее.** (Притч. Сол. ХХИ, 14). Оторви лучше все 
то, что подводить, ловитъ тебя, ч'Ьмъ самому всему по- 
гибнуть. 

3) Вм-Ьсто слова „членъ" я повторяю „глазъ", потому 
что по-русски нельзя сказать „членъ" про глазъ. 
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Слова глрехто(; Хо-^ои гор>е1а(;— „КрОМ* ВИНЫ ЛЮбОД^ЛЮЯ 

(Ме. V, 32), — мн* представляются неправильно переведен- 
ными. Подробность этого услов1Я, при которомъ можно 
отпускать жену, противор'Ьчитъ всему складу учешя. 

Или слова эти должны быть пропущены, или запятая 
должна быть выпущена, и вводное предложеше это должно 
быть отнесено не къ сказуемому „разойдется**, а къ ска- 
зуемому „блудить**. Смыслъ ихъ тогда таковъ: мужъ, 
бросая жену, кром* того, что это само по себЬ есть рас- 
путство, виноватъ еще т*мъ, что онъ ее бросилъ и т*мъ 
заставляетъ блудить ее и того, кто съ ней сойдется. 

Какъ при объяснен1и, почему не нужно сердца - им^Ьтб 
на брата, 1исусъ далъ причину внутреннюю — нельзя ду- 
мать о Бог*, им1я злобу, и причину внЬшнюю — самому 
хуже будетъ, такъ и въ этомъ случае 1исусъ говорить, 
что внутренняя причина та, что челов'Ькъ, отдагощ1Йся 
блудной страсти, губить свою душу, и лучше отрезать, 
какъ руку, все, что втягиваеть душу вь погибель, и го- 
ворить, что внешняя причина та, что всякое прелюбо- 
д'Ьяше, какъ всякш гн^въ, растеть и распространяется 
само собою. 

Онъ говорить: всяк1Й женатый не должень им4ть дру- 
гихь женщинъ и оставлять свою жену, потому что, если 
онъ оставить, то она побуждается къ распутству, и онд 
и тотъ, кто сходится сь нею, и тогда н'Ьтъ пред'Ьловъ 
распутству. 

Рейсь же опять находить, что эти стихи неум'Ьстны, и 

говорить (стр. 208): 

Зх^съ составитель снова включаетъ 1^сколько изреченш, ввутренво 
сиязаввыхъ между собою, которыя встр'Ьчаются въ другихъ м'Ьстахъ 
сБавгвл1я въ иныхъ ковтекстахъ и изъ которыхъ первое могло бы 
показаться на своемъ мЪстЪ лишь посл'б сказаннаго о сод'Ьланноиъ 
гр^Ьх'Ь или представившись уму читателя при б^гломъ чтенш. Его 
легко было бы понять въ такомъ смысл:^: лучше быть слгЬпьгаъ, 
ч']^мъ вовлечься въ мысли, а порою и въ Д'&ян1я, преступныя и при- 
водящ1я къ в'Ьчной погибели. Однако мы наталкиваемся на очень 
ссрьезныя сомн'&н1я относительво этихъ изречев1и, которыя отнюдь 
не 1сажутся намъ находящимися зд'Ьсь на своемъ м^ЬсгЁ. Прежде 
всего, совсЬмъ не видно, чтобы второе выражен1е (говоряш.е0 о пра- 
вой рукгь) освещало бы сколько-нибудь главную мысль. А зат'ЬмЪу 
у110минаи1е о правомъ глаз-Ь совершенно устраняетъ единственно воз- 
можное сочетан1е мыслей, ибо кривой челов'Ькъ въ т^хъ услов!яхъ, 
о которыхъ идетъ р'Ьчь, находится какъ разъ вътомъ же лоложев1и, 
какъ челов'Ькъ, видящ1п обоими глазами, да, въ сущности, отсутств1е 
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охного изъ этихъ членовъ нимало не изм:6няетъ порочныхъ вакдон- 
ностея чедов:ЬБа. Въ возражвн1е надо сказать еще, что паралле1измъ 
образ наго языка вредить зд-Ёсь, въ сущности, самому содержанпо нрав- 
ственной идеи: лучше потерять одинъ членъ, ч'Ьмъ все т-Ёло, лучше 
отказаться отъ чего-нибудь мен'Ье важнаго, мен:1^е необходимаго, ч'1^мъ 
утратить все. При такомъ параллелизм^^ самый гр'Ьхъ, въ сущности, 
представляется, какъ н'1^что относительно низшее, тогда какъ онъ абсо- 
лютно дуренъ. Мы увидимъ, какъ сами собой устранятся всЬ эти 
трудности, когда мы увидимъ эти тексты въ другомъ сочоташи. 

Вотъ что говоритъ беофилактъ (Толк. Еванг. Архм. 
Мих., стр. 87): 

Господь не нарушаетъ Моисеева закона, но г1лправляешъ его, нза- 
прещаетъ мужу ненавид'^^ть жену свою безъ вины. Бели онъ оставить 
ее по уважительной причине, т.-е. за прелюбод']^ян1е — не подлежитъ 
осужденью, а если не за прелюбод'Ьян1е, то подлежитъ суду, потому 
что гЬмъ застав ляетъ ее прелюбод'Ьиствовать. Но и тотъ становится 
прелюбод']^емъ, кто возьметъ ее, потому что, если бы никто не взядъ 
ее, она, можетъ-быть, возвратилась бы къ прежнему мужу и поко- 
рилась бы ему (веофилактъ, ср. Злат.) 

По толковашямъ Церкви и Рейса выходитъ, что 1исусъ, 
по Рейсу, даетъ прим1>ръ какъ исполнять законъ Моисея; 
по беофилакту — исправляетъ законъ, т.-е. какъ будто 
только опредЪляетъ то, что должно называться прелю- 
бод'Ёяшемъ, тогда какъ 1исусъ вовсе не опред'Ьляетъ ни- 
чего, а какъ въ первомъ правиле о гн'Ьв'Ь показываетъ, 
почему для сыновъ царства Бож1я нельзя им'Ьть гн-Ьва, 
такъ и теперь — почему сьшамъ царства Бож1я нельзя быть 
блудниками. 

Онъ говоритъ: если челов'Ькъ будетъ желать им'Ьть 
женщину, то онъ погубитъ свою душу, и, отдаваясь этому, 
переменяя женъ, будетъ распространять распутство и въ 
женщинахъ и въ мужчинахъ. Онъ показываетъ вредъ 
распутства, находящгйся въ немь самомъ^ а не опред'Ь- 
ляетъ, что можно, чего нельзя, что надо называть пре- 
любод'Ьяшемъ и что можно не называть прслюбод'Ьяшемъ. 
Онъ говоритъ второе свое маленькое правило. 

Первое правило было: „Не сердись никогда". И, ска- 
завъ это маленькое правило, онъ показалъ, почему оно 
необходимо и разумно. 

Теперь онъ сказалъ второе правило: „Никогда не счи- 
тай хорошимъ чувство любви къ женщин'Ь",— то самое, 
что въ нашемъ христханскомъ обществ'Ь считается самьшъ 
прекраснымъ д-Ьломъ и чго восп'Ьвается на всЬ лады въ 
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миллюнахъ книгъ. И, сказавъ это, Гисусъ показалъ, по- 
чему это другое маленькое правило необходимо и разумно. 


Третье правило: Не клянись. 

'Е^со 8е Хг^о) 6|11У, Мт; й}10оа1 с).а)(;" |1т,тг еу.тй оирауш, ^-п броуос; еат1У 
ТОО бЕОи* 

Мт,хб §у тТ •]^т], йТ1 бпо-оосоу ез-пу тшу ГсОС(5у аито1>* р'^хг б1(; '15|;озсХи|1а, 
СТ1 гоХк; |ст1у той цнуаХои рюсХгсос;' 

Мт'те |у т^ Ул^аЦ аоо &|1^<'^»^5 ^^'Ь о<> бт/азас [11ау тр^р Хгох7> т5 р1йаьуау 

■"Естш 21 о Хо-.-'Ос; ^{хшу Хае, уа1- Оо, ой- то 8е т^ессзосу то^^тшу, 1х хой 


1:оут,рой 60Т1У 


Ме. V, 33. Еще слышали 
вы, что сказано древнимъ: 
не преступай клятвы, но 
исполняй предъ Господомъ 
клятвы твои. 

Ме. V, 34. А Я говорю 
вамъ: не клянись вовсе: ни 
небомъ, потому что оно пре- 
столъ Бож1й; 

35. ни землею, потому что 
она поднож1е ногъ Его; ни 
1ерусалимомъ, потому что 
онъ городъ великаго Царя; 

36. ни головою твоею не 
клянись, потому что не мо- 
жешь ни одного волоса сд'Ь- 
лать б*лымъ или чернымъ. 

37. Но да будетъ слово 
ваше: да, да; н-Ьтъ, н'Ьтъ; 
а что сверхъ этого, то отъ 
лукаваго. 


Слыхали тоже,''что ска- 
зано древнимъ: держи при- 
сягу, исполняй то, въ чемъ 
клялся передъ Богомъ ^). 

А я говорю вамъ: вовсе 
не клянись ''^) ; не божись не- 
бомъ,— тамъ Богъ; 

ни землею, — она Бож1я; 
ни церковью *), — она тоже 
Бож1я. 

ни головою своею не кля- 
нись, пото^иу что не можешь 
ни одного волоса на голов-Ь 
б'Ьльшъ или чернымъ сде- 
лать. 

И потому слово ваше что- 
бы было: да, да, н-Ьтъ, н-Ьтъ; 
а что лишнее противъ этихъ 
словъ *), то зачалось ') отъ 
д1авола (обмана). 
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Прилтчангя. 

1) Левитъ Х1К, 12. Не клянитесь именемъ МоАмъ во лжи, и не 
безчвсти яменп Бога твоего. Я Госводь (Богъ вашъ). 

Второзак. XXIII, 21. Если дашь об-Ьтъ Господу Богу твоему^ не- 
медленно исподни его; ибо Господь, Богъ твоМ, взыщетъ его съ тебя, 
и на те 64 будетъ гр-Ьхъ. 

Вотъ т-Ь два м'Ьста о клятв-Ь, па которыя указываетъ 
Церковь. Другйхъ и н'Ьтъ. Оба м-Ьста иначе выражаютъ 
мысль о клятв-Ь, ч-Ьмъ какъ она выражена тутъ. Мысль 
вётхозав-Ьтная та, чтобы выполнить клятву. 

2) Во многихъ спискахъ стоитъ: вовсе не клянись^ и 
такъ н должно стоять, потому что вся сила этого пред- 

ЛОЖеШЯ ВЪ слов* оХюс;. 

3) я заменяю слово „Герусалямъ" — церковью, для того, 
«гтобы, не изм*нивъ смысла, сделать выражете удобопо- 
нятяымъ. 

4) Я вставляю: противъ этихъ словь для того, чтобы 
передать ясн'Ье значевхе слова тгЕр.сзоу. 

5) Я вставляю за'чалось^ потому что таково значейе!?.. 


Вотъ что говорить Рейсъ объ этомъ кратвомъ, зам*- 
чательномъ по своему пророческому для насъ зиаченш, 
м'Ьст'Ь (Рейсъ, стр. 209, 210): 

Четвертый прим'Ьръ касается клятвы. Третья запов-Ьдь и вообще 
заЕонъ (Лев. XIX, 12) ограничивались запрещен1емъ клятвопресту- 
пле111я, или въ собствен номъ ашслЬ этого слова, когда кто-либо 
лясетъ, прикрываясь именемъ Бога, призываемаго въ свидетели, и 
ткшъ самымъ ваноситъ оокорблеше Высочайшему, иди въ смысл']^ 
нарушен1я клятвеннаго об']&щан1я (въ разоматрнваемомъ нами те&ст'Ь' 
не говорится въ частности о томъ, что язв'Ьстно подъ именемъ обть- 
тоеъ). 1исусъ идетъ гораздо дальше; онъ исполняете законъ, какъ 
уже это онъ сз.'1^лалъ въ предшествую п1емъ прим']^р'&, какъ бы про- 
тивор-Ьча ему въ н'Ькоторомъ род'&,— по меньшей м'Ьр:&, представляя 
его, какъ несовершенный, какъ стоящш ниже уровня, на которомъ 
должны находиться чдевы вебесваго царства (Ме. XIX, 8). Онъ рас- 
тительно запрещаетъ клятву. Употрвблен1в этой особой формы утвер- 
жден1я является сд'Ёдств1емъ недостатка дов^р]я между людьми, пы- 
тающимися такииъ способомъ предохранить себя отъ обмана, жертвой 
котораго они могутъ сделаться. И вто обстоятельство ооказываетъ, 
что клятва была бы ч'ёмъ-то недостойнымъ того общества, какое 
должны представлять ивъ себя люди въ царств1С небесномъ. Тамъ они 
ограничивались бы лишь словами да или нгьтъ, смотря по надобно- 
сти. Одно такое слово должно бы бытьдостаточнымърз'чательствомъ. 
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Все, что прибавлялось (ш къ нему, съ ц-Ьдью устранить всякое недо- 
в'&р1е, скор'&е указывало бы, что для него есть право на существо- 
ваше и что, сл']&л/)вательно, злой духъ, д1аволъ, пособникъ всякаго 
зла, принимаетъ тутъ то или иное участхе; в4дь тотъ, кто клянется, 
въ сущности, т']&мъ оамымъ оправдываетъ подозр']^шя того, кто тре- 
буетъ клятвы. 

Рейсъ, очевидно, не понимаетъ значешя этого м*Ьста. 
Но Церковь понимаетъ, но умышленно скрываетъ то, что 
она понимаетъ, умышленно унижаетъ учете, уродуетъ 
его и д'Ьлаетъ его слугою своихъ мерзкихъ ц'блей. 

Вотъчто говорить Церковь (Толк. Еванг., стр. 105 — 107. 
Изд. 2-е): 

Не преступай клятвы и пр. Это не буквально повторен1е запо- 
в-]&деМ закона Моисеева, заключающихся въ Левит'Ь XIX, 12 и Вто- 
розакон1и XXIII, 21 — 23. Не клянись ииенемъ Моимъ во лжи. Если 
дашь об^тъ 1егов']^, Богу твоему, немедленно исполни оный. Слова 
Христовы, очевидно, выражаютъ то же, что и буква закона: не кля- 
нись во лжу, клянись въ удостов'Ёрен1е истины, и если поклялся, 
не преступай клятвы. 

Немедленно исполни: т. -е. „въ клятв-Ь ты долженъ говорить истину" 
(Злат.), и исполняМ то, что об-Ьщадъ съ клятвою. Клятва есть тор- 
жественное удостов'Ёрен1е именемъ Бож1имъ въ истинности сказан- 
ваго; при чемъ само собой предполагается, что Богъ взыщетъ съ 
клянущагося, если онъ клянется въ удостов'Ьрен1е неправды, такъ 
какъ клятвою во лжу хулится имя Бож1е. 1удеи съ течешемъ вре- 
мени приняли за обычаи, изб'&гая клятвы именемъ Бож1имъ, клясться 
разными предметами, напр., небомъ, землею, 1ерусалимомъ, храмомъ, 
и этихъ клятвъ не считали непреложно^обязательными, т. -е. позво- 
ляли себ*]^ ими клясться во лжу, не нарушая, повидимому, буквы 
закона. 

Не клянись вовсе: никакимъ изъ показанныхъ способовъ клятвы, 
как1я были въ употреблен1и, ибо все сотворено Богомъ, и сотворено 
святымъ, сл:Ьдовательно, клясться какимъ-либо Его творен1емъ зна- 
чить клясться Сотворившимъ и клясться во лжу Имъ значитъ оскор" 
блять святость клятвы самоМ. 

Ни небоми: небо есть м'Ьсто особённаго присутств1я Бож1Я, по- 
чему и говорится, что оно есть престолъ Бож1й. Клясться небомъ 
значитъ то же, что клясться С']^дящимъ на престол* небесномъ, т,-е. 
самимъ Богомъ. 

Ни землею: Земля называется поднож1емъ ногъ Бож1ихъ; сд'Ьдо- 
вательно, клясться ею значитъ клясться самимъ Богомъ. 

Ни Терусалимомъ: Герусалимъ называется городомъ великаго царя, 
т.-е. Бога, который есть истинный Царь какъ всей земли, такъ въ 
особенности еврейскаго царства, главнымъ городомъ котораго быль 
1ерусалимъ, гд-Ь былъ и храмъ, единственный въ м1р'Ь, гд* можно 
было совершать богослужешя Богу-Царю. 

Ни главою: Клятва главою была очень обыкновенная въ обыден- 
ной жизни клятва, все равно какъ у насъ въ простонародь'ё упо- 
требительна божба неблаговидная разнаго рода. Клясться головою 
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означало то же, что клясться своею жизнью, т. -е. я отдаю жизнь 
свою, или пусть отнята будетъ у меня жизнь, цусть умру я, если 
неправда то, что я говорю. Богъ есть творецъ жизни и въ Его рук'Ь 
отнять или продолжить жизнь; сл^^довательно, клянущШся ею кля- 
нется т^мъ, что не принадлежитъ ему, а Богу, сл'Ь'довательно, кля- 
нется самимъ Богомъ. 

Же! одною волоса: Такъ мала власть ваша надъ взм^нен1емъ своеё 
жизни, что даже изм'Ьнитъ цв'&тъ волоса вы не можете; сл']Ьдова- 
тельно, не надобно клясться т']^мъ, что не ваше. 

Да, да; нгьшъ, нгыпъ: это не значитъ, что христ^анинъ всегда дол- 
женъ^ употреблять вм']^сто клятвы именно эти слова, а значить только, 
что онъ долженъ просто и прямо утверждать истину или отрицать 
ложь, говорить правду и не говорить неправды. Сверхъ того, всякое 
усиленное, посредствомъ какой-либо божбы, зав'&реше — отъ лукаваго, 
отъ зла, отъ неправды, такъ какъ виновникъ всякаго зла есть Д1а- 
волъ, — то отъ д1авола. 

Запрещая клясться вовсе. Спаситель, очевидно, не разум'Ьетъ клятвы 
законной, необходимой въ общественном и частное жизни, клятвы 
именемъ Бож1имъ. Самъ онъ утвердилъ клятву на 'суд'б, когда на 
слова первосвященника: „заклинаю тебя Богомъ живымъ'', отв'Ьчалъ: 
„ты сказалъ^, такъ какъ у евреевъ обыкновенно судъ произяосилъ 
клятвенную формулу, а обвиняемый усвоялъ ее себ^ словами: амииь^ 
да будетъ такъ, ты сказалъ (Мв. XXVI, 63, 64). 

Лпостолъ Павелъ призываетъ Бога во свид']^тельство истины своихъ 
словъ, что есть, очевидно, та же клятва (Рим. I, 9; IX, 1; "2 Кор. I, 
23; II, 17; Гал. I, 20; Филипп. I, 8; 1 вес. П, 5; Евр. У1, 16). 

Клятвы были предписаны закономъ Моисеевымъ, но Господь не от- 
м4нилъ этихъ клятвъ (Исходъ XXII, 11; Лев. У, 1; Числ. У, 19; 
Второз. XXIX, 12—14). 

Отм^^няются клятвы пустыя, фарисейски лицем']^рныя. 


Вотъ третье изъ правилъ, которое далъ 1исусъ для 
вступлен1я въ царство Бож1е, и ко всЬмъ тремъ одина- 
ково относится Церковь: она прямо отрицаетъ ихъ. 

Въ первомъ правил'Ь сказано: не сердись — Церковь вста- 
вляетъ словечко гсхг, („напрасно") и объясняетъ, что гне- 
ваться можно, и слова 1исуса ничего не значатъ. „Если 
хочешь молиться, то поди помирись съ братомъ". Цер- 
ковь говоритъ: это можетъ быть неудобно, и потому можно 
молиться и тогда, когда и не пойдешь мириться; когда 
отъ меня страдаютъ люди, когда милл1оны въ нужд*, 
тюрьмахъ, на убШств*, и меня за то упрекаютъ, — можно 
молиться, только надо сказать себ-Ь, что я примирился въ 
сердц*,— я слова 1исуса ничего не значатъ. 

Во второмъ сказано: не блуди, и, какъ прим'Ьръ этого, 
говорится, что кто разведется съ женою, тотъ самъ пре- 

Изсл*дован1с Евангелш. 16 
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любодМ и жену д^лаетъ прелюбодейкой и того, кто же- 
нится на разведенной. 

Церковь поняла такъ, что 1исусъ даегь правила о томъ, 
что считать законнымъ и что дезаконнь1Мъ. И что жъ? 
Церковь освящаетъ разводы. 

По отношешю третьяго правила делается то же, но 
еще поразительн1Ье. Третье правило выражейо такъ ко- 
ротко и яснОу перетолковашя, казалось бы^ не могло быть, 
за исключсшемъ стиховъ иенужныхъ, о томъ, какимъ 
словомъ не нужно клясться. Въ третьемъ правил* Гисусъ 
говоритъ только: „Въ старину говорили: „держи присягу", 
а я говорю: Не клянись ни Богомъ^ ни своею головою, по- 
тому что все во в.гасши Бога, и твоя голова, и потому 
говори: да, да, нгьтъ^ нгьтг, а что сверооъ этихъ еловъ, 
то зло**. Не понять смысла этого нельзя. Если Церковь 
такъ лжетъ, она знаетъ зач1Ьмъ: она знаетъ, что устрой- 
ство общества и ея устройство держатся на присяг*, по- 
тому она и не можетъ не лгать. 1исусъ говоритъ именно 
про ту самую клятву, которую Церковь хочетъ оправдать. 

Настоящее значен1е этихъ словъ то, какое въ нихъ 
сказано. Сказано: Не присягай. Связь со всЬмъ учешемъ 
следующая: [хт, (2}1баа1 оХ(о(:. ''0|1':о) значитъ условге, уговоръ, 
обтьщаиье, утвержденное какими-нибудь залогами. Когда 
уговоръ утверждается гЬмъ, что стороны обещаются Богу, 
когда говорятъ: Убей меня Богъ, если я это не сд'Ьлаю, — 
то залогомъ этимъ ставится Богъ, и это есть клятва. 

Объясняя, почему не должно клясться, 1исусъ говоритъ, 
что человеку нельзя д'Ьлать никакихъ уговоровъ. Если 
онъ ручается небомъ, то онъ залогомъ своего уговора ста- 
витъ Бога, Богъ же вовсе не ручается за него. И потому 
ВС* эти клятвы безсмысленны. Если же челов*въ ручается 
своею головою,- то и это можетъ делать только тотъ, кто 
не въ царств1и Бож1емъ. Въ царствш Божхемъ всяшй че- 
лов*къ знаетъ, что онъ весь во власти Бога и самъ не 
можетъ ничего сделать, ни даже цв'Ьта волоса переменить. 
Всякая клятва есть об^щате того, что челов'Ькъ то или 
другое сд^лаотъ во всякомъ случа*; но какъ же чело- 
в*къ, признающей царство Бож1в, т. -е. власть надъ собою 
Бога, можетъ обещать земное д*ло? Одно и то же д^ло 
земное можетъ быть хорошо и дурно, согласно или про- 
тивно вол* Божхей. Я приду туда-то въ субботу, покля- 
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нусь я, и въ субботу будетъ умирать другъ, отедъ, жена, 
и будетъ меня просить побыть съ нимъ. Я клянусь, что 
дамъ тогда-то 3 рубля, но у меня будетъ просить уми- 
рающш съ голоду эти 3 рубля, какъ же мн* не дать ему? 
Я клянусь повиноваться Ивану Ивановичу, и онъ велитъ 
мн* убивать людей, а Вогъ запрещаетъ мн* это. Это 
можно было д'Ьлать, когда не известна была воля Бож1Я, 
когда былъ законъ и учителя (пророки), а не тогда, когда 
наступило царство Бож1в. 

Челов4къ весь во власти Вож1ей, и ей одной повинуется. 
И д'Ьло его одно— ткорить волю Бож1ю. Такъ кому же онъ 
будетъ клясться? И зач-Ьмъ? И въ чемъ? И потому не 
клянитесь вовсе; говорите да, если да, н-Ьтъ, если нЛ^тъ; 
и знайте, что всякое, какое бы ни было об'Ьщаше, под- 
тверждаемое клятвою, есть злое д'Ьло,-— Д'Ьло, происшед- 
шее отъ зла, Д'Ьло, подъ которымъ кроется злой умыселъ. 


Четвертое правило: Не противься злу зломъ. 

Ыхоисап оп 1^р8б7)' '0(р9аХ|10У аут( оссбаХрюб, у.а1 оЗоУта а>т1 оЗоугос;.' 
'Ь^чо 8е Хе^о) о^аТу, [1Т1 аутютт.уаь тш 7ГйУГ,рй* аХХ' оотк; сг ^ат.1ог1 1г:1 
тг.у ое;1ау сои ося-^оуа, отргАоу аитш ха1 хту аХкту. 

Ка1 сстк; се о-^уярЕисгс' [хсХюу г'у, Ъг,т{г [лгт' аитОо Ьбо. 

То) а1то5ут1 ОЕ З^Зоо* УЛ( 10^ ЬИоу'а атго аоЬ ЗаусаазОас, рпг! отгостса'^т;?. 

Ка1 "Сй бгХоутС оос Х|ябт;/а1, ха1 тоу ус-сшуа осо Хо^еТу, ассЕ? аитй ул1 то 

Ка1 [11^ хр'УЕТЕ, ха1 00 [1Т1 хр10т,Тб' |1Т| хатаосу.а^Ете, Ул1 оо [лт] улта!1УЛ> 
бт.ТБ* аЛоХоЕТЕ, Чаь а11оХо9т]сесбЕ. 

'Еу (р -^^ар ХрсрКХТС Хр1У6Х6, Хр1в7)(?ЕсОЕ' Ха1 ЕУ Ш }1зЧр«> [ХЕТрЕТта, аУТ1|1гТ27)- 

вт01та1 и|А1у. 

Т! 8е рХ27Г51С 'ко хараО(; то |у ты о({;0аХ|1(р той аЗЕХ^рои аоо, тгу Ы еу тш 
рй о^баХ}1<5 8охйУ ои хатауоеТ?; 

'^Н тсй? ^реТ? тй оЗеХ^рц) соо* '*А»Е(; ЕХ^аХ^о то улр'^о^ ано той оабаХ{хю 
ОСУ, хас 18ои Т) Зох6(; 5У т6 осрбаХ}Ай) ооо; 

Тто/рста, ехраХе тсрштоу тг^у 8ох6у ех тоу о'^баХ}хои ооо, хаь тоте ЗсарХг- 
фЕк; ЕхраХЕ1У то харсро(; ех той о'^0аХ|1ои тоО аЗеХфои соо. 

ЕспЕ 8е тгарароХт^у аито1(;' Мт-тс йууатас ти'-рХос; тисрХоу сот,'уг1;у; 0^71 а|л»6- 
тЕро1 &1^ рббоуоу 1ГЁОоиУта1; 

Оих е<зТ1 [1автг)тг,<; инЕр тоу ВсЗаахаХоу а(Зтои' хат7)рт1а|АЕУ0с: 8е 7Л<; !ота1 
и>(; Ь 818асхаХо(; аотои, 

16* 
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Ои -^ар 63Т1 оёуороу хаЛоу, 1мюиу 'ларкоу затсроу* оо8е сгуороу оагл&у, 
::010оу улрпсу хаХоу. 

Ехаотоу -(^ар 8гу8роу ех тоО 18100 хортоо ■]^1Ушохета1. 

'О о^а^1о(; аубрштго^ ех тоо а-]^аЬои бт.заирои тт,? хар81а(; 1x^0^61 та а-уаОа. 
ха»' 6 ::йУТ,ро(; аубршло? ех тоО гоут^рои бг4заурои ехраХХес т:0УТ1ра. 

Мт; Зште то а-]^10У тоТ(; хосц [хт^Зе ^аХт^те тои^ ^*ар^ар1та^ Ь\кшу Е|11гросбЕУ 
тйу xо^р*й'•'^ [Аг^лотЕ хататсатг,а(1)01у аитоб^ еу то!^ тюосу аотшу, хае отра(реуте? 
рг7^а)01У о}1а(;. > ' 

11росЁ)(гтЕ дг апо тйу фсо8о1:ро!|рт,т5у, о"т1УбС Ер^^оутас тсро^ и|1а5 еу еуЗо- 
цаз1 1:ро^ат<1)у, езшбгу 8Ё есс1 Аихо1 аргл'^г(:' 

ГЕУУг,}1ата е^^сЗуйу, тгй^ 8Оуао0Е а-^^абя ХаХеХу, т:оут4ро1 оуте?; 1х -уар той 
г.Ер1зсЕб|1ато5 тт;(; харо1а5 то ст6}11 ХаХеТ. 

ЛЁ-]^» Зе и|11У, СТ1 ПСУ ртцАа ар70>'» о ^°^V ХаХ71Сшс1У о! ЗуОрш^оц а^ьоЗшасоаг 
1:Ер1 аитои Хс-^оу еу т,}АЕра хрссЕсо?. 

Ьх •)^ор тшу Хс-уооу 000 21,ха1о)0т,о1з, ха1 ЕХ тйу Хо7<о> соо хатао1хасОт,37). 


Мб. V, 38. Вы слышали, 
что сказано: око за око, и 
зубъ за зубъ. (Исход. 21, 
24.) 

Ме. V, 39. (Лк. VI, 29.) 
А Я говорю вамъ: не про- 
тивься злому. Но кто уда- 
рить тебя въ правую щеку 
твою, обрати къ нему и дру- 
гую; 

Ме. V, 41. и кто прину- 
дить тебя идти съ нимъ одно 
поприще, иди съ нимъ два. 

Мо. V, 42. (Лк. У1, 30.) 
Просящему у тебя дай, и 
отъ хотящаго занять у тебя 
не отвращайся. 

Мо. У, 40. (Лк. П, 29.) 
И кто захочетъ судиться съ 
тобою, и взять у тебя ру- 
башку, отдай ему и верх- 
нюю одежду. 

Лк. У1, 37. (Ме. УП, 1.) 
Не судите, и не будете су- 
димы; не осуждайте, и не 


Слыхали, что сказано: 
глазъ за глазъ и зубъ за 
зубъ ^). 

А я говорю: не борись со 
зломъ; кто хлестнетъ тебя 
въ правую скулу, подверни 
ему л-Ьвую. 


И кто тебя насильно по- 
ведетъ для себя версту, иди 
для него дв'Ь. 

И всякому, кто просить у 
тебя, давай. И не уб-Ьгай 
отъ того, кто хочеть занять 
у тебя. И у того, кто взялъ 
твое, не проси назадъ. 

И тому, кто хочеть засу- 
дить ^) тебя, чтобы рубаху 
снять, отдай ему и кафтанъ. 


Не судите, чтобъ не су- 
диться, и не присуживайте 
никого, и васъ не прису- 


ь. 
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будете осуждены; прощайте, 
и прощены будете. 

Ме. VII, 2. Ибо какимъ 
судомъ судите, такимъ. бу- 
дете судимы; и какою мЪ- 
рою м-Ьрите, такою и вамъ 
будутъ мирить. 

Ме. УП, 3. (Лк. VI, 41.) 
И что ты смотришь на су- 
чокъ въ глаз* брата твоего, 
а бревна въ твоемъ глаз'Ь 
не чувствуешь? 

Ме. VII, 4. (Лк. VI, 42.) 
Или, какъ скажешь брату 
твоему: дай, я выну сучокъ 
изъ глаза твоего; а вотъ въ 
твоемъ глаз* бревно? 

Ме. VII, 5. (Лк. VI, 42.) 
Лицем'Ьръ! вынь прежде 
бревно изъ твоего глаза, и 
тогда увидишь, какъ вынуть 
сучокъ изъ глаза брата 
твоего. 

Лк. У1, 39. Сказалъ так- 
Зке имъ притчу: можетъ ли 
сл'Ёпой водить сл'Ьпого? не 
оба ли упадутъ въ яму? 

40. Ученикъ не бываетъ 
выше своего учителя; но, и 
усовершенствовавшись, бу- 
детъ всяшй, какъ учитель 
его^. 

Лк. VI, 43. (Ме. VII, 17, 
18.) Н-Ьтъ добраго дерева, 
которое приносило бы худой 
плодъ; и н'Ьтъ худого де- 
рева, которое приносило бы 
плодъ добрый. 

Лк. VI, 44. (Ме. VII, 16, 
20.) Ибо всякое дерево по- 
знается по плоду своему. 


дятъ; спускайте, и вамъ спу- 
стятъ*). 

Потому что какимъ вы 
разборомъ разбираете, та- 
кимъ и васъ будутъ разби- 
рать. Какою м'Ьрою м-Ьрите, 
такою и вамъ отмЬрятъ. 

Что выглядываешь сорин- 
ку въ глазу брата твоего, 
а что въ твоемъ глазу д*- 
лая щепка, то того не ви- 
дишь *). 

Какъ же ты скажешь бра- 
ту: братъ! ну-ка я выну 
соринку у тебя изъ глаза, 
когда ты самъ въ своемъ 
глазу щепы не чуешь? 

Обманщикъ! вынь прежде 
щепку изъ твоего-то глаза, 
тогда разглядишь, какъ вы- 
нуть соринку изъ глаза 
брата. 

Разв-Ь слепой можетъ во- 
дить слепого? В-Ьдь упадутъ 
оба въ яму '»). 

Ученикъ в^дь не бываетъ 
выше учителя. Когда и со- 
ве* мъ выученъ, все'будетъ 
только такимъ, какъ учи- 
тель. 

Потому нельзя отъ доб- 
раго дерева быть плоду дур- 
ному. Ш^тъ добраго дерева, 
огъ котораго бы родился 
дурной плодъ. 

Каждое дерево по плоду 
узнается. 
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Ме. XII, 35. (Лк.У1, 45.) 
Добрый челов'Ькъ изъ доб- 
раго сокровища выносить 
доброе; а злой челов'Ькъ изъ 
злого сокровища выноситъ 

ЗЛООч 

Мо. VII, 6. Не давайте 
святыни псамъ и не бросай- 
те жемчуга вашего предъ 
свиньями, чтобы он15 не% по- 
прали его ногами своими и, 
обратившись, не растерзали 
васъ. 

15. Берегитесь лженроро- 
ковъ, которые приходятъ 
къ вамъ въ овечьей одеж- 
де, а внутри суть волки 
хищные. 

Ме. XII, 34. Порождешя 
ехиднины] какъ вы можете 
говорить доброе, будучи злы? 
Ибо отъ избытка сердца го- 
ворятъ уста. 

36. Говорю же вамъ, что 
за всякое праздное слово, 
какое скалсутъ люди, дадутъ 
они отв'Ьтъ въ день суда: 

37. ибо отъ словъ своихъ 
оправдаешься, и отъ словъ 
своихъ осудишься. 


Добрый же челов'Ькъ изъ 
добраго склада въ сердце 
выноситъ доброе, а злой 
человЬкъ изъ злого склада 
въ сердц'Ь своемъ выносить 
злое. 

И не давайте святого 
псамъ и не выбрасывайте 
своего самаго дорогого пе- 
редъ свиньями, чтобы он'Ь 
не потоптали его ногами, 
и потомъ, повернувшись на 
васъ, не разорвали бы васъ"). 

Отдаляйтесь же лжеучи- 
телей, которые подходятъ 
къ вамъ въ овечьихъ одеж- 
дахъ, внутри же хищные 
волки. 

Выродки чудовищъ! какъ 
можете говорить (для доб- 
ра), когда вы злы. 


Говорю же вамъ, что за 
всякое пустое слово, кото- 
рое скажутъ люди, запла- 
тятъ за это слово^ когда 
придетъ разборка. 

Потому что словами оправ- 
даешься, и словами осу- 
дишься. 


11рим7ьчангя. 

1) „Око за око и зубъ за зубъ" есть выдержка изъ 
сл15дующаго и±ста. Исхода. 

Исходъ XXI, 1. И вотъ законы, которые ты объявишь имъ. 

2. Если купишь раба Еврея, пусть онъ работаетъ (теб*) шесть 
Л'Ьтъ, а въ седьмой годъ пусть выидетъ на волю даромъ. 

3. Если онъ пришелъ одинъ, пусть одинъ и выидетъ. А если онъ 
женатый, пусть выидетъ съ ыимъ и жена его. 

4. Если же господинъ его далъ ему жену, и она родила ему ед- 
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новъ или дочереё^ то жеиа н дЬти ея пусть останутся у господина 
ея, а онъ выидетъ одинъ. 

5. Но если рабъ скажетъ: Люблю господина моего, жену мою и 
д'^&теи моихъ, не пойду на волю. 

6. То пусть госаодинъ его прнввдетъ его предъ суден и поста- 
ватъ его къ двери или нъ косяку и проколетъ ему господинъ его 
ухо шиломъ, и онъ останется рабомъ его в'1^чво. , 

7. Если кто продастъ дочь свою въ рабыни, то она не можетъ 
выйти, какъ выходятъ рабы. 

8. Если она не, угодна господину своему и онъ не обручитъ ее, 
пусть позволитъ выкупить ее; а чужому народу продать ее (госпо- 
динъ) Не властеиъ, когда самъ пренебрегъ ее. 

9. Если онъ обручитъ ее сыну своему, пусть поступитъ съ нею 
по праву ючереМ. 

10. Если же другую возьметъ за него, то она не должна лишаться 
пищи, оделсды и супружескаго сожит1я. > 

И. А если онъ сйхъ трехъ вещей ыесд'Ьлавтъ для нея, пусть она 
отойдетъ безъ выкупа. 

12. Кто ударить челов']^ка такъ, что онъ умретъ, да будетъ пре- 
данъ смерти: 

13. Но если кто не злоумышлядъ, а Богъ попустилъ ему попасть 
подъ руку его, то Я назначу у тебя м-Ьсто, куда убежать (уб1иц'Ь). 

14. А если кто съ нам!&рен1емъ умертвитъ ближняго коварно .(и 
приб'Ьжитъ къ жертвеннику), то и отъ жертвенника Моего бери его 
на смерть. 

15. Кто ударитъ отца своего или свою мать, того должно предать 
смерти. 

16. Кто украдетъ человека (изъ сыновъ Израилевыхъ и порабо- 
тивъ его), продастъ его, или найдется онъ въ рукахъ у него, то 
должно предать его смерти. 

17. Кто злословитъ отца своего или свою мать, того должно пре- 
дать смерти. 

18. Когда ссорятся (двое) и одинъ чедов'Ькъ ударитъ л ругого кам- 
немъ или кулакомъ, и тотъ не умретъ, но сляжетъ въ постелю; 

19. то, если онъ встанетъ и будетъ выходить изъ дома съ помо- 
щью палки, ударившШ (его) не будетъ повиаенъ смерти; только пусть 
заплатитъ за остановку въ его работ'Ь и дастъ на л'Ёченхе его. 

20. А если кто ударитъ раба своего или служанку палкою, и они 
умрутъ подъ рукою его; то онъ долженъ быть наказанъ. 

21. Но если они день или два дня переживутъ, то не должно на- 
казывать его, ибо это его серебро. 

22. Когда дерутся люди и ударитъ беременную женщину, и она 
выкинетъ, но не будетъ другого вреда, то взять съ виновнаго пеню, 
какую наложвтъ па него мужъ той лсенщины, и онъ долженъ запла- 
тить оную при посредникахъ. 

23. А если будетъ вредъ, то отдай душу за душу. 

24. Глазъ за глазъ, зубъ за зубъ, руку за руку, 
ногу за ногу. 

25. Обожжен1в за обожжен1е, рану за рану, ушибъ за ушибъ. 

26. Если кто раба своего ударитъ въ глазъ или служанку свою 
въ глазъ, и повредитъ его, пусть отпуститъ ихъ на волю за глазъ. 
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27. И если выбьетъ зубъ рабу своему или рабын-Ь своей, пусть 
отпуститъ ихъ на волю за зубъ. 

28. Если волъ. забодаетъ мужчвну или женщину до смерти, то вола 
побить камнями, и в^яса его не ^сть; а хозяииъ вола не виноватъ. 

29. По если волъ бодливъ былъ и вчера и третьяго дня, и хо- 
зяииъ его, бывъ изв^^щеиъ о семъ, не стерегъ его, а онъ убилъ муж- 
чину или женщину, то вола побить камнями и хозяина его предать 
смерти. 

30.' Если на него наложенъ будетъ выкупъ, пусть дастъ выкупъ 
за душу свою, какое наложенъ будетъ на него. . 

31. Сына ли забодаетъ, дочь ли забодаетъ,. по ^ сему же закону 
поступать съ нимъ. 

32. Если волъ забодаетъ раба или рабу, то господину ихъ запла- 
тить тридцать сиклеи серебра, а вола побить камнями. 

33. Если кто раскроетъ яму, или если выкопаетъ яму и не по- 
кроетъ ее, и упадетъ въ нее волъ или оселъ, * 

34. то хозяинъ ямы долженъ заплатить, отдать серебро хозяину 
ихъ, а трупъ будетъ его. 

35. Если чеК-нибудь волъ забодаетъ до смерти вола у сосЬ да ег 
пусть продадутъ живого вола и разд'Ьлятъ пополамъ ц']&ну его; также 
и убитаго пусть разд'Ьлятъ пополамъ. 

36. А если изв-Ьстно было, что волъ бодливъ былъ и вчера и треть- 
яго дня, но хозяинъ его (бывъ изв^^щенъ о семъ) не стерегъ его, 
то долженъ онъ заплатить вола за вола, а убитый будетъ его. 

XXII, 1. Если кто украдетъ вола или овцу, и заколетъ или про- 
дастъ, то пять воловъ заплатитъ за вола, и четыре овпы за овцу. 

2. Если кто застанетъ вора, подкапывающаго, и ударитъ его такъ, 
что онъ умретъ, то кровь не вм'Ьнится ему. 

3. Но если взошло надъ нимъ солнце, то вм^^нится ему кровь. 
Укравш1и долженъ заплатить, а если неч-^^мъ, то пусть продадутъ 
его для уплаты за украденное имъ. 

4. Если (онъ поиманъ будетъ и) украденное найдется у него въ 
рукахъ живымъ, волъ ли то или оселъ, или овца, пусть заплатить 
(за нихъ) вдвое. 

5. Если кто потравитъ поле или виноградникъ, пустивъ скотъ свои 
травить чужое поле (смотря по плодамъ его), пусть заплатитъ со 
своего поля; а если потравитъ все поле, пусть вознаградитъ луч- 
шими) изъ поля своего и дучшимъ изъ виноградника своего. 

6. Если появится огонь и охватитъ тернъ, и выжжетъ копны, или 
жатву, или поле, то долженъ заплатить, кто произвелъ этотъ по- 
жаръ. 

7. Если кто отдастъ ближяему на сохранеше серебро или вещи, 
и они украдены будутъ изъ дома его, то, если найдется воръ, пусть 
онъ заплатитъ вдвое. 

8. А если не найдется воръ, пусть хозяинъ дома придетъ предъ 
судей (и поклянется), что не простеръ руки своей на собственность 
ближняго своего. 

9. О всякой вещи спорной: о вол-Ь, объ осл*, объ овц-Ь, объ 
одежд*, о всякой вещи потерянной, о которой кто-нибудь скажетъ, 
что она его, д^ло обоихъ должно быть доведено до судей. Кого об- 
винятъ судьи, тотъ заплатитъ ближнему своему вдвое. 
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10. Если кто отдастъ' ближнему своего осла или вола, или овцу у 
или какоМ другое скотъ на сбереженье, а оиъ умретъ или будетъ 
поврежденъ, или уведенъ, такъ что никто сего не увидитъ; 

11. клятва предъ Господомъ да будетъ между обоими въ томъ, 
что взявшШ не простеръ руки своеМ на собственность ближняго' 
своего, и хозяивъ долженъ принять, а тотъ не будетъ шатить. 

12. А если украденъ будетъ у него, то долженъ заплатить хо- 
зяину его. 

13. Если же будетъ зв-Ьремъ растерзанъ, то пусть въ доказатель- 
ство представитъ растерзанное. За растерзанное онъ не. платитъ; 

14. Если кто заиметъ у ближняго своего скотъ, и онъ будетъ по- 
врежденъ или умретъ, а хозяина его не было при немъ, то долженъ 
заплатить. 

15. Если же хозяийъ его былъ при немъ, то не долженъ платить. 
Если онъ взятъ былъ въ наймы за деньги, то пусть и поЗдетъ за ту 
Ц*ну. 

16. Если обольститъ кто д-Ьвицу необрученную и преспитъ съ нею, 
пусть дастъ её в^но (и возьметъ ееУ себ:Ь въ жену. 

17. А если отецъ не согласится (и не захочетъ) выдать за него, 
пусть заплатитъ (отцу) столько серебра, сколько полагается на в'Ёно 
д'Ьвицамъ. 

18. Ворожеи не оставляё въ живыхъ. 

19. ВсякШ скотоложникъ да будетъ преданъ смерти. 

20. 11риносящ1и жертву богамъ, кром-Ё одного Господа, да будетъ 
истребленъ. 

Вотъ все то м-Ьсто, которое им^ли въ виду евреи, когда 
Христосъ говорилъ: Вамъ сказано „око за око"" и т. д. 
Приводя слова „око за око и зубъ за зубъ", относя1Ц1яся 
къ поврежденной женщин1к, 1исусъ, очевидно, говорить не 
•объ одномъ этомъ случае, но вообще о суд* и наказа- 
шяхъ, которыя составляютъ с6держан1е этихъ главъ. Онъ 
говорить о старинныхъ средствахъ защиты отъ зла — о 
суд'Ь и наказашяхъ и всл^Ьдъ загЁмъ говорить: „Аявамь 
говорю: не боритесь со зломъ, или правильн'Ье — не защи- 
щайся отъ зла этимь путемь, а д'Ьлай обратное", и пока- 
зываеть, кашя обратный д'Ьйств1я. 

Всл'Ьдствхе этого, стихи о суд* челов'Ьческомъ, стояпце 
у Матвея въ 7-й глав*, а у Луки прямо поел* того м'Ьста, 
гд* говорится о томъ, чтобы давать просящему и быть 
жалостливымь, — я переношу въ эту главу, гд-Ь они прямо 
вытекають изъ м'Ьста Ветхаго Зав-Ьта, гд* р'Ьчь идетъ объ 
уголовномь суд*. Отнесен1е этихъ стиховь въ 7-ю главу, 
гд* они стоять совершенно безь связи съ посл'Ьдующимь 
и предшествующимъ, совершенно ясно объясняется гЬмъ, 
что слова о суд"Ь уголовномь поняты, какъ слова, отно- 
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сягшяся только къ осуждешю еловами. Вел'Ьдствхе этихъ 
же соображешй я переставляю и стихъ 40-й (Мо. гл. 5-я) 
поел* 41-го и 42-го, такъ какъ стигь 40-й говоритъ о 
суд*. И за этимъ стихомъ естеотвенно сл-Ьдують стихи 
7-й главы Матоея и 37-й стихъ 6-й главы Луки. 

2) у.р1Ыуа1 И ш1 тоу 11шуа со^^ Ха^гЬ^ЗасудыШЬ И вЗЯТПЬ ру- 

башку. 

Зд']Ьсь въ Нагорной проповеди въ первый разъ употре- 
блено слово 7.р[уг1>, и значен1е его само собою опред'Ьляется 
этимъ м'Ьстомъ. Если бы не существовало фальшиваго тод- 
ковашя слова хр^уо^ и х;>1У&}1а1 въ смысл-Ь ЗЛ0СЛ0В1Я, то не- 
кому бы и въ голову не пришло толковать ясное значеше 
этихъ словъ: засудить и снять рубашку. Сказать, что 
въ проповеди, гд'Ь 1исусъ излагаетъ передъ бродягами 
сущность своего учешя, онъ говоритъ, что бродяги не 
должны быть злоречивы, показалось бы безумной шуткой, 
если бы мы не привыкли такъ къ кощунственному толко-- 
вашю Церкви. Къ счастью, слово зд'Ьсь стоитъ такъ, что 
перетолковывать нельзя; но Церковь и тутъ вродолжаетъ 
кощунствовать. 

Вотъ что говоритъ она (Толк. Еванг. Архм. Мих., 
стр. 91): 

Захочетъ судиться: Пригйснителю, который по суду хочетъ от- 
нять что-либо, долагенъ уступить даже больше, задов'&дь, которую 
должно понимать въ общемъ смысле, какъ и предшествувЕ^щую. Сна- 
сшпель хочетъ. чтобы мы гюказивали подобное иезлобге не только 
тогда, когда 'насъ бьютъ, по и когда хотятъ отнять у насъ имть- 
пге (Злат. и В&ю<\).). ВпрочемЪу законная защита собетвенпостгм еимъ 
не исключается, а равна и правая тяжба на суд:&. Апостолль Павелъ, 
узнавъ, что въ Корниескон церкви провеходятъ тяжб|Ы, не исклю- 
чаетъ оныхъ р'Вшитедьно изъ общества христ1анскаго, а говоритъ. 
только: для чего они не хот-бли лучше быть обилсспными, но обя- 
жаютъ са:^1и (1 Кор. 6, 7). 

Вотъ что говоритъ Рейеъ (стр. 211): 

Зд-Ьсь мы снова им'бемъ сов-Ьтъ тера^шя к уступчивости, которы я 
оказываются болЬе леелательыыми, ч'^мъ судебный порядокъ, закон- 
ный, правда, но чулсдый братскому чувству, которое доллсно сбли- 
лсать людеп, грубый, насильственный, вызыва10щ1и. Но въ этнхъ но- 
выхъ случаяхъ говорится уже не объ отплат-б тЬыъ же, а только 
объ отражен1и нападешй на личность или собственность. А Л)Т0жу 
мы доллспы изучить цхъ особо. Что касается формы изложения мы- 
слей, — прпм^ровъ, избранпыхъ для общепонятнаго ея выражен1Я, то 
о нихъ мы им-Ьемъ сказать сл-Ьдугощее. Обнаруживается разница 
между двумя евангелиями въ томъ, что говорится о верхней и нвж* 
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ней одежд-Ь. Могутъ сказать, что текстъ Луки лучше, потому что 
тотъ, кто обираетъ другого, начинаегь съ верхней одежды. По намъ 
кажется предпочти тел ьнымъ текстъ Матоея. Р-йчь идетъ о неправед- 
ной тяжб-Ь, при которой челов'Ькъ злостно лишается своего имуще- 
ства. Не надо забывать, что верхняя одежда признается самой необ- 
ходимой вещью для б-Ьдиаго чедов-Ька, потому что оиа служитъ ему 
по^'телью, и что уже Моисеевъ законъ (Исх. XXII, 26; Втор. XXIV, 13) 
заключаетъ въ себ'Ь ограждающ1я въ этомъ отношснш пррдаисан]я. 
Смыслъ таковъ: если какой-либо злой врагъ захочетъ судебными 
происками оттянз^ь отъ тебя часть ТЕ^оего имущества, то ты, вм'Ьсто 
того, чтобы защищать себя рукою сильною, предоставь ему взять 
все. Греческое слово, персидскаго происхожден1я, которое въ 41 ст. 
переводится словомъ „принудитъ", означаетъ, собственно, обществен- 
ную работу, выполняемую въ качеств* повинности (Мо. ХХУ11, 
32). Сов'бтъ сводится къ тому, что лучше сд'Ьлать больше требуема- 
го, ч^Ьмъ совсЬмъ отказать. 

Зд'Ьсь представляется трудность, въ виду которой нер-Ьдко д-Ьлали 
противъ нравственности '1исуса возражен1е, что она просто неприло- 
жвма^ ибо никакое общество не было бы возможно тамъ, гд* чест- 
ные люди такимъ образомъ предоставляли бы полную свободу д-Ьи- 
СТВ1Я злод'Ьямъ. Чтобы отстранить это возралсен1е, недостаточно 
было бы сказать, что зд'Ьсь говорится не объ общественныхъ зако- 
нахъ, а о частаыхъ обязанностяхъ, и мало было бы напомнить, что 
другими м-Ьстами Писан1я охраняется общественный порядокъ. Сл*- 
дуетъ признать, что сов-Ьгв 1исуса, хотя выраженный образно, ваодн-Ь 
обдуманъ и действительно выполнимъ. Ибо не трудно усмотреть, что 
могутъ быть удары, бол-Ье чувствительные и раздражающ1е, ч-Ьмъ по- 
щечины, которыя христ1анинъ окалсется въ состояши вынести и про- 
стить; что могутъ быть покушея1я на плоды его труда, бол^е злост- 
ныя, ч^мъ судебные происки; обиды, бол^е тяжк1я, ч'Ёмъ грубыя вы- 
могательства, которымъ онъ можетъ подвергнуться, не воздавая зломъ 
за здо. Мы говоримъ о т-Ьхъ случаяхъ, когда не нарушается никакой 
изъ установленныхъ законовъ, но т4мъ ве мен-Ье когда бол-Ье тон- 
кое со8ван1е долга предписываетъ вамъ подчиниться сл'Ьдств1ямъ себя- 
люб1я другихъ, не противясь ихъ требован! ямъ, когда намъ было бы 
по душ* сказать: н^тъ, оставаясь на твердой почв-Ё закона, и когда 
духъ 1исуса все же заставляетъ васъ сказать:' да, руководясь его 
прим'Ьромъ. 

Ст. 42 бол-Ье чуждъ контексту въ виду того, что онъ стоитъ безъ 
всякое связи съ закономъ возмезд1я. «Относительно содержан1Я его 
можно бы было повторить только-что сказанное. Понятие буквально 
и принятое беЗъ ограничешй, это правило вад^лало бы бол^е зла, 
ч-Ьмъ добра. Но всегда будетъ оставаться то руководящее начало, 
которое составитель р]вангел1я отъ Луки какъ разъ включаетъ въ 
этомъ м-Ьст^Ь и которое нашъ еваигелистъ приводитъ лишь несколько 
поздн'Ьв (Мо. УП, 12): не моя польза, а польза моего ближняго 
должна руководить моими поступками. 

Для человека же, ищущаго смыслъ учен1я и не счи- 
тающаго настоящаго порядка вещей осуществленхемъ хри- 
ст1анскаго устройства обще.ствъ, это м-Ьсто несомн']к1шо 
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указываетъ на то, что слова рп хр1УЕте ха1 ои хр1вт,те должно 
переводить: судить вь су&гь и суоиться и также слово 
хрсОт.тг, страдательный залогь этого глагола, и что 1исусъ 
именно запрещаетъ судить и судиться судомъ. 

3) У Луки СТОИТЪ: VI, 37. ха1 |1т; хрСуете, ха1 оо |11 хр1%е- 
|1Т1 хатао1ха^етг, хае о(] 11Т1 хата81хаав71те . 'А1^о1'^ет6, хае отсоЪбт^обадЕ. 

^ЕГв судите^ чтюбы не судиться и не присуждайте, и 
васъ не будуть присуждать; спускайте — и вамъ спустятъ. 

У Матвея стоить: VII, 1. |1Т1 хр1У2тг, ?уа |1л хрсв^те. Не су- 
дите^ такъ что и судимы не будете. Во многихъ же 
спискахъ такъ же, какъ и у Луки, стоить: ри', хатаЗаа^Етг, 
т.-е. и не присуждайте судомъ. 

4) Такова связь этихь стиховь у Луки. То, что эти 
стихи тутъ на м-Ьст*, не можетъ быть сомн'Ьшя для того, 

кто ПОДЬ словами у,р[ш и хатаЗсхаСш ПОНИМаОТЬ ТО, ЧТО ОНИ 

значать, а не то, что намь хочется понимать. Судья и 
суды —это люди сь щепками вь глазахь, выглядывающ1е 
соринки въ другихь, — это слепые, водяпце сл'Ьпыхь, это 
учителя мести и злобы, не могущ1е ничему иному научить, 
какь мести и злоб*. 

5) Стихь этоть у Луки сл'Ьдуеть за стихами о суд* и 
осужденш и, очевидно, относится кь судьямъ. Не могуть 
быть суды хороши, если отъ нихь казни и зло, и тЬ, 
кто судять и приговариваютъ: приговоры ихь вытекаютъ 
изь зла. 

6) Стихь этоть находится только у Матвея и стоить 
тотчась же поел* стиха о бревн* вь глазу. И Церковь и 
Рейсь дають этому стиху независимое отъ р*чи значеше. 

Воть толковаще Церкви (Толк. Еванг. стр. 120, 121): 

Не давайте святыни псамъ и проч. Опять р']^чь иносказательная. 
Святыни псамъ: образъ заимствованъ отъ того, какъ ес:га бы кто 
святое, т.-е. освященвое, принесенное Богу въ жертву, вздуиа^п> бро- 
сать на поругаше псамъ. Святыня или святое означаетъ зд'Ьсь всё, 
относящееся къ в-Ьр-Ь христ1анскои: всю евангельскую истину, запо- 
в'Ьди, правила, учен1е^ а равно и ъс'к предметы священные. 

•А'елсч^^*— драгоценный предметъ украшенхя, служить образомъ вы- 
сокихъ предметовъ духовныхъ и означаетъ зд'Ьсь также высокие пре;^- 
меты в'1^ры христ1анско8 или истины евангельсюя (Аеанасш Велик1& 
ранум'Ьетъ въ частности пречистый тайны т-Ьла и крови Христовой). 

Псы и свиньи — эти нечистыя лсивотныя — означаютъ нравственно 
извращенныхъ и неспособныхъ къ принят!ю евангельской истины 
людей, которымъ священное и духовное чуждо и даже противно, 
Ц'Ьны котораго они не могутъ понять. 
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Попрали погамт Какъ свиньи, не зная высокой ц^ны драгоц'Ьн- 
ваго жемчуга, попираютъ его ногами, такъ и извращенные нравственно 
люди, не понимая величайшее ц'Ьны евавгельскихъ истинъ, см'Ьши- 
ваютъ ихъ съ предметами нечистыми, взвращаютъ ихъ, а часто и 
глумятся. И во многихъ м'Ёстахъ онъ развращеше жизни поставляетъ 
причиною того, что не пр1емлется совершенн-ЬМигее учете, почему и 
повел^^ваетъ не отворять имъ дверей, ибо, узнавши, они становятся 
дерзновен н'Ье (Злат.)- 

Обратиешись, не растерзали васъ: дик1е псы, которыхъ алчность 
раздражена, но не удовлетворена, и прожорливыя свиньи, которая 
вм'Ьсто пищи получаютъ то, чего съесть не могутъ, раздраженные 
могутъ броситься на того, кто раздражилъ, но не удовлетворияъ ихъ 
алчность, и растерзать его. Такъ в развратные лЮди, неспособные 
понять и принять истину евангельскую, поправъ истину, могутъ обра- 
титься яростно и на самихъ пропов'Ёдниковъ истины и причинить 
нмъ разныя б'6дств1я, даже смерть. 

Смыслъ р'Ьчи, разоблаченный отъ иноеказав1я, таковъ: не предла- 
гайте евангельскихъ истинъ и всего святого людямъ, нравственно 
извращеннымъ, нечестивымъ й злымъ, чтобы они, не понявъ святого 
и драгоц'Ёин']^йшаго, не осквернили его, не см'Ьшали съ мудрован1Ями 
челов'&ческими, не извратили, не насмеялись вадъ нимъ, и чтобы 
ваиъ самимъ изб'бгнуть напрасной погибели отъ нихъ. Какъ часто 
при своей пропов'бди апостолы вм'^Ьли случай убедиться въ семъ, 
когда должны были терп'Ьть различный б:Ьдств1я отъ злыхъ, неразум- 
ныхъ н безнравственныхъ людей. 

Равнымъ образомъ и Господь запретилъ зд'Ьсь то безчестхе, какое 
святымъ словамъ Господнимъ мы наносимъ преступлен! емъ оныхъ. 

Сл'Ьдств1емъ сего преступлешя бываетъ, что находящееся вн* в']Ьры 
такъ же почитаютъ Господни наставлен1я удобопренебрегаемыми, и 
по тому же самому съ большею см']^лостью возстаютъ и на насъ, и 
преступающаго какъ бы терзаютъ своими укоризнами и обличениями 
(Васил. Велик. V, 334). 

По Рейсу ТО же самое. 

Мн-Ь кажется, что значенхе стиха вытекаетъ изъ пред- 
шествующаго, и гораздо проще, ч-Ьмъ значен1с, придавае- 
мое Церковью. 

Все д'Ьло идетъ о томъ, чтобы не судиться. Если че- 
лов-Ьк^э судится и ищетъ справедливости отъ судей, судя- 
щихъ зубъ за зубъ^ то онъ то, что въ немъ самаго свя- 
того и дорогого, — желанге справедливости, — даетъ псамъ, 
бросаетъ подъ ноги свиньямъ. Псы и свиньи затопчутъ 
его чувство справедливости и его же растерзаютъ, т. -е. 
его же засудятъ или заставятъ его другого засудить. 


Вотъ четвертое изъ т-Ьхъ маленькихъ правилъ 1исуса, 
который должны научить исполнять законъ. Какъ это пра- 
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ВИЛО, такъ и предшествую1Д1я, ясно показыкаютъ, что 
1исусъ, говоря о закоггЬ, никогда не разум'Ьлъ закона 
Моисеева, а законъ об1Д1Й и в-^чный, нравственный за- 
конъ людей. 1исусъ не учитъ тому, какъ исполнять 
положеше Моисеевыхъ книгъ о клятве, а учитъ тому, 
какъ выполнять законъ вечный, запрещаюпцй всякую 
клятву. 

То же самое и по отношенхю къ правосудхю: 1исусъ не 
учитъ выполнять законъ Моисеевъ, а прямо говоритъ, что 
людское правосуд1е есть зло; и учитъ исполнять законъ 
вЪчный — непротивлеше злу. Онъ удерживаетъ одно — ц'Ьль 
закона, какъ поводъ для высказыван)я своихъ правилъ. 
Ц'Ьль закона челов1Ьческаго правосуд1я есть благо людей, 
И онъ говоритъ (Мо. V, 38, 39): „Для того, чтобы до- 
стигнуть :)того блага, вамъ сказано въ закон*: Выколоть 
глазъ тому, кто выкололъ глазъ, выбить зубъ тому, кто 
выбилъ зубъ, отрубить руку и убить того, кто убнлъ. я 
же вамъ говорю: для того, чтобы достигнуть блага, не 
защищайтесь отъ злыосъ людей. Не защищайтесь совсгьмъ, 
Ударилъ тебя въ одну скулу, подставь другую. Хочетъ, 
чтобы ты сработалъ для него— работай для него вдвое. 
Знаешь^ что занять хочетъ у тебя у — не бгыай отъ нею, 
а давай, и если дать, не проси назадъ; хочешь засудить 
тебЯу снять рубаху, — отдай и нафтанъ*^. 

Христосъ оъ подробностью останавливается на этомъ и 
перечисляетъ случаи, въ которыхъ злой можетъ обижать 
не злого, и во всЬхъ случаяхъ прямо и понятно говоритъ, 
что надо д'Ьлать и чего не надо д'Ьлать: надо все отда- 
вать и не приб'Ьгать къ челов-Ьческому правосуд1Ю— суду, 
и не участвовать въ немъ. 

Ц'Ьль закона та, чтобы никто не посягалъ на другого, 
на свободу, на целость, на жизнь его, и потому и законъ 
не можетъ посягать на свободу, целость и жизнь другого. 
И не можетъ же быть законъ не убШ и законъ убгы того- 
то и того-то. 

Правило это вытекаетъ само собою изъ перваго прави- 
ла: „Не сердись и мирись съ братомъ". Главный смыслъ 
его есть только отрицаше суда челов^Ьческаго, утвержден- 
наго ложнымъ закономъ. 

Хисусъ говоритъ: Не судите и не судитесь, а прощай- 
тву все прощайте. Вы будете прогцать, и вамъ будупгъ 
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прощать. А если вы будтпе судить^ и ваеъ будутъ су- 
дить^ и зло никогда не кончится, 

И, какъ в въ прежнвхъ правилахъ, давъ праввло, 1и- 
сусъ съ двухъ сторонъ объяон«0хъ его: съ внутренней — 
длл каждаго, и съ внешней — для всЬхъ. Для каждагоонъ 
говоритъ: Какъ можетъ кто-нибудь изъ людей судить дру- 
гого? В-Ьдь суд11Щ1Й долженъ вид'Ьть, что хорошо и что 
дурно, но кавъ же ему вид'Ьть, что хорошо, что дурно, 
когда онъ самъ судитъ, т. -е. хочетъ мстить и наказывать; 
онъ тЬмъ самымъ, что судитъ, уже утвсрждаетъ зло, и 
потому, если онъ судитъ, то онъ самъ слЬпой^ который 
хочетъ вести сл-Ьного. Такъ выходитъ для каждаго. 

Для всЬхъ же выходитъ то, что, во 1-хъ, если онъ су- 
дитъ, то и его, будутъ судить, а во 2-хъ, то, что онъ ду- 
малъ исправлять, учить, а самъ только портнтъ и развра- 
щаетъ. Хорошо! Онъ учить, накавываетъ. Но в'Ьдь уче- 
никъ можетъ выучиться только тому, что знаетъ учитель. 
Учитель учитъ тому, что надо людямъ мстить. Этому са- 
мому и выучится учвникъ. 

Такъ учатъ люди другихъ наказатямъ, и такъ-то все 
глубже и глубже идутъ во тьму. Они говорятъ, что они 
д^лають это для блага, Убиваютъ! Не можетъ убШство 
произойти отъ добраго желав1я; какъ не можетъ вырасти 
дурной плодъ на добромъ дерев*, и какъ оъ добраго де- 
рева получается хорошШ плодъ, такъ и отъ добраго че- 
ловека не можетъ отродиться месть и наказаше. И потому 
если они накааываютъ,— не в'Ьрьте, что они добры. Вотъ 
смыслъ этого м1^ста. 

А вотъ какъ толкуетъ Церковь (Толк. Еванг.): 

Не щотиеься злу: злому д-ЬМств!», причиняемому не добрымъ ияи 
злымъ чслов'Ьком'ь; а такъ какъ вивовникъ зла д1аволъ, то подъ 
зловгь можно разум-йть зд'Ьсь д}авола, д1&йствующаго посредствомъ 
человека, наносящаго обиду. И такъ ужели д^аволу не должно про- 
тивиться? Должно, но не такъ, а какъ повел'Ьлъ Спаситель, т. -е. 
съ готовностью терпеть зло. Симъ образомъ ты действительно по- 
бедишь лукаваго (Злат. веоф.). 

Кто ударитъ тебя: чувство любви и кротости, которое на обиду 
отв-Ьтствуеть готовностью принять новую обиду, неправильную при- 
тязательность удовлетворяетъ сугубо и готово дать дросящему, есть 
отличительным признакъ усовершившихся въ дух-Ь христ]анскаго за- 
кона. 

На само собою разум'1^ется, что всё эти заповеди о терп'Ёнш обядъ, 
объ отречен1и отъ возмезд1я, какъ направленныя, собственно, противъ 
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!удеМскоЙ любоисггительности, ве искдючаютъ ые только обществен- 
ныхъ м'Ьръ къ ограничешю зла и наказанию д^лающвхъ зло, но и 
частныхъ, личныхъ усилШ и заботъ каждаго челов^^ка о неваруши- 
мости правды, о вразумлеи1и обидчиковъ, о прекращении для злона- 
м'Ьренныхъ возможности вредить другнмъ, ибо иначе самые духовные 
законы Спасителя по-1удеиски обратились бы только въ букву, мо- 
гущую послужить къ усп^хамъ зла и подавлен1ю доброд']^тели. Лю- 
бовь хрвст1анская должна быть подобна любви Бож1её, но любовь 
Бож1я ограничиваетъ и наказываетъ зло, и любовь христ1анина дол- 
жна терп'Ьть зло только въ тоМ м'Ьр'Ь, въ какоМ оно считается бол^е 
или мен^е безвреднымъ для славы Бож]еМ и для спасения ближняго; 
въ противномъ случае должна ограничивать и наказывать зло^ что 
особенно возлагается на начальство (Римл. ХШ^ 1 — 4). 

Господь самъ, когда Его ударили въ ланиту, говорилъ оскорбив- 
шему: Что ты мевя бьешь? и запов'Ьдывалъ учевикамъ своимъ спа- 
саться отъ прит'6снен1й и гонен!! б:Ьгствомъ. Апостолъ Павелъ въ 
случа^^ оказываемое ему несправедливости, вм'Ьсто того, чтобы без- 
ропотно страдать, обращается за судомъ къ начальству я первосвя- 
щеннику, вел'Ёвшему его бить, отв']Ьчалъ съ укоризною (Д'Ьян.). 

Не судите: запрещается не простое сужден1е или благонам'Ёренная 
и добросов']^стная оц^^нка д']ЬЙств1й другихъ людей, каковая во вся- 
комъ случа']^ необходима въ жизни и особенно общественной, но 
осужден1е образа д^иств1и ближняго и притомъ осужден1е нр закон- 
нымъ судомъ, каковой иеобходимъ во всякомъ обществе, а осужден1е 
личное, въ частныхъ сношен1яхъ и отношен1яхъ, частные, личные, 
такъ сказать, пересуды, въ каковыхъ случаяхъ осужден1е происхо- 
дитъ по большей части изъ какихъ-либо самолюбивнхъ и нечистыхъ 
побужден1и, изъ тщеслав1я, гордости и т. п. Суждешя о качеств'^ 
того или другого поступка ближнихъ, даже вызванное таковымъ су- 
жден1емъ д:&иств1е дозволительно, если оно основывается на истин- 
номъ ионимаши д^ла и на благочестивой ревности о слав^Ь Бож1ей. 
Самъ Христосъ и апостолы и всё истинные ихъ последователи 
всегда судили и осуждали д-Ьйствгя, противный в'Ьр'Ь и благочест1ю 
и принимали противъ всего, по ихъ суждешю злого, изв'Ьстныя м-бры. 
Не о таковомъ осужденхи говоритъ Господь, но объ осужденш не- 
праведномъ, самолюбивомъ, агоистическомъ, выражаемомъ притомъ 
безъ необходимости, по личнымъ, корыстнымъ побужден1ямъ, и осо- 
бенно людьми, которые сами порочнее, ч^мъ тЬ, которыхъ судятъ 
они строго. Вероятно, Господь им-^лъ въ виду фарисеевъ, которые, 
гордясь своею мнимою праведностью и чистотою во вн'Ьшнемъ пове- 
ден1и, строго судили о д'Ьйств1яхъ другихъ людей, не зная ни ихъ 
обстоятельствъ, ни ихъ побужден1й, а себя не старались исправлять. 

Господь сказалъ с1е не для того, чтобы мы поступали въ чемъ 
или д'Ёлали что безъ суда, но им'Ья въ виду фарисеевъ и книжни- 
ковъ, которые судили другъ друга, но не исправляли сами себя 
(Лоан. Велик.) 

Вотъ взглядъ Церкви католической (Реисъ, стр. 228): 

(VII, 1 — 5). Эти наставлен1я всего бол-Ье нодходятъ къ высказан- 
нымъ ран^е, гл. У, 25; VI, 12, 14, 15. Нельзя не признать, что въ 
нихъ сопоставляется судъ Бож1й съ судомъ людскимъ и говорится 
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не о взаимности между людьми. Повидимому, зд^сь приписываются 
челов*]^ческ1я черты суду Божш,' говорится, что Богъ будетъ судить 
людеМ такъ же, какъ они будутъ судить себ*. подобныхъ, какъ будто 
страсти, нераеположеше или предразсудки, которые такъ часто ру- 
ководятъ сужден!емъ людей, могутъ когда-либо повл!ять на р']&шев1е 
Высшаго Суд1и. Но сравнен! е не относится къ иедостаткамъ, какъ 
къ таковымъ, а къ присутствш или отсутствию той братской любви, 
которая должна господствовать надъ законвымъ правомъ. Не должно 
забывать, что Богъ, безмерно святое и праведвш^, им'Ёетъ власть 
судить насъ за ваши гр'Ьхи и прегр'Ёшен1я и назначать намъ заслу- 
женное наказан!е, тогда какъ мы, всегда гр'&шники, всегда будемъ 
повинны въ строгости въ отношенш другихъ. ВсЬ мы им'&емъ вели- 
кую нужду въ милости Бож!еи, и потому прежде всего и намъ са- 
мимъ сл'Ёдуетъ проявлять такое же чувство въ отношен1и другихъ. 

Не говоря о томъ, какъ употреблено слово хрсО^тас въ 
37-мъ стих*, Лк. VI, гд* оно и переводится вс4ми су- 
диться^^-^рСш одно еще могло бы какъ-нибудь быть на- 
тянуто въ смысл* „судить, осуждать", хотя и оно, озна- 
чая въ прямомъ смысл*: полоть, отбирать дурное отъ 
хорошагоу не значить „осуждать языкомъ", а значить: 
присуждать или отдгьлять; но уже въ соединешй съ 
хата81ха$е1У, какъ будто нарочно поставлоннымъ для того, 
чтобы нельзя было перетолковать значете словъ,— объясне- 
ше хрсуесу „осужден1емъ" совершенно невозможно. Слово 

хато81хаСш ЗНаЧИТЪ ПО ПрОИЗВОДСТВу СВОвМу ОТЪ ЗсхаСесу (суДЬЯ) 

И ПО вс*мъ лекснконамъ только: приговаривать къ нака- 
зангю по суду. 

Но мало этого, слова эти сказаны поел* т*хъ, въ ко- 
торыхъ говорится, что надо подставить другую скулу, 
отдать рубаху и т. д.; у Дуки же непосредственно поел*, 
какъ разъяснеше, сказано, что по закону Моисея спра- 
ведливость достигалась судомъ и наказашя]ки. Я же вамъ 
говорю, говоритъ Христосъ, не защищайтесь отъ зла, 
тогда вы достигнете справедливости. 

Само собою, кажется, вытекаетъ то, что нельзя и не 
дол^жно судить и приговаривать къ наказан1ямъ. Если бы 
и не сказано было поел* этого: ив судите и не пригова- 
ривайте къ иаказангю^ и тогда бы ясно было, что это 
само собою разум*ется, потому что Гисусъ Христосъ учитъ 
вс*хъ прощать. Кто же будетъ наказывать, если онъ вс*хъ 
учитъ не противиться злу и не мстить. Да и въ пер- 
вомъ же толковаши закона не убШ сказано, что не гнп»- 
вайся даже на брата. Кром* того, разв* все ученге про- 

Изсл^ЬдоваЕ1в Евангед1я. 1 < 
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щешя, ВСЁ притчи: о прощенной блудниц'^Ь, о должевк']^, 
самая молитва, учащая прощать должнпкамъ нашимъ,— 
разв* все не говоритъ то же самое? Но тут-ь еще прямо 
двумя словами, такими, которымъ нельзя придать ника- 
кого другого смысла, сказано: Не судите судами^ не 
пригтаривайте къ наказатямъ, И что же? Всё Церкви, 
всЬ толкователЕГ говорятъ, что это значить: ёгНег 1а те- 
йхзапсе, не сплетничай — и больше ничего. Не сплетничать 
и не говорить дурного о людяхъ-г-недурно; но прежде 
всего надо ихъ не судить судами, не наказывать, не испра- 
влять, не мстить, — это-то главное и сказано. 

И опять четвертое правило, данное 1исусомъ, какъ и 
прежюя три правила, все отвергнуто, такъ что если бы 
выпустить все это м-Ьсто, вс* четыре праьила, учен1'е 
Церкви нисколько бы не изменилось, даже ясн^е бы было. 

То же будетъ съ пятымъ посл'Ьднимъ правиломъ. 


Пятое правило: Не воюй, 

'Шооавте 0Т1 Ц^кЬт\* 'А'[а1п50е1? т6у 1:Хт)оСоу сои, хае [нотагк; •соV 1^броу сои. 

'Е^ш 8е ^^Е^о) о|11у 'А-^аяйте той? Е^броос; и^хшу, еиХо-^еТте той? хатаро)}лё- 
У00(; 6[1й?, улХшс; тсосеТте тоб? \иооЪу:й<^ ^|^^5^, ха1 тсросги^саОЕ олер тшу б1гг,- 
ргаСоутшу 6{1а^, ха1 Зкохоухшу ^{ха^' 

"Опсос; "^кщс^г 0101 той натрое; 6|1с5у той 1у оораУоТ?* о-п т6у т^Хюу аотоу 
ауатеХкь ея1 , лоут<роо<; ха11 а^абоис, %л\. Рр5)^е1 1тх бааСоис 'АяХ ай1хои(;. 

Кае еау а-^авотсост.те той? а-уаволосоута? *1^^^С, "^^'^^ ^Р^^^ Х*Р^^ ^^^5 '*''^^ 
•)^ар 01 а[1арт(1)Хо1 то ао^сб поюоои 

Ка1 е1 ог^а.пЪ.хг той? а^аясоута? б[1а?, лоса 6р.Ту Х^Р^^ ^*^Ч ^^'^ Т**? ®^ 
а|Аарта)Хо1 той? а-уатсшутв? аитоб? а^апйас. 

Ка1 1ау ас11аа7)сбБ той? аЗеХсрои? б2хшу }1.оуоу, Т1 лзрюооу тсоьеТтЕ; ои^с ха1 
о1 еОу1хо1 то аото тгоюоссу; 

Ка1 Еау 8ау1опг;тЕ яар' юу ёХйс^ете Ха^бТу, носа о^аХу х^^рь? ^<к1у; ха1 а|1ор- 
та)Хо1 а[1арт(1)ХоТ? ЗаУ1^оо01У Ъа. аяоХаршосу тД Тоа. 

ПХт,у а^аяатЕ той? Е^броб? и}1йу хв1 ^'^а^Ьокь^&^xг ха1 8аУ1С«Е |1'Г18€у о[лгХ- 
Я1^0утг?* ха1 Еотас 6 {ноОо? щш лоХб?, ха1 есеоОб оЫ ТфСотои, оп екото? 
уртпото? Ьт1У 6ТС1 той? а^арсахои? ха1 ноут^робс 

""ЕоЕсбг ооу 0{1еХ? теХеюс, йолгр 6 Л1ТГ|р 6|1ЙУ 6 еу тоХ? оирауОХ? ТЕ- 
Хзсо? Еат1. 

Мв. V, 43. Вы слышали, 1 Вы слышали, что сказа- 
что сказано: люби ближняго ' но: ублажай блилшяго ^) и 
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твоего, ненавидь врага тво- 
его (Левит. 19, 17, 18). 

Ме. Г, 44. (Лк. VI, 27, 
28.) А Я говорю вамъ: лю- 
бите враговъ вашихъ, бла- 
гословляйте проклинающихъ 
васъ, благотворите ненави- 
дящимъ васъ и молитесь за 
обиас)9дощрхъ вас1> и ганя- 
щихъ ва>съ; 

Ме. V, 45. Д|ь будете сы- 
нами Отца вашего Небеераг 
го; ибо Ояъ повел4ваетъ 
солнцу Своему восходить 
надъ злыми и добрыми, и 
посщаегь додадь направод- 
ныхъ ц вепра^едныхъ. 

Лк. VI, 33. (Ме. V, 46). 
И если д4лаете добро т*мъ, 
которые вамъ д*лаютъ доб- 
ро; какая вамъ за то бла- 
годарность? ибо я гр^щвнщ[ 
то же д'Ьлаютъ. 

Лк. VI, 32. И если лю- 
бите любдщихъ васъ, какая 
вамъ .за то благ0да4)0ость? 
ибо и грЪшвики любящихъ 
ихъ любятъ. 

Ме. V, 47. И ерли вы при- 
ветствуете только братьевъ 
вашихъ, что особеннаго д-Ь- 
лаете? Не такъ же ли по- 
ступаютъ и язычники? 

Лк. VI, 34. И если взай- 
мы даете тЬмъ, отъ кото- 
рыхъ надеетесь получить 
обратно, какая вдмъ за то 
благодарность? ибо и гр-Ьш- 
ники даютъ взаймы гр-Ьшни- 
камъ, чтобы получить обрат- 
но столько же. 


цц во что считай непрхя- 
те^я *). 

Я же говорю эЗ'Мъ: убла^ 
жавте ,9енр1ятелей ') вашихъ, 
ублаж^айте т-Ьхъ, которые 
щ во что считаютъ васъ; 
убдажайте т'Ьхъ, которые 
грозятся вамъ, и молитесь 
за тЬхъ, которые наца даютъ 
на васъ *), 

чтобы вамъ сделаться 
равными сынами ^) Отца ва- 
шего на неб*. Онъ велитъ 
солнцу восходить надъ злы- 
мя и добрыми, и дождь по- 
сыда«етъ н^ праведныхъ и 
цепр9*зедныхъ. 

И если ублажаете убла- 
жающихъ васъ, какая тутъ 
заслуга? Потому что в©* 
народы ^) то самое д^Ьлаютъ. 


И если вы ублажаете сво- 
ижт^ братьевъ только, что вы 
лишнего противъ другихъ на- 
родовъ д<Ьлаете? Всяк1й на- 
родъ то же самое д'Ьлаетъ ''). 


17' 
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Лк. VI, 35 . Но вы люби- 
те враговъ ваши&ъ, и бла- 
готворите, и взаймы давайте, 
не ожидая ничего; и будетъ 
вамъ награда великая, и 
будете сынами Всевышняго; 
ибо Онъ благъ и къ небла- 
годарнымъ и злымъ. 

Мо, У, 48. (Лк. VI, 36.) 
Итакъ, будьте совершенны, 
какъ совершенъ Отецъ вашъ 
небесный. 


Будьте же вы добры во 
всЁмъ людямъ, какъ добръ 
ко вс']&мъ Отецъ вашъ на 
неб'Ь. 


11римп>чангя, 

1) Левитъ гл. XIX, 17. Не враждуй на брата твоего въ сердив 
твоемъ; обличи ближняго твоего и не понесешь ва него гр^ха. 

И кром'Ь этого т:Ь м'Ьста, гд'Ё сказано: люби Бога и 
блиоюияго. Эти м1Ьста относятся къ любви къ ближнеиу. 
Сл^Ьдуюпця м-Ёста относятся къ ненавид'Ьщю враговъ: 

Исходъ, гл. ХХХ1У, 12. Смотри, не вступай въ союзъ съ жите- 
лями тоЗ земли, въ которую ты ^войдешь, ^абы они не сд'&лались 
с^тью среди васъ. 

13. Жертвенники ихъ разрушьте, столбы ихъ сокрушите, вырубите 
свящевныя рощи ихъ и изваяшя боговъ ихъ сожгите огнемъ. 

Второзакон1е, гл. XX, 1. Когда ты выйдешь на во8ну протявъ 
врага твоего, и увидишь конеё и колесницы (и) народа бол'Ье, нежели 
у тебя, то не бойся ихъ; ибо съ тобою Господь, Богъ твой, который 
вывелъ тебя изъ земли Египетской. 

2. Когда же приступаете къ сражен1ю, тогда пусть подойдетъ свя- 
щенникъ и говорить народу. 

3. И скажетъ ему: слушай, Израиль, вы сегодня вступаете въ сра- 
жеше съ врагами вашими, да не ослаб^^етъ сердце ваше, не бойтесь, 
не смущайтесь и не ужасайтесь ихъ. 

4. Ибо Господь, Богъ вашъ, идетъ съ вами, чтобы сразиться за 
васъ съ врагами вашими, (и) спасти васъ. 

5. Надзиратели же пусть объявятъ народу, говоря: кто построил 
новый домъ и не обнов влъ его, тотъ пусть идетъ и возвратится въ 
домъ свой, дабы не умеръ на сражен1и, и другой не обновилъ его. 

6. И кто насадилъ виноградникъ, и не пользовался имъ, тотъ пусть 
идетъ и возвратится въ домъ свой, дабы не умеръ ва сраженш, н 
другой не воспользовался имъ. 

7. И кто обручился съ женою и не взялъ ея, тотъ пусть идетъ и 
возвратится въ домъ свой, дабы не умеръ на сражен1'и, и другой не 
взялъ ея. 
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8. И еще объявятъ надзиратели народу, и скажутъ: кто боязливъ 
и малодушенъ, тотъ пусть идетъ и возвратится въ домъ свои, дабы 
онъ не сд'&лалъ робкими сердца братьевъ его, какъ его сердце. 

9. Когда надзиратели скажутъ все это народу, тогда должно по- 
ставить военныхъ начальниковъ въ вожди народу. 

10. Когда подойдешь къ городу, чтобы завоевать его, предлояш 
ему миръ. 

11. Если онъ согласится на миръ съ тобою, и отворитъ теб^ во- 
рота, то весь народъ, которыМ найдешь въ неыъ, будетъ платить 
теб^} дань и служить теб'Ё. 

12. Если же онъ не согласится на миръ съ тобою и будетъ вести 
съ тобою воину, то осади его. 

13. И когда Госаодь, Богъ твоМ, предартъ его въ руки твои, по- 
рази въ немъ весь мужеск1и полъ остр1емъ меча. 

14. Только женъ и д*тей и скотъ, и все, что въ город'Ь, всю до- 
бычу его возьми себ*, и пользуйся добычею враговъ твоихъ, кото- 
рыхъ предадъ теб* Господь, Богъ твой. 

15. Такъ поступай со всеми городами, которые отъ тебя весьма 
далеко, которые не изъ числа городе въ сихъ. 

16. А въ городахъ сихъ народовъ, которыхъ Господь, Богъ^ твой, 
даетъ теб^ во власть, не оставляй въ живыхъ ни одной души. 

17. Но предай ихъ заклятш: Хеттеевъ, и Аморреевъ, Хананеевъ, 
и Ферезеевъ, и Евеевъ, и Тевусеевъ, и Гергесеевъ, какъ повел'Ёлъ 
Господь, Богъ твой. 

18. Дабы они не научили васъ делать так1я же мерзости, как1я 
они д*лали для боговъ своихъ; и дабы вы не гр-Ьшили передъ Го- 
сподомъ, Богомъ вашимъ. 

19. Если долгое время будешь держать въ осад^^ (какой-нибудь) 
городъ, чтобы завоевать его и взять его, то не порти деревъ его, 
отъ которыхъ можно питаться, и не опустошай окрестностей; ибо 
дерево на пол* не челов11къ, чтобы могло уйти отъ тебя въ укр*- 
Едеше. 

2) к-^Ьро^ значить: врагъ^ непргятель. Слово это употре- 
блено зд'Ьсь въ томъ значеши, какое оно им'Ьетъ у Мат- 
вея. 

Во времена Моисея по-еврейски „010въ" — Ь^Ьрбе: означало: 
иноплеменникъ, филистимлянинъ и др. Всякш не худей 
былъ „010въ", к^р(ц. Въ этомъ же м^ст* значеше, какъ 
челов-Ька другого народа, несомн'Ьнно уже потому, что оно 
противополагается 7сХ71010(; (Д'Ьян. УП, 27), что значить въ 
евангелъскомъ язык*: соотечественникь. Спрашивается: 
кто 7гХ71О10(;, и оказывастся, что 11\71а10(; встъ-'гшоплемтникь, 
самарянинъ. (Притча о самарянинЬ, Лука X, 29 — 37.) 

Воть что говорить объ этомъ м-Ьст* Рейоъ (стр. 212, 
213): 

Посл'Ёднее противоположеше точки зр']Ьшя закона и точки зр:&н1я 
евангельской нравственности является въ н^которомъ род'Ь какъ бы 
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объединен1емъ указашшхъ ран'Ье и, во всякомъ рлуча^, ихъ зав^р- 
шен1емъ. Законъ (Жев. XIX, 18) говорилъ: хюбя одижнясо твоего; 
онъ отнюдь не говорить открыто: ненавидь врага твоего. Но бдшж- 
ннмъ считался только израильтянинъ, по тодкован1ю фарисеевъ, 
даже только другъ. Ненависть къ иноплеменнику, отожд^ствлен1е ино- 
племенника съ врагомъ были естественными, неизб'бжными сл'^дств1ями 
избранническоМ точки зр^Ьн1я древняго релипознаго общества. Потому 
1исусъ не былъ несправедливъ къ закону, вырази въ свое утвэрфде- 
н1е такъ, какъ оно передано. Его современники, по крайней жЬр^^, 
не им-Ьди ни малЪЗшаго повода что-либо возражать ему въ этомъ 
смысл!}. А его гинюлнеиге закона, сводившее его къ понятнымъ каж- 
дому нав1^^рен]ямъ Творца, общаго отца всЬхъ людеб, устанавливало 
такую всеобщность чувствъ братства, какоМ никогда еще не зиг^лъ 
м1ръ. Къ счаст1ю, формула дол га , въ этомъ отношен1и, не нуждается 
здЪсь ни въ какихъ комментар1яхъ, какъ бы ни было еще несовер- 
шенно осуществлеше идеала. Мы ограничимся н1Ьсколькими зам1^ча- 
шями относительно подробностеМ. Текстъ Матеея (ст. 44) попол- 
нялся въ спискахъ и народныхъ издан1яхъ спискомъ Луки, которые 
богаче разными пояснен1ями, ничего не прибавляющими къ главной 
мысли. Сл^^дств1емъ этой любви, которая не останавливается предъ 
границами, который ставятъ несовершенства ближняго, а стремится 
уподобиться безконечности совершенства Бога, должно быть то, ито 
христ1анинъ становится сыномъ Бож1имъ, достойнымъ своего Отца. 
Ибо ясно, что совергиеистео Бож1е, которое намъ преддагается зд'Ьсь, 
какъ идеальная ц'&ль, къ которой надо стремиться, можетъ бнть по- 
нимаемо только въ смысл*]^ его нравственныхъ качествъ. Самы8 фав^тъ 
невозможности когда-либо достигнуть этой ц'&ли, очевидный для ра- 
зума и для чувства, не долженъ служить пом']^хою для води; и текстъ 
подтверждаетъ это, выражая будущимъ временемъ, вм']^сто поведи- 
тельнаго наклонешя, ту мысль, что мы должны подвигаться въ этомь 
направлеши. То, что говорится о солнц*, какъ оно св4титъ ]^я 
всЬхъ безразлично, и о дожд'6, который орошаетъ всЬ поля, не доджио 
быть понимаемо, какъ доказательство, вещественное и прямое все- 
объемлющей любви Бога. Ибо существуютъ также грозный явивши 
природы, который тоже поражаютъ, безъ различхя, людей всевоз« 
можныхъ нравственныхъ состояшй. Это есть образъ милосерд1я, от- 
крытаго для всЪхъ, великодуш1я, которое всЬмъ оказываетъ под- 
11^ра»у, а, следовательно, того чувства, которое должно въ иаеъ щ)о- 
являться въ отношеши вс&хъ, приходящихъ съ нами въ сонрикосш)- 
веше. Если любовь, доброта, доброжедательство и друпя чувства и 
общественный д*ян(я направляются лишь принципомъ взаимности, 
они не им'Ьютъ никакой ц'&ны; выгода не есть общественными аде- 
ментъ. Расчетъ на нее можетъ быть у людей налбод^^е здыхъ, мае- 
бод'Ье порочныхъ, ялябол-^е далекихъ отъ познан1я встиннаго Бега. 
Любовь христ1аяина должна быть совершенно сво6одн|Е|, отъ какихъ- 
либо соображен1й собственной пользы. 

Какое представлен1е долженъ быдъ им-^^ть или желадъ дать намъ 
о чедов-^^ческой природе 1исусъ, ставя ей подобную ц^дь? Есть ли 
это то представден1е, какое им'Ьетъ о ней современное богосдов1е? 
И если в^рно, что зд'&сь, на земл'Ь, никто не достигаетъ этой ц'Ьдн, 
то можно ли допустить иди пов^^рять, что мы достигнемъ этой ц4^и 
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яа другом же день посж* нашей смерти, благодаря мило(?тивому да- 
рен!ю? 

Странно, что понимая то, что 1исусъ говоритъ объ от- 
ношейяхъ къ чужеземцамъ, Рейсъ придумываетъ какое-то 
таинственное значенхе словъ и не видитъ самаго простого 
й яснаго, — ту простую понятную ц'Ьль, которую пресл*- 
дуютъ теперь такъ безусп'Ьшно общества мира. Ояъ, какъ 
будто, боится придать словамъ 1исуса простое^ понятное 
и глубокое значешй. 

Вотъ что говоритъ Церковь (Толк. Еванг. Арх. Мих.\ 
стр. 93): 

Любите в}.аговъ вашихъ: Врагъ тотъ, кто д^даетъ зло такъ или 
иначе. Есть два рода любви къ людямъ: первые есть расположен1е 
къ челов'Ьку^ жиааь и д^8ств1я котораго мы одобряемъ, который 
вамъ ираввтся; второИ— расположеи1е и желан1е добра т'Ьмъ, кото- 
рыхъ Жизнь и д'ёМств1я мы не одобряеиъ, которыхъ недобрымъ д'Ьи- 
ств1ямъ въ отношев1и къ намъ или другимъ мы противод'Ёёствуемъ. 
Это посл']^днее чувство и есть любовь, которую мы должны оказы- 
вать къ врагамъ.' 

Невозможно любить д'Шствш челов-Ька, которыМ наносить намъ 
обиды, вредъ, оскорбляетъ законы божеск1е и чслов'Ьчбсше; но мы 
можемъ, отвращаясь отъ его д^иств1и, желать добра ему самому, не 
платить ему зломъ за зло, помогать ему въ нуждахъ и затрудпе- 
я1яхъ, оказывать ему услугу, желать ему в'Ьчныхъ благъ.Эта любовь 
ко врагамъ^ свид'Ьтельствующая о высокой степени совершенства 
мм'Ьющихъ сш добродетель. Достигъ (таково и) верха добродетелей, 
ибо что выше сего? (8е()ф.,ср. Здат.). 

Благословляйте проклинающихъ васъ н пр.: частнейшее ра8вит{е 
общей мысли о любви ко врагамъ, указан1е, въ чемъ можетъ выра- 
жаться эта любовь къ различи ымъ образомъ проявляющимъ свою 
вражду. Б.1агословлять, собствевио, значитъ не только не говорить о 
врагЬ нашемъ дурного, но говорить доброе, не умалять его добрыхъ 
качествъ, но хвалить ихъ, поставлять на видъ, потомъ благосло- 
влять, благожелать. Обижать— собственно, неправильно преследовать 
судомъ; отсюда обвияять несправедливо, оскорблять, поносить сло- 
вомъ или деаомъ. Очевидно, что съ заповедью о любви ко врагамъ 
совершенно несогласна была бы такая любовь ко врагамъ, съ ко- 
торою соединялось бы соучаст1е въ ихъ действ1яхъ; напротивъ, истин- 
ная любовь требуетъ иногда обличенШ и укоривнъ, когда взъ-за вра- 
жескнхъ действ1Й оскорбляются слава Бож1я, или совращаются люди 
съ пути спасев1я. Посему и Самъ Господь и Его Апостолы нередко 
обращались ко врагамъ своимъ со словомъ грознымъ и обличитель- 
нымъ (Ме. ХХШ, 33; Деян. ХХШ, 3; 1 1оан. V, 16; 2 1оан., 10; 
Гал. I, 8, и др.). Видишь ли, на каюя взошелъ Онъ степени и какъ 
ноставилъ насъ на самый верхъ добродетели. Омотри и иочнсляй 
оныя, начавъ съ первой. 

1-ая степень не начинать обиды; 2-я}т, когда она уже причинена, 
не воздавать равнымъ зломъ облжЬьтещ\ 3-ья не только не делать 
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обижающему того, что ты потерп^^лъ отъ него, во и оставаться спо- 
коинымъ; 4-ая предавать себя самого злострадатю; 5-ая отдавать 
бод^е, нежели сколько хочетъ взять причиняющ1М обиду; 6-ая не 
ненавнд^^ть его; 7-ая даже любить его; 8-ая благод'Ьтельствовать ему; 
9-ая молиться о немъ Богу. Видишь ля, какая высота любомудрхя? 
(Злат.). 

Церковь, какъ и прежн1Я правила, такъ и это правило 
совершенно не понимаетъ; говорить о постороннемЪу ста- 
рается разрушить главный смыслъ учешя. Сказано: бла- 
гословляй враговъ; а она говорить: можно ругать. Р-Ьчь 
Тисуса говорить только то, что не должно защищаться 
отъ враговъ, что ни вь какомь случа'Ь не должно воевать; 
Церковь же 1500 л-Ьтъ пропов-Ьдуеть противное и благо- 
словляеть воиновъ. 

А между т^Ьмъ это пятое посл'Ьднее изъ маленькихъ 
правилъ выражено, даже вь томь видЬ, въ какомъ оно 
дошло до нась, съ такою ясностью, что, казалось бы, не 
можеть быть сомн'Ьн1я въ его значенш. 

„Вамь сказано: Люби своего русскаго, а презирай жида, 
н'Ёмца, француза. А я говорю: Люби людей чужихь на- 
род овъ, если даже они нападають на тебя, д'Ьлай имъ 
добро. Богъ одинь у н^мцевь и у русскихъ и вс*хъ лю- 
бить; и вы будьте равными сынами Его, такъ же добры 
будьте ко всЬмъ, какъ и Онъ". 

Что можеть быть связнее, проще, ясн-Ье этого? Но если 
подумать только, для чего говорилась эта р'Ьчь, кто го- 
вориль эту Р'Ьчь, то еще очевидн-Ье, что она не можегъ 
им^ть другого смысла. 

Для чего говорится вся р'Ьчь? 

1исусъ учить людей истинному благу, какъ же ему 
умолчать о томь явлеши, которое и тогда, и теперь пред- 
ставляется какъ величайшее зло — вражды народовъ и 
войны. Неужели мы только такъ умны, а онъ просмотр-Ьлъ 
это зло и этотъ неистощимый источникъ зла, а говорилъ 
только о томь, какъ причащаться хл'Ьбомъ или виномъ^ 
а объ обществахъ убШцъ, о войнахъ — ничего не сказалъ? 
И это тоть 1исусъ, тотъ, который сказалъ, что онъ не 
Однимъ евреямъ пропов'Ьдуетъ благо, тотъ, который не 
признаешь ни матери^ ни братьевь, ни семьи^ ни втьры 
старинной^ а говорить такимь же, какъ онъ, бродягамъ?! 

Неужели же онъ признаеть государство и не говоритъ 
объ отношешяхъ народовъ, потому что признаеть, что 
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эти отношетя и войны ояень хороши, или потому, что 
войны, заставляющья миллионы страдать и другхе миллаоны 
быть причиной страдашй, не касаютсл его учетя? 

Въ начал* р'Ьчи 1исусъ говорить, что не только не надо 
убивать^ но гн-Ьва нельзя им'Ьть на человека, — такъ какъ 
же ему было не упомянуть о томъ в']^чномъ явленш войнъ, 
при которомъ не только гн'Ёваются на людей, но убиваютъ 
людей? Неужели мы только такъ умны, что видимъ зло 
войнъ, а 1исусъ не видалъ этого? Поразительно въ этомъ 
непонимаши самыхъ простыхъ словъ то, отчего оно про- 
всходитъ и какъ оно оправдывается. 

Происходитъ это непонимаше оттого, что учете Христа 
не признается учешемъ о томъ, какова должна быть жизнь 
людей, а признается какъ бы ц'^^которымъ дополнетемъ и 
украшешемъ той жизни, которая существуетъ и которая 
считается настоящею. Не подходитъ учете Христа къ 
жизни, значитъ надо его перетолковать. Тисусъ запрещаетъ 
всякую вражду къ чужеземцу, запрещаетъ защиту и ве- 
литъ покоряться всякому врагу, — а у насъ есть государ- 
ства, право и т. д. Учете не подходитъ и надо перетол- 
ковать его. Учете перетолковываютъ. И продолжаются 
государства и войны. И если спросить: да какъ же войны 
въ хриспанскихъ народахъ? Отв'Ьчаютъ: 1исусъ ничего не 
говорить о государствахъ, о войнахъ. Выходить, что 1исусъ, 
запрещая грубымь словомъ назвать челов'Ёка, запрещая 
им'Ьть хоть одного человека обиженнаго и непримирен- 
наго, разр'Ьшаеть насилхя, убхйства въ огромныхъ размЪ- 
рахъ. Онъ забыль сказать про это, или это не касается 
учетя о благ*. 

Если же читаешь, какъ написано, выходить следующее: 

Первое маленькое правило 1исуса — закопъ о человгькгь^ 
одпомъ въ самомъ себгьу въ ею сердщь. Взявь заповедь: не 
убгй, имеющую цЪлью то, чтобы люди по злоб* не вре- 
дили другъ другу, 1исусъ говорить: не то, что не убш, 
а не им*й зла на брата, и если брать им*етъ зло на 
тебя, мирись съ нимь. 

Второе маленькое правило о человпкгь съ женщиною — 
о семыь, Взявь заповедь: не прелюбодп>йствущ имеющую 
ц*лью то, чтобы люди своими половыми отношетями не 
вредили другъ другу, 1исусъ говорить: не считай похоть 
плотскую хорошимь д'Ьломь. 
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Третье маленькое правило о челое1ЬЧ1Ь 9Ь сваихъ част* 
ныхь мгрскихъ снощенъяхь съ другими. Взявъ запов'Ьдь о 
клятв'Ё, им'Ьющую д'^Ьдью верность отношбн1й^ 1иоуо'Ь Т(У 
воритъ, что источникъ зда — это обязательства, воторыя 
берехъ на себя челов'Ькъ. Нельзя об'Ьщаться ни въ чвмъ; 
не присягай ни въ ченъ. 

Четвертое маленькое правило обь ошнощеншл чвловпна 
кг своему государству и кь законамъ юеударства, Взявъ 
статью изъ зако&овъ своего народа, Христосъ учить, что 
наказашемъ исправлять нельзя, а надо отдавать все, что 
у тебя берутъ, все спускать и никогда не судиться. 

Пятое и послтьднее маленькое правило ученгЯу начав- 
шееся съ ясизпи одного челов']^ка, захватывавтъ вое боль- 
ше и больше людей, и тутъ относится до гЬхъ людей, 
которыхъ мы называем'ь непр1ятелями, когда нашъ народъ 
въ войд-Ь съ ними, до чужихъ иародовъ, до всего чело- 
в'Ьчества: вражескихъ народовъ, непргятпелей не должно 
быть для вась. Если они воюютъ съ к^ми-^-подчиняйтесь, 
дЬлайте добро и не воюйте. Делайте, какъ Богь, для 
котораго н'Ётъ различ1я между добрыми и злыми. Будьте 
ко всЁмъ людямъ добры, какого бы они народа ни были, 
не д']Ьлайте различая. 

3) Слово |^др91; явно означаетъ не личныхъ враговъ, а 
враговъ воинстведныхъ. 

4) Слова: хвалите бранящихь вась — не находятся во 
многихъ сдискахъ, не находятся въ ВульгагЬ, ни у Лю- 
тера, ни въ Тишендорфскомъ списк*. Они, очевидно, при- 
бавлены посл'Ёу и зд'Ёсь дарушаютъ смыслъ, такъ тхгь 
р-Ьчь идетъ не о врагахъ личныхъ, а о врагахъ государ- 
ственныхъ, о войнахъ. 

5) Во многихъ спискахъ стоитъ о|1010(; о?о?, что опять 
подтверждаетъ значеше всей р'Ьчи не о врагахъ личныхъ, 
а о врагахъ государственныхъ. 

6) Во многихъ спискахъ стоитъ кЪша:, значущее не 
гудей, Вархантъ этотъ подтверждаетъ опять отношеше всей 
р-Ьчи не къ врагамъ личнымъ, а къ врагамъ государствен- 
нымъ. 

7) Весь контекстъ Луки къ этому м'Ьсту, очевидно, 
им'Ьетъ въ виду личнаго врага и додженъ быть отнесенъ 
къ правилу о непротивлеши злу. Соединеше же его съ 
этимъ М'Ьстомъ у Матвея только нарушаетъ отдельный 
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смыслъ текста Матвея, опред'ЬляющШ отношеше къ 1ду1хо1, 
1х^ро1, т.-е. къ чужимъ народамг. 

8) тАеюс; значить совершенъ, но по-русски слово это 
должно получить дополнеше— совершенъ въ чемъ. Зд-Ьсь, 
очевидно, совершенство значить доброта, не ограниченная 
къ однимъ изв'Ьстнымъ дюдямъ. Я такъ и перевожу сло- 
вонъ добрый. 


1С01сХтЕ што1(^' «(кос уар 1опу 6 уорюс; ха1 о1 кро^т^хи*. 

Ме. VII, 12. (Лк. VI, 31.) 
И такъ во всемъ, какъ хо- 


тите, чтобы съ вами посту- 
пали люди, такъ поступайте 
и вы съ ними; ибо въ этомъ 
законъ и пророки. 


Такъ вотъ все то, что 
вы желаете, чтобы ваМъ 
д'Ьлали люди, то и вы де- 
лайте имъ. Потому что въ 
этомъ законъ и пророки *). 


Примгьчаиге. 

1) Стихъ этотъ, стояпцй у Матвея въ 7-й глав*, поел* 
р-Ьчи о суд*, я переношу въ заключеше пятаго правила. 

И вотъ, предупредивъ слушателей о томъ, что ойъ не 
разр*шаетъ отъ закона, а даетъ сверхъ закона еще ма- 
леньк1я правила, таюя, исполнеше которыхъ даетъ цар- 
ство Божхе: 1исусъ высказываетъ эти пять правилъ, именно: 
п^ сердись, не блуди, не присягай, не судись, не воюй. 

1исусъ говорить: вотъ пяггь правилъ, но вс* они схо- 
дятся въ одно. Правило это: шо^ что ты желаешь, что- 
бы дгьлали шебчь другге, то самое д^ьлай другимъ. Это 
правило зам*няетъ весь прежнШ законъ. 


О милосшыигь, постгь и молишвгь. 

П|9од^^ёхе 'Пг|У 1ктц1оа6у7]У оцбу цг^ %о\гЪ б[17грооОбУ тюу ауОршкшу, «рос 

-(дЪ; оор<1ус1с. 

Ойву доу «01^5 бХ81Г}[10аиУ7|У, [ЛТ1 соХяСотг)^ ер^тсроабсу ооо, («стар оь 6кохр«а1 
^гоюи^гу |у -ваТ? сиу<11^{оуа15 хае |у тАХс; ^6р1а1<;, огсйх; 8о5аа6<5а1У («Со -сбу 
^уОр«1с<0у, 'А^1Т)У Хе-^ш й|1ТУ, йие^ооа^ т^у {ДюОоу аотбу. 
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Гоо 05 ноюоуто^ 1Хет^|10оиу)Г1У, ^171 «^уштсо 1п арютера соо Т1 яосеТ 1^ ЗеЕСа соо. 
Опш^ 1^ 000 ^ 1Хе7)|1оаиут) еу тш хршпш* ха1 6 пах7\р оои, 6 ^Хепшу |у хш 
хри::гш, аат6(; атгоЗшаес ао1 1у тш ^оуЕрш. 

"Охоу 8е У71атби71ТБ, |1г 71Уес0г 1лог:5р о1 биохриа^, охобрштсоС* а^оуЦооаь 
^ар та 1сроа(1)11а аьхшу, отгсй^ ^аушас тоТс; аубршпо1? 1рг)ахЕбоУтес. 'А|Х1ПУ Хе^ю 
и|иу, 0X1 а1С8^оиа1 тоу {хюОоу аитшу. 

2и 2б уг^охеишу, аХБ1фа1 ооо ттр' ХБ9аХт)У, ха1 то проашпоу ооо уСфас 

"СЬссо^ }1Т| ^ауг^(: тоХ? осуОршлос^ УТ1а1е6(0У, аШ тю 1ратр1 соо х^ |у ты 
хр017сш* ха1 6 1сах11р ооо 6 рХелшу |у х(р хрош^, алоВо^аЕС оо1 еу хш ^осуерш. 


Ме. VI, 1. Смотрите, не 
творите милостыни вашей 
предъ людьми съ т*мъ, что- 
бы они вид'Ёли васъ: иначе 
не будетъ вамъ награды отъ 
Отца вашего Небеснаго. 

2. Итакъ, когда творишь 
милостыню, не труби передъ 
собою, вакъ д'Ьлаютъ лице- 
м'Ёры въ синагогахъ и на 
улицахъ, чтобы прославляли 
ихъ люди. Истинно говорю 
вамъ: они уже получаютъ 
награду свою. 

3. У тебя же, когда тво- 
ришь милостыню, пусть л*- 
вая рука твоя не знаетъ, 
что д-Ьдаеть правая, 

4. чтобы милостыня твоя 
была втайн*; и Отецъ твой, 
видящШ тайное, воздастъ 
теб* явно. 


16. Также, когда по- 
ститесь, не будьте унылы, 
какъ лицем']^ры; ибо они 
принимаютъ на себя мрач- 
ный лица, чтобы пока- 
заться людямъ постящимися. 
Истинно говорю вамъ, что 


Берегитесь того, чтобы не 
д'Ёлать правду ^) для *) лю- 
дей только для того, чтобы 
они вид'Ёли. Если такъ, то 
н^Ьтъ въ правд'Ё вашей ужъ 
заслуги предъ Отцомъ ва- 
шимъ на неб']^. 

Такъ что когда ты мило- 
стивъ къ людямъ, не труби 
передъ собой, какъ комед!- 
анты д'Ёлаютъ въ сборищахъ, 
на улицахъ, чтобы хвалили 
ихъ люди. Сами видите, они 
получили награду '). 

А ты, если ты милостивъ, 
то будь милостивъ такъ, что- 
бы не знать, правбия ли твоя 
д'Ьлаетъ что, или лЬвая *). 

Такъ, чтобы жалость твоя 
къ людямъ была бы въ 
тайн* ') сердца твоего, и 
Отецъ твой видитъ въ тай- 
н-Ь сердца твоего, и отдастъ 
теб4 ®). 

И когда чего-нибудь ли- 
шаешь '^) себя, не д'Ь лайся 
угрюмымъ, какъ притвор- 
щики, потому что они на- 
рочно омрачаютъ себ* ли- 
ца, чтобы люди вид'Ьли, что 
они постятся. Самъ знаешь. 
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они уже получаютъ награду 
свою. 

17. А ты, когда постшпь- 
ся, помажь голову твою и 
умой лице твое, 

18. чтобы явиться постя- 
щимся не предъ людьми, но 
предъ Отцемъ твоимъ, Ко- 
торый втайн*, и Отецъ твой, 
видяпцй тайное, воздастъ 
теб'Ь явно. 


они получаютъ за то свою 
награду. 

А тЫу если воздерживаешь- 
ся отъ чего-нибудь, намажь 

голову и лицо ВЫМОЙ, 

чтобы не видали люди, 
что ты постишься, но чтобы 
вид'Ёлъ въ душ* твоей Отецъ 
твой. И Отецъ твой, увидя 
въ душ*, воздастъ теб* *). 


Примтьчатя. 

1) ЗД'ЬСЬ во МНОГИХЪ СПИСКахъ стоить вместо 1\е71р10ооут1У-г 

81хо1оооут1У. Само собою разум4ется, что должно стоять 
Зсхаюоцут^у, такъ какъ стихъ относится къ исполнешю всего, 
что предписываетъ Хисусъ. Ввело же въ заблу ждете пе- 
реписчиковъ то, что, перечисляя то, въ чемъ состоитъ 
добродетель, Тисусъ въ стих* 2-мъ одну изъ первыхъ и 
главныхъ называетъ ^Хетцюооут], милосердье^ которое должно 
пониматься не въ смысл** поступка милостыни, но мило- 
сердгЯу жалости къ людямъ. 

Дсхаюаоуу! значитъ: исполнеше правды^ — справедливость. 
Но слово это получило у насъ такое далекое отъ правды 
значеше, что его должно заменить выражешемъ дгьлать 
правду; По^ту бХе7цюсоуг1У, такъ же какъ ^осеГу Зсхаюооут^у, дол- 
жно быть переводимо: дгьлать правду, т.-е. быть жало- 
стливымъ, милостивымъ. 

2) е{«гросдеу им^вгь ЗД'ЬСЬ опред4ленное посл'Ьдующимъ 
значеше: для^ только для людей, 

3) Опять слово а|17)у употреблсно въ томъ смысл*, что 
ясно всякому, что они получили уже награду т*мъ, что 
ихъ хвалятъ; какая же имъ еще нужна награда? 

4) То-есть такъ д^лай, чтобы всей душой отдаваться 
д*лу, чтобы ты не усп'Ьлъ разобрать л*вой ли или пра- 
вой рукой ты сд*лалъ д*ло. 

5) хротгтос; — значитъ скрытыщ 6У тй хроптй значитъ въ 
евангельскомъ язык* больше, ч*мъ въ тайн*, оно зна- 
чить; въ иевидцмомъ тайникгь души, (Поел. Римл. II, 16: 
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Въ день, когда по благов'Ьствован1ю моему Богь будеп 
судить тайныя д'Ьла челов^Ька чрезъ 1исуса Христа.) 

6) еу тй сраузрй нв наМдится ВО многихъ списйах!» И, оче- 
видно, прибавлено, потому что йе йонято значейе Ь тш 
хроятй. Словъ этихъ н'Ьтъ у Тишендорфа. 

7) У7)стеисо значитъг лишишь себя чего^ибудь, воздерокт- 
вашься. 

8) Я перевожу это м-Ьсто (ст. 16, 17 и 18) п^)ездс 
р*чи о молитв*, кайъ мен-Ье важное. 

Ка1 охау т^роогб^х^, оСх ест^ шатсер 01 6яохр1та1* он ^СкоЪа')^ 1» таТ? воуа- 
•]С(0'уа1(; ха1 еу 'соТ(; •]^(0У101(; т6>у тсХахесйу батште(; тсрооеи^^еобац оясос; оу ^оуша* 
тоТс; аубршпок;. 'А|1Т|У Хе']^<1) ир11у, он ане^^ооос хоу [нобоу аохшу. 

2и 8е охау иромо)^"^, еГоеХбе б1с хо тар1е1вУ ооо, ха1 хХеСоа!; хт^у бирау соо, 
ирооео^ас хю нахрС сои хш еу тш хри::хш, ха1 6 нахт^р соо, о рХе^сшу 1у хш 
хри1гх5, а:го§а5аЕ1 со1 еу Т(р ^аУЕрЗ. 

Про6сорГ1гу01 Ьк \щ рахгоХо']^т'от1ХЕ, йанер о1 е9у1Х01* дохоооь -(яр ох1 Ь 
х^ поХиХо'уса аихшу е?оахо1)о9т,ооухя1. 

Мт| оиу 6|1010)бт)ХЕ аохоТ(;* о1оБ -уар к яах7)р оцшу «оу Х(^1С1у 1)[ет1, Йро хоо 


Ме. VI, 5. И когда мо- 
лишься, не будь, какъ ли- 
цемеры, которые любя1*ь въ 
синагогахъ и на углахъ 
улицъ останавливаясь мо- 
литься, чтобы показаться 
предъ людьми. Истинно го- 
ворю вамъ, что они уже по- 
лу чаютъ награду свою. 

6. Ты же, когда молишь- 
ся, войди въ комнату твою 
и, затворивъ дверь твою, 
помолись Отцу твоему, Ко- 
торый втайн*; и Отецъ твой, 
ВИДЯЩ1Й тайное, воздастъ 
теб* явно. 

7. А молясь, не говорите 
лишняго, какъ язычники; 
ибо они думаютъ, что въ 
многословш своемъ будутъ 
услышаны; 


И когда молишься, не 
будь какъ лжецы: они всег- 
да *) молятся въ сборищахъ, 
остановившись йа перекре- 
сткахъ улицъ, чтобы видно 
было людямъ. Самъ видишь, 
они получаю'Гъ награду. 


А тй, если молишься, 
такъ войди въ кл^ть твою, 
притвори двери, да и помо- 
лись Отцу. И Отецъ твой 
увидитъ въ душ* и воздастъ 
теб* 2). 

Молясь, не болтайте язы- 
комъ ^), какъ комед1анты *). 
Они думаютъ, что болтовня 
ихъ у слышится. 


8. не уподобляйтесь ииъ; 
ибо знаегь Отецъ вашъ, въ 
чеиъ вы им-Ьете нужду, пре- 
жде вашего прошеи1Я у 
Него. 


Не будьте, вакъ они, по- 
току что Отецъ вашъ знвг 
етъ, что ванъ нужно еще 
прежде, ч*мъ вы ротъ рас- 
кроете *). 


Лримпчангя, 

1) ^Лойшу зд*сь стонтъ въ смысл'Ъ; „всегда дЬлаютъ" и 
цо-русскн должно быть передано одниыъ словоиъ: всегда. 

2) IV т^ ^лугр^ опять жЬтъ въ 6ольшинств11 списковъ. 

3) Не . сказано тах лрсоЕ^т), какъ прежде, во ск&зано 
Ереа(ц]г4)1|уо1 !( 11^ р«па1с1тг,1тпте — МОЛЯСЬ, ые болтайте ЯЗЫК0М7,, 
т.-е. иолвтва не въ бодтанш языконъ, ее въ говореши 
словъ. 

4) Во многихъ спискахъ стоить не йь-ио!, а иго/риа!, 

5) Во многихъ спискахъ стоить вусьЕа! то а^\1л— прежде 
чтьмг ротъ откроете. 


Такъ вотъ какъ иолитссь: 
Отеаъ! Чтобы было Твое 
царство. Пусть будетъ 1'11оя 
воля въ Теб'Ь и во ин'Ё 


Оитоц Ои» ярм|й)г{1е 6[1!Т1" Полтр т\)и^ А Ь/ ■:( 

'ЕХвг-сю ч р!иЛ511 оои- •^^'гг^'иа то вё)п1[11 зой, 
'!.Ч -тс. 

Мо. VI, 9. (Лв. XI, 2.) 
Молитесь же такъ: Отче 
нашъ, сушдй на небесахъ! 
да святится имя Твое *). 

Ме. VI, 10, Да пршдеть 
Царетв1в Твое; да будетъ 
воля Твоя и иа зеил^, кавь 
на не&Ь '). 

Лрилтчанм. 

1) Во многихъ сппскахъ слова „да святится имя Твое" 
пропускаются и зан'Ьняются словами о аришестюи царств1я. 
Слова эти, несмотря на вс4 лоиыткв толковаяШ, остаются 
въ существугощихъ толковашлхъ тою самою ^оХЛо^и, ко- 
торую запрещаетъ 1исусъ, На томъ же основа1|1и я исс^1ю- 
чаю слова; „нашъ на неб*', — словъ эгнхъ н'Ьтъ у Луки. 
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2) „Какъ на неб'Ё и на гвилЪ'^, опять безсодержатель- 
ное многослов1е; словъ этихъ н^Ьтъ у Лу&и. 


Тсу артоу Т|{хшу хоу блюооюу §6(; т\^Х^ ф^(АбрОУ. 

Ка1 а(рЕС т){Х1У та о^есХт^ркОса ^|1шу, ш^ хае т\\аХ^ а^18{АЕУ хоТ^ орЕ01Е1а' 

Ка1 }1г, ЕЬгузту^!^ 1П(^ас 61^ лесрао^гоу, аХХа роа1 Т1(1а(; ало той поуг\роЬ' 

Ме. VI, 11. (Лк. XI, 3.) 
Хл']Ьбъ нашъ насущный дай 
намъ на сей день. 

12. И прости намъ долги 
наши, какъ и мы прощаемъ 
должникамъ *нашимъ. 


Мо. УХ, 13. (Лк. XI, 4.) 
И не введи насъ въ иску- 
шете, но избавь насъ отъ 
лукаваго ^) . 


Денное пропиташе дай 
намъ съ нужду ^). 

И прости намъ наши ви- 
ны за то, что мы прощаемъ 
всякому, кто виноватъ передъ 
нами. 


Примтьчангя, 

1) Слово кюбсюу нев-Ьрио переведено: „насущный" — 
хлЪбъ на этотъ день; слово это значитъ: необходимый. 

2) У Матвея стоитъ: „не введи насъ во искушеше, но 
избави насъ отъ лукаваго"; у Луки, въ греческомъ текст-Ь, 
посл'Ьдн1я слова „избави насъ отъ лукаваго" не находятся. 
Посл'Ьдшя слова суть очевидное прибавлеше къ тексту 
Луки. Об'Ь фразы эти не только не заключаютъ въ себ* 
никакой мысли, вводя безполезное многословхе, но и на- 
рушаютъ связь съ посл'Ьдующимъ и предшествующимъ. 
Въ предшествующемъ стих-Ь 7-мъ Ме. сказано, что много 
говорить нечего: Отецъ знаетъ, что вамъ нужно прежде, 
ч'Ьмъ вы ротъ откроете. И говорится то одно, чего можно 
желать и просить у Бога. Это одно состоитъ въ томъ, 
чтобы признавать Его Отцомъ, желать Его царства и воли, 
и потому прощать всЬмъ. И всл'Ьдъ за этимъ говорится: 
если вы не простите, и Отецъ не простить. 


; Ь'^ап а еу тоЕ; оироуоТ; а^^ Ь^ч та порхлтшцота ы^ксу. 
ЬЕ и|1ЕЪ; оии а1рите, оЙе о па-тт.р 0(1шу о Ёу то!? оир1»о1? «рцоЕС т 


Мр. XI, 25. (Мв. VI, 14.) 
11 когда стоите на, ыолитв^, 
прощайте, если что ии'Ьете 
ла, кого, дабы и Отецъ вашъ 
Небесный простнлъ ваыъ 
согргЬшешя ваши. 

Мр. XI, 26. (Ме. VI, 15.) 
Если же не прощаете, то и 
Отецъ вашъ Небесный не 
простить ваыъ согр'ЁшенШ 
вашнхъ. 


Бели станете молиться, 
прощайте, если чго имгЬете 
на вого, загЁиъ, чтобы и 
Отецъ вашъ ва неб'Ь про- 
стилъ ваыъ погр'Ёпшости 
ваши. 

Если вы не простите, и 
Отецъ вашънан<^бЪ не про- 
стить аогр'Ьшиости ваше. 


„Вотъ то, что должно заменить ваыъ молятву". Дру- 
гого смысла не ивгЁютъ эти стихи. Но какъ во многонъ и 
нногоиъ случалось съ учетеиъ Хисуса, такъ и зд'^сь гЬ 
саыыя слова, которыя онъ унотребилъ для того, чтобы 
отрицать всякую молитву вн'Ёшнюю, тЬ самыя сюпа, съ 
небольпгами туманными приба'влеи1ями, поняты, какъ обрэ.- 
зецъ нолитвы просительной. Какъ еще ясн'Ёе сказать, что 
не нужно молиться? 

Храмъ жертвы уннчтоженъ; сказано: не иертва, а лю- 
бовь ваша между собою нужна. Сказано: Ео1ъ — духъ а 
Ему надо работать д-Ьломъ и въ дух*. Мало лтого. какъ 
бы предвидя упорство людей удержать молитву, 1иеусъ 
■ прямо говорить: не молитесь словами. Вся молитва должна 
состоять въ яселаши царства Бож!я и въ испо.Ш1>н1в Его 
правилъ, а вс^ правила въ тоыъ, чтобы несяитагь никого 
виновныыъ, а в(гЬхъ любить и прощать. И что же? Эти 
саыыя слова, которыми онъ отрицаетъ молитву, приняты 
за слова молитвы. 

Ворь что говорить Церковь (Толк. Еванг. Архм. Мих., 
стр. 103.): 

Моли11Шл же такя: Гйсяохь дредлагаегь лишь обраэець хрнст1ав- 
скоё ыолнтвы.и потону это не 8начятъ,что хрвспавнн}. сими толь- 
ко оюванв ыолитвы ГосподыеК и додхенъ всегда молиться, не упо- 
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требляя другихъ молитвос10В18. Въ ней срдержится сущность хри- 
ст]анскоМ молятвы, дадьн'ЬМр11я же подробности, очевидно, могутъ 
составлять предметы для множества модитвословШ, который и дей- 
ствительно составлены въ церкви ХристовоМ, и употребляются въ 
такомъ иди другомъ объем'б вс'1Ьми христианскими народами и ъ^^о- 
испов^данхями. 

Рейоъ ближе къ иотин^, но онъ тоже не хочетъ вид'Ъть 
проотого, яснаго смысла словъ, потому что сначала ложно 
понялъ всю пропов-Ьдь; онъ тоже видитъ въ словахъ этихъ 
молитву. 

Вотъ слова Рейса (стр. 216—221): 

1. Молитва не должна состоять изъ вырахешё, лишенныхъ смысла 
или столь многояисленныхъ, что они могли бы скор^^е развлекать 
прои8восящ&го ихъ, ч^мъ сосредоточивать его мысли на томъ, что 
возвышаетъ ^ущ къ Богу. Богу не нужно длинной модитвы, ибо, 
говоря по правд:Ь, ему вовсе не нужно никакой молитвы: Онъ зна- 
етъ все, что нужно намъ, чего мы можемъ желать, что Ему угодно 
даровать намъ. ВЬаъ это для насъ самихъ мы молимся, чтобы при- 
близить себя къ Богу, чтобы проникнуться и направляться Его ду- 
хомъ, чтобы привести нашу волю къ дов']^рчивому подчинешю Его 
вол'Ь, Молитва достигаетъ своей Д']^ли, если она приводить насъ къ 
тому* что мы въ состоян1и бываемъ отъ добраго сердца повторить 
то, что скэ^^алъ 1нсусъ въ Геесиманскомъ саду, Вподн'ё достаточно 
молитвы краткой, простой, но богатое и глубокой по содержанш, 
лишь бы только она исходила изъ сердца и не была просто д^ломъ 
памяти. 

2. 1исусъ, повидимому, им^Ьлъ однажды случай дать своимъ уче- 
никамъ, и можетъ быть даже по ихъ просьб'Ь, образчикъ такой мо- 
литвы. Она была дана имъ, конечно, не съ той ц-^^лью, чтобы они 
повторяли ее по заведенному порядку при разныхъ случаяхъ, а для 
того, чтобы оцред^^лить изв']^стными словами природу того, что должно 
входить въ молитву. Церковь не была виновата въ томъ, что СД'Ь- 
лада изъ этой молитвы свою повседневную пищу: опытъ в'1^ковъ 
свид']^тельствуетъ намъ, какъ неистощимы заключаю Щ1яся въ ней бо- 
гатства. Но сравнивая текотъ, сохранивш1Йся въ состав*]^ евангел1я 
отъ Луки, можно усмотр'ЬтЬу что первые христ1ане еще не им']&лк 
опред^кЕениои ц неизменной формулы, которая образовалась въ ту 
эполу, когда цереписчики сочли необходимымъ согласовать мен'&е 
полный текстъ съ т'бмъ, который благодаря самой протяженности 
своей вошелъ въ общее употреблен 1е. 

Намъ не потребуется много словъ для того, чтобы направить въ 
надлежащую сторону изучен1е этихъ немногихъ отрокъ, составляю- 
щихъ предметъ постояннаго размышлен1я всЬхъ христ1анъ. Можно 
сказать напередъ, что гЬмъ бол^е собьемся мы съ в']^рнаго пути 
при истолкован1и молвтвы Господней, ч^мъ бол^е станемъ искать 
въ ней предметовъ, чуждыхъ нуждамъ и желан1ямъ простого и без- 
хитростнаго бдагочест1я и доступныхъ только вышколенному уму. 
Въ этомъ смысл* едва ли что можетъ быть бол4е неум-Ьстнымь, 
какъ споръ о числ'Ь отд'Ёльныхъ прошен! й, заключающихся въ этой 
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можйтвЬ, пхв какъ воображаеяыя открыт!я касй1'е:гь&о шх% с|Шмет- 
ритвДго расположея1я, всту11лен1я къ молктй^г и ея заклочешя я еа 
связи съ дошатоиъ трои^вос^и, которые разыскиваютъ въ яеИ съ 
1^^яъ большей жадностью, 4*6 мъ меньше оказывается его въ тексте. 
Предполагать въ не8 как1Я-либб задй1Я мысли въ отношен1и догна- 
Т0В1» или как1я-^№бо оеобыя предназиачеи1я въ форм'б, значило бы 
страннымъ образомъ оставлять безъ вняманхя духъ Господа и ту 
д'Ьль, которую ояъ ии'блъ въ виду, выражая эту молитву. 

Въ обращеши, которынъ начинается молитва, сразу бросается въ 
глаза назваше Отецъ, столь р^дко вспр-Ёчающееся въ Ветхомъ За- 
в^'^б, столь своМственное евангельской религ!и. Смыслъ этого на- 
зван!я не исчерпывается нредставлен!емъ о добро1'^ Творца; оно 
главиымъ образомъ яаномянавтъ, ч1ч) 1исусъ 1сочетъ сд'Ьлать люде8 
сынами Б0Ж1ИМИ, и этотъ элементъ, практическ18 и мистическШ въ 
одно и то же время, напоминая! е долга и чувство духовнаго едиве- 
н1я^ ^олженъ съ самаго же начала привести молящагося въ подо- 
бающее расположен1е духа. Онъ будетъ говорить Жашг отекъ, хота 
могъ бы сказать Мой отецъ, потому что ему любезно будетъ яапо- 
минав!е о томъ братотв'б, которое соединяеть его съ ему подобными. 

И онъ будетъ говорить, даже въ наше время, о пебесахъ, какъ 
о М'6сто(1ребыван1'и Высояа§таго, не задаваясь вопросами космоло- 
Г1И, потому что это выражен1е является символомъ велиЧ1я, могуще- 
ства и Провид'Ьшя Вожьяго, потону что оно вапоминаетъ ему о 
его зависимости и въ вемъ заключается залогъ в^ры, несомн'Ьнноё 
и непоколебимое. 

Первое прошеше предС1^авляется на первый взглядъ просто изв^ст- 
ныяъ почтительнымъ выражетемъ, актомъ смирешя твари предъ 
лицомъ Творца. Слова: „Да святится имя Твое*, могли бы быть по- 
няты просто, какъ выражев1е почтенхя. Но даже въ этомъ случа'6, 
ум^стн^е было бы подставить вм'Ьсто имени лицо, какъ это. вообще 
принято въ библеМскомъ язык-Ё. Однако мы сд'Ёлали бы ошибку, 
остановившись на такомъ объяснев1и. Истинное почиташе Бога, въ 
вышеуказанномъ смысл-^, возможно бы было лишь для того, кто 
о святил ъ бы сначала себя, — другими словами, сд-Ьдадъ бы себя до- 
стоЙнымъ близости къ СвятЬЙшему, и, потому, первое прошен1е (ко- 
торое можетъ быть и прошен1емъ-то лишь При этомъ условш) заклю- 
чаетъ въ себ-Ь и нравственное обязательство и просьбу о помощи 
для его выподвешя. 

Второе прошейте касается прншеств1я или 6существлен1я царства 
Вожьяго. Подъ „царствомъ", въ этомъ случа-Ь, надо понимать Н'Ьчто 
чуждое евреМскимъ представлен}ямъ и свойственное исключительно 
евангельскому пов'Ьствован1ю. Прошен1е не им'Ьетъ въ виду осуще- 
ствлён1я изв-Ьстваго событ1я, влдимаго, такъ сказать, осязаемаго, — 
какого-либо переворота, долженствующаго йзм-Ьвить ляао земли, 
стремительно и однимъ махомъ, какъ того ожидали 1удеи; но въ немъ 
выражается желав!е вид-ёть установлен1е такого порядка въ жизни 
людей, когда господствовала бы лишь одна святая воля Бога и ею 
одноМ управлялись бы вс* людск1Я д-Ьла, — такую фазу врогрессив- 
наго развит1я человечества, когда сделался бы живоМ д-Ьиствитель- 
ностью тотъ идеалъ теократш, который рисовался лишь въ вообра- 
жея1и пророковъ. Такъ какъ ясно, что не Богъ можетъ ставить 
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преграды къ такому преобразован1ю, то и это прошеше, такъ же, 
какъ предшествующее, заключаетъ въ себ:Ь об^Ьщан1е со стороны че- 
ловека оказывать всякое сод'Ь8ств1е столь желанному д^лу. Мы ви> 
димъ отсюда, что Лука могъ исключить третье прошение, которое 
является не бол'Ье, какъ пояснешенъ или, если угодно, вольнымъ 
переводомъ второго, не опустивъ ничего существенваго во всеё фор- 
мухЬ. Съ другой стороны, мы видимъ, что и болЬе полная редакцхя 
не заключаетъ въ себе повторен18, ибо второе прошен1е, упоминая 
о царстве, вызываетъ более частно мысль о солидарности между 
людьми, объ общности цели и труда, которая должна ихъ объеди- 
нять, тогда какъ третье прошеше настаивае1"ь преимущественно на 
самой деятельности человека, которая лишь подразумевалась въ 
двухъ предшествую щихъ. ведь воля, о котороМ здесь говорится, 
должна признаваться скорее относящееся къ свободному существу, 
чемъ царящеМ въ природе, темъ не менее все эти три прошешя 
касаются де8ств18, требующихъ соучаспя людеМ, и это является 
новымъ доказательствомъ того, что самая молитва, въ сущности, 
имеетъ въ виду человека, а не Бога. 

Что касается чет^ертаго прошее1я, то мы не будемъ останавливаться 
на опровержен1и техъ, которые истолковываютъ его аллегорически, 
представляя подъ хлтьбрмъ пасущпъшъ не одну только пищу человека, 
а вообще удовлетворен1е нуждъ его физической или земно8 приро- 
ды; мы ничего не возразили бы, если бы кто-нибудь захотелъ на- 
звать размы шлете о слове Бож1емъ насущнымъ хлебомъ христ1а- 
нина; мы заметили бы только, что не о томъ говоритъ здесь 1исусъ. 
Аллегория, сокровенный смыслъ, суть нечто чуждое молитве Господ- 
ней; далек1е отъ при8нан1я того, чтобы Господь могъ сколь-нибудь 
унизиться, спустившись въ область матер1альныхъ отношен!^, мы 
скорее подивимся тому, какъ онъ могъ подчинить самую матерш, 
самый физическ]я необходимости нашего существован1я более воз- 
вышенному порядку идеи и указать намъ чрезъ это на долгъ нашъ 
освящать ихъ и на имеющ1яся къ тому средства. Для смертнаго бу- 
детъ огромнымъ утешен1емъ проникнуться убежден!емъ, что Богъ 
не оставляетъ его одного, даже въ делахъ самыхъ обыкновенныхъ, 
и что безмерная небесная помощь оживляетъ и облагороживаетъ его 
трудъ. Что касается обычнаго выражен1я, которымъ воспользовались, 
между прочимъ, также и мы, то его следуетъ признать крайне не- 
удачнымъ, хотя въ немъ и не содержится прямого извращен1я мысли. 
Говоря филологически, греческое слово, употребленное двумя еван- 
гелистами и не встречающееся ни у какого другого автора, можетъ 
быть пр1урочено къ двумъ этимологаческимъ комбинашямъ. Или его 
следуетъ производить отъ глагола, имеющаго значен1е ступать'; 
тогда смыслъ его будетъ иаступающш день^ завтра. Это тотъ смыслъ^ 
какой находилъ 1еронимъ въ евреёскомъ евангел!и— хлебъ на насту- 
пающ1ё день. Или слово это следуетъ производить отъ названш 
„сущность", и тогда прилагательное въ тексте будетъ передаваться 
словомъ насущный, означающимъ отсутств1е чего-либо лишняго. Мы 
предпочитаемъ это последнее значеше; при немъ более выдвигается 
на видъ элементъ воздержности и умеренности въ отношен1и благъ 
этого м1ра, вполне отвечающ1Й общему смыслу. 

Употребляя въ пятомъ прошен!и слово грп>а!г и с(У1^шающгй, мы 
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еще разъ остаемся в-брны обычаю. Но надо внать, что сдова эти 
очень ослабляютъ смыслъ оригинала. Буквально сл']^довалр бы чи- 
тать: „Прости намъ долги наши, какъ и мы прощаемъ должникамъ 
нашимъ^'. Это вырахен!е илсЁотъ для себя самое простое и в:Ьрное 
объяснен1е въ притч-б о двухъ рабахъ. Всякое нарушен!е обязанно- 
стей, какъ въ отношен!и Бога, такъ и въ отношенш бдижияго, срав- 
нивается съ долгомъ, сд'Ьланнымъ нами, который эаимодавецъ мо- 
жетъ, если пожелаетъ, простить намъ. Это сравнеше весьма обык- 
новенно въ раввинскихъ поучен1яхъ, и оно сохранилось во всей 
своей чистоте и простот'Ь въ н'Ьмецвомъ язык-Ь. На самомъ л^л^, 
смиренное сознание своего долга (гр'&ха) должно д^^лать гр'Ьшника 
бол^е расположеднымъ поступать съ другимъ такъ, какъ онъ же- 
лалъ бы, чтобы поступали съ нимъ, и во всякомъ случа'Ь, онъ не 
можетъ предстать предъ Богомъ, прося прощен1я великаго долга, 
если самъ предварительно не простить малаго долга своему брату. 
Именно это и выражаетъ текстъ, исправленный критикою, также, 
какъ и текстъ Луки, не вполн'б совпадаюпии съ изучаемымъ нами. 
Общепринятое французское чтен1е, видимо, обязано своимъ суще- 
ствовашемъ некоторому ослаблев!ю яравственнаго чувства, ибо въ 
немъ выражается скорее об'бщаше, ч'Ьмъ совершеше д'Ьла, и въ немъ, 
кром'6 того, заключается еще то неудобство, что имъ вводится мысль 
о соразмерности возмезд1я, которая была бы въ одно и то же время 
и невыгодна для насъ и противна деМствительности. 

Также въ шестое прошен1е обычае ввелъ некоторый произволь- 
ный исправлен1я. Говорятъ съ церковной каеедры: „Не допусти 
насъ до искушешя^, чувствуя неловкость приписать искушеше са- 
мому Богу. Но здесь мы имеемъ дело лишь съ кажущееся труд- 
ностью. Одно и то, же греческое слово озвачаетъ какъ испытан1я, 
которымъ Богъ подвергаетъ людеМ съ целью ихъ воспитан1я и оздо- 
ровлвн1я, такъ и те положен!я, зависящ1я отъ нашихъ дурныхъ 
стремлен1и, когда мы по слабости впадаемъ въ грехи, и потому 
представляются равно истинными, какъ утвержденхе 1акова, соглас- 
ное съ высокимъ разумомъ божественной природы, такъ и это оро- 
шете 1исуса, основанное на знашй природы человека. Хриспанинъ, 
не доверяя себе, можетъ просить какъ милости у Бога, чтобы убе- 
регъ его отъ испыташя, совершенно такъ, какъ 1исусъ просвлъ о 
томъ же въ Геесиман1и; но, какъ и для него, сама эта молитва 
должна явиться средствомъ укреплен1я воли, источникомъ силы и 
мужества, и, съ темъ вместе, залогомъ победы, какъ это прекрасно 
выражено Павломъ въ 1 поел, къ Кор. X, 13. Последняя фраза, ко- 
торую напрасно принимаютъ за седьмое прошен1е и которую Лука 
опускаетъ, ни мало не уродуя текста, въ сущности, есть не что 
иное, какъ допйлнеше къ уже сказанному. Въ самомъ деле, если 
поставить, какъ это сделано нами, слово „лукаваго'^ въ мужескомъ 
роде, то въ этой фразе мы будемъ иметь указаше на то, что испы- 
таше, посланное Богомъ, можетъ сделаться истиннымъ искушен1емъ, 
случаемъ паден1я изъ-за нашей слабости, которой пользуется духъ 
зла. Если же принять слово ,;Лукаваго^ въ среднемъ роде, то въ 
конце концовъ получится тотъ же смыслъ съ той разницей, что не 
будетъ олицетворен1я злой воли. Ни въ томъ, ни въ другомъ случае мы 
не получимъ ничего похожаго на просьбу о сохранен!и насъ от*!) зла. 
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Мм вовсе опуб1*яли славоса^овте, которое прибавляю въ своей лш- 
тур1*111 къ молитв'Ь Господнее греческая церковь и которое, всл']&д- 
Стб1е атого, №Ь конц-Ь К0НЦ0В11 проникло въ евангвльск1е списки. 
Латинская церковь не знала его; оно отсутетвуегь также въ вуаь- 
татЬ и во всгЁхъ католнческихъ 6и6х\я7Л; иачаломъ его, видиио, надо 
считать 1У в^къ. Точное установлен!е смысла таквгь выражен!^ не 
И]г1|етъ больйого значения; они служать для прославлен1я Бога и 
заимствуются обыкновенно изъ библеИскаго языка; собственно, въ 
етомъ выраженШ можно вид'&ть какъ бы утверждев1е самоё молит- 
вы. Богъ хочетъ и можетъ дать то, чего у него пробить, и мы йа- 
передъ благодаримъ Его за это. Зам-Ьтим^ попутно, что именно ва- 
дичность или отсутств1е етого выражев1Я представляетъ самое лег- 
кое средство распо8яаван1я, есть ли изв'ёстныМ переводъ Новаго Зат 
в'бта происхожден!я католическаго или протестантскаго. 

3. Стихи 14 и 15, какъ это нетрудно усмотреть, не входятъ въ 
бост<^въ молитвы Господнеб. Можетъ- быть, они представляютъ собой 
отрывокъ изъ объяенен!я, сД'Ьлавнаго 1исусомъ, вбо они ближаёшв]гь 
образоМъ относятся къ пятому прошеного. Но съ большее уверен- 
ностью Можно признать ихъ за мысль, весьма часто выражающуюся 
в* учен1И 1исуса. Готовность йримириться съ ближнимъ— ебть усло- 
в1е подучен1я прощен!я отъ Бога; безъ вея будегъ призрачна наша 
надежда на небесную милость. 


Богатство ложное и иетишюе, 

Мт) б7)0оюр1^бтэ и{Лу д719аорои( «к1 г^^ 7^$, опоп о1г)^ ха1 рр«>(пс ^1^С^е1, 

0-г1баор1^ЕТб 1к 6|иу бтпсоароис; еу оирауй, отеоо оохе ^ри)ои^ а^ау1^с1, ха1 
псо хХатсхас ои 210ри<7аоаа1У, о^Ьк хХетсхооссу. 

'^Окоо "^ар Еотсу 6 6т)ааир6с ^)&шV, Ь1еТ 1ота( ха1 г\ ллр^Ы иршу. 

'О Хб^ог; ТОО ош)1ах6(; еопу Ь о«р6аХ[хо(;* 1ау ооу 6 й((рба).|1о(; Соа а:с).01)? ^, 
оХоу х6 в(и|1а 000 «рштзсуоу естаи 

оуу то «рб?, то Ь со1у вЯото? еФТ1, то охбто^ яобоу; - 

Ос13е1(; ^оуатехь 8оа1 хор101(; ЗооХебесУ т) -^ар ,т6у ?уа [А1а/'(3е1, Ха1 тоу ^рсу 
а^ащсек,' т^ еусх; ауВе^етоц хае тоо Ьероо хата(рроут^оБ1' ои Зиуюбе ^ш Воо- 
Хзи&1У ха1 }1а|Л}АШУа« 

'Орате ха1 ^оХвооЕсбе ано ТГ1С 1сХЕОУб51в(;* 0Т1 о(Зх гу тш 1Г8р1оаЕбейг -еьуЕ тг' 
^(|)т) аотоо Е0Т1У 1х тшу отгар^оутсйу абтоо. 

Тс 1^ар (0(рЁ).гТто1 ау6ро)7:о(;, еау тоу хоо|хоу сХоу хгр87')01д, тт^у 21 фо^у аитои 
^т, ^1(1)6^); т! Т1 §швЕ1 аубрсотсос; аутаХХа1|ьо тт,? фи)^(; аитоо; 

Дса ТОиТО ХЕ-усО б^ХУ Мт) ^1бр111УаТ8 Т^ фо^С^ 6[А(»У, Т1 ^а-^Те %й{ Т1 1е11[1ГЭ' 

|1Т181 тш о<«[1ат1 о(Айу, т1 ЕуЗбст^обе* Оо^^! * фор ^X$ТоV ^^x^ ^Т1(; 1?ро^7^с, хае 
-^о оо)|1а ТОО 5У§о|1ато(;; 
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Е}1рХг([>ятг гсс; ти 1сете1Уа той оирауог^, оп оь 07:51роиа1У, оьЬк бЕр1?оаа1у, 
оо8г соуй-^ооосу е!^ анобт^ха^* ха1 6 7сатг,р и\кш оираую^ трг»Е1 «ута* оо)^ 
01X21^ р15ХХоу 1щ1ргхв аотйу; 

ТСс 8е 15 6р10)у {хгрсршу Зоуатас гросбгТуас 51с1 тг,у 7^Х1Х1ау аитои тст{ру еуа; 

Ка1 таре бу8о|Аа10(; х1 |лер1{1Уат&; ха?сг{1аОбте х4 хрьуа то5 л'{роЪ^ ;1(5? аи^ауеь' 
00 хотсЛ, о(58е ут^бег 

Лг*!^© 8б и{1Ту, 0X1 о{!85 2оХо|1(оу 5у 1:0013 т^ 8о?10 о^^З'СО^ ^герираХето с&^ еу 
хоотсйу. 

Е1 81 хоу 2^6рхоу хои а1^ро13, аг]р1брОУ оухо, ха1 ойрюу ес<; хХфауоу раХХоце- 
уоу, о 6го<; оЗхах; а}1'^1гууос1У оо :1оХХш {аоХХоу и|1ас;, 0X1^01110101; 

Мч] ооу [1гр 1[1У1^07]хг, Х2"]^0УХ8<;* Ть ^а7<о|15У, т^ тС 1;1(й|1еу, т5 XV ::гр1раХ<о|лба; 

Пауха *^ар хаТка ха ^бут^ етгс^т^теТ. оТЗе -^ар 6 яахт,р б|1и)У 6 оораую^ сц 

'/рТЗ^ЕТБ ХООТСЙУ аглухсоу. 

Мт] ооу ]1гр{.\1.ут\<тг\хв г\ хцу аорюУ т\ -уар аирюу |Хзр1}1УТ,ое1 ха 1аихт,(;* 
Архехоу хтд Т1р1ера 1п хахСа аихт,(;. 

Хт^хеХхе 81 ирйхоу хт^у ^аойешу хой беоо, хае хт,у 81ха10сиут)У аихоо, ха1 
::ауха тоОха 1Гроохебт1сЕха1 6|1Ту 

АсхеТхе, ха[ ЗоОт'оЕхаь 6|Ду Ст1Х51те, хае еирт^сгхг* хроиехг, ха1 ауо1']^15огха1 
6[Ду. 

Па? 1^ар 6 оьхшу Хар^уец ха1 6 Ст1Хшу еорСсхЕ!, ха1 ТФ хр0()оух1 йУО^^рг!- 
оехаи 

О хк; Е0Х1У е5 ирсоу аубрсотсос;, оу еау а'хт^о^ о и1о<; аохао архоу, {хт] АЛоу 
1тс1дшое1 аихш; 

Ка1 2ау Е^^бцу аЫ1<л}у \1г\ С'^1у ЕшЗш^гь аохй; 

Е1 ооу 6|АЕ15, 1гоУ71ро1 оухЕ(;, оТ^ахЕ ^о'р1а'а а-^аба 81§оуа1 хоТс; x^xVО^(; 01лб>у, 
яов© ^АоХХоу 6 похГ(р Ьу-ш 6 |у хоТс; оурауоТ^; 8о>ое1 а-уаба хоТ? а1хо101У аихоу; 


Ме. Т1, 19, Не собирайте 
себ* сркровищъ на земл-Ь, 
гд* моль и ржа истребллютъ 
и гд* воры подкапываютъ и 
крадутъ. 

Ме. У1, 20. (Лк. XII, 33.) 
Но собирайте себ* сокро- 
вища на неб-Ь, гд-Ь ни лоль, 
ни рз|са не нстребдяютъ и 
гдф воры не подкашдваюгь 
и не крадутъ. 

Ме. VI, 21. (Лк. XII, 34.) 
Ибо гд* сокровище ваше, 
тамъ будетъ и сердце ваше. 

Ме. Т1, 22. (Лк. XI, 34.) 


И не копите себ* живо- 
ты ^) на земл*; зд'Ьсь моль 
и ржа точатъ, и воры дод- 
капываютъ и крадутъ. 

А копите себ-Ь жцвотывд 
неб*; тамъ ни модь, ни ржа 
не точатъ, ни воры не под- 
капываютъ и не крадутъ. 

Потому гд* будутъ живо- 
ты ваши, тамъ будетъ и 
сердце вате. 

талу св'Ьтъ 2) — глаза ^). 
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Св'Ьтильникъ для гЬла есть 
ОБО. Итакъ, если око твое 
будетъ чисто, то всё т4ло 
твое будетъ светло. 

Ме. У1, 23. (Лк. XI, 34, 
35.) Если же око твое бу- 
детъ худо, то все гЬло твое 
будетъ темно. Итакъ, если 
св'Ьтъ, который въ теб*, 
тьма, то какова же тьма? 

Ме. У1, 24. (Лк. XVI, 13.) 
Никто не можетъ служить 
двумъ господамъ: ибо или 
одного будетъ ненавид'Ьть, 
а другого любить; или одно- 
му станетъ усердствовать, 
а о другомъ нерад'Ьть. Не 
можете служить Богу и мам- 
мон'Ь. 

Лк. XII, 15. Смотрите, 
берегитесь любостяжашя, 
ибо жизнь челов'Ёка не за- 
виситъ отъ изобил1Я его 
ижЬшя. 

Ме. XVI, 26. Какая поль- 
за человеку, если онъ прь 
обр-Ьтеть весь м1ръ, а душ* 
своей повредитъ? Или какой 
выкупъ дастъ челов'Ькъ за 
душу свою? 

Ме. VI, 25. (Лк. XII, 22, 
23.) Посему говорю вамъ: 
не заботьтесь для души ва- 
шей, что вамъ "Есть и что 
пить, ни для гЬла вашего, 
во что одеться. Душа не 
больше ли пищи, и т'Ьло 
одежды? 

Ме. VI, 26. (Лк. ХП, 24.) 
Взгляните на птицъ небес - 
ныхъ: он* не с4ютъ, ни 


Если глаза твои не мутны, 
и всему т4лу будетъ скЬтло. 


Если же глаза твои мут- 
нй, то и всему гЬлу темно 
будетъ. Такъ вотъ если св'Ьтъ 
твой тьма, то какова же 
тьма? 

Никто не можетъ быть 
работникомъ у двухъ хозя- 
евъ,— потому что одного бу- 
детъ ни во что считать *), а 
другого будетъ почитать; 
одному угодить *), а друго- 
го забудетъ ®). Нельзя ра- 
ботать '^) на Бога и на мам- 
мона. 

Смотрите, берегитесь отъ 
всякой корысти*), потому 
что жизнь челов'Ька не въ 
томъ, чтобы у него было 
лишнее ^). 

Какая польза челов'Ьку, 
если онъ и весь св'Ьтъ ва- 
живетъ, а душу проживетъ. 
Богатетвомъ не выкупишь 
души *•). 

Вотъ потому-то говорю 
вамъ: не заботьтесь о томъ, 
что "Ьсть и пить будете, ни 
о тЬл4 вашемъ не заботь- 
тесь, что од'Ьнете. Разв* 
жизнь ") не больше пищи и 
гЁло не больше одежды? 

Гляньте на птицъ небес- 
ныхъ: ни сЬютъ, ни жнутъ, 
ни собираютъ въ сараи, а 
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жнутъ, ни собираютъ въ 
житницу; и Отецъ вашъ Не-; 
бесный питаетъ ихъ. Вы не 
гораздо ли лучше ихъ? 

Ме. У1, 27. (Лк. XII, 25.) 
Да и кто изъ васъ, забо- 
тясь, можетъ прибавить себ* 
росту хотя на одинъ локоть? 

Ме. VI, 28. (Лк. XII, 27.) 
И объ одежд* что заботи- 
тесь? Посмотрите на поле- 
выя ЛИЛ1И, какъ он'Ё расту тъ: 
не трудятся, не прядутъ. 

Ме. VI, 29. Но говорю 
вавиъ, что и Соломонъ во 
всей слав* своей не одевал- 
ся такъ, какъ всякая изъ 
нихъ. 

Ме. VI, 30. (Лк. ХП, 28.) 
Если же траву полевую, 
которая сегодня есть, а 
завтра будетъ брошена въ 
печь, Богъ такъ од-Ьваетъ, 
колыши паче васъ, малов'Ёры! 

Ме. VI, 31. (Лк. ХП, 29.) 
Итакъ не заботьтесь и не 
говорите: что намъ -Ьсть? или 
что пить? или во что од'Ьться? 

Ме. VI, 32. (Лк. ХП, 30.) 
Потому что всего этого 
ищутъ язычники; и потому 
что Отецъ вашъ Небесный 
знаетъ, что вы имеете нуж- 
ду во всемъ этомъ. 

Ме. VI, 34. Итакъ не за- 
ботьтесь о завтрашнемъ дн*, 
ибо завтрашшй самъ будетъ 
заботиться о своемъ: доволь- 
но для каждаго дня своей 
заботы. 

Ме. VI, 33. (Лк.ХП, 31.) 


Отецъ питаетъ ихъ. А раз- 
в* челов-Ькъ не дороже 
птицы? 

Какъ ни старайся, никто 
не можетъ на крошечку про- 
тянуть в'Ькъ **) свой. 

И объ одежд* зач^мъ за- 
ботитесь. Посмотрите на 
цв-Ьты *^) полевые, какъ они 
цв'Ьтутъ. Не работаютъ, не 
прядутъ. 

А Соломонъ во всей своей 
слав-Ь не одевался лучше, 
ч'Ьмъ одинъ изъ цв'Ьтовъ 
полевыхъ. 

Если траву полевую, ту, 
что нынче жива, а завтра 
ран* сожгутъ, Богъ такъ 
од'Ьваетъ,* какъ же ему васъ 
не од'Ьть? Плохо вы верите. 

Такъ вотъ вы и не заботь- 
тесь, не раздумывайте, что 
будешь "Ьсть, что будешь 
пить, Ч'Ьмъ оденешься. 

Въ этомъ нуждаются ") 
всЬ народы ^^), и знаетъ 
Отецъ вашъ на неб'Ь, что 
все это нужно вамъ. 


Такъ вотъ и не заботь- 
тесь о томъ, что будетъ 
завтра. Завтра будетъ своя 
забота. Довольно заботы и 
на одинъ день ^^). 

Добивайтесь ^'^) первое 


— 282 


Ищите же прежде Царства 
Бож1я и правды Его^ и это 
все приложится вамъ. 


Ме. УП, 7. (Лк. XI, 9.) 
Просите и дано будетъ вамъ; 
ищите, и найдете; стучите, 
и отворятъ вамъ. 

Ме. VII, 8. (Лк. XI, 10.) 
Ибо всякШ просящ1Й полу- 
чаетъ, и ищуш1Й находитъ, 
и стучащему отворятъ. 

Ме. VII, 9. (Лк. XI, 11.) 
Рсть ли между вами такой 
челов-Ькъ, который, когда 
сынъ его попросить у него 
хл'Ьба, подалъ бы ему ка- 
мень? 

Ме. УП, 10. (Лк. XI, 11.) 
И когда попросить рыбы, 
подалъ бы ему зм'Ью? 

Ме. УП, 11.(Лк. XI, 13.) 
Итакъ, если вы, будучи злы, 
ум'Ёете даян1я блапя давать 
д'бтямъ вашимъ, гЬмъ бол+.е 
Отедъ вашъ Небесный дастъ 
блага просящимъ у Него. 


всего того, чтобы быть въ 
вол* Бога и дов-Ёряться во- 
л* Бож1ей; просите главна- 
го, а ничтожное само прн- 
детъ **). 

Просите *•), и дастся вамъ, 
добивайтесь, и найдете; сту- 
чите и вамъ отворятъ. 

Потому ВСЯК1Й, кто же- 
лаетъ, тотъ получаетъ, и 
Кто добивается, тотъ най- 
детъ, и кто стучится, тому 
отворятъ. 

Разв* бываетъ изъ васъ 
такой челов'Ькъ, чтобы, ко- 
гда сынъ у него просить 
хл'Ёба, а онъ далъ бы ему 
камень? 

И разв* бываетъ такъ, 
чтобы сынъ просиль рыбки, 
а онъ бы далъ ему зм*ю? 

Если уже вы, дурные лю- 
ди, знаете, что хорошо и 
то и даете ^•^З д^тямь ва- 
шимъ, такъ какъ же Отедь- 
то вашъ на неб* не Дастъ 
духа добра *^) тому, кто 
просить у Него *^). 


11рим1ьчангя. 

1) ^о^аорос; надо бы перевости: „скопь", но слово это 
им'Ьетъ другое значеше. „Сокровище" им*етъ слишкомъ 
частное значейе чего-нибудь особенно драгоц'Ьннаго. „Иму- 
щество** не им-Ьеть того значен1Я драгоценности, которое 
имЬеть дт.ааорос;. Народнов СЛОВО оюивоты вполне выража* 
етъ понят1е. 

2) Зсо^^о? зд^сь должно быть переведено: свгыпъ. 
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3) Глцзъ я цередш во мяожесп^нномъ» тёмъ кавъ р-кчь 
идетъ объ орган^^ эрШа. 

4) щагъ везд* цужцо переводить; пренебрегать^ прези- 
рать; я выбираю перифразу: ни во что считать^ какъ 
бол^е русскую ц точцую. 

5) огуатсау— я передаю формою: угодить. 

6) хахаирроуЕТу— не обрящашь вциматя, забывать. 

7) Такъ какъ ЗоиХгиеи' значить: быть работцик^мъ, то 
для удш)жав1я этого Ц0НЛТ1Л нуяшо иеревеств: работать на. 

8) йо мног^х*^ спаскахъ и шъ Синайскомъ стоитъ «шп)^ 

9) Я вставляю сюда стихъ Луки XII, 15, выралкающШ 
съ другоф слороны ту аке мысль, что и у Ме, У1, 24. 

10) Ме. ХУ1у 2^— оплть выражаетъ ту же мысль еще 
съ ВОВОЙ стороны и дотому дросоединоется сюда же. 

11) ш-^^ъ и въ большинстве м*стъ синоитяковъ— 
должно быть дереввдвно: жшнь, Въ народномъ язык'Ь 
слово это передается: дуиъа, и понимается также; ^душу 
отвести'', „для души не жал'^Ью калачика** и т. п. 

12. щ11%1л никогда не значитъ „ростъ" и переводъ этого 
слова „ростомъ** въ Вульгате и у Лютера есть одна взъ 
этцхъ грубыхъ ощибокъ, которыя такъ часто встречаются. 
'Щ1Х1а звачитъ: вп^кь, т,-е. долгота оюити. 

13) хр1уа я перевожу просто: щпты, 

14) етСт^теТу значитъ: нуждаться и неправильно переве- 
дено: „искать". Если к1^711е1У ЗНачИТЪ ууПСКать'^у то ^тс:гЬ 

(33-й стихъ Мб. гл. VI) должно ужъ значить другое. 

15) чл «дут^ переведено неправильно: ^язычники**, раТеш^ 
Тамъ, где говорится о яшчникахъ, употребляется кЫш., 
'Ёдуг, значить здесь: ескь народи. Въ подтверждете такого 
перевода; во многихъ спискахъ стоитъ въ этомъ месте 
та |Ву71 ТОО хоа|юи — ^люди мхра" (Лк. ХП, 30). Все это 
место везде и у Рейса переводится ошибочно, имевво въ 
томъ смысле, что заботятся о теле и одежде только языч- 
ники, а вы, мои ученики^ не должны заботиться. Это не- 
верно по значешю словъ к^^^^x5гу и ьдут) и по вар1анту то» 
х6о|хоо; главное же неверно потому, что заставляетъ 1исуса 
говорить, что язычники — отверженцы, чего онъ никогда не 
говорить, и то, что онъ противоречить себе. Онъ ска- 
задъ: вы заботитесь (Ме. VI, 28), а потомъ говорить: 
„только язычники заботятся''. 
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что же для Бот дороже; жцзнь ид в хл±6ъ1 Ужъ нав'Ьрно 
жизнь. Такъ о жизди— -той, что отъ Бога, о той надо за- 
ботиться. А Богъ, если сд'^Ьдалъ жнзаь^ такъ и сд'Ёдаетъ 
то, что напвтаетъ ее. В$дь корвштъ же Богъ дтицъ, а 
он^ не сЪють^ н^ жвутъ, такъ и васъ прокормить; то же 
и объ одежд* и обо всемъ, что вамъ каждому нужно, 
Такъ и не заботьтесь ни объ -Ьд*, ни о чемъ. Отедъ вашъ, 
Богъ, знаетъ, что вамъ нужно; не заботьтесь вцеред'ь, 
доводьно зда отъ заботы и одного дня, отъ котораго вы 
не уйдете» Зач'Ьмъ прибавлять себ* еще новое зло, забр- 
тясь о завтра. Держитесь только минуты настоящаго, ста- 
раясь всегда только въ эту минуту исполнять волю Богл, 
и вы войдете въ жизнь. Ищите только того, чтобы быть 
въ царств* Бога, исполнять волю Отца, а все остальное 
само придетъ. Желайте, ищите только одного .этого, ж 
Отецъ дастъ вамъ эту жизнь, не гЬлесную, но духовную. 
Онъ знаетъ, что для васъ- добро, ц то самое даст1> в;э<мъ. 
Это кажется вамъ труднымъ, потому что вы не видите 
пути. Вамъ кажется, что везд* путь; но ест]^ путь — одинъ 
только путь, тотъ, который я вамъ показываю, — путь 
этихъ правилъ, и по немъ вы врйдете въ царство Божхе. 
Не бойтесь,— вы войдете, потому что Богъ самъ хочетъ 
этого". 
Вотъ какъ судить Церковь и Рейсъ: 

Толк. Ешпи Лрхм. Мих.: Пристрает1е къ стлжан1ю земиыхъ бхьхъ 
иесовм-Ьстно съ служед1емъ Богу; впрочем'ь, богатство, кавъ Бож^е 
бдагосдовен1е, ори правидьномъ отношеши къ цему, не препатству- 
етъ служить Богу. Прим^^ры: Авраамъ, 1овъ и друг1е праведники. 

„Не о богатыхъ упоминай мн^^, но о т'Ёхъ, кои рабол^^пствовали 
богатству. 1овъ бегать быдъ, но но служвлъ иамон;!^ имгЬлъ богат* 
ство и обдадажъ тщъ, быдъ господииомъ его, а не рабомъ. Онъ 
пользовался имъ, какъ раздаятель чужого им-^^шя л не услаждался 
т-Ьмъ, что им'Ьлъ у себя" (Здат.), 

Въ изв'Ьстныхъ пред^дахъ необходимо заботиться о нуждахъ жи- 
теМскякъ; трудиться для удовдетворешя ихъ вапов^дуетъ и Спаси- 
тель и апостолы, тогда какъ беззаботность всегда порицается. Не 
беззаботности научаетъ Господь, а нздищаюю э&ботдивость запре- 
щаетъ. 

Рейсъ говорить (стр. 224, 225 и 225): 

Зд'^^сь очень важно не ошибиться въ значен1И словъ Тисуса. Онъ 
не хот'Ьлъ, конечно, чтобы люди были нерадивы и беззаботны, что- 
бы они безразлично относились къ труду иди лишали трудъ его на- 
грады. Онъ лишь выражаетъ зд^сь, какъ и всегда, мысль свою безъ 
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Ёслкихъ ограниченШ и придаетъ с&оимъ наетавлен1янг парадоксаль- 
ную форму съ т'Ьмъ, чтобы выдвинуть то, что ЛЮДИ обыкновенно 
уже не привимаютъ въ еоображен1е, я оставить въ сторон'Ь то, что 
понятно безъ объяснен! й и не нуждается въ настоьчивомъ провов- 
глашеи1и. Въ сущности, разнаго рода матер1альныя жизненвыя не- 
обходимости налагаются на отцовъ семеМ и вообщэ на огромноо 
большинство людсё съ такоМ силой, ^то н'Ьтъ никакого основанхя 
опасаться, чтобы он'Ь когда-либо были упущены изъ виду. Скор']&е 
можно опасаться, что люди будутъ совершенно погющены ими, не 
только въ томъ смысле, что будетъ отвлечено ихъ вниман1е отъ 
всего фочаго и особенно отъ ихъ духовныхъ интересовъ, но также 
въ томъ смысл'Ь, что они позабуд\'тъ, сколь мало могутъ они сд-Ь- 
дать для удовлетвор^Н1Я своихъ повседневяыхъ нуждъ и сколь много 
д'&лаетъ Д1Л нихъ Богъ и с1(оль Д'!}ёств1(телъны н своевременны его 
заботы. Слово, 3'1ачитъ, обращено какъ къ ль дямъ, которые тодько 
и занимаются, что удовлвтворен1емъ своихъ матер1альныхъ потреб- 
носте!^, такъ и къ людямъ, которые занимаются удоклетв0рен1емъ 
своихъ потребностей безъ достаточной в'Ьры въ П'рядокъ, устано- 
вленный 11ровид'&н1емъ, къ людямъ малов'брнымг Подъ заботой 
зд'Ьсь надо понимать не гЬ необходимыя д'Ёла, который мы выаол- 
няемъ для себя и для )звоихъ домашнихъ, но т^ д'Ьла, который спу- 
тываютъ свободу мысли, вредятъ ея ясности и предпринимаются 
всл'Ьдствхе отсутствия или слабости в'Ьры въ Бога. 

Мысль эта выражена въ н-Ьсколько изм'Ьненномъ вид'Ь также въ 
посл'Ёднемъ 34 стих-Ё. Въ сущности, это опять сов'Ьтъ не отдаваться 
всец'Ьло матер1альнымъ забо^амъ, но ему приданъ зд'Ьсь н^^сколько 
иной характеръ, ч'Ьмъ въ предшествую щемъ изложен1и. Вы занимай- 
тесь теперь, кякъ бы говорятъ ояъ намъ, — т-Ьмъ, что им-Ьетъ бли- 
жайшее отношенге къ настоящему, вашими непосредственными нуж- 
дами. Предоставьте Богу заботу о завтрашнемъ дн'Ь. Пусть вояк1М 
день приноситъ съ собой свои обязанности и свои труды. Распола- 
гайте каждые день свободой духа, необходимое для исполнев1я ва- 
шего долга въ иной сфер'Ь вашего сущеСтвован1л; не растрачяваЙте 
вашихъ силъ на ненужное увеличение того круга непосредствевныхъ 
матер1альныхъ потребностей, на который намъ прихпдиягя ихъ тра- 
тить; устраивайтесь съ ними тамъ, что^'Ы они мудро удовлетворя- 
лись изо дня въ день. Такимъ образомъ, въ вашем ь распоряжен1и 
всегла будетъ оставаться достаточно сшеъ для удовлетвирен1я нухдъ, 
бохЬе существенныхъ. 

Отвергнуто или перетолковано каждое изъ пяти правилъ 
отдельно, и потому естественно отвергнутъ и выводъ. И 
замгьчательно то^ что выводъ отвергается и признается 
парадоксальньшъ не на основанш ложности сймаю вывода^ 
но на томъ основанш ^ что онъ не сходится съ существу- 
ющимь порядкомъ веттй, точно такъ же, какъ и не схо- 
дился тогда, когда былъ пропов'Ьданъ. Но мало этого, вы- 
водъ признается ложнымъ не потому, что ничто не подхо- 
дитъ подъ его опред^леше (много христаанъ нищихъ 
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вподн1^ подходятъ въ опред'Ёлешю), но не подходимъ мы 
съ нашимъ вружкомъ людей, который мы называемъ Цер- 
ковью. А тамъ сказано: что гЬснымъ путемъ не вшопе, — 
малое стадо входить. Ють! мы хотимъ и не признавать 
вывода и быть малымъ стадомъ. 


Тгьсный путь. Притча о построить дома, 

ШоеХОбхе Зи тт,? охеуТ,^ тоХт;?* он тЛахеТа т) тоХ-п, хо1 еири^шро^ т] обо? 
7) а1Са')^оиоа ес; тту апшХЕЮп*, хае 1соХХо1 вту о1 Е1аер^6{лгУ01 81' аит^^. 

От1 охвщ т| киХт] хо1 ХбОХ1}1|ХЕУ7) 1п ало-уооаа .61? и^у ^сот^у, ха1 ок1'^01 еЫу 
01 Е(^р^оxоутЕ? аих^у. 

Мт| ^ОрОО, то }11ХрОУ 1101|1У10У 0Т1 ЕоЗоХТ^СЕУ 6 НаТТ^р 6[АШУ 8оаУа1 С^хТУ ТТ1У 

Рао(Хб1ау. 

ПоХХо1 ЕрОи01 {101 ЕУ ЕХЕ1У13 Х^ "^У-^рО- Кир1Е, КбрСЕ, 0(> ХШ аш 0Уб(1а'С1 
1ГрОЕ(рТ)ХЕиоа(ХЕУ, Ха1 ХШ аф 0У0{12Х1 За1}1бУ1а Е^ЕраХо{1ЕУ, Ха1 ХШ 0(р Оу6{1ДХ1 

8иуа{1Е1? поХХа? ккощча]!^^; 

Кае хохе 6{1оХор5ой) оихоТс;, ох1 оиЗЕНОХб б'р'юу 6|1а<;* ало)^<1>рЕ1хЕ атС В]коЪ 
01 бр*(а^6[1ЕУ01 тг,у ауо{11ау. 

Па? оиу оах1? ахоигс (хоо хои? Хс'^ои? хобхои?, хае тсосеТ аихои?, 6(1оии9й> 
аихоу ау8р1 ^роусрко ооек; ©хо86|17^ое тт^у осхСау аахоС Е111 хт;у 1СЕхрау. 

Ко1 хахе^т! т\ ^роугг^^ хае т^Хбоу о1 110x01161 ха1 етсухосоу о1 ауе|Ю1, ха1 тсро- 
оепеаоу х^ 01х1а ехесутз, хаь оох еяесе* хе6е|1еХ1(охо "^ар бт Х7)У тсЕхрау. 

Ка1 па? 6 ахоосоу )мо хои? Хо'^ои? хоихои?, хае р.1^ т:01ш аихои^, с|101(о- 

6/)0ЕХа1 ау8р1 |1(0рШ, 00X1? (рХ0§0|1Т)0Е ТТ^У 01Х1аУ абхОО Ё7Г1 ХТ1У ар1р10У 

Ка1 хахЕ^о Ь Рр^Х^» *^^^ '^Хбоу о! :10ха[101, ха1 еоеосоу о1 Зуе^юь, ха1 кро- 
сЕхофоу Х1д осхСа ехесут/ хае 6::есе, хо1 т^у т\ пхшос? аихт,? |1е']^аХт). 

Ка1 6"]^ЕУЕХ0 ОХЕ ОУУЕХеХеОЕУ 6 '1Т|000(; Хоб? Хо^ОО? ХООХОО?, б:1Е71Хт)СООУТО о1 

й^Хо1 гк1 хТ ЗсЗа^^^ аихои* 
'Ну '^ар ЗсЗосхсоу аихоо? со? ЕЕоиоьау г^^соу, хае оох ш? о1 'р»а|1{1ахЕХ?. 


Ме.У11,13.(Лк.Х111,24.) 
Входите т'Ьсными вратами; 
потому что широки врата и 
пространенъ путь, ведупце 
въ погибель, и мнопеидутъ 
ими; 

Ме. УП, 14. потому что 
т^Ьсны врата и узокъ путь, 
ведупце въ жизнь, и немно- 
пе находятъ ихъ. 


Входите узкимъ (т-Ьснымъ) 
входомъ, потому что входъ 
ровный и дорога широкая 
ведутъ въ погибель, и мно- 
пе входятъ. 

И узкШ входъ и т1Ьсная 
дорога ведутъ въ жизнь, и 
немног1е находятъ его. 
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Лк. XII, 32. Не бойся, 
малое стадо! ибо Отецъ 
вдшъ благоволилъ дать вамъ 
Царство. 

Ме. VII, 22. Мнопе ска- 
жуть МнЬ въ тотъ день: 
Господи! Господи! не отъ 
Твоего ли имени мы проро- 
чествовали? и не Твоимъ ли 
именемъ б'Ьсовъ изгоняли? и 
не Твоимъ ли именемъ мно- 
пе чудеса творили? 

23. И тогда объявлю имъ: 
Я никогда не зналъ васъ; 
отойдите отъ Меня, д-Ьлаю- 
Щ1е беззакоте. 

Ме. УП, 24. (Лк. VI, 47.) 
Итакъ всякаго, кто слуша- 
етъ слова Мои сш и испол- 
няетъ ихъ, уподоблю мужу 
благоразумному, который по- 
строилъ домъ свой на камн^Ь. 
Ме. VII, 25. (Лк. VI, 48.) 
И пошелъ дождь, и разли- 
лись р'Ьки, и подули в'Ьтры, 
и устремились на домъ тотъ; 
и онъ не упалъ, потому что 
основанъ былъ на камн'Ь. 

Ме. VII, 26. (Лк. VI, 49.) 
А ВСЯК1Й, кто слушаетъ С1и 
слова Мои и не исполняетъ 
ихъ, уподобится челов-Ьку 
безразсудному, который по- 
строилъ домъ свой на леск'Ь. 
Ме. VII, 27. (Лк. VI, 49.) 
И пошелъ дождь, и разли- 
лись Р'Ьки, и подули В'Ьтры, 
и налегли на домъ тотъ; и 
онъ упалъ, и было падеше 
его великое. 
Ме. VII, 28. И когда 1и- 

Изсл1дован1в Евангелхя. 


Не бойся малое стадо, по- 
тому что Отецъ пожелалъ 
научить насъ ^) своей вол'Ь. 

Мнопе скажутъ мн'Ь въ 
тотъ день: Господи, Госпо- 
ди, разв'Ь мы не учили, не 
для тебя зло изгоняли и не 
для тебя учредили власть *)? 


И тогда скажу имъ: ни- 
когда не зналъ васъ; отой- 
дите отъ меня вы, д'Ьлавшхе 
беззакоше. 

Такъ вотъ каждый, кто 
слышитъ слова эти и испол- 
няетъ ихъ, тотъ, какъ ум- 
ный челов'Ькъ, строить домъ 
на камн'Б. 

И прошелъ дождь, и по- 
лились ручьи, и подули кЬт- 
ры и наперли на домъ тотъ, 
и домъ не упалъ, потому 
что основанъ на камя^Ь. 

И ВСЯК1Й, кто понимаетъ 
мои слова эти и не д'Ьлаетъ 
того, что я говорю, тотъ, 
какъ глупый челов'Ькъ, стро- 
итъ домъ на песк'Ё. 

И пошелъ дождь, и поли- 
лись ручьи, и подулъ В'Ь- 
теръ и ударилъ въ домъ, и 
завалился домъ, и все за- 
гремело. 

И случилось, что, когда 

19 
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сусъ окончилъ слова сш, 
народъ дивился учешю Его: 

г 

29. ибо Онъ училъ ихъ, 
какъ власть иагёющ!!!, а не 
какъ книжники и фарисеи. 


окончилъ 1исусъ р*чи эти, 
восхитился народъ его уче- 
темъ. 

Потому что онъ училъ 
ихъ, какъ свободныхъ, а не 
какъ книжники. 


Примгьчангя. 

1) Во многихъ спискахъ стоить т|р1Гу (насъ). 

2) 8иуа|11(; значитъ власупь. и если искусственно не при- 
давать этому мЪсту мистическаго смысла, т.-е. уничто- 
оюить его смыслъ, то все это значитъ только то, что люди, 
утверждающее законы гражданскхе и церковные, скажутъ: 
„мы все это и власти правительственныя устроили для 
блага во славу Божш", — то самое, что они и говорятъ. 


Избран1е дв']^надцати апретоловъ. 

'Е-^ЕУсТО 8з ЕУ ха1<; 7)|А2ра1(; таотак; г^т^лбгу у1(; т^ оро(; 7Iрос6и$асва^^ хае 
7^у аауохтгргбсоу еу -л] т.роан}'/^ той бгоо. 

Ка1 охг г'-угУЕто т^^хЁра, иросс'лшут^^г той? {лаОстас; аито-З* 7л1 ЕхХсй}1гУ0(; 
ая' аотшу ЗшоЕха, оис; УЛ1 а.г>осхокоо(^ о)УС[1азЕ' 

1]1|1(0уа, оу 7.а1 шу6\1ааг ПЁтроу, хае 'АуЗргау тоу а1е\(^оу аитоо, Чахсо^оу 
хае '1юауут1У, ФьХьялоу ха1 Вар6оХо}1аТоУ 

МатбТоу хае всд|1ау, Чахсо^оу тоу той 'АХсраиоо ха1 Б1|л<оуа тоу ха).01)}1гуоу 

'1о68ау 'Iаx(оро'^, хае '1о68ау Чсхаркотг^у, ос; хае е^-зуето тсроЗоттг)?. 

Ка1 хата^а;; |ХЕт' оотйу, естт, е::1 топоо 1ге§1уоо* ха1 о/).о(; (лабт^тсоу аотоо^ 
ха1 илТ^бо^ яоХи тоо Хаои атсо пааГ|(; 'ст1(; '1ооЗа1а(; хае ЧгрооааХт,!!, хае тГ|(; 
::араХ{о1) Тброо ха1 ХсЗсоуо?. 

О'С т^).воу ахо1>(;а1 аотои, 

Лк. VI, 12. Въ т* дни 

взошелъ Онъ на гору помо- 
литься, и пробылъ всю ночь 
въ молитв'Ь къ Богу. 

13. . Когда же насталъ 
день, призвалъ учениковъ 
Своихъ и избралъ изъ нихъ 
дв-Ьнадцать, которыхъ и на- 
илг^новалъ Апостолами; 


Въ то время ушелъ Гисусъ 
въ горы молиться и всю ночь 
молился Богу. 

и когда ободняло, позвалъ 
учениковъ и выбралъ изъ 
нихъ дв-Ьнадцать и назвалъ 
ихъ посланцами. 
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14. Симона, котораго и 
назвадъ Петромъ, и Андрея, 
брата его, Такова и 1оанна, 
Филиппа и Вареоломея, 

1'5. Матеея и вому, Тако- 
ва Алфеева и Симона, про- 
зываемаго Зилотомъ, 

16. Худу 1аковлвва и Худу 
Искар10та, который потомъ 
сделался цредателемъ. 

17. И сошедъ съ ними, 
сталъ онъ на ровномъ м'Ь- 
стЬ, и множество учениковъ 
Его, и много народа тъ 
всей Худей и Херусалима, и 
приморскихъ м-Ьстъ Тирскихъ 
и Сидонскихъ, 

18. которые пришли по- 
слушать Его. 


Симойа, того, что прозвалъ 
камнемъ, и Андрея его бра- 
та, и Хакона, и Хоанна, Фи- 
липпа и Вареоломея, 

Матеея и 0ому, Хакова 
Алфеева, и Симона по ороз- . 
вип;у Зилота, 

Худу Хаковлева и Худу 
Искарюта, того, что сделал- 
ся предателемъ. 

И сошелъ съ ними и оста- 
новился въ раздоль*, и уче- 
ники его и много народа со 
всей Худей и нзъ Херусалима 
и съ береговъ Тира и Си- 
дона. 

ВсЪ пришли слушать Его. 


Законъ. 
Общее изложете главы четвертой. 

Хоаняъ объявилъ пришествхе Бога въ М1ръ- Онъ ска- 
залъ: что людямъ надо очиститься духомъ для того, что- 
бы познать царство Бога. 

Хисусъ, не зная плотского отца и признавая отцомъ сво- 
имъ Бога, услыхалъ пропов'Ьдь Хоанна и спросилъ себя,, 
что такое этотъ Богъ, какъ Онъ пришелъ въ М1ръ и гд* 
Онъ? 

И, удалившись въ пустыню, Хисусъ позналъ, что жизнь 
человека въ дух* й, уверившись въ этомъ, что челов^къ 
живетъ всегда Богомъ, что Богъ всегда въ дюдяхъ, и что 
царство Бога всегда было и есть, и людямъ нужно только 
признать его, — познавъ это, Хисусъ вышелъ изъ пустыни 
и сталъ процоведывать людямъ то, что Богъ всегда былъ 
и есть въ М1р4, и что для того, чтобы познать Его, нужно 
очиститься или возродиться духомъ.' 

Онъ объявилъ, что Богу не нужны молитвы, жертвы и 
храмы, а нужно служеше въ дух*, д-Ьланхе добра; объя- 



:й1 'г.^гг а::^ ^ -гш^щнзнь 17^^к ж зшГ»1Х» Биту* ш& «ш» 


.«.^.й^ 3^акГ!3 «1.^ ^ХТТвГТ^ Е^ЯЬЖ НМЛ* Я& ТШГЬу 

:г^^±»х> ыл«:л:ъ« 1лгггл^ ггиаз^кх за ^чкяввоагь, ска- 

^^^;ьгг1х?ы г^ ^с*:хх7«г кг к &а1:тж Боови!. Васча- 

— :.1зьж" т''!!1а1 з^ г:^:1зы г\^л:^^сг^^5к »:о:ач: хаете, ювы 
$л:^|"т~^»:!>. гл г^л^-г^ззас: зт.*й2 вы. «лм < погорюете 

:л;>4 з;* -^ 1 33 зс тг»:- счжтпиггь лз>1Ж« ж гожжють васъ 
, г 1Л. V :*'. гх:т±г*?сь ?г:жт, з»?тсжт ^п> тжсь гожжхж ль 
I •!. ^5лV г^хь^ 5с:?:рые во^^лилж В1>ло Божю. 

^:1',* 1»л"^аог^1ьг К1* богатые, д»тти1у что вы памучжли 
> %^ ччГч чг? xел^^I^^» ж больше жжчего же жолучжте. Есхж 
<.ч С'^^г^х г,^^ссо^^ то с?1ете ж голодш. Есжж вы веселы 
'V 'чччх^ IV ,^) ;ег\? ж нечальяы. Ыесчастжы вы, еслж васъ 
>^ -^ \хкг.ч»»к гюг.жу чго ВС* хва:штъ только лгуновъ. 
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^Счастливы вы, бродяги, вы во власти Божхей, но вы 
счастливы только тогда, когда вы не по виду только бро- 
дяги, но когда вы бродяги по душ'Ь; какъ соль хороша 
только тогда, когда не по виду только похожа на соль, 
но когда солона сама по себ'Ё. Такъ и вы соль шра, учи- 
тели шра, ^сли вы знаете, что истинное счастье въ томъ 
чтобы быть бродягой. Если же вы бродяги только по виду, 
то вы, какъ соль несоленая, никуда уже не годитесь. 
Если вы понимаете это, то и показывайте своими д-Ёлами, 
что вы хотите быть бродягами, а не будьте, какъ другхе. 

„Если вы св'Ьтъ для людей, то и показывайте свой св'Ьтъ, 
а не скрывайте его, такъ чтобы люди на жЬжЬ видели, 
что вы знаете истину и, глядя на ваши д'Ьла, понимали 
бы, что вы сыны Отца вашего, Бога. 

„И не думайте, что быть бродягой значить быть безза- 
конникомъ. Я учу не тому» чтобы развязать ваши руки 
отъ закона Бож1я; напротивъ, тому, чтобы исполнять за* 
конъ Бошй. Пока есть люди подъ небомъ, то и законъ о 
томъ, что должно и что не должно быть,— есть для лю- 
дей. Закона только тогда не будетъ, когда люди сами со- 
бой все будутъ исполнять по закону. И вотъ я вамъ даю 
правила для исполнешя закона. 

„и если кто не исполнитъ хоть одно изъ нихъ и на- 
учитъ тому, что можно его не исполнять, то дальше всЬхъ 
будетъ отъ Бога; а кто исполнитъ всЬ' и такъ научитъ, 
тотъ ближе всЬхъ къ Богу. Потому что если въ вашей 
в^Ьрности исполнен1я закона не будетъ больше верности 
исполнетя закона фарисеевъ и книжниковъ, то и не со- 
единитесь съ Богомъ. 

„И вотъ эти правила: 

„1'Ое правило: Справедливость книжниковъ и фарисеевъ 
состоитъ въ томъ, что если челов'Ькъ убьетъ другого, то 
его надо судить и приговорить къ наказашю. 

,,А мое правило то, что разозлиться на своего брата 
такъ же дурно, какъ убить. Я запрещаю злость на брата 
подъ т^мъ же страхоиъ, подъ которымъ фарисеи и книж- 
ники запрещаютъ убШство. А бранить брата еще хуже, и 
еще подъ ббльшимъ страхомъ я запрещаю это; а оскор- 
бить брата еще того хуже, и я еще строже запрещаю это. 

„И я запрещаю это потому, что вотъ вы считаете, что 
нужно для Бога ходить въ храмъ, носить жертвы. В'Ьдь 
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вы ходите носить жертвы, — такъ знайте, что какъ вы счи- 
таете важнымъ жертвы, такъ еще бод'Ье важенъ ииръ, 
соглас1е и любовь между вами для Бога; и что нельзя 
вамъ ни молиться, ни думать о Бог^Ь, если есть у васъ 
хоть одинъ челов^къ, съ которымъ вы не въ любви. 

^Такъ вотъ 1-е правило: Не сердитесь, не бранитесь, а 
побранились^-миритесь. И прощайте все, въ чемъ вино- 
ваты перёд ь вами люди. 

„^2'е правило вотъ какое: Фарисеи и книжники говорятъ: 
,,если сблудишь, то убить тебя и женщину вмЪот^Ь; а если 
хочешь блудить, то дай своей жен* отпускную". 

,,А я говорю, что если ты оставишь свою жену, то 
кром']Ь того, что ты распутникъ, ты еще и ее вгонябщь 
въ распутство и того, кто съ нею свяжется. Если ты жи- 
вешь съ женой и задумаешь влюбиться въ другую жен- 
щину, ты ужъ прелюбодМ и стоишь всего того, что по 
закону д'Ёлаютъ съ прелюбод'Ьемъ. И я подъ тЬиъ же 
страхомъ, какъ фарисеи и книжники запрещаютъ блудить 
съ чужой женой, — запрещаю влюбляться въ женщину. И 
я запрещаю это потому, что всякое распутство губитъ 
душу; такъ что лучше теб* отказаться отъ плотское у тЬ- 
хи, ч-Ьмъ погубить свою жизнь. 

^И вотъ 2-е правило: Удовлетворяй похоть только съ 
своей женой и не думай, чтобы любовь къ женщин'1Ь было 
хорошее д.'Ьло. 

„З-е правило вотъ какое: Фарисеи и книжники говорятъ: 
„Не произноси имени Господа Бога твоего напрасно, ибо 
Господь не оставить безъ наказашя того, кто произноситъ 
имя Его напрасно, т.-е. не призывай Бога твоего во лжи". 
И еще: „Не клянитесь именемъ Моимъ во лжи и не без- 
чести имени Бога твоего, Я Господь (Богъ вашъ), т.-е. 
не клянитесь Мною въ неправд']^ такъ, чтобы осквернить 
Бога вашего". 

„А я говорю, что всякая клятва есть осквернеше Бога, 
и потому вовсе не клянись. Теб* нельзя обещать ничего, 
потому что ты весь во власти Бога. Ты волоса одного не 
можешь изъ сЬдого сделать чернымъ; какъ же ты впередъ 
поклянешься, что ты то-то и то-то сделаешь, и покля- 
нешься Богомъ. Всякая клятва твоя есть осквернеше Бо- 
га, потому что если теб'Ь придется исполнять клятву, 
противную вол* Бож1ей, то выйдетъ то, что ты обещался 
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поступать противъ Его воли,— и потому всякая клятва 
есть зло. Кром* того, клятва есть глупость и безсмыслица. 

„Такъ вотъ 3-е правило: Никогда никому ни въ чемъ 
не присягай. Говори да, когда да; н'Ьтъ, когда н-Ьтъ; и 
знай, что если отъ тебя требуютъ клятву, то это для зла. 

„4-е правило вотъ какое: Вы слышали, что сказано въ 
старину: „око за око и зубъ за зубъ". Фарисеи и книж- 
ники учатъ васъ д-Ьлать все то, что написано въ старыхъ 
книгахъ, какъ надо наказывать за разньц^ преступлешя. 
Тамъ сказано, что кто погубитъ душу, долженъ отдать 
душу за душу, око за око, зубъ за зубъ, руку за руку, 
вола за вола, раба за раба и т. д. 

„А я вамъ говорю: зломъ не борись со зломъ, и вы не 
только не требуйте вола за вола, раба за раба, душу за 
душу, а не противьтесь злу. Если кто хочетъ судомъ за- 
судить у тебя вола, отдай ему другого; кто хочетъ выну- 
дить у тебя кафтанъ, отдай рубаху; кто выбьетъ тебЪ изъ 
одной скулы зубъ, подставь ему другую скулу. Заставятъ 
тебя сработать на себя одну работу, — сработай дв*. Бе- 
рутъ у тебя им'Ьнье, — отдавай. Не отдаютъ теб* денегъ, — 
не проси. И потому: не судите и не судитесь, не нака- 
зывайте, и васъ не будутъ судить и наказывать. Спускайте 
всЬмъ й вамъ спустятъ, потому что если вы будете су- 
дить людей, они ва(*.ъ будутъ судить. И кром-Ь того, вамъ 
нельзя судить потому, что мы, всЬ люди, сл-Ьпы и не ви- 
димъ правды. Какъ же я засоренными глазами буду раз- 
глядывать соринку въ глазу брата? Прежде самому надо 
глаза прочистить, а у кого изъ насъ глаза чисты? Если 
мы судимъ, то ужъ мы сами сл^Ьпы. Если мы будемъ су- 
дить другихъ и наказывать, то мы, какъ сл'Ьпые, водимъ 
сл'Ьпого". 

И кром'Ь того, 1исусъ говорить: „Ч'Ьмъ же мы учимъ? 
Мы наказываемъ насилхемъ, ранами^ ув'Ьчьемъ, смертью, 
т.-е. злобой, — т'Ьмъ самымъ, что запрещено намъ по за- 
пов'Ьди: не убгй^ мы учимъ другихъ. И что же выходить? 
Мы хотимъ учить людей, а мы развращаемъ ихъ. Ну, что 
же можетъ быть иного, какъ то, что ученикъ выучится 
и вполн'Ь станетъ, какъ учитель. Что же онъ будетъ д-Ь- 
лать, когда выучится? То самое, что д'Ьлаетъ учитель: 
насил1Я, убШства. 

„И не думайте въ судахъ найти справедливость. Лю- 
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бовь къ справедливости отдавать на суды челов^Ьчесгае 
все равно, что драгоц'Ьнный жеичугъ бросать свиньшгь: 
окЬ затрпчутъ его и разорвутъ. 

„И потому вотъ 4-е правило: Какъ бы тебя ни оби- 
жалИу — злоиъ не туши зла, не суди и не судись, и не 
наказывай, и не жалуйся. 

^б-е правило вотъ какое: Фарисеи и книжники говорятъ: 
„Не враждуй на брата твоего въ сердц:Ь твоемъ; обличи 
ближняго твоего и не понесешь за него гр:Ьха. Побей 
вс'Ьхъ мужчинъ и забери вс^^хъ женъ и скотъ у вр^говъ, 
т.-е. почитай земляковъ, а чужихъ считай ни во что". 

„А я говорю вамъ: ублажай не однихъ земляковъ, но 
и чужихъ. Пускай чуж1е ни во что считаютъ васъ, пускай 
нападаютъ, обижаютъ, — почитай вхъ и угождай имъ. Толь- 
ко тогда вы будете настояпце сыны Отца вашего. Для 
него ВСЁ равны. Если вы только къ землякамъ хороши, 
то этакъ и всЬ хороши къ землякамъ, и отъ этого-то и 
бываютъ войны! А вы ко всЬмъ народамъ будьте равны, 
и вы будете сынами Бога. ВсЬ люди его д'Ьти, стало-быть 
ВСЁ вамъ братья. 

„И потому вотъ 5-е правило: Къ чужимъ народамъ^ со- 
блюдайте то же, что я сказалъ вамъ соблюдать меа^у 
собою. Вражескихъ народовъ нЬтъ, разныхъ царствъ и 
царей н'Ьтъ,— ВС* братья, всЬ сыны одного Отца. Не де- 
лайте ра8лич1я между людьми по народамъ и царстваиъ. 

„Такъ вотъ: 1) Не сердитесь; 2) Не забавляйтесь по- 
хотью блудной; 3) Не клянитесь никому ни въ чемъ; 4) 
Не судите и не судитесь, и 5) Не д'Ьлайте различ1я между 
разными народами; не знайте царей и царствъ. 

„И вотъ вамъ еще по^чеше, въ которомъ заключаются 
всЬ эти правила: Все то, что желаете ^ чт^обы дп>лали 
для вась люди, то дтьлайте имъ. Когда вы будете испол- 
нять это, ясно, что жизнь ваша переменится. Имуществъ 
у васъ уже не будетъ, и ихъ не нужно. Не устраивайте 
свою жизнь на земл'1Ь, а стройте свою жизнь въ Бог*. 
Жизнь на земл* погибнетъ, а жизнь въ БогЬ не погиб- 
нетъ. И не думайте о земной жизни, потому что если вы 
о ней будете думать, вамъ нельзя уже думать о жизни 
въ Бог*. Гд* душа, тамъ и сердце. 

„И если св-Ьта въ глазахъ н'Ьтъ, то и весь во тьм'Ь. 
Такъ вотъ, если ты желаешь и ищешь тьмы, то и зай- 
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дешь во тьму. Нельзя однимъ глазомъ на небо, а другимъ 
на землю гляд-Ьть; нельзя сердце свое класть въ земную 
жизнь и думать о Бог*. Либо земной жизни будешь рабо- 
тать, либо Богу. И потому: берегитесь отъ всякой корысти. 
Жизнь у человека не отъ того, что у него есть, а отъ 
Бога. Такъ что если челов'Ькъ и весь М1ръ заберетъ себ*, 
душ-Ь его н^Ьтъ пользы отъ этого. И глупо изъ васъ сд*- 
лаетъ тотъ, кто жизнь свою погубитъ зат'Ьмъ, чтобы за- 
брать побольше имущества. 

„Поэтому не хлопочите о томъ, что будете -Ьсть в пить 
и ч-Ьмъ будете од-Ьваться. В-Ьдь ^жизнь мудрен-Ье пищи и 
одежды, а Богъ далъ вамъ ее. 

„Посмотрите на тварь Бож1Ю, на птицъ. Он-Ь не сЬютъ, 
не жнутъ, не собираютъ, а Богъ питаетъ ихъ. Что же, 
передъ Богомъ челов'Ькъ не хуже птицы. Если Богъ далъ 
жизнь человеку, то сум-Ьегь и пропитать его. А в'Ьдь вы 
сами знаете, что какъ вы ни хлопочите, в'Ьдь ничего не 
можете для себя сд'Ьлать. Не можете ни на часокъ уве- 
личить своего в'Ька. (Думка за горами, а смерть за пле- 
чами.) 

„И объ одеждЬ не хлопочи. Цв-Ьты полевые не рабо- 
таютъ, не прядутъ, а разукрашены такъ, что и Соломонъ 
никогда такъ не разукрашалъ себя. Что же, если Богъ 
траву, ту, что нынче растстъ, а завтра скосятъ, такъ 
разукрасилъ, что же, Онъ васъ не од-Ьнетъ? 

„Не заботьтесь и не хлопочите, не говорите, что надо 
подумать о томъ, что будемъ "Ьсть и ч-Ьмъ од'Ьнемся. Это 
всЬмъ людямъ нужно, и Богъ знаетъ эту нужду вашу. 

„Такъ и' не заботьтесь о томъ, что будетъ, — о буду- 
щемъ не заботьтесь. Живите настоящимъ днемъ. Заботь- 
тесь о томъ, чтобы быть въ вол* Бож1вй. Желайте того, 
что одно важно, а остальное вамъ само придетъ. Старай- 
тесь быть только въ вод* Бож1ей, и вы будете въ ней. 
Кто стучитъ, тому отворятъ. Кто проситъ, тому даютъ. 
Если будете просить настоящаго, того, что нужно, вамъ 
то и дастся, что нужно. 

„Разв-Ь есть такой отецъ, чтобы онъ сыну далъ камень 
вм-Ьсто хл'Ьба, или зм-Ью вм-Ьсто рыбы. Такъ какъ же 
Отецъ вашъ не дастъ вамъ того, что йамъ истинно нужно, 
если вы просите у Него? А истинно нужна вамъ жизнь 
духа, только ее и просите у Него. 
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„Молиться не значить д'Ьлать то, что д'Ьлаютъ при- 
творщики въ церквахъ или на виду у людей. Они, д'Ьлаютъ 
это для людей, и отъ людей и получаютъ за это похвалу, 
но не отъ Бога. А ты, если желаешь войти въ волю Отца, 
зайди туда, чтобы тебя не вид'Ьлъ никто и молись къ Отцу 
твоему духу, и Отецъ увидитъ то, что въ твоей душ*, и 
дастъ теб'Ь истиннаго духа. И не болтай лишняго языкомъ, 
какъ притворщики: Отецъ твой знаетъ что теб* нужно 
прежде, ч^Ьмъ ты ротъ разинешь. 

„Такъ вотъ, какъ надо молиться: Отецъ нашъ! Дай мн'Ь 
то, чтобы я былъ въ Тво^мъ царств*, т.-е. чтобы Твоя 
воля была во мн'Ь. Дай мн'Ь питаше такое, какое нужно. 
И не взыщи мои ошибки, какъ и я ни съ кого не взы- 
скиваю. 

„Если просите духа у Отца, то не взыскивайте ни съ 
кого, и Отецъ не взыщетъ на васъ ваши ошибки. А если 
не прощаете людямъ, то и Богъ не проститъ вамъ. 

,,Не д'Ёлайте ничего для похвалы людей. Если для лю- 
дей делаете, то отъ людей вамъ и награда. 

„Такъ что если ты жалостливъ къ людямъ, такъ не 
труби объ этомъ передъ людьми; такъ д-Ьлаютъ притвор- 
щики, чтобы ихъ хвалили люди. Они и получаютъ что 
желаютъ. А ты, если жалостливъ къ людямъ, то д'Ьлай 
добро такъ, чтобы никто не видал ъ. И Отецъ твой уви- 
дитъ это и дастъ теб* то, что теб* нужно. 

„И если нужду терпишь для Бога, такъ не плачься, не 
жалобь людей: такъ д'Ьлаютъ притворщики, чтобы люди 
вид'Ьли и хвалили ихъ. И люди хвалятъ ихъ, и они по- 
лучаютъ, что желаютъ. А ты не такъ д'Ьлай; ты если тер- 
пишь для Бога, такъ ходи съ веселымъ лицомъ, чтрбы 
люди не вид'Ьли, а Отецъ твой увидитъ и дастъ теб* то, 
что теб'Ь нужно. 

„Таковъ входъ въ царство Бога. Входъ въ волю Бога 
одинъ только, — онъ узк1Й и т'Ьсный. Входъ всегда одинъ, 
а кругомъ поле велико и широко, да пойдешь по немъ и 
придешь къ пропасти. УзкШ ходъ одинъ ведетъ въ жизнь, 
а немнопе идутъ по немъ. 

„Не роб'Ьй, хоть мало стадо; вы войдете, потому что 
Отецъ научитъ васъ Своей вол*". 

КОНЕЦЪ ПЕРВАГО ТОМА. 
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